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TRχσSδχTIτσΝόRτεΝTώϋΝτRIGIσχδΝIσSTRUωTIτσSΝ
Ν

ωτσTEσTSΝ
ωώχPΝ1Ν RISKSΝχσDΝIMPτRTχσTΝWχRσIσύSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝβΝ
1έ1Ν στRεχδΝτPϋRχTIσGΝωτσDITIτσSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

ωώχPΝβΝ PREόχωEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
ωώχPΝγΝ IσSTχδδχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν UσPχωKIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ PτSITIτσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ ϋδϋωTRIωχδΝωτσσϋωTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ WχTϋRΝωIRωUITΝώττKUPΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ ωτσσϋωTIτσΝTτΝTώϋΝDRχIσΝδIσϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ RIσSϋΝχIDΝχσDΝDϋTϋRGϋσTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

ωώχPΝζΝ USIσύΝTώEΝMχωώIσEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν KϋYΝχσDΝSYεBτδSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ SWITωώIσGΝTώϋΝDISώWχSώϋRΝτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ όIδδIσGΝTώϋΝRχωKΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ ωYωδϋΝSϋδϋωTIτσΝχσDΝSTχRTάUPΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ ΝSTχσDχRDΝPRτGRχεεϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ SPϋωIχδΝPRτGRχεεϋSΝ(*τPTIτσχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ χUTτεχTIωΝωYωδϋΝSTχRTάUPΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ RϋετVIσGΝTώϋΝIσTϋGRχδΝόIδTϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ ϋεPTYIσGΝTώϋΝDISώWχSώϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ

4.9.1Ν Appliances with no drain pump .......................................................................... 9Ν
4.9.2Ν Appliances with drain cycle (*optional) ............................................................... 9Ν

ζέ1ίΝ TURσIσGΝTώϋΝDISώWχSώϋRΝτόόΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν RϋSIσΝRϋGϋσϋRχTIτσΝ(*τPTIτσχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ DISPδχYIσGΝIσότRεχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1γΝ δISTΝτόΝVIϋWχBδϋΝεϋSSχGϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ ϋσDΝτόΝSώIόTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ

ωώχPΝηΝ MχIσTEσχσωEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν GϋσϋRχδΝRUδϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ ωδϋχσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ ωδϋχσIσGΝTώϋΝόIδTϋRΝUσITΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ ωδϋχσIσGΝTώϋΝχRεSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν

ωώχPΝθΝ SEδόΝDIχύστSTIωSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
ωώχPΝιΝ SETTIσύSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν ώχRDσϋSSΝSϋTTIσGSΝότRΝTώϋΝIσωτRPτRχTϋDΝWχTϋRΝSτόTϋσϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
ωώχPΝκΝ SωRχPPIσύΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
ωώχPΝλΝ EσVIRτσMEσTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζ 

Ν
In legal terms, the manufacturer reserves the property of this document. It is forbidden to reproduce it or divulge it with any means 
without prior written authorisation. 
The manufacturer reserves the right to introduce changes in order to achieve the improvements it deems necessary without prior notice.ΝΝ Ν

ζζβζθζδΝωζάβΝωRPΝRϋVίζΝί1άί1άβί1λΝUΝUKΝ
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ReadΝtheΝinstructionΝmanualΝcarefullyΝbeforeΝstartingΝtheΝmachineέΝTheΝ
warningsΝcontainedΝinΝtheΝmanualΝprovideΝimportantΝinformationΝonΝsafetyΝ
andΝinstallation,ΝuseΝandΝmaintenanceέΝόailureΝtoΝobserveΝtheΝinstructionsΝinΝ
theΝenclosedΝdocumentationΝmayΝcompromiseΝtheΝsafetyΝofΝtheΝapplianceΝandΝ
immediatelyΝvoidsΝtheΝwarrantyέΝ

 

Chap 1 Ν RISKS AND IMPORTANT WARNINGS 

Ν ThisΝapplianceΝ isΝ intendedΝsolelyΝ forΝ theΝuseΝforΝwhichΝ itΝwasΝdesignedέΝχnyΝ
otherΝuseΝisΝimproperΝandΝthereforeΝhazardousέΝ

Ν TheΝ specialisedΝ technicianΝ responsibleΝ forΝ installingΝ theΝ applianceΝ mustΝ
instructΝ theΝ userΝ onΝ itsΝ operationΝ andΝ anyΝ attendantΝ safetyΝ measures,Ν
includingΝpracticalΝdemonstrationsέΝ

Ν τnlyΝtheΝmanufacturerΝorΝanΝauthorisedΝserviceΝcentreΝwithΝqualifiedΝstaffΝmayΝ
workΝonΝtheΝmachine,ΝevenΝ inΝcaseΝofΝmalfunction,ΝusingΝonlyΝoriginalΝspareΝ
partsέΝ

Ν χlwaysΝdisconnectΝorΝ isolateΝtheΝmachineΝfromΝitsΝpowerΝandΝwaterΝsuppliesΝ
beforeΝservicing,ΝrepairingΝorΝcleaningΝitέΝ

Ν TheΝmachineΝmayΝστTΝbeΝusedΝbyΝpersonsΝuntrainedΝinΝitsΝuseέΝ
Ν TheΝapplianceΝmayΝbeΝusedΝbyΝchildrenΝagedΝatΝleastΝκΝyearsΝoldΝorΝpersonsΝ

withΝreducedΝphysical,ΝsensoryΝorΝmentalΝcapacities,ΝorΝwithΝnoΝexperienceΝorΝ
knowledge,ΝprovidedΝtheyΝareΝsupervisedΝorΝafterΝtheyΝhaveΝreceivedΝtrainingΝ
inΝtheΝsafeΝuseΝofΝtheΝapplianceέΝ

Ν ωhildrenΝmustΝnotΝplayΝwithΝtheΝapplianceέΝ
Ν ωleaningΝ andΝ maintenanceΝ byΝ theΝ userΝ mustΝ notΝ beΝ performedΝ byΝ

unsupervisedΝchildrenέΝ
Ν TheΝmachineΝmustΝστTΝbeΝkeptΝpoweredΝupΝwhenΝnotΝinΝuseέΝ
Ν IfΝ theΝ machineΝ isΝ notΝ fittedΝ withΝ aΝ plugΝ orΝ otherΝ deviceΝ forΝ completelyΝ

disconnectingΝallΝcontacts,ΝtheseΝdisconnectionΝdevicesΝmustΝbeΝincorporatedΝ
inΝtheΝpowerΝsupply,ΝinΝcomplianceΝwithΝtheΝinstallationΝrulesέΝ

Ν IfΝtheΝpowerΝcableΝisΝdamaged,ΝitΝmustΝbeΝreplacedΝbyΝtheΝmanufacturerΝorΝanΝ
authorisedΝ technicalΝ assistanceΝ service,Ν orΝ inΝ anyΝ caseΝ byΝ aΝ personΝ withΝ
similarΝqualifications,ΝtoΝpreventΝallΝassociatedΝrisksέΝ

Ν TheΝ screwΝ onΝ theΝ applianceΝ markedΝ withΝ theΝ IϋωΝ θίζ1ιΝ standardΝ symbolΝ
ηίβ1ΝrepresentsΝtheΝequipotentialΝconnectionέΝΝΝΝ

Ν σEVERΝopenΝtheΝmachineΝquicklyΝifΝitΝhasΝnotΝcompletedΝitsΝcycleέΝ
Ν σEVERΝ useΝ theΝ machineΝ withΝ theΝ guardsΝ installedΝ byΝ theΝ manufacturerΝ

removedέΝΝ
Ν σEVERΝ useΝ theΝmachineΝ toΝwashΝobjectsΝ ofΝ anyΝ form,Ν sizeΝ orΝmaterialΝ notΝ

guaranteedΝtoΝbeΝmachineάwashableΝorΝnotΝinΝgoodΝconditionέΝ
Ν σEVERΝ useΝ theΝmachineΝ orΝ anyΝ ofΝ itsΝ assembliesΝ asΝ stepsΝ orΝ supportΝ forΝ

persons,ΝpropertyΝorΝanimalsέΝ
Ν σEVERΝoverloadΝtheΝopenΝdoorΝofΝfrontάloadingΝmachines,ΝwhichΝisΝratedΝonlyΝ

toΝsupportΝtheΝbasketΝloadedΝwithΝdishesέΝ
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Ν σEVERΝplaceΝyourΝbareΝhandsΝinΝtheΝwashΝsolutionέΝ
Ν σEVERΝoverturnΝtheΝmachineΝafterΝitΝhasΝbeenΝinstalledέΝ
Ν IfΝyouΝnoticeΝanyΝmalfunctionΝorΝfluidΝleak,ΝimmediatelyΝdisconnectΝtheΝpowerΝ

supplyΝandΝshutΝoffΝtheΝwaterΝsupplyέ 
Ν DoΝnotΝinstallΝtheΝdishwasherΝinΝtheΝvicinityΝofΝheatΝsourcesΝoverΝηί°ωέ 
Ν σEVERΝ leaveΝ theΝdishwasherΝexposedΝ toΝ theΝweatherΝ (rain,Ν directΝ sunlight,Ν

etcέ) 
Ν TheΝdishwasherΝmayΝnotΝbeΝinstalledΝoutdoorsΝwithoutΝproperΝcoverέ 
Ν σeverΝstartΝaΝwashΝprogrammeΝwithoutΝtheΝoverflowΝinΝtheΝtub,ΝasΝapplicableέΝ
Ν σeverΝplaceΝmagneticΝobjectsΝinΝtheΝvicinityΝofΝtheΝmachineέΝΝ
Ν DoΝnotΝuseΝtheΝtopΝofΝtheΝmachineΝasΝaΝtableΝorΝsupportέΝ
Ν TheΝ installerΝ isΝ responsibleΝ forΝ checkingΝ thatΝ theΝ groundingΝ systemΝ isΝ fullyΝ

operationalέΝ
Ν χtΝtheΝendΝofΝtesting,ΝtheΝinstallerΝmustΝissueΝaΝwrittenΝdeclarationΝstatingΝthatΝ

theΝmachineΝ hasΝ beenΝ installedΝ andΝ testedΝ inΝ accordanceΝ withΝ establishedΝ
legislationΝandΝgoodΝpracticeέΝ

Ν DτΝστTΝchangeΝtheΝpositionΝorΝtamperΝwithΝtheΝelementsΝofΝtheΝmachine,ΝasΝ
thisΝcouldΝcompromiseΝtheΝmachineΝsafetyέΝ

Ν σoiseΝpressureΝlevelΝaccordingΝtoΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ δpχΝεaxΝοΝηηdbΝKpaοβέηdbΝforΝundercounterΝversionsΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝθηdbΝKpaοβέηdbΝforΝhoodΝversionsΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝιθdbΝKpaο1έηdbΝforΝutensilΝwasherΝversionsΝ

Ν εaxΝinletΝwaterΝtemperatureμΝηί°ωΝ
Ν εaxΝinletΝwaterΝpressureμΝζbarΝ(ζίίkPa)ΝΝ
Ν χpplianceΝdesignedΝforΝpermanentΝconnectionΝtoΝtheΝwaterΝsupplyΝ
Ν DoΝnotΝcleanΝtheΝapplianceΝwithΝsteamΝorΝwaterΝjetsέΝ
Ν εaxΝloadingΝheightΝ

oΝ τnΝtheΝgroundΝinΝtheΝversionsΝwithΝoverflowΝΝ
oΝ εaximumΝheightΝ1ΝmΝinΝversionsΝwithΝdischargeΝpumpΝ

1.1 Ν Normal operat ing condit ions 

χmbientΝtemperatureμΝζί°ωmaxΝήζ°ωminΝ(averageΝγί°ω)Ν
χltitudeΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝupΝtoΝβίίίΝmetresΝ
RelativeΝhumidityΝΝΝΝΝΝΝΝμΝεaxΝγίΣΝatΝζί°ωΝήΝmaxΝλίΣΝatΝβί°ωΝ
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Chap 2 Ν PREFACE

Warnings: 
KeepΝallΝdocumentationΝinΝtheΝvicinityΝofΝtheΝappliance;ΝmakeΝitΝavailableΝtoΝtheΝtechniciansΝandΝ
operatorsΝ chargedΝwithΝ operatingΝ itΝ andΝ keepΝ itΝ inΝ goodΝ conditionΝ inΝ aΝ safeΝ place,Ν alongΝwithΝ
extraΝcopiesΝforΝfrequentΝreferenceΝ
TheΝ operatorΝ mustΝ read,Ν understandΝ andΝ familiariseΝ himselfΝ withΝ theΝ contentsΝ ofΝ thisΝ
manualΝbeforeΝworkingΝonΝorΝwithΝtheΝapplianceέΝ
TheΝapplianceΝisΝintendedΝsolelyΝforΝprofessionalΝheavyΝdutyΝdishwashingΝapplicationsΝandΝmustΝ
beΝ installed,ΝoperatedΝandΝservicedΝonlyΝbyΝqualifiedΝpersonsΝaccordingΝ toΝ theΝmanufacturer'sΝ
instructionsέΝΝ
Ν
Warranty:  
TheΝmanufacturerΝ isΝ notΝ liableΝ forΝ anyΝ damageΝ orΝ injuryΝ resultingΝ fromΝ failureΝ toΝ observeΝ theΝ
instructionsΝorΝimproperΝuseΝofΝtheΝmachineΝΝ
όailureΝtoΝobserveΝtheΝinstructionsΝinΝtheΝenclosedΝdocumentationΝmayΝcompromiseΝtheΝsafetyΝofΝ
theΝapplianceΝandΝimmediatelyΝvoidsΝtheΝwarrantyΝΝ
InstallationΝ andΝ repairΝ byΝ unauthorisedΝ techniciansΝ andΝ theΝ useΝ nonάoriginalΝ spareΝ partsΝ
immediatelyΝvoidΝtheΝwarrantyέΝ
Ν
Storage:  
TransportΝandΝstorageμΝά1ί°ωΝtoΝηη°ωΝwithΝpeaksΝupΝtoΝιί°ωΝ(forΝnoΝlongerΝthanΝβζΝhours)Ν

Chap 3 Ν INSTALLATION 
ProperΝ installationΝ isΝessentialΝ toΝ theΝgoodΝoperationΝofΝ theΝapplianceέΝSomeΝofΝ theΝdataΝ requiredΝ forΝ
installationΝofΝtheΝapplianceΝareΝgivenΝonΝtheΝnameplateΝonΝitsΝRώΝbodyΝpanel,ΝandΝaΝcopyΝisΝincludedΝ
onΝtheΝcoverΝpageΝofΝthisΝmanualέΝ

 
 

TheΝapplianceΝmayΝonlyΝbeΝinstalledΝbyΝqualifiedΝpersonsΝauthorisedΝtoΝdoΝsoέΝ
Ν
όorΝ χustraliaΝ andΝ σewΝ ZealandΝ thisΝ machineΝ mustΝ beΝ installedΝ inΝ accordanceΝ withΝ
χSήσZSγη00έ1 

3.1 Ν Unpacking 

ωheckΝtheΝconditionΝofΝtheΝpackaging,ΝandΝnoteΝanyΝevidentΝdamageΝonΝtheΝshippingΝbillέΝRemoveΝtheΝ
packagingΝandΝcheckΝ thatΝ theΝapplianceΝ isΝ inΝgoodΝcondition;Ν immediatelyΝ reportΝ anyΝdamageΝ toΝ theΝ
resellerΝandΝtheΝshippingΝagentΝbyΝfaxΝorΝregisteredΝletterΝwithΝreturnΝreceiptέΝIfΝtheΝdamageΝisΝsuchΝasΝtoΝ
compromiseΝ theΝ safetyΝ ofΝ theΝ appliance,Ν doΝ notΝ installΝ orΝ operateΝ itΝ untilΝ itΝ hasΝ beenΝ inspectedΝbyΝ aΝ
qualifiedΝtechnicianέΝ

 
Ν

TheΝ packagingΝ ΧplasticΝ bags,Ν expandedΝ polystyrene,Ν nails,Ν etcέΝ ΨΝ areΝ hazardousΝ andΝ
mustΝnotΝbeΝleftΝwithinΝtheΝreachΝofΝchildrenΝorΝpetsέΝ

Ν

3.2 Ν Posit ioning 

Ν ωheckΝthatΝ thereΝareΝnoΝobjectsΝorΝmaterialsΝ inΝtheΝ installationΝareaΝwhichΝmayΝ
beΝdamagedΝbyΝtheΝsteamΝemittedΝbyΝtheΝapplianceΝduringΝoperation,ΝorΝifΝthereΝ
are,ΝmakeΝsureΝtheyΝareΝproperlyΝprotectedέΝ

Ν BeforeΝ positioningΝ theΝ appliance,Ν setΝ upΝ theΝ electricalΝ powerΝ supply,Ν waterΝ
supplyΝandΝdrainΝconnectionsΝ

Ν όorΝ flushάmountingΝ singleΝ panelΝ machines,Ν leaveΝ aΝ spaceΝ ofΝ atΝ leastΝ 1ίΝ mmΝ
betweenΝtheΝmachineΝwallsΝandΝtheΝadjacentΝsurfacesέΝ

Ν TheΝfloorΝorΝbuildάinΝunitΝmustΝbeΝratedΝtoΝsupportΝtheΝweightΝofΝtheΝapplianceΝ
Ν ToΝensureΝthatΝitΝisΝstable,ΝlevelΝtheΝapplianceΝwithΝitsΝfourΝfeetέΝ
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Ν TheΝapplianceΝisΝintendedΝforΝfixedΝinstallationΝonly;ΝanyΝotherΝapproachesΝmustΝ
beΝagreedΝwithΝandΝapprovedΝbyΝtheΝmanufacturerέΝ

Ν RemoveΝ theΝ protectiveΝ filmΝ fromΝ itsΝ bodyΝ panelsΝ beforeΝ operatingΝ theΝ
dishwasherέΝ
Ν

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Electrical connect ion 

Ν TheΝpowerΝsupplyΝmustΝbeΝfittedΝwithΝaΝomnipolarΝcircuitΝbreakerΝ(masterΝpowerΝ
switch)Ν toΝbreakΝallΝ contactsΝ includingΝneutral,ΝwithΝaΝcontactΝgapΝofΝatΝ leastΝγΝ
mmΝ andΝ thermalΝ cutoutΝ orΝ fuses,Ν whichΝ mustΝ beΝ setΝ orΝ ratedΝ toΝ theΝ powerΝ
indicatedΝonΝtheΝmachine'sΝnameplateέΝ

Ν TheΝmasterΝpowerΝswitchΝmustΝbeΝ fittedΝ toΝ theΝpowerΝ lineΝ inΝ theΝvicinityΝofΝ theΝ
installationΝandΝmayΝbeΝconnectedΝtoΝonlyΝoneΝmachineΝatΝaΝtimeέΝ

Ν TheΝmainsΝvoltageΝandΝfrequencyΝmustΝmatchΝtheΝnameplateΝratingsέΝ
Ν TheΝ installationΝmustΝ includeΝ aΝ groundingΝ systemΝ conformingΝwithΝ establishedΝ

electricalΝsafetyΝlegislation,ΝtoΝprotectΝtheΝoperatorΝandΝtheΝapplianceΝitselfΝ

Ν ThisΝapplianceΝconformsΝ toΝϋσήIϋωΝθ1ίίίάγά11ΝcertificationΝ ifΝ theΝsystemΝ impedanceΝZsysΝ isΝ lessΝ
thanΝ orΝ equalΝ toΝ ZmaxΝ inΝ theΝ pointΝ ofΝ interfaceΝ betweenΝ theΝ user’sΝ supplyΝ systemΝ andΝ theΝ publicΝ
systemέΝTheΝinstallerΝorΝapplianceΝuserΝisΝresponsibleΝforΝcheckingΝthatΝtheΝapplianceΝisΝconnectedΝ
exclusivelyΝtoΝaΝsupplyΝwithΝsystemΝimpedanceΝZsysΝlessΝthanΝorΝequalΝtoΝZmaxΝ

Ν ZmaxΝ
UtensilΝwashersΝ ίέβ1ΝΩΝ
ώoodΝ ίέβζΝΩΝ
UndercounterΝ ίέζ1ΝΩΝ

Ν
Ν TheΝpowerΝcable,ΝwhichΝmustΝbeΝexclusivelyΝ typeΝώίιRσάόΝwithΝcurrentΝcapacityΝatΝθί°ωΝonΝ theΝ

cableμΝ
Ν ThreeάphaseΝmachineΝ

oΝ άηxβέηΝmm^βΝupΝtoΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝupΝtoΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝupΝtoΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝupΝtoΝηζΝχΝ

Ν SingleάphaseΝmachinesΝ
oΝ άγx1έηΝmm^βΝupΝtoΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβέηΝmm^βΝupΝtoΝβηΝχΝ
Ν

Ν εustΝnotΝbeΝstretchedΝorΝcrushedΝduringΝnormalΝoperationΝorΝroutineΝmaintenanceέΝ
Ν TheΝapplianceΝmustΝalsoΝbeΝconnectedΝtoΝanΝequipotentialΝsystem,ΝconnectedΝbyΝaΝscrewΝmarkedΝ

byΝtheΝsymbolΝηίβ1ΝάΝIϋωΝθίζ1ιέΝΝΝΝ
Ν TheΝequipotentialΝcableΝmustΝhaveΝaΝcrossΝsectionΝofΝ1ίΝmm²έΝ
Ν RespectΝtheΝpolaritiesΝindicatedΝinΝtheΝwiringΝdiagramέΝ
Ν όorΝfurtherΝinformation,ΝreferΝtoΝtheΝwiringΝdiagramέ 

 

 
Ν

DoΝnotΝuseΝmulti-sockets,Νadapters,ΝcablesΝofΝanΝ inadequateΝcrossΝsectionΝorΝ typeΝorΝ
withΝextensionsΝnotΝconformingΝtoΝestablishedΝelectricalΝinstallationΝregulationsέΝ
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3.4 Ν Water circuit  hookup 

TheΝapplianceΝmustΝbeΝconnectedΝtoΝitsΝwaterΝsupplyΝwithΝaΝflexibleΝhoseέΝχΝ
shutΝoffΝvalveΝ(cock)ΝmustΝbeΝ installedΝbetweenΝ theΝwaterΝsupplyΝ lineΝandΝ
theΝappliance'sΝsolenoidΝvalveέΝTheΝcockΝmustΝbeΝcloseΝtoΝtheΝapplianceέΝ
Ν

Ν TheΝwaterΝsupply,ΝtemperatureΝandΝpressureΝmustΝbeΝcompatibleΝwithΝtheΝratingsΝshownΝonΝtheΝ
technicalΝdataΝplateΝonΝtheΝmachineέ 

Ν εakeΝsureΝthatΝtheΝwaterΝsupplyΝflowΝrateΝisΝnoΝlessΝthanΝβίΝlήmin 

Ν IfΝtheΝwaterΝhardnessΝisΝgreaterΝthanΝ1ζΝ°fΝ(κΝ°dώ),ΝweΝrecommendΝusingΝanΝinternalΝwaterΝsoftenerέΝ
IfΝ theΝwaterΝhardnessΝisΝgreaterΝthanΝγηΝ°fΝ(1λέηΝ°dώ),Ν installΝanΝexternalΝwaterΝsoftenerΝuplineΝofΝ
theΝsolenoidΝvalve 

Ν όorΝmachinesΝwithoutΝwaterΝsoftenerμΝifΝtheΝwaterΝhardnessΝisΝgreaterΝthanΝ1ζΝ°fΝ(κΝ°dώ),ΝinstallΝanΝ
externalΝwaterΝsoftenerΝuplineΝofΝtheΝsolenoidΝvalveέΝ

Ν IfΝ theΝwaterΝhasΝaΝveryΝhighΝresidualΝconcentrationΝofΝhighΝconductivityΝminerals,ΝweΝrecommendΝ
installingΝaΝdemineralisationΝsystemέΝ

Ν εachinesΝ intendedΝ forΝ useΝ withΝ desalinatedΝ waterΝ orΝ inΝ anyΝ caseΝ withΝ highΝ sodiumΝ chlorideΝ
concentrationΝmustΝbeΝorderedΝspecifically,ΝasΝtheyΝrequireΝspecificΝconstructionΝmaterialsΝ

Ν DoΝnotΝsupplyΝfullyΝdemineralisedΝwaterΝtoΝmachinesΝwithΝaΝheatΝrecoveryΝunitΝwithΝbatteriesΝwithΝ
copperΝpipesέΝInΝthisΝcase,ΝrequestΝtheΝversionΝwithΝbatteriesΝwithΝstainlessΝsteelΝpipesέΝ

Ν
ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν

ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝόreeΝdrainΝ

3.5 Ν Connect ion to the drain line 
Ν TheΝdrainΝ lineΝmustΝconsistΝofΝaΝfreeΝdrainΝsumpΝwithΝsiphonΝsuitedΝtoΝ

theΝ flowΝ capacityΝ ofΝ theΝ drainΝ hoseΝ suppliedΝwithΝ theΝ applianceέΝ TheΝ
hoseΝ mustΝ beΝ ableΝ toΝ reachΝ theΝ sumpΝ withoutΝ stretching,Ν restriction,Ν
folding,Νcrushing,ΝpressingΝorΝforcingΝinΝanyΝwayέΝ

Ν TheΝtubΝdrainsΝunderΝgravity,ΝsoΝtheΝdrainΝsumpΝmustΝbeΝlowerΝthanΝtheΝ
machine'sΝbaseέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

WithΝpumpΝΧavailableΝonΝrequestΨΝ
Ν

Ν ifΝtheΝdrainΝisΝnotΝlowerΝthanΝtheΝbaseΝofΝtheΝappliance,ΝyouΝcanΝuseΝtheΝ
versionΝwithΝdrainΝpumpΝ(availableΝonΝrequest)έΝ

Ν InΝthisΝcase,ΝtheΝdrainΝconnectionΝmayΝbeΝnoΝhigherΝthanΝ1ΝmέΝ
Ν χlwaysΝcheckΝthatΝtheΝdrainΝworksΝproperlyΝandΝisΝnotΝblockedέΝ
Ν χnyΝotherΝsolutionΝmustΝbeΝapprovedΝbyΝtheΝmanufacturerΝinΝadvanceέΝ

3.6 Ν Rinse aid and detergent  
Ν TheΝ rinseΝ aidΝ andΝ detergentΝ areΝ dispensedΝ byΝ theΝ machine'sΝ integralΝ dispenserΝ (dependingΝ onΝ

model)έΝ
Ν TheΝdoseΝisΝsetΝbyΝtheΝinstallerΝinΝrelationΝtoΝtheΝhardnessΝofΝtheΝwater,ΝandΝheΝalsoΝcalibratesΝtheΝ

dispensersΝthemselvesέΝ
Ν BeforeΝcalibratingΝthem,ΝfillΝtheΝdispenserΝsupplyΝtubesΝwithΝtheirΝrespectiveΝproductέΝ
Ν TheΝunitsΝareΝcalibratedΝwithΝtheΝadjusterΝscrews,ΝorΝdirectlyΝwithΝtheΝcontrolΝpanelΝ(asΝapplicable)έΝ
Ν TheΝlevelΝofΝfluidΝinΝtheΝcontainerΝmustΝbeΝsufficientΝforΝpriming;ΝdoΝnotΝallowΝitΝtoΝdrainΝcompletelyΝ

orΝtopΝitΝupΝwithΝcorrosiveΝorΝimpureΝproductέΝ
Ν

σEVERΝuseΝωώδτRIσEΝorΝώYPτωώδτRITEΝbasedΝdetergentsέΝ
WeΝrecommendΝinstallingΝanΝautomaticΝdetergentΝdispenserέΝ
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Chap 4 Ν USING THE MACHINE 

4 .1 Ν Key and symbols 
ReferringΝtoΝFig.1μΝ

1Ν τσήτόόΝBUTTτσΝ ηΝ IσότRεχTIτσ DISPδχYΝ

βΝ SPEωIχδΝPRτύRχMMEΝSEδEωTIτσΝBUTTτσ θΝ STχTUSΝBχRΝ(δϋD) 

γΝ PRτύRχMMEΝSEδEωTIτσΝBUTTτσΝ ιΝ ωώEωKΝBχRΝ(δϋD) 

ζΝ STχRTΝBUTTτσΝ Ν Ν

4.2 Ν  Sw itching the dishw asher on 
ReferringΝto Fig.2μΝ
Ν TurnΝonΝtheΝmainΝpowerΝswitchΝandΝopenΝtheΝexternalΝwaterΝtapέΝ
Ν ωheckΝthatΝanΝoverflowΝisΝpresent,ΝifΝrequiredέΝ
Ν PressΝτσήτόόΝΧ1ΨέΝΝ
Ν TheΝωώEωKΝBχRΝΧιΨΝ lightsΝup,Ν turningΝ fromΝredΝ toΝgreenΝ toΝconfirmΝ theΝcheckέΝ InΝ theΝeventΝofΝaΝ

seriousΝfault,ΝtheΝledΝbarΝlightsΝupΝinΝredΝandΝstopsΝtheΝmachineΝoperation;ΝaΝminorΝerrorΝisΝindicatedΝ
inΝorange,ΝandΝwillΝnotΝstopΝtheΝmachineΝcycleέΝ

Ν δoadingΝbeginsΝautomaticallyΝwhenΝtheΝmachineΝisΝswitchedΝonέΝΝ
Ν TheΝpointΝonΝtheΝdisplayΝflashesΝuntilΝtheΝlevelΝisΝreachedέΝ
Ν TheΝSTχTUSΝBχRΝΧθΨΝlightsΝupΝfromΝtheΝtopΝdownwardsΝtoΝindicateΝthatΝtheΝdishwasherΝisΝheatingΝ

upέΝ
Ν WhenΝtheΝworkingΝtemperatureΝisΝreached,ΝtheΝSTχTUSΝBχRΝΧθΨΝstaysΝon,ΝlitΝinΝgreenέΝ
Ν TheΝoptimalΝwashΝconditionsΝhaveΝbeenΝreachedέΝ

4.3 Ν  Filling the rack  
ReferringΝto Fig. 3 , toΝensureΝtheΝcorrectΝoperationΝofΝtheΝdishwasherΝfollowΝtheΝrulesΝdescribedΝbelowμ
Ν UseΝaΝsuitableΝrack,ΝfillΝwithoutΝoverloadingΝandΝwithoutΝoverlappingΝtheΝdishesέΝ
Ν χlwaysΝwipeΝtheΝdishesΝbeforeΝplacingΝinΝtheΝdishwasher;ΝdoΝnotΝputΝdishesΝwithΝdryΝorΝsolidΝ

residuesΝinΝtheΝwasherέΝ
Ν PlaceΝtheΝemptyΝdishesΝinΝtheΝrackΝfacingΝdownwardsέΝ
Ν PlaceΝplatesΝandΝtheΝlikeΝinΝtheΝslopingΝrack,ΝwithΝtheΝinnerΝsurfaceΝfacingΝupwardsέΝ
Ν PlaceΝtheΝcutleryΝinΝtheΝcutleryΝbasket,ΝhandleΝendΝdownέΝ
Ν DoΝnotΝplaceΝsilverΝandΝstainlessΝsteelΝcutleryΝinΝtheΝsameΝcutleryΝbasketΝasΝthisΝwillΝturnΝtheΝsilverΝ

brownΝandΝmayΝcorrodeΝtheΝsteelέΝ
Ν WashΝtheΝdishesΝimmediatelyΝafterΝuse,ΝinΝorderΝtoΝpreventΝanyΝresidueΝfromΝhardeningΝandΝstickingΝ

onΝthemέ 
Ν UseΝonlyΝsolid,ΝdishwasherάproofΝdishesέ 

4.4 Ν  Cycle select ion and start -up 
Ν PressΝ theΝ PRτύRχMMEΝ SEδEωTIτσΝ ΧγΨΝ orΝ SPEωIχδΝ PRτύRχMMEΝ SEδEωTIτσΝ ΧβΨΝ buttonΝ

repeatedlyΝtoΝselectΝaΝwashΝcycleΝthatΝisΝsuitableΝforΝtheΝdishesΝtoΝbeΝwashed;ΝtheΝdisplayΝwillΝshowΝ
theΝcycleΝnumberΝselectedΝΧόigέΝζΨέΝ

Ν ToΝrunΝtheΝprogramme,ΝpressΝSTχRTΝΧζΨ;ΝtheΝSTχTUSΝBχRΝΧθΨΝstartsΝtoΝflashΝorange,ΝincreasingΝ
fromΝtheΝbottomΝupwardsΝtoΝindicateΝtheΝprogressionΝofΝtheΝcycleέΝ

Ν WhenΝtheΝcycleΝisΝfinished,ΝtheΝbarΝlightsΝupΝinΝgreenΝΧόigέΝηΨέΝΝ
Ν όorΝrapidΝdrying,ΝremoveΝtheΝrackΝfromΝtheΝmachineΝasΝsoonΝasΝtheΝcycleΝfinishesέΝ
Ν ToΝstopΝaΝwashΝcycleΝearly,ΝpressΝSTχRTΝΧζΨέ 

 

N.B. In hood versions, after the first work cycle the automatic start is automatically enabled; the 
subsequent cycles will be enabled automatically when the hood is closed. This operating mode 
is marked on the display by “χS”. 
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4.5 Ν  Standard Programmes 
Ν ShortΝwashΝprogrammeΝforΝlightlyΝsoiledΝdishesέΝ

Ν εediumΝwashΝprogrammeΝforΝaveragelyΝsoiledΝdishesέΝ

Ν δongΝwashΝprogrammeΝforΝheavilyΝsoiledΝdishesέΝ

 DrainΝandΝselfάcleaningΝcycleΝtoΝbeΝusedΝatΝtheΝendΝofΝworkingΝdayέΝ

 DrainΝcycleέΝ
 

4.6 Ν Special programmes (* opt ional) 

Ν
ReducesΝ energyΝ consumptionΝ byΝwashingΝ atΝ lowerΝ temperaturesΝ andΝwithΝ reducedΝ
waterΝ consumptionΝ thanΝ normalΝ washΝ programmes;Ν aΝ goodΝ washingΝ resultΝ isΝ
achievedΝbyΝaΝprolongedΝmechanicalΝwashingΝactionέΝ

Ν SuitableΝ forΝwashingΝveryΝdirty,ΝevenΝencrustedΝdishesΝthatΝhaveΝbeenΝ leftΝ forΝsomeΝ
timeέΝTheΝprogrammeΝincludesΝβΝwashesΝandΝβΝrinsesέΝ

Ν
SuitableΝ forΝwashingΝ forks,Ν spoons,Ν knivesΝandΝallΝ sortsΝofΝotherΝcutleryέΝThisΝwashΝ
programmeΝ lastsΝ longerΝ thanΝ theΝ otherΝ programmesΝ andΝ usesΝ aΝ higherΝ waterΝ
temperatureέΝ

 
RecommendedΝwhenΝyouΝwishΝtoΝwashΝwithΝaΝ totalΝchangeΝofΝwaterΝ inΝ theΝwashingΝ
tub,ΝsoΝsuitableΝ forΝconsecutiveΝwashesΝofΝparticularlyΝgreasyΝandΝdirtyΝdishesέΝTheΝ
completeΝchangeΝofΝtheΝwaterΝinΝtheΝtubΝrequiresΝaΝlongerΝwashΝcycleέΝ

 ProgramΝforΝdishesέΝ

 SuitedΝforΝwashingΝglassesΝofΝanyΝshapeΝorΝtypeέΝThisΝprogrammeΝwashesΝwithΝaΝlowΝ
rinseΝtemperatureΝandΝrequiresΝaΝlongΝdryingΝtimeέΝ

Ν ωontinuousΝwashέΝTheΝcycleΝcanΝbeΝstoppedΝatΝanyΝtimeΝbyΝpressingΝtheΝStartΝbuttonέΝ
χfterΝaΝshortΝpause,Ν theΝrinseΝstageΝwillΝstartέΝTheΝcycleΝendsΝautomaticallyΝafterΝ1βΝ
minutesέΝ

 

RecommendedΝ whenΝ theΝ dishesΝ toΝ beΝ washedΝ alsoΝ haveΝ toΝ beΝ sanitisedέΝ ThisΝ
programmeΝcontrolsΝtheΝwashΝtemperatureΝandΝtimeΝcalculatingΝtheΝconstantΝχίέΝTheΝ
programmeΝ endsΝ whenΝ theΝ χίΝ valueΝ equalsΝ γίέΝ TheΝ lengthΝ isΝ variable,Ν butΝ isΝ
generallyΝ aroundΝ βίΝminutesΝ andΝ theΝwashΝ temperatureΝ reachesΝ approximatelyΝ ιίΝ
ω°έΝ
σέBέΝIfΝyouΝrequireΝanΝχίΝvalueΝotherΝthanΝγί,ΝcontactΝanΝauthorisedΝtechnician,ΝwhoΝ
willΝmodifyΝtheΝmachineΝsoftwareΝforΝyouέΝ

 TheΝ recommendedΝcycleΝ forΝsparklingΝglassware;ΝmayΝbeΝusedΝonlyΝ inΝcombinationΝ
withΝaΝreverseΝosmosisΝdeviceέΝ

 δongΝwashΝprogrammeΝforΝheavilyΝsoiledΝdishesΝ(Νκ’Ν)έΝ

 δongΝwashΝprogrammeΝforΝheavilyΝsoiledΝdishesΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Warning: the special programmes vary according to the dishwasher model. 
Ν
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4.7 Ν Automatic cycle start -up 
ThisΝfunctionΝisΝusedΝtoΝmakeΝtheΝchosenΝcycleΝstartΝautomaticallyΝwhenΝtheΝdoorΝisΝclosedέΝToΝenable,Ν
proceedΝasΝfollowsΝ(Fig.6)μΝΝ
Ν
Ν IfΝnotΝmadeΝavailableΝbyΝdefault,ΝtheΝfunctionΝmustΝfirstΝbeΝenabledΝviaΝtheΝsettingsΝmenuέ 
Ν WithΝtheΝapplianceΝonΝandΝtheΝdoorΝopen,ΝpressΝandΝholdΝ(forΝatΝleastΝfiveΝseconds)ΝSTχRTΝΧζΨΝuntilΝ

χSΝappearsΝonΝtheΝdisplayέ 
Ν ToΝdisableΝtheΝfunction,ΝwithΝtheΝdoorΝopenΝpressΝSTχRTΝΧζΨΝagainΝforΝfiveΝsecondsέ 

4.8 Ν Removing the integral filter 
Ν εoveΝtheΝwashingΝandΝrinsingΝarmsΝatΝrightΝanglesΝtoΝtheΝedgeΝofΝtheΝdoorΝ(Fig.7)έ 
Ν δiftΝeachΝsemiάfilterΝbyΝtheΝrelativeΝhandleέ

4.9 Ν Emptying the dishw asher 
4.9.1 Appliances with no drain pump

Ν SwitchΝtheΝdishwasherΝoffέΝΝ
Ν RemoveΝtheΝintegralΝfilterΝ(ΝFig.7AΝ)έΝ
Ν PullΝupΝandΝremoveΝtheΝoverflowΝpipeΝΧΝFig.8BΝ)έΝ
Ν WaitΝforΝtheΝtubΝtoΝemptyΝcompletelyέΝ
Ν IfΝnecessary,ΝextractΝtheΝtubΝfilterΝandΝcleanΝ(ΝFig.8C )έΝ

Ν
 

4.9.2 Appliances with drain cycle (*optional)

Ν IfΝpresent,ΝremoveΝtheΝintegralΝfilterΝ(ΝFig.7 )έΝ
Ν IfΝpresent,ΝremoveΝtheΝoverflowΝbyΝpullingΝupwardsΝ(ΝFig. 9 )έΝ
Ν ωloseΝtheΝdoorέΝ
Ν SelectΝtheΝcycleΝdrΝ
Ν PressΝSTχRTΝΧζΨΝtoΝstartΝtheΝcycleέΝ
Ν TheΝmachineΝrunsΝaΝdrainΝcycleΝwithΝselfάcleaningΝ(*whereΝforeseen)ΝandΝthenΝswitchesΝoffέ 
Ν IfΝnecessary,ΝextractΝtheΝtubΝfilterΝandΝcleanΝ(ΝFig.8C )έ 

4.10 ΝTurning the dishw asher off 
Ν PressΝ τσήτόόΝ Χ1Ψ,Ν onΝ theΝ DISPδχYΝ ΧηΨΝ theΝ centralΝ segmentsΝ willΝ lightΝ up,Ν indicatingΝ thatΝ theΝ

machineΝisΝpoweredέΝ

4.11 Ν Resin regenerat ion (* opt ional) 
InΝmachinesΝ fittedΝwithΝwaterΝ softener,ΝwhenΝ theΝwarningΝ ‘Sχδt’Ν appearsΝ youΝshouldΝaddΝsaltΝ toΝ theΝ
relativeΝcontainer;ΝproceedΝasΝfollowsμΝ
Ν RemoveΝtheΝbasketΝfromΝtheΝmachineέΝΝ
Ν RemoveΝtheΝintegralΝfilterΝ(ΝFig. 7 )έΝ
Ν UnscrewΝtheΝcapΝonΝtheΝsaltΝcontainerΝ(ΝFig. 11 )έΝ
Ν PourΝinΝapproxέΝιίίgΝofΝlargeάgrainΝkitchenΝsalt,ΝusingΝtheΝfunnelΝsuppliedέΝ(whenΝfillingΝforΝtheΝfirstΝ

time,ΝfillΝtheΝtankΝfirstlyΝwithΝwater)Ν
Ν ωloseΝtheΝcontainerΝfirmlyέΝ

Ν RinseΝ theΝ areaΝ aroundΝ theΝ saltΝ capΝ byΝ handΝ andΝ runΝ aΝ selfάcleaningΝ cycleΝ toΝ avoidΝ anyΝ riskΝ ofΝ
corrosionέΝ

Ν TheΝ‘Sχδt’ΝwarningΝwillΝdisappearΝafterΝaΝfewΝminutesέΝ
Ν
TheΝ warningΝ rEύΝ onΝ theΝ displayΝ indicatesΝ thatΝ theΝ machineΝ isΝ runningΝ aΝ resinΝ regenerationΝ cycle,Ν
neededΝtoΝensureΝtheΝcorrectΝoperationΝofΝ theΝwaterΝsoftener;ΝwhileΝthisΝwarningΝ isΝshown,ΝtheΝcyclesΝ
runΝcouldΝbeΝlongerΝthanΝusualέΝΝ
σέBέΝDoΝnotΝswitchΝoffΝtheΝmachineΝifΝaΝregenerationΝcycleΝisΝunderwayΝ
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4.12 ΝDisplaying information 

Ν ByΝholdingΝtheΝSTχRTΝbuttonΝ(ζ)ΝpressedΝforΝaΝfewΝsecondsΝyouΝcanΝdisplayΝinΝsequenceΝtheΝBoilerΝ
temperature,ΝtheΝTubΝtemperatureΝandΝtheΝnumberΝofΝcyclesΝperformedΝbyΝtheΝmachineέΝ
ThisΝinformationΝcanΝbeΝdisplayedΝbothΝbeforeΝandΝduringΝtheΝwashΝcycleΝandΝwillΝonlyΝbeΝvisibleΝ
temporarilyέΝ

Ν ByΝholdingΝtheΝPRτύRχMMEΝSEδEωTIτσΝbuttonΝ(γ)ΝpressedΝforΝaΝfewΝsecondsΝyouΝcanΝdisplayΝinΝ
sequenceΝtheΝBoilerΝtemperature,ΝtheΝTubΝtemperatureΝandΝtheΝnumberΝofΝcyclesΝperformedΝbyΝtheΝ
machineέΝ

Ν TheΝfunctionΝcanΝbeΝactivatedΝbyΝholdingΝtheΝPRτύRχMMEΝSEδEωTIτσΝbuttonΝ(γ)ΝpressedΝforΝaΝ
fewΝsecondsέΝ 

4.13 ΝList  of view able messages 

 
 
DoorΝopenΝ

Ν
σumberΝofΝcyclesΝ
carriedΝoutΝ

Ν

 
 

RinseΝtemperatureΝ
Ν
ϋndΝofΝcycleΝ

Ν

 
 
WashΝtemperatureΝ

Ν
χutomaticΝstartΝ
enabledΝ

Ν

 
 
RegenerationΝcycleΝorΝrequestΝ

Ν
ωontinuousΝwash

Ν

 
 
σoΝsaltΝinΝtheΝsoftenerΝ

Ν
ServiceΝΝ

Ν

Ν

4.14 Ν End of shift  

Ν χtΝtheΝendΝofΝtheΝdayΝalwaysΝdrainΝtheΝmachineΝasΝdescribedΝinΝtheΝsectionΝεachineΝdrainingέΝ
Ν DisconnectΝtheΝpowerΝsupplyΝbyΝmeansΝofΝtheΝmainΝswitchΝandΝcloseΝtheΝexternalΝwaterΝcockέΝ
Ν PerformΝroutineΝmaintenanceΝandΝcleanΝtheΝmachineΝasΝdescribedΝinΝtheΝsectionΝεaintenanceέΝ
Ν IfΝpossible,ΝleaveΝtheΝdoorΝajarΝtoΝpreventΝbadΝodoursΝbuildingΝupΝinsideΝtheΝmachineέΝ
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Chap 5 Ν MAINTENANCE 

 

5.1 Ν General rules 

 

 
Ν

BeforeΝ doingΝ anyΝ maintenance,Ν completelyΝ drainΝ outΝ allΝ water,Ν shutΝ offΝ theΝ powerΝ
supplyΝandΝcloseΝtheΝwaterΝsupplyΝcockέΝ
  

DoΝnotΝuseΝwaterΝunderΝpressureΝάΝitΝcanΝdamageΝtheΝelectricalΝequipmentέΝ
Ν
τnlyΝwashΝtheΝbodyΝpanellingΝwhenΝitΝisΝcold,ΝusingΝonlyΝproductΝspecificallyΝdesignedΝforΝsteelέΝ
Ν
IfΝthereΝisΝaΝriskΝofΝiceΝforming,ΝdrainΝtheΝwaterΝfromΝtheΝboilerΝandΝwashΝpumpέΝ

5.2 Ν Cleaning 

ToΝkeepΝtheΝmachineΝ inΝgoodΝworkingΝorder,Ν itΝmustΝbeΝmaintainedΝregularlyΝasΝexplainedΝbelowέΝWeΝ
recommendΝ periodicallyΝ runningΝ aΝ sanitisingΝ treatmentΝ withΝ suitableΝ nonάcorrosiveΝ commercialΝ
productsέΝ

5.3 Ν Cleaning the filter unit  

 
RunΝthisΝprocedureΝatΝtheΝendΝofΝtheΝdayΝorΝwhenΝyouΝseeΝtheΝfiltersΝareΝdirtyμΝ
Ν

1έΝ RemoveΝandΝcleanΝtheΝbasketsέΝ
βέΝ ϋmptyΝoutΝtheΝtubΝasΝexplainedΝinΝ“εachineΝdraining”έΝ
γέΝ RemoveΝandΝcarefullyΝcleanΝallΝtheΝfiltersέΝ
ζέΝ DoΝnotΝuseΝabrasiveΝproductsΝtoΝcleanΝtheΝtubέΝΝ
ηέΝ RestoreΝallΝremovedΝpartsΝwhenΝfinishedέΝ

5.4 Ν Cleaning the arms 

 
TheΝwashΝandΝrinseΝarmsΝareΝeasilyΝremovedΝinΝorderΝtoΝcleanΝtheirΝnozzlesΝandΝpreventΝ
blockageήencrustationsέΝ
ProceedΝasΝfollowsΝ(ΝFig.10 )μΝ
Ν
Ν RemoveΝtheΝsprayΝarmsΝbyΝunscrewingΝtheΝretainingΝnutsΝorΝbyΝunclippingΝtheΝquickάfitΝattachmentsΝ

onΝmachinesΝsoΝequippedέΝ
Ν WashΝallΝpartsΝunderΝaΝjetΝofΝrunningΝwaterΝandΝcleanΝtheΝnozzlesΝthoroughly,ΝusingΝaΝtoothpickΝorΝ

pointedΝtoolΝifΝnecessaryέΝΝ
Ν ωleanΝtheΝarmΝrotationΝpinsΝinsideΝtheΝmachineΝandΝtheΝwashΝandΝrinseΝwaterΝdrainageΝareaέΝ
Ν RestoreΝtheΝarmsΝandΝcheckΝthatΝtheyΝrotateΝfreelyέΝ
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Chap 6 Ν SELF DIAGNOSTICS 
TheΝ machineΝ isΝ equippedΝ withΝ aΝ selfάdiagnosisΝ systemΝ thatΝ registersΝ andΝ warnsΝ ofΝ aΝ numberΝ ofΝ
malfunctionsέΝ

Fault Description and possible remedies 

Ν

Ν
σoΝrinsingέΝTheΝrinsingΝcycleΝwasΝnotΝcompletedΝcorrectlyέΝεakeΝsureΝthatΝtheΝrinsingΝ
nozzlesΝareΝcleanέΝ

Ν

 

σoΝdrainageέΝTheΝwaterΝwasΝnotΝdrainedΝorΝdrainedΝincorrectlyέΝωheckΝthatΝtheΝdrainΝ
pipeΝisΝnotΝbentΝorΝcrushedΝandΝthatΝtheΝsiphonΝandΝfiltersΝareΝnotΝblockedέΝInΝmachinesΝ
fittedΝwithΝanΝoverflowΝpipe,ΝremoveΝthisΝbeforeΝstartingΝtheΝdrainageΝcycleέΝ

Ν

 
RinsingΝtemperatureΝresetΝfaultέΝTheΝboilerΝtemperatureΝdidΝnotΝresetΝinΝtheΝsetΝtimeΝ
duringΝtheΝwashingΝcycleέΝSwitchΝtheΝmachineΝoffΝandΝthenΝonΝandΝrunΝaΝnewΝcycleέΝ

Sχ
όE

Ν

 

WaterΝfillingΝinΝtankΝfaultέΝεakeΝsureΝtheΝpipesΝareΝconnectedΝcorrectly,ΝandΝthatΝtheΝ
waterΝ tapΝ isΝ openέΝWhereΝ foreseen,Ν checkΝ theΝ presenceΝ ofΝ theΝ overflowέΝ SwitchΝ theΝ
dishwasherΝoffΝandΝthenΝonΝandΝfillΝagainέΝ

Ν

 
TankΝthermometerΝfaultέΝΧProbeΝopenΨΝTheΝmachineΝdoesΝnotΝreadΝtheΝtankΝ
temperatureΝvalueέΝSwitchΝtheΝdishwasherΝoffΝandΝthenΝonέΝ

Ν

 
TankΝthermometerΝfaultέΝΧProbeΝshortΝcircuitedΨΝTheΝmachineΝdoesΝnotΝreadΝtheΝ
tankΝtemperatureΝvalueέΝSwitchΝtheΝdishwasherΝoffΝandΝthenΝonέΝ

Ν

 
BoilerΝthermometerΝfaultέΝΧProbeΝopenΨΝTheΝmachineΝdoesΝnotΝreadΝtheΝboilerΝ
temperatureΝvalueέΝSwitchΝtheΝdishwasherΝoffΝandΝthenΝonέΝ

Ν

 
BoilerΝthermometerΝfaultέΝΧProbeΝshortΝcircuitedΨΝTheΝmachineΝdoesΝnotΝreadΝtheΝ
boilerΝtemperatureΝvalueέΝSwitchΝtheΝdishwasherΝoffΝandΝthenΝonέΝ

Ν

Ν

BoilerΝ loadingΝ timeΝoutμΝ boilerΝnotΝ filledέΝ ImpossibleΝ toΝcarryΝoutΝ rinseΝcycleέΝωheckΝ
thatΝtheΝwaterΝtapΝisΝopenέΝSwitchΝtheΝdishwasherΝoffΝandΝthenΝonΝandΝrunΝaΝnewΝcycleέΝ

Ν

Ν

InsufficientΝrinseμΝtheΝrightΝamountΝofΝrinsingΝdidΝnotΝtakeΝplace;ΝmakeΝsureΝtheΝrinseΝ
nozzlesΝareΝcleanέΝTheΝerrorΝdoesΝnotΝstopΝmachineΝoperationέΝ

Ν

 
TankΝ temperatureΝ resetΝ fault: TheΝ tankΝ temperatureΝ didΝ notΝ resetΝ inΝ theΝ setΝ timeΝ
duringΝtheΝwashingΝcycleέΝSwitchΝtheΝmachineΝoffΝandΝthenΝonΝandΝrunΝaΝnewΝcycleέΝ

Sχ
όE

Ν

 

Electro-mechanicalΝsafetyΝdeviceμΝtheΝboilerΝorΝtubΝsafetyΝthermostatsΝhaveΝcutΝin,ΝorΝ
theΝtubΝsafetyΝpressureΝswitchΝhasΝbeenΝtriggeredέΝ

Sχ
όE

 

 

δevelΝsafetyΝswitchμΝIncorrectΝwaterΝlevelΝinΝtheΝtankέΝ

Ν

 

DirtyΝfilterμΝincorrectΝwaterΝlevelΝinΝtankΝdueΝtoΝdirtyΝfilterΝorΝoverflowΝfittedΝincorrectlyέΝ

WχRσIσύ!ΝSwitchingΝtheΝdishwasherΝoffΝandΝthenΝonΝagainΝ"resets"ΝtheΝsignals,ΝifΝafterΝcarryingΝ
outΝtheΝinstructionsΝgivenΝtheΝproblemΝpersists,ΝcontactΝanΝχuthorisedΝServiceΝωentreέΝ
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Chap 7 Ν SETTINGS

 
Ν

TheΝfollowingΝsettingsΝshouldΝonlyΝbeΝconfiguredΝbyΝaΝqualifiedΝtechnicianέΝ

TheΝparametersΝlistedΝbelowΝcanΝbeΝsetΝduringΝinstallationΝofΝafterwards,ΝaccessingΝtheΝsettingsΝmenuΝas
followsμΝ
Ν εachineΝinΝstandbyΝwithΝdoorΝopenέΝ
Ν PressΝbuttonsΝ1ΝandΝζΝtogetherΝΝforΝηΝsecondsΝandΝenterΝtheΝkeyΝωώΝ1βΝ(buttonsΝγΝandΝβΝtoΝchangeΝ

theΝparameter,Ν1ΝtoΝconfirm)έΝ
Ν ThenΝpressΝbuttonΝ1Ν(τσήτόό)ΝrepeatedlyΝtoΝscrollΝthroughΝtheΝfollowingΝheadings,ΝenablingΝandήorΝ

changingΝ themΝ usingΝ buttonsΝ γΝ andΝ βΝ (theΝ modifiedΝ parameterΝ isΝ memorisedΝ withoutΝ being
confirmed)έΝTheΝlistΝofΝparametersΝmayΝvaryΝaccordingΝtoΝtheΝtypeΝofΝdishwasherέΝ

 LanguageΝ δanguageΝselectionΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ
BoilerΝ temperatureΝ settingsΝ forΝ programmesέΝ InΝ theΝ versionsΝ withΝ
atmosphericΝ boilerΝ (rinseΝ pump)Ν thereΝ areΝ differentΝ settingsΝ forΝ eachΝ
programmeΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)Ν

Ν
Tank  

TemperatureΝ
TubΝ temperatureΝ regulationΝ forΝ programmesέΝ RinseΝ pumpΝ versionsΝ haveΝ
differentΝsettingsΝforΝeachΝprogrammeΝ(t1Ν–ΝtβΝ–Νtγ)Ν

Ν Thermo - StopΝ ϋnablingΝtheΝThermostopΝfunction,ΝwhichΝguaranteesΝtheΝcorrectΝ
rinseΝtemperatureέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

ϋnablingΝtheΝϋnergyΝSavingΝfunction,ΝwhichΝguaranteesΝΝ
energyΝsavingsΝwhenΝtheΝdishwasherΝisΝonΝbutΝnotΝinΝuseέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ εanualΝoperationΝofΝdetergentΝdoserΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ εanualΝoperationΝofΝrinseΝaidΝdoserΝ

Ν
Manual 
RinseΝ εanualΝoperationΝofΝtheΝrinseΝpumpΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ DetergentΝdosingΝtimeΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ RinseΝaidΝdosingΝtimeΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
SettingΝtheΝsupplyΝwaterΝhardnessΝ(dishwashersΝwithΝwaterΝsoftener)μΝenterΝ
theΝvaluesΝgivenΝinΝtheΝtableΝbelowΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

ωycleΝ counterΝ settingΝ andΝ activationΝ toΝ enableΝ theΝ ServiceΝ alertΝ forΝ anΝ
externalΝwaterΝsoftenerέΝ
TheΝServiceΝalertΝcanΝbeΝcancelledΝbyΝholdingΝpressedΝallΝζΝbuttonsΝwithΝ
theΝmachineΝoffΝandΝtheΝdoorΝopenέΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ χutomaticΝenablingΝofΝautomaticΝstartingΝ

Ν Manual DrainΝ εanualΝoperationΝofΝtheΝdrainΝpumpΝ

τnceΝallΝnecessaryΝparametersΝhaveΝbeenΝset,ΝtoΝexitΝandΝmemoriseΝanyΝchangesΝsimplyΝpressΝandΝ
holdΝbuttonΝ1ΝforΝaΝfewΝsecondsΝuntilΝtheΝonάlineΝdashesΝappearέΝ
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7.1 Ν Hardness sett ings for the incorporated w ater softener
SetΝtheΝhardnessΝlevelΝofΝtheΝwaterΝsupplyΝdώΝinΝtheΝsettingsΝmenuΝfollowingΝtheΝinstructionsΝgivenΝinΝthe
followingΝtableμΝ
Ν
Ν Measured 

hardness 
dH 

Measured 
hardness 

dH 

°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβη θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Chap 8 Ν SCRAPPING 

τurΝmachinesΝdoΝnotΝcontainΝmaterialsΝrequiringΝspecialΝhandlingέΝ

(χpplicableΝinΝtheΝϋUΝandΝcountriesΝwithΝsortedΝwasteΝdisposal)Ν
TheΝ markΝ appliedΝ toΝ theΝ productΝ orΝ itsΝ documentationΝ indicatesΝ thatΝ itΝ mustΝ notΝ beΝ
scrappedΝ withΝ domesticΝ
wasteΝ whenΝ itΝ reachesΝ theΝ
endΝ ofΝ itsΝ serviceΝ lifeέΝ ToΝ
preventΝ damageΝ toΝ theΝ
environmentΝorΝhealthΝrisksΝ

dueΝ toΝ improperΝ scrapping,Ν keepΝ thisΝ
productΝ separateΝ fromΝ otherΝ wasteΝ andΝ
recycleΝ itΝ soΝ asΝ toΝ promoteΝ sustainableΝ
useΝofΝmaterialsέΝ
DomesticΝ usersΝ areΝ requestedΝ toΝ contactΝ
theirΝ resellerΝ orΝ localΝ authorityΝ forΝ
informationΝ onΝ sortedΝ wasteΝ disposalΝ andΝ
recyclingΝforΝthisΝtypeΝofΝproductέΝ
ωorporateΝ usersΝ areΝ requestedΝ toΝ contactΝ
theirΝ supplierΝ andΝ checkΝ theΝ termsΝ andΝ
conditionsΝofΝtheΝpurchaseΝcontractέΝΝ
TheΝproductΝmayΝnotΝbeΝscrappedΝtogetherΝ
withΝotherΝcommercialΝwasteέΝ
Ν
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Sheet Steel 

 
 
 
 

80  
Cardboard packaging PAP  

 
Wooden pallet ISPM15 

 
Plastic parts PP, PP+FV 

C
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Motors 

Assemblies 

 
 

20 
Electric parts 

Electronic parts 

 Rubber parts EPDM 

Chap 9 Ν ENVIRONMENT
RESPEωTΝότRΝTώEΝEσVIRτσMEσTΝΝ
ProperΝuseΝofΝtheΝdishwasherΝcanΝimproveΝitsΝenvironmentalΝfootprint,ΝifΝtheΝfollowingΝsimpleΝrulesΝareΝ
observedμΝΝ
τnlyΝwashΝfullΝbasketsέΝ
SwitchΝtheΝdishwasherΝoffΝwhenΝnotΝusingΝitέΝ
KeepΝtheΝmachineΝclosedΝwhenΝitΝisΝinΝstandbyέΝΝ
UseΝwashΝprogrammesΝsuitedΝtoΝtheΝamountΝofΝsoilingέΝ
SupplyΝtheΝmachineΝwithΝhotΝwater,ΝifΝgasΝheatedέΝ
εakeΝsureΝtheΝdrainsΝflowΝintoΝaΝsuitableΝsewerέΝ
DoΝnotΝexceedΝtheΝrecommendedΝdoseΝofΝdetergentέΝ

TheΝmanufacturerΝreservesΝtheΝrightΝtoΝmodifyΝtheΝelectrical,ΝtechnicalΝandΝaestheticΝfeaturesΝofΝthisΝ
applianceΝandΝreplaceΝanyΝofΝitsΝpartsΝwithoutΝnotice,ΝasΝheΝdeemsΝnecessaryΝtoΝofferΝaΝreliableΝ
productΝwithΝaΝlongΝserviceΝlifeΝandΝadvancedΝtechnologyέΝ
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1έ1Ν στRεχδϋΝBϋTRIϋBSBϋDIσGUσGϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

KχPΝβΝ EIσδEITUσύΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
KχPΝγΝ IσSTχδδχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν χUSPχωKϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ χUόSTϋδδUσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ ϋδϋKTRISωώϋRΝχσSωώδUSSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ WχSSϋRχσSωώδUSSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ χBόδUSSχσSωώδUSSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ KδχRSPÜδεITTϋδΝUσDΝRϋIσIGϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

KχPΝζΝ BEσUTZUσύΝDERΝSPÜδMχSωώIσEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν δϋGϋσDϋΝUσDΝZϋIωώϋσϋRKδÄRUσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ ϋIσSωώχδTϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ DϋσΝGϋSωώIRRKτRBΝBϋδχDϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ PRτGRχεεχUSWχώδΝUσDΝάSTχRTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ STχσDχRDPRτGRχεεϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ SτσDϋRPRτGRχεεϋΝ(*τPTIτσχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ χUTτεχTISωώϋRΝPRτGRχεεSTχRTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ ϋσTσϋώεϋσΝDϋSΝBτDϋσSIϋBSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ ϋσTδϋϋRϋσΝDϋRΝSPÜδεχSωώIσϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ

4.9.1Ν Geräte ohne Ablaufpumpe ................................................................................. 9Ν
4.9.2Ν Geräte mit Ablaufpumpe (* optional) .................................................................. 9Ν

ζέ1ίΝ χUSSωώχδTϋσΝDϋRΝSPÜδεχSωώIσϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν RϋGϋσϋRIϋRUσGΝDϋRΝχUSTχUSωώώχRZϋΝ(*ΝτPTIτσχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ IσότRεχTIτσSχσZϋIGϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1γΝ ÜBϋRSIωώTΝDϋRΝεÖGδIωώϋσΝχσZϋIGϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ BϋTRIϋBSϋσDϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ

KχPΝηΝ WχRTUσύΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν χδδGϋεϋIσϋΝRϋGϋδσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ RϋIσIGUσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ RϋIσIGUσGΝDϋRΝόIδTϋRGRUPPϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ RϋIσIGUσGΝDϋRΝSPÜδχRεϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν

KχPΝθΝ SEδBSTDIχύστSEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
KχPΝιΝ EIσSTEδδUσύEσΝUσDΝχσPχSSUσύEσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν ϋIσSTϋδδUσGΝDϋRΝWχSSϋRώÄRTϋΝχσΝGϋRÄTϋσΝεITΝϋIσGϋBχUTϋεΝWχSSϋRϋσTώÄRTϋRΝέέέέΝ1ζΝ
KχPΝκΝ EσTSτRύUσύΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
KχPΝλΝ UMWEδTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζ 

Ν
Der Hersteller behält sich entsprechend der Gesetze die Eigentumsrechte am vorliegenden Dokument vor. Ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung sind die Vervielfältigung und Weitergabe dieses Dokuments verboten. 
Der Hersteller behält sich dass Recht vor ohne Vorankündigung durch Verbesserungen, die von ihm für notwendig befunden wurden, 
die vorliegende Anleitung zu ändern.ΝΝ Ν
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δesenΝSieΝdieΝBetriebsanleitungΝvorΝderΝInbetriebnahmeΝdesΝύerätsΝ
aufmerksamΝdurchέΝSieΝenthältΝwichtigeΝώinweiseΝundΝ
SicherheitsanweisungenΝfürΝInstallation,ΝύebrauchΝundΝWartungέΝDieΝ
σichtbeachtungΝderΝχngabenΝderΝbeigefügtenΝUnterlagenΝkannΝdieΝSicherheitΝ
desΝύerätsΝbeeinträchtigenΝundΝzumΝsofortigenΝVerfallΝderΝύarantieΝführenέΝ

Kap 1 Ν RISIKEN UND WICHTIGE WARNHINWEISE

Ν DiesesΝGerätΝ istΝnurΝ fürΝdenΝGebrauchΝvorgesehen,Ν fürΝdenΝesΝausdrücklichΝ
entwickeltΝ wurdeέΝ JedeΝ andereΝ VerwendungΝ giltΝ alsΝ unsachgemäßΝ undΝ
demzufolgeΝgefährlichέΝ

Ν DasΝ InstallationsάόachpersonalΝ istΝ angehalten,Ν denΝ BenutzerΝ aufΝ
angemesseneΝ WeiseΝ überΝ dieΝ BedienungΝ desΝ GerätsΝ undΝ eventuellΝ zuΝ
beachtendeΝSicherheitsmaßnahmen,ΝauchΝmitΝpraktischenΝVorführungen,ΝzuΝ
unterrichtenέΝ

Ν χlleΝχrbeitenΝanΝderΝεaschine,ΝauchΝbeiΝStörungΝbzwέΝχusfall,ΝmüssenΝvomΝ
ώerstellerΝ oderΝ einemΝ autorisiertenΝ KundendienstzentrumΝ bzwέΝ vonΝ
όachpersonalΝ vorgenommenΝ werdenέΝ DabeiΝ dürfenΝ ausschließlichΝ
τriginalersatzteileΝverwendetΝwerdenέΝ

Ν VorΝWartungsarbeiten,ΝReparaturenΝundΝReinigungΝdieΝεaschineΝ stetsΝ vomΝ
StromnetzΝundΝvomΝWasseranschlussΝtrennenέΝ

Ν DieΝεaschineΝdarfΝσIωώTΝvonΝungeschultemΝPersonalΝbenutztΝwerdenέΝ
Ν DiesesΝ GerätΝ darfΝ nurΝ dannΝ vonΝ KindernΝ abΝ κΝ JahrenΝ undΝ PersonenΝ mitΝ

eingeschränktenΝkörperlichen,ΝsensorischenΝoderΝgeistigenΝόähigkeitenΝoderΝ
vonΝ PersonenΝ mitΝ mangelnderΝ ϋrfahrungΝ bzwέΝ mangelndenΝ KenntnissenΝ
verwendetΝ werden,Ν wennΝ sieΝ beaufsichtigtΝ werdenΝ oderΝ inΝ dieΝ sichereΝ
BedienungΝdesΝGerätsΝeingewiesenΝwurdenέΝ

Ν KinderΝnichtΝmitΝdemΝGerätΝspielenΝlassenέΝ
Ν DieΝ ReinigungΝ undΝ PflegeΝ durchΝ denΝ BenutzerΝ darfΝ nichtΝ vonΝ KindernΝ

ausgeführtΝwerden,ΝesΝseiΝdenn,ΝsieΝwerdenΝbeaufsichtigtέΝ
Ν BeiΝσichtbenutzungΝdarfΝdieΝεaschineΝσIωώTΝunterΝSpannungΝbleibenέΝ
Ν όallsΝanΝderΝεaschineΝkeinΝSteckerΝundΝkeineΝandereΝVorkehrungΝvorhandenΝ

ist,Ν umΝ sieΝ vollständigΝ vomΝ StromnetzΝ zuΝ trennenΝ undΝ alleΝ KontakteΝ zuΝ
unterbrechen,Ν müssenΝ dieΝ erforderlichenΝ TrennvorrichtungenΝ
vorschriftsmäßigΝimΝVersorgungsnetzΝinstalliertΝwerdenέΝ

Ν ϋinΝbeschädigtesΝσetzkabelΝdurchΝdenΝώerstellerΝbzwέΝseinenΝKundendienstΝ
oderΝaufΝjedenΝόallΝdurchΝeineΝόachkraftΝmitΝähnlicherΝQualifikationΝersetztenΝ
lassen,ΝumΝjedesΝRisikoΝauszuschließenέΝ

Ν DasΝ SymbolΝ ηίβ1Ν nachΝ IϋωάσormΝ θίζ1ιΝ anΝ derΝ SchraubeΝ amΝ GerätΝ
kennzeichnetΝdenΝSchutzpotenzialausgleichέΝ

Ν SolangeΝderΝSpülzyklusΝläuft,ΝdieΝGerätetürΝKEIσESόχδδSΝ–ΝauchΝnichtΝkurzΝ
–ΝöffnenέΝ

Ν DieΝ εaschineΝ KEIσESόχδδSΝ ohneΝ dieΝ vomΝ ώerstellerΝ vorgesehenenΝ
SchutzvorrichtungenΝbenutzenέΝΝ
Ν
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Ν InΝderΝεaschineΝσIEMχδSΝGegenständeΝspülen,ΝdieΝnichtΝspülmaschinenfestΝ
sind,Ν aufgrundΝ ihrerΝ όormΝ oderΝ Ν χbmessungenΝ nichtΝ inΝ derΝ SpülmaschineΝ
gereinigtΝwerdenΝdürfenΝoderΝnichtΝinΝeinwandfreiemΝZustandΝsindέΝ

Ν DasΝ GerätΝ oderΝ GeräteteileΝ σIEMχδSΝ alsΝ δeiterΝ oderΝ ώaltΝ fürΝ Personen,Ν
SachenΝoderΝTiereΝverwendenέΝ

Ν DieΝgeöffneteΝKlappeΝeinesΝόrontladerάGeschirrspülersΝσIEMχδSΝüberlastenέΝ
DieΝKlappeΝ istΝsoΝausgelegt,ΝdassΝsieΝnurΝdenΝmitΝGeschirrΝbeladenenΝKorbΝ
aushältέΝ

Ν σIEMχδSΝdieΝnacktenΝώändeΝinΝdieΝSpüllaugenΝtauchenέΝ
Ν DieΝεaschineΝnachΝderΝInstallationΝσIEMχδSΝkippenέΝ
Ν ImΝόallΝeinerΝStörungΝoderΝeinerΝδeckageΝsofortΝdieΝStromzufuhrΝunterbrechenΝ

undΝdenΝWasserzulaufhahnΝschließenέ 
Ν DieΝSpülmaschineΝnichtΝinΝderΝσäheΝvonΝWärmequellenΝüberΝηίΝ°ωΝaufstellenέ 
Ν DieΝSpülmaschineΝσIEMχδSΝderΝWitterungΝaussetzenΝ(Regen,ΝSonne,Νuswέ)έ 
Ν DieΝ SpülmaschineΝ darfΝ ohneΝ geeigneteΝ SchutzabdeckungenΝ nichtΝ inΝ

χußenbereichenΝinstalliertΝwerdenέ 
Ν σieΝeinΝSpülprogrammΝohneΝdenΝÜberlaufΝstartenΝ(sofernΝvorgesehen)έΝ
Ν σieΝmagnetischeΝGegenständeΝinΝεaschinennäheΝbringenέΝΝ
Ν DieΝτberseiteΝderΝεaschineΝnichtΝalsΝχblageΝbenutzenέΝ
Ν DerΝInstallateurΝmussΝdieΝvorschriftsmäßigeΝϋrdungΝüberprüfenέΝ
Ν σachΝ erfolgterΝ PrüfungΝ mussΝ derΝ InstallateurΝ eineΝ schriftlicheΝ ϋrklärungΝ

ausstellenΝ undΝ bestätigen,Ν dassΝ dieΝ InstallationΝ undΝ dieΝ χbnahmeprüfungΝ
ordnungsgemäßΝ undΝ fachgerechtΝ nachΝ denΝ gesetzlichenΝ BestimmungenΝ
ausgeführtΝwurdenέΝ
Ν DieΝ PositionΝ einzelnerΝ GeräteteileΝ σIωώTΝ verändernΝ undΝ keineΝ ϋingriffeΝ

daranΝvornehmen,ΝdaΝhierdurchΝdieΝSicherheitΝ desΝGerätesΝbeeinträchtigtΝ
werdenΝkönnteέΝ

Ν SchalldruckpegelΝgemäßΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ δpχΝεaxΝοΝηηΝdbΝKpaοβ,ηΝdbΝfürΝϋinbaumaschinenΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝθηΝdbΝKpaοβ,ηΝdbΝfürΝDurchschubspülmaschinenΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝιθΝdbΝKpaο1,ηΝdbΝfürΝGerätespülmaschinenΝ

Ν εaxέΝTemperaturΝdesΝδeitungswassersμΝηίΝ°ωΝ
Ν εaxέΝDruckΝdesΝδeitungswassersμΝζΝbarΝ(ζίίΝkPa)ΝΝ
Ν GerätΝfürΝdenΝdauerhaftenΝχnschlussΝanΝdasΝWasserversorgungsnetzΝ
Ν DasΝGerätΝdarfΝnichtΝmitΝώochdruckάΝoderΝDampfreinigernΝgereinigtΝwerdenέΝ
Ν εaxέΝώöheΝdesΝχblaufsΝ

oΝ BodenhöheΝbeiΝχusführungenΝmitΝÜberlaufΝΝ
oΝ εaxέΝώöheΝ1ΝmΝbeiΝχusführungenΝmitΝδaugenpumpeΝ

1.1 Ν Normale Betriebsbedingungen 

UmgebungstemperaturΝμΝζί°ωmaxΝήζ°ωminΝ(ΝεittelwertΝγί°ω)Ν
ώöheΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝbisΝβίίίΝεeterΝ
RelativeΝόeuchteΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝεaxΝγίΣΝbeiΝζί°ωΝήΝmaxΝλίΣΝbeiΝβί°ωΝ
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Kap 2 Ν EINLEITUNG

Hinw eise: 
DieΝ gesamteΝ DokumentationΝ sorgfältigΝ inΝ derΝ σäheΝ desΝ GerätsΝ aufbewahrenέΝ SieΝ mussΝ denΝ
TechnikernΝ undΝ BedienernΝ ausgehändigtΝ undΝ anΝ einemΝ sicherenΝ τrtΝ sorgfältigΝ aufbewahrtΝ
werden;ΝbeiΝBedarfΝKopienΝanfertigen,ΝdieΝeinΝhäufigesΝσachschlagenΝerlaubenΝ
DerΝBedienerΝ istΝ verpflichtet,Ν dieΝ vorliegendeΝBedienungsanleitungΝ vorΝ jeglicherΝχrbeitΝ
anΝderΝMaschineΝzuΝlesen,ΝzuΝverstehenΝundΝzuΝlernenέΝ
DasΝGerätΝ istΝ fürΝdasΝgewerblicheΝGeschirrspülenΝ inΝGemeinschaftsküchenΝvorgesehen,ΝdέΝ hέΝ
dieΝ Installation,ΝderΝBetriebΝundΝdieΝWartungΝerfolgenΝdurchΝausgebildetesΝόachpersonal,ΝdasΝ
sichΝanΝdieΝώerstelleranweisungenΝhaltenΝmussέΝΝ
Garant ie:  
DerΝ ώerstellerΝ übernimmtΝ keinerleiΝ ώaftungΝ fürΝ SachάΝ oderΝ Personenschäden,Ν dieΝ ausΝ derΝ
σichtbeachtungΝ derΝ gegebenenΝ χnweisungenΝ oderΝ einemΝ unsachgemäßenΝ ϋinsatzΝ derΝ
εaschineΝentstehenΝΝ
DieΝ σichtbeachtungΝ derΝ inΝ derΝ vorliegendenΝ χnleitungΝ enthaltenenΝ χnweisungenΝ kannΝ dieΝ
SicherheitΝdesΝGerätsΝbeeinträchtigenΝundΝführtΝzumΝsofortigenΝVerfallΝderΝGarantieΝΝ
DieΝχusführungΝvonΝInstallationsάΝundΝReparaturarbeitenΝdurchΝnichtΝautorisiertesΝPersonalΝundΝ
dieΝVerwendungΝvonΝσichtoriginalάϋrsatzteilenΝführenΝzumΝsofortigenΝVerfallΝderΝGarantieέΝ
Lagerung :  
TransportΝundΝδagerungΝμΝvonΝά1ί°ωΝbisΝηη°ωΝmitΝώöchstwertenΝbisΝιί°ωΝ(maxέΝβζΝh)Ν

Kap 3 Ν INSTALLATION 
ϋineΝ richtigeΝ InstallationΝ istΝ grundlegendeΝ VoraussetzungΝ fürΝ einΝ gutesΝ όunktionierenΝ derΝεaschineέΝ
ϋinigeΝnotwendigeΝχngabenΝ fürΝdieΝεaschineninstallationΝbefindenΝsichΝaufΝdemΝTypenschildΝaufΝderΝ
rechtenΝεaschinenseite,ΝeineΝKopieΝistΝaufΝdemΝDeckblattΝdieserΝBedienungsanleitungΝwiedergegebenέΝ

 
 

DieΝ InstallationΝdarfΝausschließlichΝvonΝqualifiziertemΝundΝautorisiertemΝόachpersonalΝ
vorgenommenΝwerdenέ 

3.1 Ν Auspacken 
DieΝ VerpackungΝ aufΝ SchädenΝ überprüfenέΝ ϋventuellΝ bemerkteΝ SchädenΝ aufΝ demΝ δieferscheinΝ
vermerkenέΝσachΝderΝϋntfernungΝderΝVerpackungΝsicherstellen,ΝdassΝdasΝGerätΝsichΝinΝeinwandfreiemΝ
ZustandΝ befindetέΝ WennΝ dieΝ εaschineΝ beschädigtΝ ist,Ν sofortΝ denΝ VertragshändlerΝ perΝ όaxΝ oderΝ
ϋinschreibenΝmitΝRückantwortΝundΝdasΝTransportunternehmenΝdavonΝunterrichtenέΝWennΝdieΝSchädenΝ
dieΝ εaschinensicherheitΝ beeinträchtigen,Ν dieΝ εaschineΝ bisΝ zumΝ ϋingriffΝ einesΝ όachtechnikersΝ nichtΝ
installierenΝundήoderΝbenutzenέΝ

 
Ν

DieΝ VerpackungsteileΝ ΧPlastikbeutel,Ν Styropor,Ν σägelΝ uswέΝ έέέΨΝ vonΝ KindernΝ undΝ
ώaustierenΝfernhaltenέΝDieΝVerpackungsteileΝkönnenΝeineΝύefahrenquelleΝdarstellenέΝ

Ν

3.2 Ν Aufstellung 
Ν Prüfen,Ν dassΝ sichΝ imΝ InstallationsbereichΝ keineΝGegenständeΝ oderΝεaterialienΝ

befinden,ΝdieΝvomΝWasserdampf,ΝderΝwährendΝdesΝBetriebsΝausΝderΝεaschineΝ
austretenΝ kann,Ν beschädigtΝ werdenΝ können,Ν bzwέΝ dassΝ dieseΝ ausreichendΝ
geschütztΝsindέΝ

Ν VorΝ derΝ InstallationΝ desΝ GeschirrspülersΝ dieΝ elektrischenΝ χnlageΝ sowieΝ dieΝ
WasserzulaufάΝundΝWasserablaufanschlüsseΝvorbereitenΝ

Ν BeiΝ ϋinbauΝ vonΝ εaschinenΝ mitΝ SeitenwändenΝ ohneΝ WärmedämmungΝ
mindestensΝ 1ίΝmmΝ χbstandΝ zwischenΝ denΝ GerätewändenΝ undΝ denΝ
angrenzendenΝτberflächenΝbelassenέΝ

Ν DerΝ όußbodenΝ oderΝ dieΝ ϋinbauöffnungΝ müssenΝ fürΝ dasΝ GesamtgewichtΝ desΝ
GeschirrspülersΝausgelegtΝseinΝ

Ν UmΝ dieΝ StabilitätΝ sicherzustellen,Ν dieΝ εaschineΝ installierenΝ undΝ mitΝ denΝ vierΝ
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StellfüßenΝnivellierenέΝ
Ν DiesesΝ GerätΝ istΝ nurΝ fürΝ denΝ όestanschlussΝ geeignetέΝ χndereΝ

InstallationslösungenΝ müssenΝ mitΝ demΝ ώerstellerΝ vereinbartΝ undΝ vonΝ diesemΝ
genehmigtΝwerdenέΝ

Ν VorΝ demΝ erstenΝ GebrauchΝ desΝ GeschirrspülersΝ denΝ SchutzfilmΝ vomΝGehäuseΝ
abziehenέΝ

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Elektrischer Anschluss 

Ν ϋsΝ mussΝ einΝ allpoligerΝ ώauptschalterΝ vorhandenΝ sein,Ν mitΝ demΝ alleΝ KontakteΝ
einschließlichΝdesΝσullleitersΝgetrenntΝwerdenέΝDieΝgetrenntenΝKontakteΝmüssenΝ
einenΝ χbstandΝ vonΝ mindestensΝ γΝ mmΝ habenέΝ DerΝ SchalterΝ mussΝ überΝ eineΝ
thermomagnetischeΝ SchutzvorrichtungΝ ausgelöstΝ bzwέΝ zusammenΝ mitΝ
SicherungenΝ gekoppeltΝ werdenέΝ DieΝ SicherungenΝ undΝ derΝ SchalterΝ müssenΝ
anhandΝ derΝ aufΝ demΝ TypenschildΝ angegebenenΝ εaschinenleistungΝ ausgelegtΝ
werdenέΝ

Ν DerΝ ώauptschalterΝ mussΝ sichΝ anΝ derΝ StromleitungΝ inΝ derΝ σäheΝ desΝ
χufstellungsortesΝ befindenέΝ χmΝ ώauptschalterΝ darfΝ stetsΝ nurΝ einΝ GerätΝ
angeschaltetΝseinέΝ

Ν DieΝSpannungΝundΝdieΝόrequenzΝdesΝStromnetzesΝmüssenΝmitΝdenΝχngabenΝaufΝ
demΝTypenschildΝübereinstimmenέΝ

Ν όürΝdieΝSicherheitΝdesΝBedienersΝsowieΝdieΝGerätesicherheitΝmussΝentsprechendΝ
derΝgeltendenΝSchutzvorschriftenΝeineΝausreichendeΝϋrdungΝvorgesehenΝwerden

Ν DasΝvorliegendeΝGerätΝentsprichtΝϋσήIϋωΝθ1ίίίάγά11,ΝsofernΝdieΝSystemimpedanzΝZsysΝkleinerΝ
oderΝgleichΝZmaxΝanΝderΝSchnittstelleΝzwischenΝBenutzeranschlussΝundΝöffentlichemΝSystemΝistέΝ
ϋsΝ obliegtΝ demΝ InstallateurΝ oderΝ BenutzerΝ desΝ GerätsΝ sicherzustellen,Ν dassΝ dasΝ GerätΝ
ausschließlichΝ anΝ einΝϋinspeisungssystemΝangeschlossenΝwird,Ν dessenΝSystemimpedanzΝZsysΝ
kleinerΝoderΝgleichΝZmaxΝistέΝ

Ν ZmaxΝ
ύerätespülmaschineΝ ί,β1ΝΩΝ
DurchschubspülmaschineΝ ί,βζΝΩΝ
EinbauspülmaschineΝ ί,ζ1ΝΩΝ

Ν
Ν χnschlusskabel,ΝausschließlichΝKabelΝdesΝTypsΝώίιRσάό,ΝStrombelastbarkeitΝbeiΝDauerbetriebΝundΝ

θίΝ°ωΝamΝδeiterμΝ
Ν DrehstrommaschineΝ

oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝbisΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝbisΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝbisΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝbisΝηζΝχΝ

Ν ϋinphasenmaschinenΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝbisΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝbisΝβηΝχΝ

Ν
Ν DasΝχnschlusskabelΝdarfΝbeiΝnormalemΝεaschinenbetriebΝoderΝnormalerΝWartungΝnichtΝunterΝZugΝ

gesetztΝoderΝgequetschtΝwerdenέΝ
Ν DasΝGerätΝ mussΝ inΝ einenΝ SchutzpotenzialausgleichΝ eingebundenΝ werdenέΝ DerΝ χnschlussΝ erfolgtΝ

überΝdieΝSchraubeΝmitΝdemΝSymbolΝηίβ1ΝnachΝIϋωΝθίζ1ιέΝΝΝΝ
Ν DerΝQuerschnittΝdesΝPotenzialausgleichsleitersΝmussΝ1ίΝmm²ΝbetragenέΝ
Ν BitteΝdieΝaufΝdemΝSchaltplanΝangegebeneΝPolaritätΝbeachtenέΝ
Ν όürΝweitereΝInformationenΝsieheΝdenΝanliegendenΝSchaltplanέ 

 

 
Ν

KeineΝχdapter,ΝMehrfachsteckdosen,ΝKabelΝmitΝunzureichendemΝQuerschnittΝoderΝmitΝ
VerlängerungsanschlüssenΝ verwenden,Ν dieΝ nichtΝ denΝ geltendenΝ χnlagennormenΝ
entsprechenέΝ
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3.4 Ν Wasseranschluss 

DasΝGerätΝwirdΝmitΝeinemΝSchlauchΝanΝdieΝWasserleitungΝangeschlossenέΝ
ZwischenΝdemΝWasseranschlussΝundΝdemΝεagnetventilΝimΝGerätΝmussΝeinΝ
χbsperrventilΝangebrachtΝwerdenέΝDasΝχbsperrventilΝmussΝsichΝinΝderΝσäheΝ
desΝGerätesΝbefindenέΝ

Ν Wasserversorgung,ΝTemperaturΝundΝDruckΝmüssenΝmitΝdenΝχngabenΝaufΝdemΝTypenschildΝderΝ
εaschineΝübereinstimmenέ 

Ν DieΝόördermengeΝderΝWasserversorgungΝdarfΝnichtΝwenigerΝalsΝβίΝlήminΝbetragenέ 
Ν BeiΝ einerΝ WasserhärteΝ überΝ 1ζΝ°fώΝ (κΝ°dώ)Ν ratenΝ wirΝ dazu,Ν dieΝ εaschineΝ mitΝ eingebautemΝ

WasserenthärterΝzuΝbenutzenέΝBeiΝeinerΝWasserhärteΝüberΝγηΝ°dώΝ(1λ,ηΝ°dώ)ΝratenΝwirΝdazu,ΝeinenΝ
externenΝWasserenthärterΝvorΝdemΝεagnetventilΝzuΝinstallierenέ 

Ν όürΝεaschinenΝohneΝWasserenthärterΝ ratenΝwirΝbeiΝeinerΝWasserhärteΝüberΝ1ζΝ°fώΝ(κΝ°dώ)Νdazu,Ν
einenΝexternenΝWasserenthärterΝvorΝdemΝεagnetventilΝzuΝinstallierenέΝ

Ν ϋineΝ hoheΝ elektrischeΝ δeitfähigkeitΝ desΝ WassersΝ weistΝ aufΝ eineΝ sehrΝ hoheΝ KonzentrationΝ anΝ
gelöstenΝ εineralstoffenΝ hin;Ν inΝ diesemΝ όallΝ ratenΝ wirΝ zurΝ InstallationΝ einerΝ
ϋntmineralisierungsanlageέΝ

Ν εaschinen,ΝdieΝmitΝentsalztemΝWasserΝoderΝWasserΝmitΝeinerΝhohenΝσatriumchloridάKonzentrationΝ
betriebenΝwerdenΝsollen,ΝmüssenΝseparatΝbestelltΝwerden,ΝdaΝ fürΝ ihrenΝBauΝspezielleΝεaterialienΝ
erforderlichΝsindέΝ

Ν εaschinen,Ν dieΝ mitΝ WärmerückgewinnernΝ mitΝ KupferrohrenΝ ausgestattetΝ sind,Ν dürfenΝ nichtΝ mitΝ
entmineralisiertemΝ WasserΝ betriebenΝ werdenέΝ InΝ diesenΝ όällenΝ bitteΝ dieΝ χusführungΝ mitΝ
WärmetauscherΝmitΝϋdelstahlrohrenΝbestellenέΝ

 

Ν
ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝόreierΝχbflussΝ

3.5 Ν Abflussanschluss 
Ν DieΝχbflussleitungΝmussΝausΝeinerΝGrubeΝmitΝfreiemΝSiphonΝbestehenέΝ

DieΝ εaßeΝ müssenΝ fürΝ denΝ DurchsatzΝ desΝ mitΝ derΝ εaschineΝ
mitgeliefertenΝχbflussrohrsΝgeeignetΝseinέΝDasΝχbflussrohrΝmussΝohneΝ
gezogen,Νgebogen,Νgedrückt,ΝgequetschtΝoderΝsonstΝwieΝbehindertΝzuΝ
werdenΝzurΝGrubeΝgeleitetΝwerdenέΝ

Ν DasΝϋntleerenΝderΝGrubeΝerfolgtΝdurchΝSchwerkraft,ΝdέΝhέΝderΝχbflussΝ
mussΝsichΝunterhalbΝdesΝεaschinenbodensΝbefindenέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

MitΝχbwasserpumpeΝΧaufΝχnfrageΝ
erhältlichΝ

Ν όallsΝsichΝderΝχbflussΝnichtΝunterhalbΝdesΝεaschinenbodensΝbefindet,Ν
kannΝ einΝ εodellΝ mitΝ χbwasserpumpeΝ benutztΝ werdenΝ (aufΝ χnfrageΝ
erhältlich)έΝ

Ν InΝ diesemΝ όallΝ beträgtΝ dieΝ maximalΝ zulässigeΝ ώöheΝ desΝ χbflussesΝ 1Ν
εeterέΝ

Ν StetsΝprüfen,ΝdassΝderΝχbflussΝrichtigΝfunktioniertΝundΝnichtΝverstopftΝistέ
Ν χlleΝ anderenΝ δösungenΝ müssenΝ vorherΝ mitΝ demΝ ώerstellerΝ

abgesprochenΝundΝvonΝdiesemΝgenehmigtΝwerdenέΝ

3.6 Ν Klarspülmit tel und Reiniger 
Ν DieΝ DosierungΝ desΝ KlarspülmittelsΝ undΝ ReinigersΝ erfolgtΝ überΝ dieΝ serienmäßigΝ inΝ derΝ εaschineΝ

eingebauteΝDosiereinrichtung,ΝsofernΝsieΝdasΝεodellΝvorsiehtέΝ
Ν DieΝDosierungΝwirdΝabhängigΝvonΝderΝWasserhärteΝvomΝInstallationstechnikerΝbestimmt,ΝderΝauchΝ

dieΝϋinstellungΝderΝDosiererΝvornimmtέΝ
Ν VorΝderΝϋinstellungΝdieΝZulaufschläucheΝderΝDosiererΝmitΝdemΝentsprechendenΝProduktΝfüllenέΝ
Ν DieΝϋinstellungΝerfolgtΝüberΝdieΝentsprechendenΝStellschraubenΝoderΝdirektΝüberΝdieΝBedienblendeΝ

(sofernΝvorgesehen)έΝ
Ν DerΝόlüssigkeitsstandΝ imΝBehälterΝmussΝ fürΝdieΝχnsaugungΝausreichendΝseinέΝϋrΝdarfΝnieΝbisΝzurΝ

ϋntleerungΝabsinkenΝundΝauchΝnichtΝmitΝkorrosivenΝoderΝunreinenΝProduktenΝaufgefülltΝwerdenέΝ
KEIσESόχδδSΝωώδτR-ΝoderΝώYPτωώδτRITώχδTIύEΝReinigerΝverwendenέΝ
DieΝInstallationΝeinerΝautomatischenΝSpülmitteldosiereinrichtungΝwirdΝstetsΝempfohlenέΝ
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Kap 4 Ν BENUTZUNG DER SPÜLMASCHINE 

4 .1 Ν Legende und Zeichenerklärung 
SieheΝχbbέΝ1μΝ

1Ν TχSTϋΝτσήτόόΝ ηΝ DISPδχYΝIσότRεχTIτσϋσΝ

βΝ TχSTϋΝχUSWχώδΝSτσDERPRτύRχMME θΝ BETRIEBSχσZEIύEΝ(δϋD) 

γΝ TχSTϋΝPRτύRχMMχUSWχώδΝ ιΝ ωώEωK-χσZEIύEΝ(δϋD) 

ζΝ TχSTϋΝSTχRTΝ Ν Ν

4.2 Ν Einschalten 
Siehe Abb. 2μΝ
Ν SchaltenΝSieΝdenΝώauptschalterΝeinΝundΝöffnenΝSieΝdenΝexternenΝWasserhahnέΝ
Ν PrüfenΝSie,ΝobΝderΝÜberlaufΝeingesetztΝistΝ(fallsΝvorgesehen)έΝ
Ν DrückenΝSieΝdieΝTasteΝτσήτόόΝΧ1ΨέΝΝ
Ν DieΝωώEωK-χσZEIύEΝΧιΨΝleuchtetΝzunächstΝrotΝundΝnachΝχbschlussΝdesΝSelbsttestsΝgrünέΝImΝόallΝ

einerΝ schwerwiegendenΝ StörungΝ leuchtetΝ derΝ δϋDάBalkenΝ rotΝ undΝ derΝ GerätebetriebΝ wirdΝ
unterbrochen;ΝimΝόallΝeinesΝnichtΝschwerwiegendenΝόehlersΝleuchtetΝerΝgelb,ΝderΝGerätebetriebΝwirdΝ
nichtΝunterbrochenέΝ

Ν DerΝWasserzulaufΝbeginntΝautomatischΝbeimΝϋinschaltenΝdesΝGerätsέΝΝ
Ν DerΝDisplaypunktΝblinkt,ΝbisΝderΝόüllstandΝerreichtΝistέΝ
Ν WährendΝdieΝεaschineΝaufheizt,Ν leuchtenΝdieΝδϋDsΝderΝBETRIEBSχσZEIύEΝ ΧθΨΝvonΝobenΝnachΝ

untenΝaufέΝ
Ν WennΝdieΝBetriebstemperaturΝerreichtΝist,ΝleuchtetΝdieΝBETRIEBSχσZEIύEΝΧθΨΝdauerhaftΝgrünέΝ
Ν DieΝoptimalenΝSpülbedingungenΝsindΝerreichtέΝ

4.3 Ν Den Geschirrkorb beladen 
SieheΝAbb. 3μΝDamitΝdasΝGerätΝeinwandfreiΝfunktioniert,ΝbeachtenΝSieΝbitteΝfolgendeΝώinweiseμΝ

Ν VerwendenΝSieΝeinenΝpassendenΝKorb;ΝbeladenΝSieΝihnΝnichtΝzuΝvollΝundΝstapelnΝSieΝdieΝGeschirrteileΝnichtΝ
übereinanderέΝ

Ν ϋntfernenΝSieΝgrobeΝundΝanhaftendeΝRückständeΝvomΝGeschirr,ΝbevorΝSieΝesΝinΝdieΝSpülmaschineΝeinräumenέ
Ν StellenΝSieΝdieΝleerenΝBehälterΝumgekehrtΝinΝdenΝKorbέΝ
Ν StellenΝSieΝTellerΝundΝflachesΝGeschirrΝmitΝnachΝobenΝgeneigterΝInnenflächeΝschrägΝinΝdenΝTellerkorbέΝ
Ν BesteckΝsollteΝmitΝdemΝGriffΝnachΝuntenΝinΝdenΝBesteckköcherΝgestelltΝwerdenέΝ
Ν RäumenΝSieΝSilberάΝundΝϋdelstahlbesteckΝnichtΝinΝdenselbenΝBesteckkorbΝein,ΝumΝzuΝverhindern,ΝdassΝdasΝ

SilberΝanläuftΝundΝderΝϋdelstahlΝRostfleckenΝbekommtέΝ
Ν DasΝSpülgutΝsollteΝmöglichstΝsofortΝnachΝdemΝGebrauchΝgespültΝwerden,ΝdamitΝdieΝRückständeΝnichtΝ

antrocknenΝundΝanhaftenέ 
Ν SpülenΝSieΝnurΝbruchfestesΝundΝspülmaschinengeeignetesΝGeschirrΝinΝderΝεaschineέ 

4.4 Ν Programmausw ahl und -start  
Ν WählenΝ SieΝ durchΝwiederholtesΝ DrückenΝ derΝ TasteΝPRτύRχMMχUSWχώδΝ ΧγΨoderΝχUSWχώδΝ

SτσDERPRτύRχMMEΝ ΧβΨΝ dasΝ SpülprogrammΝ nachΝ derΝ χrtΝ desΝ GeschirrsΝ undΝ seinerΝ
VerschmutzungέΝDasΝgewählteΝProgrammΝwirdΝamΝDisplayΝangezeigtΝΧχbbέΝζΨέΝ

Ν όürΝ denΝ ProgrammstartΝ drückenΝ SieΝ nunΝ dieΝ TasteΝSTχRTΝ ΧζΨέΝWährendΝ desΝ ProgrammablaufsΝ
blinkenΝdieΝδϋDsΝderΝBETRIEBSχσZEIύEΝΧθΨΝprogressivΝvonΝuntenΝnachΝobenέΝ

Ν σachΝχbschlussΝdesΝSpülprogrammsΝleuchtetΝdieΝχnzeigeΝdauerhaftΝgrünΝΧχbbέΝηΨέΝΝ
Ν DasΝ GeschirrΝ trocknetΝ schneller,Ν wennΝ derΝ GeschirrkorbΝ anschließendΝ sofortΝ ausΝ derΝ εaschineΝ

herausgezogenΝwirdέΝ
Ν UmΝeinΝSpülprogrammΝvorzeitigΝzuΝunterbrechen,ΝdrückenΝSieΝdieΝTasteΝSTχRTΝΧζΨέ 
Hinweis: Durchschubspülmaschinen schalten nach dem ersten Arbeitszyklus selbsttätig auf 
Automatikstart, d. h., die Spülgänge starten automatisch, sobald die Haube geschlossen wird. 
Dieser Betriebsmodus wird am Display durch die Anzeige “χS” visualisiert. 
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4.5 Ν Standardprogramme 

Ν KurzprogrammΝfürΝleichtΝverschmutztesΝGeschirrΝ

Ν σormalprogrammΝfürΝnormalΝverschmutztesΝGeschirrέΝ

Ν δangesΝProgrammΝfürΝstarkΝverschmutztesΝGeschirrέΝ

 SelbstreinigungsprogrammΝundΝϋntleerungΝdesΝGerätsΝamΝϋndeΝdesΝχrbeitstagesέΝ

Ν TankentleerungέΝ
 

4.6 Ν Sonderprogramme (* opt ional) 

Ν
ReduziertΝ denΝ ϋnergieverbrauchΝ durchΝ geringereΝ SpültemperaturΝ undΝ
WassermengeΝ imΝ VergleichΝ zuΝ denΝ StandardprogrammenέΝ StetsΝ perfekteΝ
ϋrgebnisseΝundΝguteΝReinigungswirkungΝwerdenΝdurchΝeineΝverlängerteΝSpüldauerΝ
erzieltέΝ

Ν GeeignetΝfürΝstarkΝverschmutztesΝGeschirrΝmitΝbereitsΝangetrocknetenΝSpeiserestenέΝ
DasΝProgrammΝbeinhaltetΝjeΝzweiΝSpülάΝundΝKlarspülgängeέΝ

Ν GeeignetΝ fürΝ alleΝ χrtenΝ vonΝ BesteckέΝ DiesesΝ ProgrammΝ dauertΝ längerΝ alsΝ dieΝ
anderenΝundΝdieΝWassertemperaturΝistΝhöherέΝ

 
DasΝ ProgrammΝ empfiehltΝ sich,Ν wennΝ dasΝ WasserΝ imΝ SpülraumΝ vollständigΝ
gewechseltΝwerdenΝsoll,ΝinsbesondereΝfürΝaufeinanderΝfolgendeΝSpülgängeΝbeiΝstarkΝ
fettigemΝ GeschirrΝ oderΝ BesteckέΝ χufgrundΝ desΝ vollständigenΝ WasserwechselsΝ
verlängertΝsichΝdieΝProgrammdauerέΝ

 TellerprogrammέΝ

 GeeignetΝfürΝalleΝχrtenΝvonΝGläsernέΝDaΝdieΝKlarspültemperaturΝdiesesΝProgrammsΝ
niedrigerΝist,ΝverlängertΝsichΝdieΝTrockenzeitέΝ

Ν
UnbegrenztesΝSpülprogrammέΝDurchΝDrückenΝderΝStartάTasteΝ kannΝdieΝSpülphaseΝ
auchΝfrüherΝbeendetΝwerdenέΝσachΝeinerΝkurzenΝPauseΝbeginntΝdieΝKlarspülphaseέΝ
DasΝProgrammΝendetΝautomatischΝnachΝ1βΝεinutenέΝ

 

ϋmpfohlen,ΝwennΝdasΝSpülgutΝhygienischΝsauberΝgereinigtΝundΝBakterienΝundΝKeimeΝ
entferntΝ werdenΝ sollenέΝ DieΝ KontrolleΝ derΝ TemperaturΝ undΝ SpülzeitΝ erfolgtΝ aufΝ derΝ
GrundlageΝderΝBerechnungΝderΝKonstantenΝχίέΝDasΝProgrammΝendet,ΝwennΝχίΝdenΝ
WertΝ γίΝ annimmtέΝ DieΝ ProgrammdauerΝ istΝ unterschiedlichΝ undΝ beträgtΝ
durchschnittlichΝβίΝεinuten,ΝdieΝSpültemperaturΝerreichtΝetwaΝιίΝ°ωέΝ
ώinweisμΝ όallsΝ einΝ andererΝ χίάWertΝ alsΝ γίΝ erforderlichΝ ist,Ν kannΝ dieΝ εaschinenά
SoftwareΝdurchΝeinenΝautorisiertenΝTechnikerΝgeändertΝwerdenέΝ

 εitΝdiesemΝProgrammΝwerdenΝGläserΝbesondersΝglänzendΝsauber,ΝVerwendungΝnurΝ
beiΝχnschlussΝanΝeineΝUmkehrosmoseanlageΝmöglichέΝ

 δangesΝProgrammΝfürΝstarkΝverschmutztesΝGeschirrΝ(Νκ’Ν)έΝ

 δangesΝProgrammΝfürΝstarkΝverschmutztesΝGeschirrΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Achtung: Die verfügbaren Sonderprogramme variieren je nach Spülmaschinenmodell.Ν
 



BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR GESCHIRRSPÜLMASCHINE 

Ν Ν SeiteΝλΝvonΝ1ζΝ

 
DE 

4.7 Ν Automatischer Programmstart  
εitΝdieserΝόunktionΝstartetΝdasΝgewählteΝProgrammΝunmittelbarΝbeimΝSchließenΝderΝGerätetürέΝUmΝdieΝ
όunktionΝzuΝaktivierenΝ(ΝAbb. 6 )μΝΝ
Ν όallsΝdieΝόunktionΝnichtΝstandardmäßigΝvorgesehenΝist,ΝmussΝsieΝzuvorΝimΝϋinstellungsmenüΝaktiviertΝ

werdenέ 
Ν ώaltenΝSieΝdieΝTasteΝSTχRTΝΧζΨΝbeiΝeingeschaltetemΝGerätΝundΝgeöffneterΝTürΝsoΝ langeΝgedrückt,Ν

bisΝamΝDisplayΝχSΝeingeblendetΝwirdέ 
Ν UmΝsieΝzuΝdeaktivieren,ΝdieΝTasteΝSTχRTΝΧζΨΝbeiΝgeöffneterΝTürΝerneutΝfünfΝSekundenΝlangΝdrückenέ 

4.8 Ν Entnehmen des Bodensiebs 

Ν DrehenΝSieΝdenΝSpülάΝundΝKlarspülarmΝorthogonalΝzurΝGerätetürΝ(ΝAbb. 7 )έ 
Ν ϋntnehmenΝSieΝdieΝbeidenΝSiebhälftenΝanΝihrenΝGriffenέ 

4.9 Ν Entleeren der Spülmaschine 
4.9.1 Geräte ohne Ablaufpumpe

Ν SchaltenΝSieΝdieΝSpülmaschineΝausέΝΝ
Ν ϋntnehmenΝSieΝdasΝBodensieb,ΝsofernΝvorhandenΝ(ΝAbb. 7AΝ)έΝ
Ν ZiehenΝSieΝdenΝÜberlaufΝnachΝobenΝherausΝ( Abb. 8BΝ)έΝ
Ν WartenΝSie,ΝbisΝsichΝderΝTankΝvollständigΝgeleertΝhatέΝ
Ν όallsΝerforderlich,ΝentnehmenΝundΝreinigenΝSieΝdasΝuntereΝSiebΝ(ΝAbb. 8C )έΝ

4.9.2 Geräte mit Ablaufpumpe (* optional)
Ν όallsΝvorhanden,ΝentnehmenΝSieΝdasΝBodensiebΝ(ΝAbb. 7 )έΝ
Ν SofernΝvorhanden,ΝziehenΝSieΝdenΝÜberlaufΝnachΝobenΝheraus ( Abb. 9 )έΝ
Ν SchließenΝSieΝdieΝGerätetürέΝ
Ν WählenΝSieΝdasΝProgrammΝdrέΝ
Ν SchaltenΝSieΝesΝdurchΝDrückenΝderΝTasteΝSTχRTΝΧγΨΝeinέΝ
Ν DasΝGerätΝ führtΝ einenΝχblaufzyklusΝmitΝSelbstreinigungΝausΝ (*Ν fallsΝ vorgesehen)ΝundΝ schaltetΝ sichΝ

anschließendΝausέ 
Ν όallsΝerforderlich,ΝentnehmenΝSieΝdasΝuntereΝSiebΝundΝreinigenΝSieΝesΝ(ΝAbb. 8C )έ 

4.10 ΝAusschalten der Spülmaschine  

Ν DrückenΝ SieΝ dieΝ TasteΝ τσήτόόΝ Χ1Ψ;Ν amΝ DISPδχYΝ ΧζΨΝ bleibenΝ dieΝ mittlerenΝ dreiΝ SegmenteΝ
eingeschaltetΝundΝzeigenΝdieΝanliegendeΝSpannungΝanέΝ

4.11 ΝRegenerierung der Austauschharze (*  opt ional) 

WennΝbeiΝGeschirrspülernΝmitΝϋnthärterΝdieΝεeldungΝSχδtΝerscheint,ΝmussΝderΝSalzbehälterΝaufgefülltΝ
werdenμΝ
Ν ZiehenΝSieΝdenΝGeschirrkorbΝausΝdemΝGerätΝherausέΝ
Ν ϋntnehmenΝSieΝdasΝBodensiebΝ(ΝAbb. 7 )έΝ
Ν SchraubenΝSieΝdenΝDeckelΝdesΝSalzbehältersΝabΝ(ΝAbb. 11 )έΝ
Ν όüllenΝSieΝetwaΝιίίΝgΝgrobesΝSalzΝmitΝdemΝbeigestelltenΝTrichterΝeinέΝ(BeimΝerstenΝεalΝdenΝBehälterΝ

anfangsΝmitΝWasserΝfüllen)έΝ
Ν DenΝBehälterΝwiederΝfestΝverschließenέΝ

Ν DenΝϋinfüllbereichΝvonΝώandΝnachspülenΝundΝanschließendΝeinenΝSelbstreinigungszyklusΝausführen,Ν
umΝKorrosionsproblemeΝzuΝvermeidenέΝ

Ν σachΝwenigenΝεinutenΝverschwindetΝdieΝχnzeigeΝ‘Sχδt’έΝ
Ν

DieΝ χnzeigeΝ rEύΝ zeigtΝ an,Ν dassΝ dasΝ IonenaustauschharzΝ regeneriertΝ wird,Ν umΝ denΝ einwandfreienΝ
BetriebΝ desΝ ϋnthärtungssystemsΝ wiederherzustellen;Ν dasΝ laufendeΝ SpülprogrammΝ dauertΝ
möglicherweiseΝlängerέΝΝ

ώinweisμΝSchaltenΝSieΝdieΝύeschirrspülmaschineΝwährendΝdesΝRegenerationszyklusΝnichtΝausέ 
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4.12 ΝInformationsanzeigen 

Ν WennΝSieΝdieΝTasteΝSTχRTΝ(ζ)ΝeinigeΝSekundenΝlangΝdrücken,ΝwerdenΝnacheinanderΝdieΝBoilerάΝundΝ
SpülraumtemperaturΝundΝdieΝχnzahlΝderΝausgeführtenΝSpülgängeΝdesΝGerätsΝangezeigtέΝ
DieseΝInformationenΝwerdenΝnurΝkurzzeitigΝangezeigtΝundΝkönnenΝsowohlΝvorΝalsΝauchΝwährendΝdesΝ
SpülgangsΝabgerufenΝwerdenέΝ

Ν DurchΝDrückenΝderΝTasteΝPRτύRχMMWχώδΝ(γ)ΝfürΝeinigeΝSekundenΝwerdenΝnacheinanderΝdieΝ
BoilerάΝundΝSpülraumtemperaturΝ–ΝdauerhaftΝundΝfürΝalleΝProgrammeΝ–ΝangezeigtέΝ

Ν UmΝdieΝόunktionΝzuΝdeaktivieren,ΝdrückenΝSieΝeinigeΝSekundenΝlangΝdieΝTasteΝPRτύRχMMWχώδΝ
(γ)έΝΝ

 

4.13 ΝÜbersicht  der möglichen Anzeigen

 
 
TürΝoffenΝ

Ν
χusgeführteΝ
SpülgängeΝ

Ν

 
 

KlarspültemperaturΝ
Ν
ProgrammendeΝ

Ν

 
 
SpültemperaturΝ

Ν

χutomatischerΝ
ProgrammstartΝ
aktiviertΝ

Ν

 
 
ώarzgenerierungΝerforderlichΝoderΝ
läuftΝ Ν

UnbegrenztesΝ
SpülprogrammΝ

Ν

 
 
SalzΝnachfüllenΝ

Ν
ServiceΝ

Ν

Ν

4.14 ΝBetriebsende 

Ν χmΝ ϋndeΝ desΝ TagesΝ dasΝ GerätΝ immerΝ entleerenέΝ ώaltenΝ SieΝ sichΝ dabeiΝ anΝ dieΝ χnweisungenΝ imΝ
χbschnittΝ“ϋntleerenΝderΝεaschine”έΝ

Ν εitΝ demΝ ώauptschalterΝ dieΝ StromversorgungΝ trennenΝ undΝ denΝ externenΝ WasserzulaufhahnΝ
schließenέΝ

Ν DieΝ normalenΝ WartungsarbeitenΝ ausführenΝ undΝ dasΝ GerätΝ entsprechendΝ derΝ BeschreibungΝ imΝ
χbschnittΝ“Wartung”ΝreinigenέΝ

Ν δassenΝSieΝdieΝTürΝmöglichstΝangelehnt,ΝumΝdasΝϋntstehenΝunangenehmerΝGerücheΝimΝInnerenΝzuΝ
vermeidenέΝ

  



BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR GESCHIRRSPÜLMASCHINE 

Ν Ν SeiteΝ11ΝvonΝ1ζΝ

 
DE 

Kap 5 Ν WARTUNG 

 

5.1 Ν Allgemeine Regeln 

 

 
Ν

VorΝWartungsarbeitenΝjederΝχrtΝdasΝWasserΝvollständigΝablassen,ΝdieΝStromversorgungΝ
trennenΝundΝdasΝexterneΝWasserventilΝschließenέΝ
  

KeinenΝDruckwasserstrahlΝbenutzen,ΝdaΝdieserΝdieΝelektrischeΝχnlageΝbeschädigenΝkönnteέΝ
Ν
DieΝχußenflächenΝerstΝimΝabgekühltenΝZustandΝmitΝspeziellenΝϋdelstahlάPflegeproduktenΝreinigenέΝ
Ν
BeiΝVereisungsgefahrΝdasΝWasserΝausΝdemΝBoilerΝundΝderΝSpülpumpeΝablassenέΝ

5.2 Ν Reinigung 

ZurΝ GewährleistungΝ derΝ όunktionstüchtigkeitΝ derΝ εaschineΝ müssenΝ regelmäßigΝ dieΝ nachstehendenΝ
WartungsarbeitenΝ ausgeführtΝ werdenέΝ DasΝ GerätΝ mussΝ außerdemΝ regelmäßigΝ mitΝ geeigneten,Ν nichtΝ
korrosiven,ΝhandelsüblichenΝProduktenΝdesinfiziertΝwerdenέΝ

5.3 Ν Reinigung der Filtergruppe 

 
DieseΝ χrbeitΝ amΝ ϋndeΝ desΝ TagesΝ ausführen,Ν oderΝ wennΝ manΝ SchmutzrückständeΝ anΝ denΝ όilternΝ
bemerktμΝ
Ν

1έΝ DieΝKörbeΝentfernenΝundΝreinigenέΝ
βέΝ DenΝ SpülraumΝ entsprechendΝ denΝ imΝ χbsatzΝ “ϋntleerenΝ derΝ εaschine”Ν angeführtenΝ

χnweisungenΝentleerenέΝ
γέΝ SämtlicheΝόilterΝausΝderΝSpülmaschineΝentfernenΝundΝsorgfältigΝreinigenέΝ
ζέΝ ZurΝReinigungΝdesΝStahltanksΝkeineΝscheuerndeΝProdukteΝoderΝGegenständeΝbenutzenέΝΝ
ηέΝ χmΝϋndeΝderΝaufgelistetenΝχrbeitenΝalleΝTeileΝwiederΝrichtigΝeinsetzenέΝ

5.4 Ν Reinigung der Spülarme

 
DieΝSpülάΝundΝσachspülarmeΝkönnenΝeinfachΝentferntΝwerden,ΝumΝdieΝregelmäßigeΝReinigungΝderΝ
DüsenΝzuΝgestattenΝundΝmöglichenΝVerstopfungenΝundήoderΝχblagerungenΝvorzubeugenέΝ
WieΝfolgtΝvorgehenΝ(ΝAbb.10 )μΝ
Ν
Ν UmΝdieΝSpülarmeΝabzunehmen,ΝlösenΝSieΝdieΝBefestigungsnutΝoderΝrastenΝSieΝsieΝausΝ(GeräteΝmitΝ

Rastverschluss)έΝ
Ν χlleΝTeileΝunterΝfließendemΝWasserΝwaschen,ΝdieΝDüsenΝsorgfältigΝreinigen,ΝdafürΝeventuellΝeinenΝ

ZahnstocherΝoderΝkleineΝWerkzeugeΝbenutzenέΝΝ
Ν DieΝDrehzapfenΝderΝχrmeΝinΝderΝεaschineΝundΝdenΝχustrittsbereichΝdesΝSpülάΝundΝ

σachspülwassersΝreinigenέΝ
Ν DieΝχrmeΝwiederΝmontierenΝundΝsicherstellen,ΝdassΝsieΝsichΝfreiΝdrehenέέΝ
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Kap 6 Ν SELBSTDIAGNOSE 
DasΝGerätΝverfügtΝüberΝeinΝSelbstdiagnosesystem,ΝdasΝverschiedeneΝStörungenΝerfassenΝundΝmeldenΝ
kannέΝ

Störung Beschreibung und mögliche Abhilfe 

Ν

Ν
KlarspülprogrammΝnichtΝausgeführtέΝDasΝKlarspülprogrammΝwurdeΝnichtΝkorrektΝ
ausgeführtέΝKlarspüldüsenΝüberprüfenΝundΝggfέΝsäubernέΝ

Ν

 

KeinΝWasserablaufέΝWasserΝläuftΝnichtΝoderΝnichtΝvorschriftsmäßigΝausΝdemΝGerätΝabέΝ
χblaufschlauchΝaufΝKnickeΝoderΝQuetschungenΝundΝGeruchsverschlussΝundΝόilterΝaufΝ
VerstopfungenΝuntersuchenέΝBeiΝεaschinenΝmitΝÜberlaufΝmussΝdieserΝvorΝdemΝ
ϋinschaltenΝdesΝχblaufzyklusΝentferntΝwerdenέΝ

Ν

 

StörungΝKlarspültemperaturέΝDerΝ BoilerΝ wurdeΝwährendΝ desΝ SpülgangsΝ nichtΝ oderΝ
nichtΝ innerhalbΝ derΝ vorgesehenenΝ ZeitΝ wiederΝ aufΝ BetriebstemperaturΝ erhitztέΝ DasΝ
GerätΝausschaltenΝundΝeinΝneuesΝProgrammΝausführenέΝ

Sχ
όE

Ν

 

StörungΝWassereinlaufΝinΝSpülraumέΝDieΝWasseranschlüsseΝdesΝGerätsΝüberprüfenΝ
und,ΝobΝderΝWasserzulaufhahnΝgeöffnetΝ istέΝWoΝvorgesehen,Νprüfen,ΝobΝderΝÜberlaufΝ
vorhandenΝistέΝDasΝGerätΝausschaltenΝundΝerneutΝWasserΝeinlaufenΝlassenέΝ

Ν

 
StörungΝSpülraumthermometerέΝΧSondeΝoffenΨΝDasΝGerätΝerfasstΝdieΝTemperaturΝimΝ
SpülraumΝnichtέΝDasΝGerätΝausάΝundΝwiederΝeinschaltenέΝ

Ν

 
StörungΝSpülraumthermometerέΝΧKurzschlussΝSondeΨΝDasΝGerätΝerfasstΝdieΝ
TemperaturΝimΝSpülraumΝnichtέΝDasΝGerätΝausάΝundΝwiederΝeinschaltenέΝ

Ν

 
StörungΝBoilerthermometerέΝΧSondeΝoffenΨΝDasΝGerätΝerfasstΝdieΝBoilertemperaturΝ
nichtέΝDasΝGerätΝausάΝundΝwiederΝeinschaltenέΝ

Ν

 
StörungΝBoilerthermometerέΝΧKurzschlussΝSondeΨΝDasΝGerätΝerfasstΝdieΝ
BoilertemperaturΝnichtέΝDasΝGerätΝausάΝundΝwiederΝeinschaltenέΝ

Ν

Ν

TimeΝ outΝ BoilerfüllungμΝ DerΝ BoilerΝ wurdeΝ nichtΝ gefülltέΝ DasΝ KlarspülprogrammΝwirdΝ
nichtΝausgeführtέΝPrüfen,ΝobΝderΝWasserzulaufhahnΝgeöffnetΝ istέΝDasΝGerätΝausάΝundΝ
wiederΝeinschaltenΝundΝeinΝneuesΝProgrammΝausführenέΝ

Ν

Ν

WassermengeΝ beimΝ KlarspülprogrammΝ unzureichendμΝ DasΝ KlarspülprogrammΝ
wurdeΝmitΝzuΝwenigΝWasserΝausgeführtέΝKlarspüldüsenΝüberprüfenΝundΝggfέΝsäubernέΝ
DerΝGerätebetriebΝwirdΝnichtΝunterbrochenέΝ

Ν

 

StörungΝ WiederherstellungΝ Spülraumtemperatur: DerΝ SpülraumΝ wurdeΝ währendΝ
desΝ SpülgangsΝ nichtΝ oderΝ nichtΝ innerhalbΝ derΝ vorgesehenenΝ ZeitΝ wiederΝ aufΝ
BetriebstemperaturΝ erhitztέΝ DasΝ GerätΝ ausschaltenΝ undΝ einΝ neuesΝ ProgrammΝ
ausführenέΝ

Sχ
όE

Ν

 

ElektromechanischeΝ SicherheitμΝ DieΝ SicherheitsthermostateΝ vonΝ BoilerΝ oderΝ TankΝ
oderΝderΝTankάSicherheitsdruckschalterΝwurdenΝausgelöstέΝ

Sχ
όE

 

 

SicherheitΝόüllstandμΝWasserstandΝimΝSpülraumΝnichtΝkorrektέΝ

Ν

 
SiebΝ verschmutztμΝ WasserstandΝ imΝ SpülraumΝ nichtΝ ordnungsgemäßμΝ DasΝ SiebΝ istΝ
verschmutztΝoderΝderΝÜberlaufΝfalschΝeingesetztέΝ

χωώTUσύ!ΝDurchΝχus-ΝundΝEinschaltenΝdesΝύerätsΝwerdenΝdieΝχnzeigenΝrückgesetztέΝSollteΝdieΝ
StörungΝ nachΝ χusführungΝ derΝ hierΝ beschriebenenΝ SchritteΝ erneutΝ auftreten,Ν bitteΝ denΝ
autorisiertenΝKundendienstΝverständigenέΝ
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Kap 7 Ν EINSTELLUNGEN UND ANPASSUNGEN

 
Ν

DieΝ nachfolgendenΝ EinstellungenΝ dürfenΝ ausschließlichΝ vonΝ einemΝ όachmannΝ
vorgenommenΝwerdenέΝ

DieΝϋinstellungΝderΝuntenΝaufgeführtenΝParameterΝkannΝbeiΝderΝInstallationΝoderΝspäterΝnachΝχufrufΝdes
ϋinstellungsmenüsΝerfolgenέΝ
Ν GerätΝaufΝStandάbyΝbeiΝgeöffneterΝTürέΝ
Ν ώaltenΝSieΝdieΝTastenΝ1ΝundΝζΝΝgleichzeitigΝηΝSekundenΝgedrücktΝundΝgebenΝSieΝdenΝSchlüsselΝωώ1β

einΝ(ParameteränderungenΝmitΝTastenΝγΝundΝβ,ΝBestätigenΝmitΝTasteΝ1)έΝ
Ν BetätigenΝSieΝanschließendΝwiederholtΝdieΝTasteΝ1Ν(τσήτόό),ΝumΝdurchΝdieΝfolgendenΝεenüpunkteΝ

zuΝ navigieren,Ν dieΝ mitΝ denΝ TastenΝ γΝ undΝ βΝ aktiviertΝ bzwέΝ verändertΝ werdenΝ könnenΝ (veränderte
ParameterΝwerdenΝautomatischΝgespeichertΝundΝmüssenΝnichtΝbestätigtΝwerden)έΝDieΝimΝVerzeichnisΝ
enthaltenenΝParameterΝkönnenΝabhängigΝvomΝGerätetypΝvariierenέΝ

 LanguageΝ SprachwahlΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ
ϋinstellungΝderΝBoilertemperaturΝfürΝdieΝProgrammeέΝBeiΝχusführungenΝmitΝ
atmosphärischemΝ BoilerΝ (Klarspülpumpe)Ν sindΝ unterschiedlicheΝ
ϋinstellungenΝfürΝjedesΝProgrammΝvorhandenΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)έΝ

Ν
Tank  

TemperatureΝ
ϋinstellungΝderΝSpülraumtemperaturΝfürΝdieΝProgrammeέΝBeiΝχusführungenΝ
mitΝ KlarspülpumpeΝ stehenΝ fürΝ jedesΝ ProgrammΝ unterschiedlicheΝ
ϋinstellungenΝzurΝVerfügungΝ(t1Ν–ΝtβΝ–Νtγ)έΝ

Ν Thermo - StopΝ χktivierungΝ derΝ όunktionΝ "Thermostop",Ν dieΝ eineΝ optimaleΝ
KlarspültemperaturΝgewährleistetέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

χktivierungΝ derΝ όunktionΝ "ϋnergyΝ Saving",Ν mitΝ derΝ StromΝ gespartΝ wird,Ν
wennΝdasΝeingeschalteteΝGerätΝnichtΝbenutztΝwirdέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ εanuelleΝBetätigungΝdesΝSpülmitteldosierersέΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ εanuelleΝBetätigungΝdesΝKlarspülmitteldosierersέΝ

Ν
Manual 
RinseΝ εanuelleΝBetätigungΝderΝKlarspülpumpeέΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ SpülmitteldosierzeitΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ KlarspülmitteldosierzeitΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
ϋinstellungΝώärtegradΝdesΝδeitungswassersΝ(GeräteΝmitΝWasserenthärter)μΝ
DieΝeinzugebendenΝWerteΝbitteΝderΝTabelleΝuntenΝentnehmenέΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

ϋinstellungΝundΝχktivierungΝdesΝZykluszählers,ΝderΝdieΝWartungsmeldungΝ
(Service)ΝfürΝdenΝexternenΝWasserenthärterΝaktiviertέΝ
UmΝ dieΝ χnzeigeΝ „Service”Ν auszublenden,Ν alleΝ vierΝ TastenΝ beiΝ
ausgeschaltetemΝGerätΝundΝgeöffneterΝGerätetürΝdrückenέΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ SelbsttätigeΝχktivierungΝdesΝautomatischenΝProgrammstartsέΝ

Ν Manual DrainΝ εanuelleΝBetätigungΝderΝχblaufpumpeέΝ

UmΝdieΝeingestelltenΝParameterΝzuΝspeichernΝundΝdenΝProgrammiermodusΝzuΝverlassen,ΝhaltenΝSieΝdieΝ
TasteΝ1Νgedrückt,ΝbisΝdieΝSegmenteΝderΝSpannungsanzeigeΝaufleuchtenέ
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7.1 Ν Einstellung der Wasserhärte an Geräten mit  e ingebautem Wasserenthärter
StellenΝ SieΝ denΝώärtegradΝ desΝ δeitungswassersΝdώΝ imΝ ϋinstellungsmenüΝ unterΝ BezugnahmeΝ aufΝ dieΝ
folgendenΝTabellenwerteΝeinμΝ
Ν

Gemessene Härte dH Gemessene Härte dH 
°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβη θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Kap 8 Ν ENTSORGUNG 
χnΝunserenΝεaschinenΝgibtΝesΝkeineΝεaterialien,ΝfürΝdieΝbesondereΝϋntsorgungsmaßnahmenΝbenötigtΝ
werdenέ 

Ν(χnzuwendenΝinΝdenΝδändernΝderΝϋuropäischenΝUnionΝundΝinΝδändernΝmitΝχnwendungΝ
separaterΝSammelsysteme)Ν
DieΝKennzeichnungΝaufΝ demΝProduktΝ bzwέΝ aufΝ derΝ dazugehörigenΝDokumentationΝgibtΝ
an,ΝdassΝesΝamΝϋndeΝseinerΝδebenszeitΝnichtΝzusammenΝmitΝnormalemΝώaushaltsmüllΝ
entsorgtΝ werdenΝ darfέΝ ϋntsorgenΝ SieΝ diesesΝ GerätΝ bitteΝ getrenntΝ vonΝ andernΝ χbfällenΝ
undΝ führenΝ SieΝ esΝ demΝ
RecyclingΝ zu,Ν umΝ UmweltΝ

undΝ GesundheitΝ nichtΝ zuΝ schädigenΝ undΝ
dieΝ nachhaltigeΝ WiederverwendungΝ derΝ
stofflichenΝRessourcenΝzuΝermöglichenέΝ
PrivateΝ σutzerΝ solltenΝ denΝ ώändler,Ν beiΝ
demΝdasΝProduktΝ gekauftΝwurde,Ν oderΝ dieΝ
zuständigenΝ BehördenΝ kontaktieren,Ν umΝ
InformationenΝ zurΝ getrenntenΝ SammlungΝ
undΝ zumΝ RecyclingΝ diesesΝ ProduktesΝ zuΝ
erhaltenέΝ
GewerblicheΝ σutzerΝ solltenΝ sichΝ anΝ ihrenΝ
δieferantenΝ wendenΝ undΝ dieΝ όristenΝ undΝ
BedingungenΝ desΝ KaufvertragsΝ
konsultierenέΝΝ
DiesesΝ ProduktΝ darfΝ nichtΝ zusammenΝ mitΝ
anderemΝGewerbemüllΝentsorgtΝwerdenέΝ
Ν

 
Symbol Gegenstand Material 

 
% 
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Blech Stahl 

 
 
 
 

80  
Kartonverpackung PAP  

 
Holzpalette ISPM15 

 
Kunststoffteile PP, PP+FV 

K
om

po
ne

nt
en

 

 

W 
E 
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Motoren 

Werkstoff 
verbindungen 

 
 

20 
Elektrische Teile 

Elektronische Teile 

 Gummiteile EPDM 

Kap 9 Ν UMWELT 
UMWEδTόREUσDδIωώERΝύEBRχUωώΝΝ
DieΝ BeachtungΝ einfacherΝ εaßnahmenΝ kannΝ zuΝ einemΝ umweltschonendenΝ GebrauchΝ desΝ
GeschirrspülersΝbeitragenμΝΝ
σurΝvollΝbeladeneΝKörbeΝwaschenέΝ
DenΝGeschirrspülerΝbeiΝσichtgebrauchΝausschaltenέΝ
DieΝεaschineΝimΝStandbyάBetriebΝgeschlossenΝhaltenΝΝ
DasΝSpülprogrammΝjeΝnachΝVerschmutzungsgradΝwählenέΝ
BeiΝWassererwärmungΝmitΝGasΝdieΝεaschineΝanΝdieΝWarmwasserleitungΝanschließenέΝ
DasΝχbwasserΝmussΝinΝeineΝangemesseneΝKanalisationΝgeleitetΝwerdenέΝ
DieΝempfohlenenΝReinigermengenΝnichtΝüberschreitenέΝ

DerΝώerstellerΝbehältΝsichΝdasΝRechtΝvor,ΝohneΝVorankündigungΝÄnderungenΝelektrischer,Ν
technischerΝundΝästhetischerΝχrtΝsowieΝTeileersetzungenΝvorzunehmen,ΝumΝstetsΝeinΝzuverlässiges,Ν
langlebigesΝundΝtechnischΝfortschrittlichesΝProduktΝanbietenΝzuΝkönnenέΝ
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TRχDUωTIτσΝDϋSΝIσSTRUωTIτσSΝτRIGIσχδϋSΝ
Ν

TχBδEΝDESΝMχTIÈRESΝ
ωώχPΝ1Ν RISQUESΝETΝχVERTISSEMEσTSΝIMPτRTχσTSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝβΝ
1έ1Ν ωτσDITIτσSΝστRεχδϋSΝD'UTIδISχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

ωώχPΝβΝ χVχσT-PRτPτSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
ωώχPΝγΝ IσSTχδδχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν DϋBχδδχGϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ ϋεPδχωϋεϋσTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ BRχσωώϋεϋσTΝϋδϋωTRIQUϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ BRχσωώϋεϋσTΝχΝδ'χRRIVϋϋΝD'ϋχUΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ BRχσωώϋεϋσTΝÀΝδ'ÉVχωUχTIτσΝDϋSΝϋχUXΝUSÉϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ δIQUIDϋΝDϋΝRIσÇχGϋΝϋTΝDϋTϋRGϋσTέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

ωώχPΝζΝ UTIδISχTIτσΝDEΝδχΝMχωώIσEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν δϋGϋσDϋΝϋTΝSYεBτδϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ χδδUεχGϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ PRϋPχRχTIτσΝDUΝPχσIϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ SÉδϋωTIτσΝϋTΝDÉεχRRχGϋΝDUΝωYωδϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ PRτGRχεεϋSΝSTχσDχRDSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ PRτGRχεεϋSΝSPϋωIχUXΝ(*τPTIτσS)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ DϋεχRRχGϋΝχUTτεχTIQUϋΝDUΝωYωδϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ DϋPτSϋΝDUΝόIδTRϋΝIσTϋGRχδΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ VIDχσGϋΝDϋΝδ'χPPχRϋIδΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ

4.9.1Ν Lave-vaisselle sans pompe de vidange ........................................................................ 9Ν
4.9.2Ν Lave-vaisselle avec cycle de vidange (*option) ............................................................. 9Ν

ζέ1ίΝ ϋXTIσωTIτσΝDUΝδχVϋάVχISSϋδδϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν RϋGϋσϋRχTIτσΝDϋSΝRϋSIσϋSΝ(*τPTIτσ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ VISUχδISχTIτσΝDϋSΝIσότRεχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1γΝ δISTϋΝDϋSΝεϋSSχGϋSΝVISUχδISχBδϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ όIσΝDϋΝSϋRVIωϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ωώχPΝηΝ EσTRETIEσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν ωτσSIGσϋSΝGϋσϋRχδϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ σϋTTτYχGϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ σϋTTτYχGϋΝDUΝGRτUPϋΝDϋΝόIδTRχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ σϋTTτYχGϋΝDϋSΝBRχSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν

ωώχPΝθΝ χUTτDIχύστSTIωΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
ωώχPΝιΝ REύδχύESΝETΝωτσόIύURχTIτσΝDESΝPχRχMETRESΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν ωτσόIGURχTIτσΝDϋΝδχΝDURϋTϋΝDϋΝδ'ϋχUΝχVϋωΝχDτUωISSϋURΝIσTϋGRϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ

ωώχPΝκΝ ÉδIMIσχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
ωώχPΝλΝ EσVIRτσσEMEσTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζ 

Ν
Le constructeur se réserve selon les termes de la loi la propriété du document présent avec interdiction de reproduction et de 
divulgation par n'importe quel moyen sans préalable autorisation écrite de sa part.  
Le constructeur se réserve le droit d'apporter des modifications sans préavis afin de réaliser des améliorations qu'il aura jugé 
nécessaires. ΝΝΝ Ν

ζζβζθζδΝωζάβΝωRPΝRϋVίζΝί1άί1άβί1λΝUΝόRΝ
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Ν
 

Ν

δireΝattentivementΝleΝmanuelΝd’instructionsΝavantΝdeΝmettreΝl’appareilΝenΝ
marcheέΝδesΝavertissementsΝqu’ilΝcontientΝfournissentΝdesΝindicationsΝ
importantesΝconcernantΝlaΝsécuritéΝpendantΝl'installation,Νl'utilisationΝetΝ
l'entretienΝdeΝl'appareilέΝδeΝnon-respectΝdesΝindicationsΝfourniesΝdansΝlaΝ
documentationΝci-jointeΝpeutΝcompromettreΝlaΝsécuritéΝdeΝl'appareilΝetΝannulerΝ
immédiatementΝetΝdeΝpleinΝdroitΝlaΝgarantieέΝ

Chap 1 Ν RISQUES ET AVERTISSEMENTS IMPORTANTS 

Ν ωetΝappareilΝestΝdestinéΝexclusivementΝàΝ l'usageΝpourΝ lequelΝ ilΝaΝétéΝconçuέΝ
ToutΝautreΝusageΝdoitΝêtreΝconsidéréΝcommeΝimpropreΝetΝdoncΝdangereuxέΝ

Ν δesΝ professionnelsΝ qualifiésΝ quiΝ effectuentΝ l'installationΝ doiventΝ instruireΝ
convenablementΝ l'utilisateurΝ surΝ leΝ fonctionnementΝ deΝ l'appareilΝ etΝ lesΝ
éventuellesΝ mesuresΝ deΝ sécuritéΝ àΝ respecter,Ν àΝ traversΝ égalementΝ desΝ
démonstrationsΝpratiquesέΝ

Ν TouteΝinterventionΝsurΝl'appareil,ΝmêmeΝenΝcasΝdeΝpanne,ΝdevraΝêtreΝeffectuéeΝ
uniquementΝparΝ leΝconstructeurΝouΝparΝunΝcentreΝd'assistanceΝagrééΝouΝparΝ
unΝprofessionnelΝqualifié,ΝenΝutilisantΝexclusivementΝdesΝpiècesΝdeΝrechangeΝ
d'origineέΝ

Ν ToujoursΝ débrancherΝ ouΝ isolerΝ l'appareilΝ duΝ réseauΝ électriqueΝ etΝ duΝ réseauΝ
d'eauΝ avantΝ d'effectuerΝ touteΝ opérationΝ d'entretien,Ν deΝ réparationΝ etΝ deΝ
nettoyageέΝ

Ν δeΝlaveάvaisselleΝσEΝdoitΝPχSΝêtreΝutiliséΝparΝduΝpersonnelΝnonΝqualifiéέΝ
Ν δ'appareilΝ peutΝ êtreΝ utiliséΝ parΝ desΝ enfantsΝ deΝ plusΝ deΝ κΝ ansΝ etΝ parΝ desΝ

personnesΝ atteintesΝ deΝ déficiencesΝ physiques,Ν sensoriellesΝ ouΝ mentales,Ν
ayantΝuneΝexpérienceΝetΝ desΝ connaissancesΝ insuffisantes,Ν àΝ conditionΝqu'ilsΝ
soientΝ sousΝ laΝ surveillanceΝ ouΝ qu'ilsΝ aientΝ étéΝ instruitsΝ surΝ l'utilisationΝ deΝ
l'appareilΝetΝsurΝlesΝrisquesΝqu'ilΝenΝdécouleΝparΝuneΝpersonneΝresponsableΝdeΝ
leurΝsécuritéέΝ

Ν IlΝestΝinterditΝauxΝenfantsΝdeΝjouerΝavecΝl’appareilέΝ
Ν σeΝpasΝconfierΝ leΝnettoyageΝetΝ laΝmaintenanceΝàΝdesΝenfantsΝnonΝsurveillésΝ

maisΝexclusivementΝàΝl’utilisateurέΝ
Ν δeΝlaveάvaisselleΝσEΝdoitΝPχSΝresterΝsousΝtensionΝlorsqu'ilΝn'estΝpasΝutiliséέΝ
Ν SiΝ l’appareilΝn’estΝpasΝéquipéΝd’uneΝficheΝouΝd’unΝautreΝdispositifΝassurantΝ laΝ

déconnexionΝcomplèteΝ leΝséparantΝdeΝtoutΝcontact,Ν incorporerΝcesΝdispositifsΝ
surΝleΝréseauΝd’alimentation,ΝconformémentΝauxΝconsignesΝd’installationέΝ

Ν SiΝ leΝ cordonΝ d’alimentationΝ résulteΝ endommagé,Ν leΝ constructeur,Ν ouΝ sonΝ
serviceΝd’assistanceΝ techniqueΝouΝencoreΝuneΝpersonneΝqualifiéeΝpourΝcetteΝ
opération,ΝestΝchargéΝdeΝleΝremplacerΝafinΝd’éviterΝtoutΝrisqueΝpossibleέΝ

Ν δaΝ visΝ présenteΝ surΝ l’appareilΝ etΝ portantΝ leΝ symboleΝ ηίβ1Ν deΝ laΝ normeΝωϋIΝ
θίζ1ιΝreprésenteΝlaΝconnexionΝéquipotentielleέΝΝΝΝ

Ν σEΝJχMχISΝouvrirΝbrusquementΝ laΝporteΝduΝ laveάvaisselleΝ tantΝqueΝ leΝcycleΝ
n'estΝpasΝterminéέΝ

Ν σEΝ JχMχISΝ utiliserΝ leΝ laveάvaisselleΝ sansΝ lesΝ protectionsΝ prévuesΝ parΝ leΝ
constructeurέΝΝ
Ν
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Ν σEΝ JχMχISΝ utiliserΝ leΝ laveάvaisselleΝ pourΝ laverΝ desΝ objetsΝ deΝ type,Ν forme,Ν
dimensionΝouΝΝmatièreΝquiΝneΝsontΝpasΝadaptésΝauΝlavageΝenΝmachineΝouΝneΝ
sontΝpasΝparfaitementΝenΝbonΝétatέΝ

Ν σEΝ JχMχISΝ utiliserΝ leΝ laveάvaisselleΝ ouΝ sesΝ partiesΝ constituantesΝ commeΝ
échelleΝouΝcommeΝappuiΝpourΝdesΝpersonnes,ΝchosesΝouΝanimauxέΝ

Ν σEΝ JχMχISΝ surchargerΝ laΝ porteΝ ouverteΝ duΝ laveάvaisselleΝ àΝ chargementΝ
frontal,Ν carΝ celleάciΝ estΝ dimensionnéeΝ pourΝ neΝ supporterΝ queΝ leΝ poidsΝ duΝ
panierΝchargéΝdeΝvaisselleέΝ

Ν σEΝJχMχISΝplongerΝlesΝmainsΝnuesΝdansΝlesΝsolutionsΝdeΝlavageέΝ
Ν σEΝJχMχISΝrenverserΝleΝlaveάvaisselleΝaprèsΝsonΝinstallationέΝ
Ν ϋnΝ casΝ deΝ mauvaisΝ fonctionnementΝ ouΝ deΝ pertesΝ deΝ liquides,Ν couperΝ

immédiatementΝl'alimentationΝélectriqueΝdeΝl'appareilΝainsiΝqueΝl'arrivéeΝd'eauέ 
Ν σeΝpasΝpositionnerΝleΝlaveάvaisselleΝprèsΝdeΝsourcesΝdeΝchaleurΝsupérieuresΝàΝ

ηίΝ°ωέ 
Ν σEΝ JχMχISΝ laisserΝ leΝ laveάvaisselleΝ exposéΝ àΝ l'actionΝ desΝ agentsΝ

atmosphériquesΝ(pluie,Νsoleil,Νetcέ)έ 
Ν δeΝ laveάvaisselleΝ neΝ doitΝ pasΝ êtreΝ installéΝ àΝ l'extérieurΝ sansΝ protectionsΝ

appropriéesέ 
Ν σeΝjamaisΝdémarrerΝunΝprogrammeΝdeΝlavageΝsansΝleΝtropάpleinΝ(siΝprévu)έΝ
Ν σeΝjamaisΝapprocherΝd'objetsΝmagnétiquesΝduΝlaveάvaisselleέΝΝ
Ν σeΝpasΝutiliserΝlaΝpartieΝsupérieureΝduΝlaveάvaisselleΝcommeΝplanΝd'appuiέΝ
Ν δeΝtechnicienΝinstallateurΝdoitΝobligatoirementΝvérifierΝ l'efficacitéΝdeΝlaΝmiseΝàΝ

laΝterreέΝ
Ν χprèsΝ l'essai,Ν leΝ technicienΝ installateurΝ doitΝ obligatoirementΝ remettreΝ uneΝ

déclarationΝ écriteΝ deΝ l'exécutionΝ correcteΝ deΝ l'installationΝ etΝ deΝ l'essaiΝ deΝ
l'appareilΝconformémentΝàΝlaΝréglementationΝetΝauxΝrèglesΝdeΝl'artΝenΝvigueurέΝ

Ν σEΝPχSΝmodifierΝlaΝpositionΝetήouΝlesΝpartiesΝconstituantesΝdeΝl’appareil,ΝcesΝ
opérationsΝpouvantΝcompromettreΝlaΝsécuritéΝdeΝceluiάciέΝ

Ν σiveauΝdeΝpressionΝacoustiqueΝconformeΝàΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ δpχΝmaxΝοΝηηdbΝKpaοβ,ηΝdBΝpourΝlesΝversionsΝdeΝsousάcomptoirΝ
oΝ δpχΝmaxΝοΝθηdbΝKpaοβ,ηΝdBΝpourΝlesΝversionsΝàΝcapotΝ
oΝ δpχΝmaxΝοΝιθdbΝKpaο1,ηΝdBΝpourΝlesΝversionsΝlaveάustensilesΝ

Ν TempératureΝmaxiΝarrivéeΝd’eauΝμΝηίΝ°ωΝ
Ν PressionΝmaxiΝarrivéeΝd’eauΝμΝζΝbarΝ(ζίίkPa)ΝΝ
Ν χppareilΝconçuΝpourΝêtreΝconstammentΝraccordéΝauΝréseauΝdeΝl’eauέΝ
Ν σeΝpasΝnettoyerΝl’appareilΝauΝjetΝd’eauΝouΝàΝlaΝvapeurέΝ
Ν ώauteurΝmaximaleΝd’évacuationΝ

oΝ χuΝsolΝpourΝlesΝversionsΝavecΝtropάpleinΝΝ
oΝ ώauteurΝmaximaleΝ1ΝmΝpourΝlesΝversionsΝavecΝpompeΝd’évacuationΝ

1.1 Ν Condit ions normales d'ut ilisat ion 

TempératureΝambianteΝμΝζίΝ°ωmaxΝήζΝ°ωminΝ(ΝmoyenneΝγίΝ°ω)Ν
χltitudeΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝjusqu'àΝβίίίΝmètresΝ
ώumiditéΝrelativeΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝεaxΝγίΣΝàΝζίΝ°ωΝήΝmaxΝλίΣΝàΝβίΝ°ωΝ
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Chap 2 Ν AVANT-PROPOS

Avert issements : 
ωonserverΝ avecΝ soinΝ touteΝ laΝ documentationΝ àΝ proximitéΝ deΝ l'appareilΝ ;Ν laΝ remettreΝ auxΝ
techniciensΝetΝauxΝopérateursΝpréposésΝàΝl'utilisationΝdeΝl'appareilΝetΝlaΝconserverΝenΝparfaitΝétatΝ
enΝ laΝ rangeantΝ dansΝ unΝ endroitΝ sûrΝ ;Ν prévoirΝ desΝ copiesΝ s'ilΝ estΝ nécessaireΝ deΝ laΝ consulterΝ
fréquemmentέΝ
δ'opérateurΝ doitΝ avoirΝ lu,Ν comprisΝ etΝ apprisΝ leΝ contenuΝ deΝ ceΝmanuelΝ avantΝ d'effectuerΝ
uneΝopérationΝquelconqueΝsurΝl'appareilέΝ
ωeΝ laveάvaisselleΝ estΝ unΝ équipementΝ professionnelΝ destinéΝ àΝ nettoyerΝ lesΝ vaissellesΝ àΝ usageΝ
collectifέΝ ϋnΝ conséquence,Ν l'installation,Ν l'utilisationΝ etΝ l'entretienΝ deΝ l'appareilΝ doiventΝ êtreΝ
effectuésΝconformémentΝauxΝinstructionsΝduΝconstructeurΝetΝparΝunΝpersonnelΝforméΝetΝqualifiéέΝΝ
Garant ie :  
TouteΝ responsabilitéΝ contractuelleΝ etΝ extracontractuelleΝ etΝ touteΝ garantieΝ duΝ constructeurΝ sontΝ
excluesΝ pourΝ lesΝ dommagesΝ auxΝ chosesΝ etΝ auxΝ personnesΝ causésΝ parΝ leΝ nonάrespectΝ desΝ
instructionsΝfourniesΝouΝparΝuneΝutilisationΝanormale,ΝimpropreΝetήouΝinhabituelleΝdeΝl'appareilΝΝ
δeΝnonάrespectΝdesΝindicationsΝcontenuesΝdansΝlaΝdocumentationΝciάjointeΝpeutΝcompromettreΝlaΝ
sécuritéΝdeΝl'appareilΝetΝannulerΝimmédiatementΝetΝdeΝpleinΝdroitΝlaΝgarantieΝΝ
δaΝgarantieΝneΝjoueΝpasΝdansΝleΝcasΝd'opérationsΝdeΝmontageΝetΝdeΝréparationsΝeffectuéesΝparΝ
desΝtechniciensΝnonΝautorisésΝouΝd'utilisationΝdeΝpiècesΝautresΝqueΝdesΝpiècesΝd'origineέΝ
Stockage :  
TransportΝ etΝ emmagasinageΝ μΝ entreΝ ά1ίΝ °ωΝetΝ ηηΝ °ωΝavecΝ picΝ jusqu'àΝ ιίΝ °ωΝ (pourΝ βζΝ heuresΝ
maximum)Ν

Chap 3 Ν INSTALLATION 
δ'installationΝ correcteΝ deΝ l'appareilΝ estΝ uneΝ conditionΝ sineΝ quaΝ nonΝ pourΝ sonΝ bonΝ fonctionnementέΝ
ωertainesΝindicationsΝnécessairesΝàΝl'installationΝdeΝl'appareilΝfigurentΝsurΝlaΝplaqueΝsignalétiqueΝplacéeΝ
surΝleΝcôtéΝdroitΝdeΝl'appareil,ΝainsiΝqueΝsurΝlaΝpageΝdeΝcouvertureΝdeΝceΝmanuelέΝ

 
 

δ'installationΝ doitΝ êtreΝ effectuéeΝ exclusivementΝ parΝ desΝ techniciensΝ qualifiésΝ etΝ
autorisésέ 

3.1 Ν Déballage 
VérifierΝ l'étatΝdeΝl'emballageΝetΝnoterΝlesΝéventuelsΝendommagementsΝdécelésΝsurΝleΝbonΝdeΝlivraisonέΝ
χprèsΝavoirΝ déballéΝ l'appareil,Ν s'assurerΝ deΝ sonΝparfaitΝ étatέΝϋnΝ casΝd'endommagementΝ deΝ l'appareil,Ν
aviserΝimmédiatementΝleΝrevendeurΝparΝtélécopieΝouΝδRχRΝainsiΝqueΝleΝtransporteurέΝSiΝlesΝdommagesΝ
sontΝsiΝimportantsΝqu'ilsΝauraientΝpourΝeffetΝdeΝcompromettreΝlaΝsécuritéΝdeΝl'appareil,ΝneΝpasΝinstallerΝniΝ
utiliserΝceluiάciΝjusqu'àΝl'interventionΝd'unΝtechnicienΝqualifiéέΝ

 
Ν

δeΝmatérielΝd'emballageΝ ΧsachetsΝenΝplastique,ΝpolystyrèneΝexpansé,Νclous,ΝetcέΝ έέέΨΝneΝ
doitΝ pasΝ êtreΝ laisséΝ àΝ laΝ portéeΝ desΝ enfantsΝ etΝ animauxΝ domestiquesΝ carΝ ilΝ peutΝ
représenterΝuneΝsourceΝpotentielleΝdeΝdangerέΝ

Ν

3.2 Ν Emplacement 
Ν VérifierΝ dansΝ laΝ zoneΝ d'installationΝ deΝ l'appareilΝ l'absenceΝ deΝ tousΝ objetsΝ etΝ

matérielsΝ pouvantΝ êtreΝ endommagésΝ parΝ laΝ vapeurΝ d'eauΝ sortantΝ duΝ laveά
vaisselleΝpendantΝsonΝfonctionnementΝou,ΝenΝprésenceΝdeΝceuxάci,Νqu'ilsΝsoientΝ
suffisammentΝprotégésέΝ

Ν χvantΝ deΝ positionnerΝ l'appareil,Ν leΝ localΝ d'installationΝ doitΝ disposerΝ d'uneΝ
alimentationΝgénéraleΝdeΝl'appareilΝparΝleΝréseauΝélectrique,Νd'uneΝarrivéeΝd'eauΝ
froideΝetΝd'uneΝévacuationΝdesΝeauxΝuséesέΝ

Ν ϋnΝcasΝd’encastrementΝd’appareilsΝàΝparoiΝsimple,ΝlaisserΝauΝmoinsΝ1ίΝmmΝentreΝ
lesΝparoisΝdeΝl’appareilΝetΝlesΝsurfacesΝadjacentesέΝ

Ν δeΝsolΝouΝlaΝnicheΝrecevantΝl'appareilΝdoitΝêtreΝdimensionnéΝenΝtenantΝcompteΝduΝ
poidsΝtotalΝduΝlaveάvaisselleέΝ

Ν PourΝ garantirΝ laΝ stabilitéΝ deΝ l'appareil,Ν ilΝ fautΝ l'installerΝ surΝ sesΝ quatreΝ piedsΝ etΝ
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procéderΝàΝsaΝmiseΝdeΝniveauέΝ
Ν ωeΝ laveάvaisselleΝ estΝ adaptéΝ exclusivementΝ àΝ uneΝ implantationΝ deΝ typeΝ fixeέΝ

D'autresΝ solutionsΝ d'installationΝ devrontΝ êtreΝ préalablementΝ convenuesΝ avecΝ leΝ
constructeurΝetΝapprouvéesΝparΝceluiάciέΝ

Ν ϋnleverΝleΝfilmΝprotecteurΝdeΝlaΝcarrosserieΝdeΝl'appareilΝavantΝsonΝutilisationέΝ

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Branchement électrique 

Ν IlΝ estΝ obligatoireΝ d'installerΝ unΝ interrupteurΝ généralΝ deΝ typeΝ omnipolaire,Ν quiΝ
coupeΝtousΝlesΝconducteursΝactifsΝyΝcomprisΝleΝneutre,ΝavecΝuneΝdistanceΝentreΝ
lesΝ contactsΝ d'ouvertureΝ d'auΝ moinsΝ γΝ cmΝ etΝ avecΝ uneΝ protectionΝ magnétoά
thermiqueΝ ouΝ combinéeΝ avecΝ fusibles,Ν dontΝ leΝ dimensionnementΝ etΝ leΝ tarageΝ
devrontΝ êtreΝ adaptésΝ àΝ laΝ puissanceΝ indiquéeΝ surΝ laΝ plaqueΝ signalétiqueΝ deΝ
l'appareilέΝ

Ν δ'interrupteurΝgénéralΝdoitΝêtreΝinstalléΝsurΝleΝréseauΝélectriqueΝprèsΝdeΝl'appareilΝ
etΝasserviΝexclusivementΝàΝl'usageΝd'unΝseulΝappareilέΝ

Ν δaΝtensionΝetΝlaΝfréquenceΝduΝréseauΝélectriqueΝdoiventΝcorrespondreΝàΝcellesΝdeΝ
laΝplaqueΝsignalétiqueέΝ

Ν δ'appareilΝdoitΝdisposerΝd'uneΝmiseΝàΝlaΝterreΝefficaceΝconformémentΝàΝlaΝnormeΝ
σόωΝ1ηά1ίίέΝ

Ν ωetΝ appareilΝ estΝ conformeΝ àΝ laΝ certificationΝ ϋσήωϋIΝ θ1ίίίάγά11Ν siΝ l'impédanceΝ duΝ systèmeΝ ZsysΝ
résulteΝinférieureΝouΝégaleΝàΝZmaxΝsurΝl’interfaceΝentreΝleΝsystèmeΝd’alimentationΝdeΝl'utilisateurΝetΝleΝ
réseauΝpublicέΝδ’installateur,ΝouΝl'utilisateurΝdeΝl'appareil,ΝestΝchargéΝdeΝs’assurerΝqueΝl'appareilΝestΝ
raccordéΝ exclusivementΝ àΝ uneΝ alimentationΝ dotéeΝ d’unΝ systèmeΝ d’impédanceΝ ZsysΝ inférieureΝ ouΝ
égaleΝàΝZmaxΝ

Ν ZmaxΝ
δave-ustensilesΝ ί,β1ΝΩΝ
ωapotΝ ί,βζΝΩΝ
Sous-comptoirΝ ί,ζ1ΝΩΝ

Ν
Ν δeΝcordonΝd’alimentation,ΝώίιRσάόΝexclusivement,ΝavecΝdébitΝdeΝcourantΝenΝserviceΝmobileΝàΝθίΝ°ωΝ

surΝleΝconducteurΝμΝ
Ν εachineΝtriphaséeΝ

oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝjusqu’àΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝjusqu’àΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝjusqu’àΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝjusqu’àΝηζΝχΝ

Ν εachinesΝmonophaséesΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝjusqu’àΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝjusqu’àΝβηΝχΝ

Ν
Ν neΝ doitΝ pasΝ êtreΝ tenduΝ niΝ écraséΝ pendantΝ leΝ fonctionnementΝ normalΝ deΝ l'appareilΝ ouΝ lorsΝ deΝ sonΝ

entretienΝcourantΝ;Ν
Ν l'appareilΝdoitΝêtreΝenΝoutreΝbranchéΝàΝunΝsystèmeΝéquipotentielΝΝdontΝlaΝliaisonΝestΝréaliséeΝparΝuneΝ

visΝportantΝleΝsymboleΝηίβ1,ΝωϋIΝθίζ1ιΝ;ΝΝΝΝΝΝΝΝ
Ν leΝconducteurΝéquipotentielΝdoitΝavoirΝuneΝsectionΝdeΝ1ίΝmm²έΝ
Ν RespecterΝlesΝpolaritésΝindiquéesΝsurΝleΝschémaΝélectriqueέΝ
Ν PourΝd'autresΝinformationsΝcomplémentaires,ΝconsulterΝleΝschémaΝélectriqueέ 

 

 
Ν

IlΝestΝinterditΝd'utiliserΝdesΝprisesΝmultiples,ΝdesΝadaptateurs,ΝdesΝcâblesΝdeΝtypeΝetΝdeΝ
sectionΝ inadéquatsΝ ouΝ desΝ rallongesΝ nonΝ conformesΝ àΝ laΝ réglementationΝ desΝ
installationsΝélectriquesέΝ
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Ν

3.4 Ν Branchement à l'arrivée d'eau 

δ'appareilΝdoitΝêtreΝreliéΝàΝl'arrivéeΝd'eauΝauΝmoyenΝd'unΝtuyauΝflexibleέΝUneΝ
vanneΝd'arrêtΝ doitΝ êtreΝ installéeΝentreΝ leΝ réseauΝd'eauΝetΝ l'électrovalveΝdeΝ
l'appareilέΝδaΝvanneΝd'arrêtΝdoitΝseΝtrouverΝàΝproximitéΝdeΝl'appareilέΝ

Ν δ'alimentationΝ enΝ eau,Ν laΝ températureΝ etΝ laΝ pressionΝdoiventΝ correspondreΝ auxΝ donnéesΝ deΝ laΝ
plaqueΝsignalétiqueΝdeΝl'appareilέ 

Ν S’assurerΝqueΝleΝdébitΝd’alimentationΝn'estΝpasΝinférieurΝàΝβίΝlήminέ 
Ν SiΝ laΝduretéΝdeΝ l'eauΝestΝsupérieureΝàΝ1ζΝ°όΝ (κ°Νdώ),Ν ilΝconseilléΝd'installerΝunΝadoucisseurΝsurΝ leΝ

laveάvaisselleέΝ SiΝ laΝ duretéΝ deΝ l'eauΝ estΝ supérieureΝ àΝ γηΝ °όΝ (1λ,η°Ν dώ),Ν ilΝ convientΝ d'installerΝ unΝ
adoucisseurΝextérieurΝenΝamontΝdeΝl'électrovanneέ 

Ν PourΝlesΝlaveάvaissellesΝsansΝadoucisseurΝ;ΝsiΝlaΝduretéΝdeΝl'eauΝestΝsupérieureΝàΝ1ζΝ°όΝ(κ°Νdώ),ΝilΝ
convientΝd'installerΝunΝadoucisseurΝextérieurΝenΝamontΝdeΝl'électrovanneέΝ

Ν DansΝleΝcasΝdeΝconcentrationsΝtrèsΝélevéesΝdeΝminérauxΝrésidusΝdansΝl'eauΝàΝconductivitéΝélevée,Ν
ilΝestΝconseilléΝd'installerΝunΝsystèmeΝdeΝdéminéralisationέΝ

Ν δesΝmachinesΝdestinéesΝàΝutiliserΝdeΝl'eauΝdessaléeΝouΝenΝtoutΝcasΝavecΝuneΝconcentrationΝélevéeΝ
deΝ chlorureΝ deΝ sodium,Ν doiventΝ êtreΝ commandéesΝ séparément,Ν carΝ leurΝ constructionΝ nécessiteΝ
l’emploiΝdeΝmatériauxΝspécifiquesέΝ

Ν σeΝpasΝalimenterΝenΝeauΝdéminéraliséeΝlesΝmachinesΝéquipéesΝd'unΝrécupérateurΝdeΝchaleurΝavecΝ
batteriesΝdeΝ récupérationΝenΝ cuivreέΝDansΝ cesΝcas,Ν demanderΝ laΝ versionΝavecΝbatteriesΝdontΝ lesΝ
tubesΝsontΝenΝinoxέΝ

 

Ν
ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝÉvacuationΝlibreΝ

3.5 Ν Branchement à l'évacuat ion des eaux usées 
Ν δ'évacuationΝdesΝeauxΝuséesΝdoitΝêtreΝconstituéeΝd'unΝregardΝsiphonnéΝ

libreΝdeΝdimensionsΝadaptéesΝauΝdébitΝduΝtuyauΝdeΝvidangeΝfourniέΝδeΝ
tuyauΝdoitΝarriverΝauΝregardΝsansΝêtreΝtiré,Νplié,Νécrasé,ΝpresséΝouΝforcéΝ
parΝquoiΝouΝquiΝqueΝceΝsoitέΝ

Ν δaΝvidangeΝdeΝlaΝcuveΝseΝfaisantΝparΝgravité,Νl'évacuationΝdoitΝdoncΝseΝ
situerΝàΝunΝniveauΝplusΝbasΝdeΝlaΝbaseΝdeΝl'appareilέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

χvecΝpompeΝdeΝvidangeΝ
ΧdisponibleΝsurΝdemandeΨΝ

Ν DansΝleΝcasΝcontraire,ΝilΝestΝpossibleΝd'utiliserΝlaΝversionΝavecΝpompeΝdeΝ
vidangeΝ(disponibleΝsurΝdemande)έΝ

Ν DansΝceΝcas,Ν l'évacuationΝdoitΝseΝsituerΝàΝuneΝhauteurΝmaximaleΝdeΝ1Ν
mètreέΝ

Ν IlΝ fautΝ toujoursΝ vérifierΝ queΝ l'évacuationΝ neΝ soitΝ pasΝ obstruéeΝ etήouΝ
entartréeέΝ

Ν TouteΝ autreΝ solutionΝ pourΝ l'évacuationΝ doitΝ êtreΝ accordéeΝ avecΝ leΝ
constructeurΝetΝapprouvéeΝparΝceluiάciέΝ

3.6 Ν Liquide de rinçage et  détergent  
Ν δeΝ dosageΝ duΝ liquideΝ deΝ rinçageΝ etΝ duΝ détergentΝ estΝ assuréΝ parΝ leΝ doseurΝ installéΝ deΝ sérieΝ surΝ

l'appareilΝ(siΝleΝmodèleΝenΝcomporteΝun)έΝ
Ν δeΝ dosageΝ estΝ déterminéΝ enΝ fonctionΝ deΝ laΝ duretéΝ deΝ l'eauΝ parΝ leΝ technicienΝ installateurΝ quiΝ seΝ

chargeraΝégalementΝduΝréglageΝdesΝdoseursΝeuxάmêmesέΝ
Ν χvantΝd'effectuerΝ leΝréglage,Ν ilΝ fautΝ toujoursΝremplirΝ lesΝtuyauxΝd'alimentationΝdesΝdoseursΝavecΝ leΝ

produitΝcorrespondantέΝ
Ν δeΝréglageΝseΝfaitΝparΝdesΝvisΝdeΝréglageΝprévuesΝàΝcetΝeffetΝouΝdirectementΝàΝpartirΝduΝbandeauΝdeΝ

commandeΝ(siΝprévu)έΝ
Ν δeΝniveauΝdesΝ liquidesΝdansΝ leΝ réservoirΝdoitΝêtreΝsuffisantΝpourΝpermettreΝ l’aspirationΝ ;Ν ilΝ neΝdoitΝ

jamaisΝseΝviderΝcomplètementΝniΝêtreΝrempliΝavecΝdesΝproduitsΝcorrosifsΝouΝimpursέΝ
σeΝJχMχISΝutiliserΝdeΝdétergentsΝàΝbaseΝdeΝωώδτREΝouΝd'ώYPτωώδτRITEέΝ
σoterΝqueΝl'installationΝd'unΝdoseurΝautomatiqueΝduΝdétergentΝestΝtoujoursΝrecommandéeέΝ
Ν
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Chap 4 Ν UTILISATION DE LA MACHINE 

4 .1 Ν Légende et  symboles  

όaireΝréférenceΝàΝlaΝFig.1 μΝ

1Ν BτUTτσΝτσήτόόΝ ηΝ χόόIωώEURΝIσότRεχTIτσSΝ

βΝ BτUTτσΝSÉδEωTIτσΝPRτύRχMMESΝSPÉωIχUX θΝ BχRREΝD'ÉTχTΝ(δϋD) 

γΝ BτUTτσΝSÉδEωTIτσΝPRτύRχMMESΝ ιΝ BχRREΝDEΝωτσTRÔδEΝ(δϋD) 

ζΝ BτUTτσΝSTχRTΝ Ν Ν

4.2 Ν Allumage 
όaireΝréférenceΝàΝla Fig.2ΝμΝ
Ν ϋnclencherΝl'interrupteurΝgénéralΝetΝouvrirΝleΝrobinetΝd'arrivéeΝd'eauέΝ
Ν VérifierΝlaΝprésenceΝdeΝl'éventuelΝtropάpleinέΝ
Ν χppuyerΝsurΝleΝboutonΝτσήτόόΝΧ1ΨέΝΝ
Ν δaΝBχRREΝDEΝωτσTRÔδEΝΧιΨΝs'illumineΝpourΝindiquerΝleΝdéroulementΝduΝcontrôle,ΝenΝpassantΝduΝ

rougeΝauΝ vertέΝϋnΝ casΝd'uneΝanomalieΝ grave,Ν laΝ barreΝàΝδϋDΝs'illumineraΝdeΝ couleurΝ rouge,Ν etΝ leΝ
fonctionnementΝ duΝ laveάvaisselleΝ seraΝ interrompuέΝ UneΝ erreurΝ peuΝ importanteΝ sera,Ν parΝ contre,Ν
signaléeΝdeΝcouleurΝorangeΝetΝn'arrêteraΝpasΝleΝfonctionnementΝduΝlaveάvaisselleέΝ

Ν δeΝremplissageΝcommenceΝautomatiquementΝàΝl'allumageΝduΝlaveάvaisselleέΝΝ
Ν δeΝpointΝsurΝl'afficheurΝclignoteΝjusqu'auΝmomentΝoùΝleΝniveauΝestΝatteintέΝ
Ν δaΝBχRREΝD'ÉTχTΝΧθΨΝs'illumineΝduΝhautΝversΝleΝbas,ΝenΝindiquantΝleΝchauffageΝdeΝl'eauΝdeΝlavageΝ

enΝcoursέΝ
Ν δaΝ BχRREΝ D'ÉTχTΝ ΧθΨΝ resteΝ alluméeΝ deΝ couleurΝ verteΝ lorsqueΝ laΝ températureΝ deΝ lavageΝ estΝ

atteinteέΝ
Ν δesΝconditionsΝoptimalesΝpourΝcommencerΝleΝlavageΝsontΝmaintenantΝrempliesέΝ

4.3 Ν Préparat ion du panier 
όaireΝréférenceΝàΝlaΝFig.3έΝPourΝunΝfonctionnementΝcorrectΝduΝlaveάvaisselle,ΝsuivreΝlesΝrèglesΝsuivantesΝ
Ν UtiliserΝunΝpanierΝappropriéέΝδeΝremplirΝsansΝleΝsurchargerΝetΝsansΝsuperposerΝlaΝvaisselleέΝ
Ν ToujoursΝeffectuerΝl'éliminationΝpréliminaireΝdesΝdéchetsΝsecsΝouΝsolidesΝ(dérochage)έΝ
Ν PlacerΝlesΝrécipientsΝvidesΝàΝl'enversέΝ
Ν δesΝassiettesΝetΝautresΝpiècesΝdeΝvaisselleΝsimilairesΝ(exέΝμΝplatsΝdeΝservice)ΝdoiventΝêtreΝdisposéesΝ

dansΝleΝpanierΝenΝpositionΝinclinée,ΝavecΝleΝdessusΝouΝl'endroitΝorientéΝversΝleΝhautέΝ
Ν DisposerΝlesΝcouvertsΝdansΝleΝpanierΝàΝcouvertsΝmixtesΝavecΝleΝmancheΝorientéΝversΝleΝbasέΝ
Ν σeΝpasΝmélangerΝlesΝcouvertsΝenΝargentΝetΝceuxΝenΝinoxΝdansΝleΝmêmeΝpanierΝàΝcouvertsΝpourΝ

éviterΝdeΝternirΝl'argenterieΝetΝdeΝprobablementΝcorroderΝl'acierέΝ
Ν δaverΝlaΝvaisselleΝaussitôtΝaprèsΝsonΝutilisationΝpourΝéviterΝqueΝdesΝsalissuresΝouΝrestesΝd'alimentsΝ

restentΝattachésΝetΝdurcissentέ 
Ν UtiliserΝuniquementΝdeΝlaΝvaisselleΝenΝparfaitΝétatΝetΝgarantieΝpourΝleΝlavageΝenΝmachineέ 

4.4 Ν Sélect ion et  démarrage du cycle  

Ν SélectionnerΝ leΝ cycleΝ deΝ lavageΝ adaptéΝ àΝ laΝ vaisselleΝ àΝ laverΝ enΝ appuyantΝ plusieursΝ foisΝ surΝ leΝ
boutonΝ SÉδEωTIτσΝ PRτύRχMMESΝ ΧγΨΝ ouΝ SÉδEωTIτσΝ PRτύRχMMESΝ SPÉωIχUXΝ ΧβΨέΝ
δ'afficheurΝvisualiseraΝalorsΝleΝcycleΝdeΝlavageΝsélectionnéΝΧόigέΝζΨέΝ

Ν PourΝ démarrerΝ leΝ programme,Ν appuyerΝ surΝ leΝ boutonΝ STχRTΝ ΧζΨΝ ;Ν laΝ BχRREΝ D'ÉTχTΝ ΧθΨΝ
commenceΝàΝclignoterΝdeΝcouleurΝorange,ΝduΝbasΝversΝleΝhaut,ΝpourΝindiquerΝleΝtempsΝd'exécutionΝ
duΝcycleέΝ

Ν ÀΝlaΝfinΝduΝcycle,ΝlaΝbarreΝs'illumineΝdeΝcouleurΝverteΝΧόigέηΨέΝΝ
Ν PourΝunΝséchageΝrapideΝdeΝlaΝvaisselle,ΝenleverΝimmédiatementΝleΝpanierΝàΝlaΝfinΝduΝcycleέΝ
Ν PourΝarrêterΝleΝcycleΝdeΝlavageΝsansΝenΝattendreΝlaΝfin,ΝappuyerΝsurΝlaΝtoucheΝSTχRTΝΧζΨέ 
N.B. Après le premier cycle de lavage, le démarrage automatique s'auto-valide dans les 
versions avec capot : l'activation des cycles suivants s'effectue automatiquement à la fermeture 
du capot. Ce mode sera signalé sur l'afficheur par l'indication “χS”.
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4.5 Ν Programmes Standards 

Ν PourΝlaΝvaisselleΝlégèrementΝsale,ΝprogrammeΝrapideέΝ

Ν PourΝlaΝvaisselleΝmoyennementΝsale,ΝprogrammeΝnormalέΝ

Ν PourΝlaΝvaisselleΝtrèsΝsale,ΝprogrammeΝlongέΝ

 ωycleΝdeΝvidangeΝetΝd'autonettoyageΝfinalΝàΝeffectuerΝenΝfinΝdeΝjournéeέΝ

Ν ωycleΝdeΝvidangeέΝ
 

4.6 Ν Programmes spéciaux (* opt ions) 

Ν
ωeΝ cycleΝ réduitΝ laΝ consommationΝ d'énergieΝ enΝ effectuantΝ unΝ lavageΝ avecΝ desΝ
températuresΝbassesΝetΝuneΝfaibleΝconsommationΝd'eauΝparΝrapportΝauxΝprogrammesΝ
leΝlavageΝnormauxέΝδeΝbonΝrésultatΝdeΝlavageΝestΝobtenuΝparΝl'utilisationΝd'uneΝactionΝ
mécaniqueΝdeΝlavageΝprolongéeέΝ

Ν ωeΝprogrammeΝestΝutiliséΝpourΝleΝlavageΝdeΝlaΝvaisselleΝrécalcitranteΝ(trèsΝsaleΝavecΝ
desΝ tachesΝ tenacesΝ restéesΝ longtempsΝ colléesΝ surΝ laΝ vaisselle)έΝ δeΝ programmeΝ
prévoitΝdeΝfaitΝβΝlavagesΝetΝβΝrinçagesέΝ

Ν
ωeΝprogrammeΝestΝadaptéΝauΝlavageΝdeΝfourchettes,Νcuillères,ΝcouteauxΝetήouΝautresΝ
couvertsΝdeΝtoutesΝsortesέΝωeΝprogrammeΝdeΝlavageΝàΝdesΝtempératuresΝplusΝélevéesΝ
dureΝplusΝlongtempsΝparΝrapportΝauxΝautresΝprogrammesΝdeΝlavageέΝ

 
ωeΝ programmeΝ estΝ conseilléΝ pourΝ effectuerΝ desΝ lavagesΝ nécessitantΝ leΝ
renouvellementΝcompletΝduΝbainΝd'eauΝdeΝlavageΝ(dansΝlaΝcuve)έΝ IlΝestΝdoncΝindiquéΝ
pourΝeffectuerΝdesΝ lavagesΝsuccessifsΝdeΝvaisselleΝ récalcitranteέΝδeΝ renouvellementΝ
duΝbainΝd'eauΝdeΝlavageΝimposeΝuneΝduréeΝprolongéeΝduΝcycleέΝ

 ProgrammeΝpourΝassiettesέΝ

 ωeΝ programmeΝ estΝ indiquéΝ pourΝ leΝ lavageΝ desΝ verresΝ deΝ toutesΝ sortesέΝ ωeΝ
programmeΝ effectueΝ unΝ lavageΝ avecΝ desΝ températuresΝ deΝ rinçageΝ bassesΝ etΝ
nécessiteΝd'uneΝduréeΝdeΝséchageΝprolongéeέΝ

Ν δavageΝcontinuέΝIlΝestΝpossibleΝd'interrompreΝleΝcycleΝenΝappuyantΝsurΝlaΝtoucheΝstartέΝ
δeΝlancementΝdeΝlaΝphaseΝdeΝrinçageΝaΝlieuΝaprèsΝuneΝbrèveΝpauseέΝδeΝcycleΝtermineΝ
automatiquementΝauΝboutΝdeΝ1βΝminέΝ

 

ωeΝ programmeΝ estΝ conseilléΝ pourΝ effectuerΝ desΝ lavagesΝ garantissantΝ uneΝ hygièneΝ
parfaiteΝdeΝlaΝvaisselleέΝωeΝprogrammeΝprévoitΝunΝcontrôleΝdeΝlaΝtempératureΝetΝdeΝlaΝ
duréeΝ deΝ lavage,Ν enΝ calculantΝ laΝ constanteΝ χίέΝ δeΝ programmeΝ termineΝ lorsqueΝ laΝ
valeurΝ χίΝ οΝ γίέΝ δaΝ duréeΝ deΝ lavageΝ estΝ doncΝ variableΝ (elleΝ estΝ moyennementΝ
d'environΝβίΝminutes)ΝetΝlaΝtempératureΝdeΝlavageΝatteintΝιί°ωέΝ
σέBέΝ μΝ enΝcasΝdeΝbesoinΝd'uneΝvaleurΝχίΝautreΝqueΝγί,Ν faireΝappelΝàΝunΝ technicienΝ
agrééΝpourΝmodifierΝleΝlogicielΝduΝlaveάvaisselleέΝ

 ωycleΝindiquéΝpourΝobtenirΝdesΝverresΝbrillants,ΝàΝutiliserΝuniquementΝenΝcombinaisonΝ
avecΝunΝdispositifΝàΝosmoseΝinverseέΝ

 PourΝlaΝvaisselleΝtrèsΝsale,ΝprogrammeΝlongΝ(Νκ’Ν)έΝ

 PourΝlaΝvaisselleΝtrèsΝsale,ΝprogrammeΝlongΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Attention : la présence des programmes spéciaux varie selon les modèles de lave-vaisselle.Ν
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4.7 Ν Démarrage automat ique du cycle  

ωetteΝfonctionΝpermetΝdeΝfaireΝdémarrerΝautomatiquementΝleΝcycleΝsélectionnéΝàΝlaΝfermetureΝdeΝlaΝ
porteέΝPourΝactiverΝcetteΝfonction,ΝprocéderΝdeΝlaΝmanièreΝsuivanteΝ(Fig.6)ΝμΝΝ
Ν
Ν SiΝ laΝ fonctionΝ n'estΝ pasΝ prévueΝ parΝ défaut,Ν ilΝ fautΝ avantΝ toutΝ l'activerΝ dansΝ leΝ menuΝ deΝ

configurationέ 
Ν δorsqueΝ leΝ laveάvaisselleΝ estΝ alluméΝ avecΝ laΝ porteΝ ouverte,Ν maintenirΝ enfoncéΝ (pendantΝ auΝ

moinsΝcinqΝsecondes)ΝleΝboutonΝSTχRTΝΧζΨΝjusqu'àΝl'apparitionΝdeΝl'indicationΝχSέΝsurΝl'afficheurέ
Ν PourΝdésactiverΝlaΝfonction,ΝappuyerΝàΝnouveauΝsurΝSTχRTΝΧζΨΝpendantΝcinqΝsecondesΝavecΝlaΝ

porteΝouverteέ 

4.8 Ν Dépose du filt re  intégral 
Ν DisposerΝlesΝbrasΝd'aspersionΝ(deΝlavageΝetΝrinçage)ΝorthogonalementΝparΝrapportΝauΝbordΝdeΝlaΝ

porteΝ(ΝFig.7 )έ 
Ν SouleverΝchaqueΝdemiάfiltreΝenΝlesΝsaisissantΝparΝlaΝpoignéeέ

4.9 Ν Vidange de l'appareil 
4.9.1 Lave-vaisselle sans pompe de vidange

Ν ÉteindreΝl'appareilέΝΝ
Ν DéposerΝleΝfiltreΝintégralΝsiΝmontéΝ( Fig.7AΝ)έΝ
Ν ϋxtraireΝleΝtropάpleinΝenΝleΝtirantΝversΝleΝhautΝ( Fig.8 BΝ)έΝ
Ν χttendreΝqueΝlaΝcuveΝsoitΝcomplètementΝvideέΝ
Ν SiΝnécessaire,ΝretirerΝleΝfiltreΝdeΝlaΝcuveΝetΝleΝnettoyerΝ( Fig.8C )έΝ

4.9.2 Lave-vaisselle avec cycle de vidange (*option)
Ν DéposerΝleΝfiltreΝintégralΝsiΝmontéΝ( Fig.7 )έΝ
Ν ϋxtraireΝleΝtropάpleinΝenΝleΝtirantΝversΝleΝhautΝsiΝleΝlaveάvaisselleΝenΝcomporteΝunέΝ( Fig.9 )Ν
Ν RefermerΝlaΝporteέΝ
Ν SélectionnerΝleΝcycleΝdrΝ
Ν χppuyerΝsurΝleΝboutonΝSTχRTΝΧζΨΝpourΝdémarrerΝleΝcycleέΝ
Ν δeΝ laveάvaisselleΝ exécuteΝ unΝ cycleΝ deΝ vidangeΝ avecΝ autonettoyageΝ (*siΝ prévu)Ν ;Ν ilΝ s'éteintΝ auΝ

termeΝdeΝceluiάciέ 
Ν SiΝnécessaire,ΝretirerΝleΝfiltreΝdeΝlaΝcuveΝetΝleΝnettoyerΝ( Fig.8C )έ

4.10 ΝExtinct ion du lave-vaisselle  

Ν χppuyerΝ surΝ leΝ boutonΝ τσήτόόΝ Χ1ΨέΝ SurΝ l'χόόIωώEURΝ ΧηΨΝ restentΝ affichésΝ lesΝ segmentsΝ
centrauxΝindiquantΝlaΝprésenceΝdeΝtensionέΝ

4.11 ΝRégénérat ion des résines (* opt ion) 

ϋnΝcasΝd'apparitionΝdeΝlaΝsignalisationΝSχδtΝsurΝlesΝlaveάvaisselleΝmuniΝd'unΝadoucisseurΝintégré,ΝilΝ
estΝnécessaireΝd'ajouterΝleΝselΝdansΝleΝbacΝàΝselέΝPourΝcela,ΝprocéderΝdeΝlaΝmanièreΝsuivanteΝμΝ
Ν RetirerΝleΝpanierΝduΝlaveάvaisselleέΝ
Ν DéposerΝleΝfiltreΝintégralΝ( Fig.7 )έΝ
Ν DévisserΝleΝbouchonΝduΝbacΝàΝselΝ( Fig.11 )έΝ
Ν VerserΝ duΝ selΝ deΝ cuisineΝ enΝ grainsΝ (ιίίΝ gΝ environ),Ν enΝ utilisantΝ l'entonnoirΝ fourniέΝ (siΝ cetteΝ

opérationΝestΝexécutéeΝpourΝlaΝpremière,ΝilΝfautΝavantΝtoutΝremplirΝd'eauΝleΝbacΝàΝsel)Ν
Ν RefermerΝénergiquementΝleΝbacΝàΝselέΝ

Ν RincerΝ manuellementΝ laΝ zoneΝ autourΝ duΝ bouchonΝ deΝ bacΝ àΝ selΝ etΝ exécuterΝ unΝ cycleΝ
d'autonettoyageΝpourΝéviterΝdesΝproblèmesΝdeΝcorrosionΝpossiblesέΝ

Ν δaΝsignalisationΝ‘Sχδt’ΝdisparaîtΝaprèsΝquelquesΝminutesέΝ
δaΝsignalisationΝrEύΝsurΝl'afficheurΝindiqueΝqueΝleΝlaveάvaisselleΝexécuteΝunΝcycleΝdeΝrégénérationΝ
desΝ résinesΝ nécessaireΝ pourΝ rétablirΝ leΝ fonctionnementΝ correctΝ deΝ l'adoucisseurέΝ σoterΝ queΝ lesΝ
cyclesΝ enΝ coursΝ d'exécutionΝ pourraientΝ durerΝ plusΝ queΝ d'ordinaireΝ aussiΝ longtempsΝ queΝ laΝ
signalisationΝresteraΝaffichéeέΝΝ

σέBέΝσeΝpasΝéteindreΝleΝlave-vaisselleΝsiΝunΝcycleΝdeΝrégénérationΝestΝenΝcours 
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4.12 ΝVisualisat ion des information 

 
Ν PourΝvisualiserΝenΝséquenceΝlaΝtempératureΝduΝboilerΝdeΝlaΝcuveΝetΝleΝnombreΝdeΝcyclesΝ

effectuésΝparΝleΝlaveάvaisselle,ΝmaintenirΝenfoncéΝleΝboutonΝSTχRTΝ(ζ)ΝpendantΝquelquesΝ
secondesέΝ
ωeΝtypeΝd'affichageΝpeutΝêtreΝobtenuΝaussiΝbienΝavantΝqueΝdurantΝleΝcycleΝetΝneΝseraΝ
visualisableΝqueΝtemporairementέΝ

Ν PourΝvisualiserΝenΝséquence,ΝdeΝfaçonΝpermanenteΝetΝpourΝtousΝlesΝprogrammes,ΝlaΝ
températureΝduΝboilerΝdeΝlaΝcuve,ΝmaintenirΝenfoncéΝleΝboutonΝSÉδEωTIτσΝPRτύRχMMESΝ(γ)Ν
pendantΝquelquesΝsecondesέΝ

Ν IlΝestΝpossibleΝdeΝdésactiverΝcetteΝfonctionΝenΝmaintenantΝenfoncéΝpendantΝquelquesΝsecondesΝ
leΝboutonΝSÉδEωTIτσΝPRτύRχMMESΝ(γ)έΝΝ
Ν

4.13 ΝListe des messages visualisables

 
 
PorteΝouverteΝ σombreΝdeΝcyclesΝeffectuésΝ

Ν

 
 

TempératureΝdeΝrinçageΝ όinΝdeΝcycleΝ
Ν

 
 
TempératureΝdeΝlavageΝ DémarrageΝautomatiqueΝactifΝ

Ν

 
 
DemandeΝouΝcycleΝdeΝ
régénérationΝ δavageΝcontinuΝ

Ν

 
 
εanqueΝdeΝselΝrégénérantΝpourΝ
adoucisseurΝ ServiceΝΝ

Ν

4.14 ΝFin de service 

Ν ϋnΝfinΝdeΝjournée,ΝtoujoursΝvidangerΝleΝlaveάvaisselleΝcommeΝdécritΝauΝparagrapheΝ“VidangeΝdeΝ
l'appareil”έΝ

Ν ωouperΝl'alimentationΝélectriqueΝduΝlaveάvaisselleΝauΝmoyenΝdeΝl'interrupteurΝgénéralΝetΝfermerΝleΝ
robinetΝextérieurΝd'arrivéeΝd'eauέΝ

Ν ϋffectuerΝ l'entretienΝ courantΝ etΝ nettoyerΝ leΝ laveάvaisselleΝ commeΝ décritΝ auΝ paragrapheΝ
“ϋntretien”έΝ

Ν SiΝ possible,Ν laisserΝ laΝ porteΝ entrouverteΝ pourΝ éviterΝ laΝ formationΝ deΝ mauvaisesΝ odeursΝ àΝ
l'intérieurΝduΝlaveάvaisselleέΝ
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Chap 5 Ν ENTRETIEN 

 

5.1 Ν Consignes générales 

 

 
Ν

χvantΝ d'effectuerΝ touteΝ opérationΝ d'entretien,Ν vidangerΝ complètementΝ l'eau,Ν couperΝ leΝ
courantΝetΝfermerΝleΝrobinetΝd'arrivéeΝd'eauέΝ
  

σeΝpasΝutiliserΝdeΝjetsΝd'eauΝsousΝpressionΝcarΝcelaΝpourraitΝendommagerΝleΝsystèmeΝélectriqueέΝ
Ν
δaverΝ lesΝ surfacesΝ extérieuresΝ seulementΝ uneΝ foisΝ refroidiesΝ enΝ utilisantΝ desΝ produitsΝ formulésΝ
spécialementΝpourΝl'entretienΝdeΝl'acierέΝ
Ν
DansΝleΝcasΝdeΝformationΝpossibleΝdeΝglace,ΝvidangerΝl'eauΝduΝballonΝetΝdeΝlaΝpompeΝdeΝlavageέΝ

5.2 Ν Nettoyage 

PourΝ garantirΝ l'efficacitéΝ deΝ fonctionnementΝ duΝ laveάvaisselle,Ν ilΝ fautΝ effectuerΝ périodiquementΝ lesΝ
opérationsΝd'entretienΝindiquéesΝciάaprèsέΝϋffectuerΝégalementΝuneΝdésinfectionΝpériodiqueΝenΝutilisantΝ
desΝproduitsΝadaptésΝetΝnonΝcorrosifsΝenΝventeΝdansΝleΝcommerceέΝ

5.3 Ν Nettoyage du groupe de filt rat ion 

 
ϋffectuerΝcetteΝopérationΝenΝfinΝdeΝjournéeΝouΝenΝprésenceΝdeΝrésidusΝdeΝsaletésΝsurΝlesΝfiltresέΝ
Ν

1έΝ RetirerΝetΝlaverΝlesΝpaniersέΝ
βέΝ VidangerΝlaΝcuveΝenΝsuivantΝlesΝinstructionsΝreportéesΝauΝparagrapheΝ“VidangeΝdeΝl'appareil”έΝ
γέΝ DéposerΝetΝnettoyerΝsoigneusementΝtousΝlesΝfiltresΝduΝlaveάvaisselleέΝ
ζέΝ σ'utiliserΝniΝproduitsΝniΝobjetsΝabrasifsΝpourΝnettoyerΝlaΝcuveΝenΝacierέΝΝ
ηέΝ BienΝreplacerΝtoutesΝlesΝpiècesΝàΝlaΝfinΝdeΝcesΝopérationsέΝ

5.4 Ν Nettoyage des bras

 
δesΝbrasΝd'aspersionΝseΝdémontentΝfacilementΝpourΝpermettreΝleΝnettoyageΝpériodiqueΝdesΝgicleursΝetΝ
prévenirΝtoutesΝobstructionsΝetήouΝtousΝdépôtsΝéventuelsέΝ
ProcéderΝcommeΝsuitΝ(ΝFig.10 )ΝμΝ
Ν
Ν ϋnleverΝlesΝbrasΝenΝdévissantΝlaΝbagueΝdeΝfixationΝcorrespondanteΝouΝàΝl'aideΝdeΝl'éventuelΝ

dispositifΝdeΝdéblocageΝrapideέΝ
Ν δaverΝchaqueΝpièceΝsousΝunΝjetΝd'eauΝcouranteΝetΝnettoyerΝsoigneusementΝlesΝgicleurs,ΝenΝutilisantΝ

éventuellementΝunΝcureάdentΝouΝunΝpetitΝobjetΝpointuέΝΝ
Ν σettoyerΝlesΝaxesΝdeΝrotationΝdesΝbrasΝàΝl'intérieurΝdeΝl'appareilΝainsiΝqueΝlaΝzoneΝdeΝsortieΝdeΝl'eauΝ

deΝlavageΝetΝdeΝrinçageέΝ
Ν RemonterΝlesΝbras,ΝpuisΝenΝcontrôlerΝlaΝlibreΝrotationΝaprèsΝlesΝavoirΝrepositionnésέΝ
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Chap 6 Ν AUTODIAGNOSTIC 
δ'appareilΝ estΝ équipéΝ d'unΝ systèmeΝ d'autodiagnosticΝ enΝmesureΝ deΝ releverΝ etΝ deΝ signalerΝ différentesΝ
anomaliesΝdeΝfonctionnementέΝ

Anomalie Description et remèdes possibles 

Ν

Ν
RinçageΝnonΝeffectuéέΝδeΝrinçageΝdeΝlaΝvaisselleΝn'aΝpasΝétéΝcorrectementΝeffectuéέΝ
VérifierΝleΝnettoyageΝcorrectΝdesΝgicleursΝdeΝrinçageέΝ

Ν

 

ÉvacuationΝdesΝeauxΝuséesΝmanquéeέΝδaΝvidangeΝn'aΝpasΝeuΝlieuΝouΝseΝfaitΝdeΝ
manièreΝanormaleέΝVérifierΝqueΝleΝtuyauΝdeΝvidangeΝneΝsoitΝpasΝpliéΝouΝécraséΝetΝqueΝleΝ
siphonΝouΝlesΝfiltresΝneΝsoientΝpasΝbouchésέΝSurΝlesΝlaveάvaisselleΝmuniΝd'unΝtropάplein,Ν
leΝdéposerΝavantΝdeΝdémarrerΝleΝcycleΝdeΝvidangeέΝ

Ν

 

χnomalieΝ rétablissementΝ deΝ laΝ températureΝ deΝ rinçageέΝ PendantΝ leΝ cycleΝ deΝ
lavage,Ν leΝ rétablissementΝ deΝ laΝ températureΝ duΝ ballonΝ neΝ s'estΝ pasΝ produitΝ dansΝ lesΝ
limitesΝdeΝtempsΝpréétabliesέΝÉteindreΝetΝrallumerΝl'appareil,ΝpuisΝeffectuerΝunΝnouveauΝ
cycleέΝ

Sχ
όE

Ν

 

χnomalieΝremplissageΝdeΝlaΝcuveέΝωontrôlerΝqueΝ lesΝraccordsΝd'eauΝsoientΝréalisésΝ
deΝmanièreΝcorrecteΝetΝqueΝleΝrobinetΝd'arrivéeΝd'eauΝsoitΝbienΝouvertέΝSiΝcelaΝestΝprévu,Ν
contrôlerΝ laΝ présenceΝ duΝ tropάpleinέΝ ÉteindreΝ etΝ rallumerΝ l'appareil,Ν puisΝ effectuerΝ unΝ
nouveauΝremplissageέΝ

Ν

 
χnomalieΝthermomètreΝdeΝlaΝcuveέΝΧSondeΝouverteΨΝδ'appareilΝneΝrelèveΝpasΝlaΝ
valeurΝdeΝtempératureΝdeΝlaΝcuveέΝÉteindreΝetΝrallumerΝl'appareilέΝ

Ν

 
χnomalieΝthermomètreΝdeΝlaΝcuveέΝΧSondeΝenΝcourt-circuitΨΝδ'appareilΝneΝrelèveΝ
pasΝlaΝvaleurΝdeΝtempératureΝdeΝlaΝcuveέΝÉteindreΝetΝrallumerΝl'appareilέΝ

Ν

 
χnomalieΝthermomètreΝduΝballonέΝΧSondeΝouverteΨΝδ'appareilΝneΝrelèveΝpasΝlaΝ
valeurΝdeΝtempératureΝduΝballonέΝÉteindreΝetΝrallumerΝl'appareilέΝ

Ν

 
χnomalieΝthermomètreΝduΝballonέΝΧSondeΝenΝcourt-circuitΨΝδ'appareilΝneΝrelèveΝpasΝ
laΝvaleurΝdeΝtempératureΝduΝballonέΝÉteindreΝetΝrallumerΝl'appareilέΝ

Ν

Ν

Time-outΝ remplissageΝ ballonΝ μΝ remplissageΝ duΝ ballonΝ manquéέΝ IlΝ estΝ impossibleΝ
d'effectuerΝ leΝrinçageέΝωontrôlerΝqueΝ leΝrobinetΝd'arrivéeΝd'eauΝsoitΝouvertέΝÉteindreΝetΝ
rallumerΝl'appareil,ΝpuisΝeffectuerΝunΝnouveauΝcycleέΝΝ

Ν

Ν
RinçageΝ insuffisantΝ μΝ leΝ rinçageΝ n'aΝ pasΝ étéΝ effectuéΝ dansΝ laΝ quantitéΝ prévue,Ν
contrôlerΝlaΝpropretéΝdesΝgicleursέέΝδ'erreurΝneΝbloqueΝpasΝlaΝmachineέΝ

Ν

 

χnomalieΝ rétablissementΝ deΝ laΝ températureΝ deΝ laΝ cuveΝ : PendantΝ leΝ cycleΝ deΝ
lavage,Ν leΝ rétablissementΝ deΝ laΝ températureΝ duΝ ballonΝ neΝ s'estΝ pasΝ produitΝ dansΝ lesΝ
limitesΝdeΝtempsΝpréétabliesέΝÉteindreΝetΝrallumerΝl'appareil,ΝpuisΝeffectuerΝunΝnouveauΝ
cycleέΝ

Sχ
όE

Ν

 

SécuritéΝélectromécaniqueΝμΝlesΝthermostatsΝdeΝsécuritéΝduΝballonΝouΝdeΝlaΝcuveΝsontΝ
intervenus,ΝouΝbienΝleΝpressostatΝdeΝsécuritéΝdeΝlaΝcuveΝestΝintervenuέΝΝ

Sχ
όE

 

 

SécuritéΝniveauμΝδeΝniveauΝd'eauΝdansΝlaΝcuveΝn'estΝpasΝcorrectέΝΝ

Ν

 
όiltreΝ encrasséΝ μΝ leΝ niveauΝ d'eauΝ dansΝ laΝ cuveΝ n'estΝ pasΝ correctΝ àΝ causeΝ duΝ filtreΝ
encrasséΝouΝduΝtropάpleinΝmalΝpositionnéέΝ

χTTEσTIτσΝ!Νδ'extinction,ΝpuisΝleΝrallumageΝdeΝl'appareilΝimmédiatementΝaprès,Ν“réinitialise”ΝlaΝ
signalisationέΝSiΝaprèsΝavoirΝsuiviΝlesΝindicationsΝfournies,ΝleΝproblèmeΝseΝmanifesteΝàΝnouveau,Ν
faireΝappelΝauΝserviceΝd'assistanceΝtechniqueΝautoriséέΝ
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Chap 7 Ν REGLAGES ET CONFIGURATION DES PARAMETRES

 
Ν

δaΝ configurationΝ desΝ paramètresΝ ci-aprèsΝ doitΝ êtreΝ confiéeΝ exclusivementΝ àΝ un
professionnelΝqualifiéέΝ

δesΝparamètresΝindiquésΝciάdessousΝpeuventΝêtreΝconfigurés,ΝsoitΝpendantΝl'installation,ΝsoitΝaprèsΝcoup,Ν
enΝaccédantΝauΝmenuΝconfigurationΝdesΝparamètresΝdeΝlaΝmanièreΝsuivanteΝμΝ
Ν εachineΝenΝveilleΝ(standάby)ΝavecΝlaΝporteΝouverteέΝ
Ν χppuyerΝ simultanémentΝ surΝ lesΝ boutonsΝ 1Ν etΝ ζΝ Ν pendantΝ ηΝ secondesΝ etΝ introduireΝ laΝ cléΝωώΝ 1βΝ

(boutonsΝγΝetΝβΝpourΝmodifierΝleΝparamètreΝetΝboutonΝ1ΝpourΝconfirmer)έΝ
Ν χprèsΝ quoi,Ν appuyerΝ plusieursΝ foisΝ deΝ suiteΝ surΝ leΝ boutonΝ1Ν (τσήτόό)Ν pourΝ déroulerΝ lesΝ optionsΝ

suivantesΝenΝlesΝactivantΝetήouΝmodifiantΝavecΝlesΝboutonsΝγΝetΝβΝ(leΝparamètreΝainsiΝmodifiéΝresteΝ
mémoriséΝ sansΝ devoirΝ leΝ confirmer)έΝ δaΝ listeΝ desΝ paramètresΝ peutΝ varierΝ selonΝ leΝ typeΝ deΝ laveά
vaisselleέΝ

 LanguageΝ SélectionΝdeΝlaΝlangueΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ

RéglageΝ deΝ laΝ températureΝ deΝ laΝ chaudièreΝ pourΝ lesΝ programmesέΝ δesΝ
versionsΝ avecΝ chaudièreΝ atmosphériqueΝ (pompeΝ duΝ liquideΝ deΝ rinçage)Ν
prévoientΝ uneΝ différenteΝ configurationΝ desΝ paramètresΝ pourΝ chaqueΝ
programmeΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)Ν

Ν
Tank  

TemperatureΝ
RéglageΝdeΝlaΝtempératureΝdeΝlaΝcuveΝpourΝlesΝprogrammesέΝδesΝversionsΝ
avecΝ pompeΝ deΝ rinçageΝ prévoientΝ desΝ paramétragesΝ différentsΝ pourΝ
chaqueΝprogrammeΝ(t1Ν–ΝtβΝ–Νtγ)Ν

Ν Thermo - StopΝ χctivationΝdeΝlaΝfonctionΝThermostopΝgarantissantΝuneΝ
températureΝdeΝrinçageΝcorrecteέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

χctivationΝdeΝlaΝfonctionΝϋnergyΝSavingΝgarantissantΝuneΝΝ
économieΝd'énergieΝlorsqueΝleΝlaveάvaisselleΝestΝalluméΝsansΝêtreΝutiliséέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ χctionnementΝmanuelΝduΝdoseurΝduΝdétergentΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ χctionnementΝmanuelΝduΝdoseurΝduΝliquideΝdeΝrinçageΝ

Ν
Manual 
RinseΝ χctionnementΝmanuelΝdeΝlaΝpompeΝàΝliquideΝdeΝrinçageΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ TempsΝdeΝdosageΝduΝdétergentΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ TempsΝdeΝdosageΝduΝliquideΝdeΝrinçageΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
ωonfigurationΝ deΝ laΝ duretéΝ deΝ l'eauΝ enΝ entréeΝ (laveάvaisselleΝ avecΝ
adoucisseur)ΝμΝsaisirΝlesΝvaleursΝenΝseΝreportantΝauΝtableauΝciάdessousΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

ωonfigurationΝ etΝ activationΝ duΝ compteurΝ deΝ cyclesΝ quiΝ activeΝ laΝ
signalisationΝd'entretienΝ(Service)ΝpourΝadoucisseurΝexterneέΝ
IlΝestΝpossibleΝd'éliminerΝl'indicationΝ«ΝServiceΝ»ΝenΝmaintenantΝenfoncéesΝ
lesΝζΝtouchesΝenΝmêmeΝtempsΝavecΝlaveάvaisselleΝéteintΝetΝporteΝouverteΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ χutoάvalidationΝduΝdémarrageΝautomatiqueΝ

Ν Manual DrainΝ χctionnementΝmanuelΝdeΝlaΝpompeΝdeΝvidangeΝ

χprèsΝavoirΝconfiguréΝlesΝparamètresΝdésirés,ΝappuyerΝsurΝleΝboutonΝ1ΝetΝgarderΝleΝdoigtΝdessusΝjusqu'àΝ
l'affichageΝdesΝpointillésΝ(laveάvaisselleΝsousΝtension),ΝpourΝlesΝmémoriserΝetΝquitterΝlaΝséquenceέ
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7.1 Ν Configurat ion de la  dureté de l'eau avec adoucisseur intégré
ωonfigurerΝ leΝdegréΝdeΝduretéΝdeΝ l'eauΝd'alimentationΝdώΝ dansΝ leΝmenuΝconfigurationΝdesΝparamètresΝ
selonΝlesΝindicationsΝduΝtableauΝsuivantΝμΝ
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν

Dureté mesurée dH Dureté mesurée dH 
°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβη θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Chap 8 Ν ÉLIMINATION 

χucunΝcomposantΝdeΝnosΝappareilsΝn'estΝsoumisΝàΝuneΝprocédureΝd'éliminationΝparticulièreέΝ

Ν(χpplicableΝdansΝlesΝpaysΝmembresΝdeΝl'UnionΝϋuropéenneΝetΝdansΝtousΝceuxΝadoptantΝ
leΝtriΝsélectif)Ν
ωeΝsymboleΝsurΝleΝproduitΝouΝsaΝdocumentationΝindiqueΝqu'ilΝneΝdoitΝpasΝêtreΝéliminéΝenΝ
finΝ deΝ vieΝ avecΝ lesΝ autresΝ déchetsΝ ménagersέΝ δ’éliminationΝ incontrôléeΝ desΝ déchetsΝ
pouvantΝ porterΝ préjudiceΝ àΝ
laΝ santéΝ humaineΝ etΝ porterΝ
atteinteΝàΝ l'environnementΝ ,Ν

veuillezΝ séparerΝ ceΝ produitΝ desΝ autresΝ
typesΝ deΝ déchetsΝ etΝ leΝ recyclerΝ deΝ façonΝ
responsableέΝ VousΝ όavoriserezΝ ainsiΝ laΝ
réutilisationΝ durableΝ desΝ ressourcesΝ
matériellesέΝ
δesΝparticuliersΝ sontΝ invitésΝàΝ contacterΝ leΝ
distributeurΝ leurΝayantΝvenduΝ leΝproduitΝouΝ
àΝseΝrenseignerΝauprèsΝdeΝleurΝmairieΝpourΝ
savoirΝ oùΝ etΝ commentΝ ilsΝ peuventΝ seΝ
débarrasserΝ deΝ ceΝ produitΝ afinΝ qu’ilΝ soitΝ
recycléΝenΝrespectantΝl’environnementέΝ
δesΝ entreprisesΝ sontΝ invitéesΝ àΝ contacterΝ
leursΝ fournisseursΝ etΝ àΝ consulterΝ lesΝ
conditionsΝdeΝleurΝcontratΝd'achatέΝΝ
ωeΝ produitΝ neΝ doitΝ pasΝ êtreΝ éliminéΝ avecΝ
lesΝautresΝdéchetsΝcommerciauxέΝ
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Parties électriques 

Parties électroniques 

 Parties en caoutchouc EPDM 

Chap 9 Ν ENVIRONNEMENT 
UTIδISχTIτσΝRESPEωTUEUSEΝDEΝδ'EσVIRτσσEMEσTΝΝ
UneΝutilisationΝresponsableΝduΝlaveάvaisselleΝpeutΝcontribuerΝàΝaméliorerΝ l'impactΝsurΝ l'environnement,Ν
enΝprenantΝquotidiennementΝdeΝbonnesΝhabitudesΝμΝΝ
σeΝlaverΝqueΝdesΝpaniersΝpleinsέΝ
ÉteindreΝleΝlaveάvaisselleΝlorsqueΝceluiάciΝn'estΝpasΝutiliséέΝ
GarderΝlaΝporteΝduΝlaveάvaisselleΝferméeΝlorsqueΝceluiάciΝseΝtrouveΝenΝmodeΝveilleΝ(standΝby)ΝΝ
UtiliserΝdesΝprogrammesΝadaptésΝauΝdegréΝdeΝsaletéΝdeΝlaΝvaisselleέΝ
χlimenterΝleΝlaveάvaisselleΝenΝeauΝchaude,ΝsiΝréchaufféeΝauΝgazέΝ
S'assurerΝqueΝlesΝeauxΝuséesΝduΝlaveάvaisselleΝfinissentΝdansΝunΝréseauΝd'égoutΝappropriéέΝ
σeΝpasΝdépasserΝlesΝdosesΝdeΝdétergentsΝconseilléesέΝ

DansΝleΝsouciΝdeΝtoujoursΝoffrirΝunΝproduitΝmettantΝenΝoeuvreΝuneΝtechnologieΝavancéeΝetΝuneΝfiabilitéΝ
durable,ΝleΝconstructeurΝseΝréserveΝleΝdroitΝd'apporterΝsurΝceΝlaveάvaisselleΝtoutesΝlesΝmodificationsΝ
électriques,ΝtechniquesΝetΝesthétiquesΝetήouΝdeΝremplacerΝdesΝpiècesΝouΝpartiesΝqu'ilΝjugeraΝ
nécessaireΝsansΝpréavisέΝ
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4.9.1  Macchine senza pompa scarico ......................................................................... 9 
4.9.2  Macchine con ciclo di scarico (*optional) ........................................................... 9 
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ζέ1ζΝ όIσϋΝSϋRVIZIτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
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ηέβΝ PUδIZIχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
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Il costruttore si riserva in termini di legge la proprietà del presente documento con divieto di riprodurlo e divulgarlo con qualsiasi mezzo 
senza sua previa autorizzazione scritta. 
Il costruttore si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso per realizzare i miglioramenti che ritiene necessari.ΝΝ Ν
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Ν

δeggereΝattentamenteΝilΝmanualeΝdiΝistruzioniΝprimaΝdiΝavviareΝlaΝmacchinaέΝδeΝ
avvertenzeΝinΝessoΝcontenuteΝfornisconoΝimportantiΝindicazioniΝriguardantiΝlaΝ
sicurezzaΝnelleΝvarieΝfasiΝdiΝinstallazione,ΝusoΝeΝmanutenzioneέΝIlΝmancatoΝ
rispettoΝdelleΝindicazioniΝforniteΝnellaΝdocumentazioneΝallegataΝpuòΝ
compromettereΝlaΝsicurezzaΝdell’apparecchioΝeΝfarΝdecadereΝimmediatamenteΝ
laΝgaranziaέΝ

 

Cap 1 Ν RISCHI ED AVVERTENZE IMPORTANTI  

Ν QuestoΝ apparecchioΝ èΝ destinatoΝ soloΝ all’usoΝ perΝ ilΝ qualeΝ èΝ statoΝ
espressamenteΝconcepitoέΝτgniΝaltroΝusoΝèΝdaΝconsiderarsiΝimproprioΝeΝquindiΝ
pericolosoέΝ

Ν IlΝ personaleΝ specializzatoΝ cheΝ effettuaΝ l’installazioneΝ èΝ tenutoΝ adΝ istruireΝ
adeguatamenteΝl’utenteΝcircaΝilΝfunzionamentoΝdell’apparecchioΝeΝleΝeventualiΝ
misureΝdiΝsicurezzaΝdaΝrispettare,ΝancheΝfornendoΝdimostrazioniΝpraticheέΝ

Ν QualsiasiΝ tipoΝ diΝ interventoΝ sullaΝmacchina,Ν ancheΝ inΝ casoΝ diΝ guasto,Ν dovràΝ
essereΝ effettuatoΝ solamenteΝ dallaΝ casaΝ costruttriceΝ oΝ daΝ unΝ centroΝ diΝ
assistenzaΝautorizzatoΝeΝdaΝpersonaleΝqualificato,ΝutilizzandoΝesclusivamenteΝ
ricambiΝoriginaliέΝ

Ν ScollegareΝoΝisolareΝsempreΝlaΝmacchinaΝdallaΝreteΝelettricaΝedΝidricaΝprimaΝdiΝ
effettuareΝmanutenzioni,Νriparazioni,ΝeΝpuliziaέΝ

Ν δaΝmacchinaΝστσΝdeveΝessereΝutilizzataΝdaΝpersonaleΝnonΝaddestratoέΝ
Ν δ’apparecchioΝpuòΝessereΝutilizzatoΝdaΝbambiniΝdiΝetàΝnonΝinferioreΝaΝκΝanniΝeΝ

daΝ personeΝ conΝ ridotteΝ capacitàΝ fisiche,Ν sensorialiΝ oΝ mentali,Ν oΝ priveΝ diΝ
esperienzaΝeΝdellaΝnecessariaΝconoscenza,ΝpurchéΝsottoΝsorveglianzaΝoppureΝ
dopoΝ cheΝ leΝ stesseΝ abbianoΝ ricevutoΝ istruzioniΝ relativeΝ all’usoΝ sicuroΝ
dell’apparecchioέΝ

Ν IΝbambiniΝnonΝdevonoΝgiocareΝconΝl’apparecchioέΝ
Ν δaΝ puliziaΝ eΝ laΝmanutenzioneΝ destinataΝ adΝ essereΝ effettuataΝ dall’utilizzatoreΝ

nonΝdeveΝessereΝeffettuataΝdaΝbambiniΝsenzaΝsorveglianzaέΝ
Ν δaΝmacchinaΝστσΝdeveΝrimanereΝsottoΝtensioneΝquandoΝnonΝvieneΝutilizzataέΝ
Ν SeΝ laΝ macchinaΝ nonΝ èΝ dotataΝ diΝ spinaΝ oΝ diΝ altroΝ mezzoΝ diΝ disconnessioneΝ

completaΝconΝseparazioneΝdiΝ tuttiΝ iΝcontatti,Ν taliΝdispositiviΝdiΝdisconnessioneΝ
devonoΝ essereΝ incorporatiΝ nellaΝ reteΝ diΝ alimentazione,Ν conformementeΝ alleΝ
regoleΝdiΝinstallazioneέΝ

Ν SeΝ ilΝ cavoΝ diΝ alimentazioneΝ èΝ danneggiato,Ν essoΝ deveΝ essereΝ sostituitoΝ dalΝ
costruttoreΝ oΝ dalΝ suoΝ servizioΝ diΝ assistenzaΝ tecnicaΝ oΝ comunqueΝ daΝ unaΝ
personaΝconΝqualificaΝsimilare,ΝinΝmodoΝdaΝprevenireΝogniΝrischioέΝ

Ν δaΝviteΝpostaΝsull’ΝapparecchioΝcontrassegnataΝdalΝsimboloΝηίβ1ΝdellaΝnormaΝ
IϋωΝθίζ1ιΝrappresentaΝilΝcollegamentoΝequipotenzialeέΝΝΝΝ

Ν σonΝaprireΝMχIΝvelocementeΝlaΝmacchinaΝseΝnonΝhaΝfinitoΝilΝcicloέΝ
Ν σonΝ utilizzareΝ MχIΝ laΝ macchinaΝ senzaΝ leΝ protezioniΝ predisposteΝ dalΝ

costruttoreέΝΝ
Ν
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Ν σonΝ utilizzareΝMχIΝ laΝmacchinaΝ perΝ lavareΝ oggettiΝ diΝ tipo,Ν forma,Νmisura,Ν oΝ
materialeΝ nonΝ garantitiΝ perΝ ilΝ lavaggioΝ inΝ macchinaΝ oΝ nonΝ perfettamenteΝ
integriέΝ

Ν σonΝ utilizzareΝ MχIΝ l’apparecchioΝ oΝ sueΝ partiΝ comeΝ scalaΝ oΝ sostegnoΝ perΝ
persone,ΝcoseΝoΝanimaliέΝ

Ν σonΝ sovraccaricareΝMχIΝ loΝ sportelloΝ apertoΝ delleΝ macchineΝ aΝ caricamentoΝ
frontale,ΝcheΝèΝdimensionatoΝperΝsostenereΝilΝsoloΝcestoΝcaricoΝdiΝstoviglieέΝ

Ν σonΝimmergereΝMχIΝleΝmaniΝnudeΝnelleΝsoluzioniΝdiΝlavaggioέΝ
Ν σonΝrovesciareΝMχIΝlaΝmacchinaΝdopoΝl’installazioneέΝ
Ν SeΝ siΝ notaΝ unΝ malΝ funzionamentoΝ oΝ perditeΝ diΝ liquidiΝ scollegareΝ

immediatamenteΝlaΝcorrenteΝelettricaΝeΝchiudereΝl’alimentazioneΝidricaέ 
Ν σonΝposizionareΝlaΝlavastoviglieΝvicinoΝaΝfontiΝdiΝcaloreΝsuperioriΝaΝηί°ωέ 
Ν σonΝlasciareΝMχIΝlaΝlavastoviglieΝespostaΝadΝagentiΝatmosfericiΝ(pioggia,Νsole,Ν

eccέ) 
Ν δaΝ lavastoviglieΝ nonΝ deveΝ essereΝ installataΝ inΝ ambientiΝ esterniΝ priviΝ diΝ ripariΝ

adeguatiέ 
Ν σonΝmettereΝmaiΝinΝfunzioneΝunΝprogrammaΝlavaggioΝsenzaΝilΝtroppopieno,ΝseΝ

previstoέΝ
Ν σonΝavvicinareΝmaiΝoggettiΝmagneticiΝallaΝmacchinaέΝΝ
Ν σonΝutilizzareΝlaΝparteΝsuperioreΝdellaΝmacchinaΝcomeΝpianoΝdiΝappoggioέΝ
Ν IlΝtecnicoΝinstallatoreΝhaΝl’obbligoΝdiΝverificareΝlaΝbuonaΝefficienzaΝdellaΝterraέΝ
Ν χllaΝ fineΝ delΝ collaudoΝ ilΝ tecnicoΝ installatoreΝ haΝ l’obbligoΝ diΝ rilasciareΝ unaΝ

dichiarazioneΝ scrittaΝ riguardoΝ allaΝ correttaΝ installazioneΝ eΝ collaudoΝ secondoΝ
ogniΝnormativaΝeΝregolaΝd’arteέΝ

Ν στσΝmodificareΝlaΝposizioneΝoΝmanomettereΝgliΝelementiΝcheΝcompongonoΝlaΝ
macchina,Ν taliΝ operazioniΝ potrebberoΝ compromettereΝ laΝ sicurezzaΝ dellaΝ
stessaέΝ

Ν δivelloΝdiΝpressioneΝacusticaΝsecondoΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ δpχΝεaxΝοΝηηdbΝKpaοβέηdbΝperΝversioniΝsottobancoΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝθηdbΝKpaοβέηdbΝperΝversioniΝcapotΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝιθdbΝKpaο1έηdbΝperΝversioniΝlavaoggettiΝ

Ν TemperaturaΝmaxΝacquaΝalimentazioneμΝηί°ωΝ
Ν PressioneΝmaxΝacquaΝdiΝalimentazioneμΝζbarΝ(ζίίkPa)ΝΝ
Ν χpparecchioΝ previstoΝ perΝ essereΝ collegatoΝ inΝmanieraΝ permanenteΝ allaΝ reteΝ

idricaΝ
Ν δ’apparecchioΝnonΝdeveΝessereΝpulitoΝconΝgettiΝd’acquaΝoΝvaporeέΝ
Ν χltezzaΝmassimaΝdiΝscaricoΝ

oΝ χΝterraΝnelleΝversioniΝconΝtroppopienoΝΝ
oΝ χltezzaΝmassimaΝ1mΝnelleΝversioniΝconΝpompaΝscaricoΝ

Ν

1.1 Ν Normali condizioni di servizio 

TemperaturaΝambienteΝμΝζί°ωmaxΝήζ°ωminΝ(ΝmediaΝγί°ω)Ν
χltitudineΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝfinoΝaΝβίίίΝmetriΝ
UmiditàΝrelativaΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝεaxΝγίΣΝaΝζί°ωΝήΝmaxΝλίΣΝaΝβί°ωΝ
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Cap 2 Ν PREFAZIONE 

Avvertenze: 
ωonservareΝtuttaΝlaΝdocumentazioneΝconΝcuraΝneiΝpressiΝdell’apparecchio;ΝconsegnarlaΝaiΝtecniciΝ
edΝagliΝoperatoriΝaddettiΝall’utilizzoΝeΝconservarloΝintegroΝnelΝtempo,ΝattraversoΝunaΝcollocazioneΝ
sicura,ΝconΝeventualiΝcopieΝperΝlaΝconsultazioneΝfrequenteΝ
δ’operatoreΝhaΝ l’obbligoΝdiΝ leggere,Ν capireΝedΝapprendereΝ ilΝ presenteΝmanualeΝprimaΝdiΝ
avviareΝqualsiasiΝoperazioneΝsullaΝmacchinaέΝ
δ’apparecchioΝèΝdestinatoΝesclusivamenteΝalΝ lavaggioΝprofessionaleΝdiΝ stoviglieΝperΝ collettivitàΝ
quindiΝ l’installazione,Ν l’usoΝ eΝ laΝmanutenzione,Ν rimangonoΝ inΝ ogniΝ casoΝ destinatiΝ aΝ personaleΝ
addestratoΝcheΝosserviΝleΝistruzioniΝdelΝcostruttoreέΝΝ
Garanzia:  
IlΝcostruttoreΝdeclinaΝogniΝresponsabilitàΝΝeΝgaranziaΝperΝdanniΝaΝcoseΝoΝpersoneΝderivantiΝdallaΝ
inosservanzaΝdelleΝistruzioniΝdateΝoΝdaΝunΝusoΝimproprioΝdellaΝmacchinaΝΝ
IlΝmancatoΝrispettoΝdelleΝindicazioniΝforniteΝnellaΝdocumentazioneΝallegataΝpuòΝcompromettereΝlaΝ
sicurezzaΝdell’apparecchioΝeΝfarΝdecadereΝimmediatamenteΝlaΝgaranziaΝΝ
δeΝ Ν installazioniΝeΝ leΝ riparazioniΝ ΝeffettuateΝdaΝ tecniciΝnonΝautorizzatiΝoΝ l’utilizzoΝdiΝ ricambiΝnonΝ
originali,Ν
fannoΝdecadereΝΝimmediatamenteΝΝlaΝgaranziaέΝ
Stoccaggio  :  
TrasportoΝeΝdepositoΝΝΝΝμΝtraΝά1ί°ωΝeΝηη°ωΝconΝpiccoΝfinoΝaΝιί°ωΝ(perΝmaxΝβζΝore)Ν

Cap 3 Ν INSTALLAZIONE 
UnaΝcorrettaΝ installazioneΝèΝ fondamentaleΝperΝ ilΝ buonΝ funzionamentoΝdellaΝmacchinaέΝχlcuniΝ deiΝ datiΝ
necessariΝ perΝ l’installazioneΝ dellaΝ macchinaΝ sonoΝ rilevabiliΝ sullaΝ targhettaΝ caratteristicheΝ postaΝ sulΝ
fiancoΝdestroΝdellaΝmacchinaΝstessaΝedΝinΝcopiaΝsullaΝcopertinaΝdiΝquestoΝmanualeέΝΝ

 
 

δ’installazioneΝdeveΝessereΝeseguitaΝesclusivamenteΝdaΝtecniciΝqualificatiΝedΝautorizzatiέ 

3.1 Ν Disimballo 

VerificareΝl’integritàΝdell’imballo,ΝscrivendoΝsullaΝbollaΝdiΝconsegnaΝeventualiΝdanniΝriscontratiέΝDopoΝaverΝ
eliminatoΝ l’imballoΝ assicurarsiΝ cheΝ l’apparecchioΝ siaΝ integro;Ν seΝ laΝmacchinaΝèΝdanneggiata,ΝavvertireΝ
subitoΝilΝrivenditoreΝviaΝfaxΝoΝraccomandataΝRέRέΝedΝilΝtrasportatoreΝcheΝneΝhaΝeffettuatoΝilΝtrasportoέΝSeΝiΝ
danniΝ sonoΝ taliΝ daΝ pregiudicareΝ laΝ sicurezzaΝ dellaΝ macchina,Ν nonΝ installareΝ eήoΝ utilizzareΝ finoΝ
all’interventoΝdiΝunΝtecnicoΝqualificatoέΝ

 
Ν

ύliΝelementiΝdell’imballoΝΧsacchettiΝdiΝplastica,ΝpolistiroloΝespanso,Νchiodi,ΝetcέΝ έέέΨΝnonΝ
devonoΝessereΝlasciatiΝallaΝportataΝdeiΝbambiniΝedΝanimaliΝdomesticiΝinΝquantoΝpossibileΝ
fonteΝdiΝpericoloέΝ

Ν

3.2 Ν Posizionamento 

Ν VerificareΝcheΝnellaΝzonaΝdiΝ installazioneΝnonΝciΝsiano,ΝoΝsianoΝsufficientementeΝ
protetti,ΝoggettiΝeΝmaterialiΝcheΝpossonoΝessereΝdanneggiatiΝdaΝvaporeΝacqueoΝ
cheΝpuòΝuscireΝdallaΝmacchinaΝduranteΝilΝfunzionamentoέΝ

Ν PrimaΝ diΝ collocareΝ laΝ lavastoviglie,Ν predisporreΝ nelΝ localeΝ gliΝ impianti,Ν diΝ
alimentazioneΝelettrica,ΝapprovvigionamentoΝidricoΝeΝdiΝscaricoΝ

Ν InΝcasoΝdiΝincassoΝdiΝmacchineΝaΝpareteΝsingolaΝlasciareΝalmenoΝ1ίmmΝdiΝspazioΝ
traΝleΝparetiΝdellaΝmacchinaΝeΝleΝsuperficiΝadiacentiέΝ

Ν δaΝ pavimentazioneΝ oΝ l’incassoΝ dovràΝ essereΝ dimensionataΝ tenendoΝ contoΝ delΝ
pesoΝcomplessivoΝdellaΝlavastoviglieέΝ

Ν PerΝ garantireΝ laΝ stabilità,Ν installareΝ eΝ livellareΝ laΝ macchinaΝ suiΝ suoiΝ quattroΝ
piediniέΝ
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Ν QuestoΝapparecchioΝèΝadattoΝsoloΝadΝunΝallacciamentoΝfisso,ΝdiverseΝsoluzioniΝdiΝ
installazioneΝdevonoΝessereΝconcordateΝedΝapprovateΝdalΝcostruttoreέΝ

Ν RimuovereΝlaΝpellicolaΝprotettivaΝdallaΝcarrozzeriaΝprimaΝdiΝiniziareΝl’utilizzoΝdellaΝ
lavastoviglieέΝ
Ν

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Collegamento elet trico 

Ν DeveΝessereΝpresenteΝunΝinterruttoreΝgeneraleΝdiΝtipoΝonnipolare,ΝcheΝinterrompaΝ
tuttiΝiΝcontattiΝinclusoΝilΝneutro,ΝconΝdistanzaΝtraΝiΝcontattiΝapertiΝdiΝalmenoΝγΝmmΝeΝ
conΝ scattoΝ magnetotermicoΝ diΝ sicurezzaΝ odΝ accoppiatoΝ aΝ deiΝ fusibili,Ν daΝ
dimensionareΝ oΝ tarareΝ inΝ conformitàΝ allaΝ potenzaΝ indicataΝ sullaΝ targhettaΝ
caratteristicheΝdellaΝmacchinaέΝ

Ν δ’interruttoreΝgeneraleΝdeveΝtrovarsiΝsullaΝlineaΝelettricaΝvicinoΝall’installazioneΝeΝ
deveΝservireΝesclusivamenteΝun’apparecchiaturaΝallaΝvoltaέΝ

Ν TensioneΝ eΝ frequenzaΝ dellaΝ reteΝ elettricaΝ devonoΝ coincidereΝ conΝ quelliΝ dellaΝ
targhettaΝcaratteristicheέΝ

Ν DeveΝessereΝpresenteΝunΝefficaceΝimpiantoΝdiΝmessaΝaΝterra,ΝsecondoΝleΝvigentiΝ
normeΝdiΝprevenzione,ΝperΝlaΝsicurezzaΝdell’operatoreΝeΝdell’apparecchiaturaΝ

Ν δaΝpresenteΝapparecchiaturaΝèΝconformeΝallaΝcertificazioneΝϋσήIϋωΝθ1ίίίάγά11ΝseΝl'impedenzaΝdelΝ
sistemaΝ ZsysΝ èΝ minoreΝ oΝ ugualeΝ aΝ ZmaxΝ nelΝ puntoΝ diΝ interfacciaΝ traΝ ilΝ sistemaΝ diΝ alimentazioneΝ
dell'utenteΝeΝilΝsistemaΝpubblicoέΝÈΝresponsabilitàΝdell'installatoreΝoΝdell'utenteΝdell'apparecchiaturaΝ
diΝ verificare,Ν cheΝ l'apparecchiaturaΝ siaΝ collegataΝ esclusivamenteΝ adΝ un'alimentazioneΝ conΝ unΝ
sistemaΝdiΝimpedenzaΝZsysΝminoreΝoΝugualeΝaΝZmaxΝ

Ν ZmaxΝ
δavaoggettiΝ ίέβ1ΝΩΝ
ωapotΝ ίέβζΝΩΝ
SottobancoΝ ίέζ1ΝΩΝ

Ν
Ν IlΝcavoΝdiΝalimentazione,ΝesclusivamenteΝdiΝ tipoΝώίιRσάόΝportateΝdiΝcorrenteΝ inΝservizioΝmobileΝaΝ

θί°ωΝsulΝconduttoreμΝ
Ν εacchinaΝtrifaseΝ

oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝfinoΝaΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝfinoΝaΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝfinoΝaΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝfinoΝaΝηζΝχΝ

Ν εacchineΝmonofaseΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝfinoΝaΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝfinoΝaΝβηΝχΝ

Ν
Ν σonΝ deveΝ essereΝ messoΝ inΝ trazioneΝ oΝ schiacciatoΝ duranteΝ ilΝ normaleΝ funzionamentoΝ oΝ laΝ

manutenzioneΝordinariaέΝ
Ν δ’apparecchiaturaΝdeveΝ inoltreΝessereΝcollegataΝ inΝunΝsistemaΝequipotenziale,Ν ilΝ cuiΝcollegamentoΝ

vieneΝeffettuatoΝmedianteΝunaΝviteΝcontrassegnataΝdalΝsimboloΝηίβ1ΝdellaΝIϋωΝθίζ1ιέΝΝΝΝ
Ν IlΝconduttoreΝequipotenzialeΝdeveΝavereΝunaΝsezioneΝdiΝ1ίΝmm²έΝ
Ν RispettareΝleΝpolaritàΝindicateΝnelloΝschemaΝelettricoέΝ
Ν PerΝulterioriΝinformazioniΝconsultareΝloΝschemaΝelettricoέ 

 

 
Ν

ÈΝvietatoΝl’usoΝdiΝpreseΝmultiple,Νadattatori,ΝcaviΝdiΝtipoΝeΝdiΝsezioneΝnonΝadeguataΝoΝconΝ
giunzioniΝdiΝprolungaΝnonΝconformiΝalleΝnormeΝvigentiΝinΝmateriaΝdiΝimpiantisticaέΝ
Ν
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Ν

3.4 Ν Collegamento idraulico 

δ’apparecchioΝvaΝcollegatoΝallaΝreteΝidricaΝmedianteΝunΝtuboΝflessibileέΝTraΝ
laΝ reteΝ idricaΝeΝ l’elettrovalvolaΝdell’apparecchioΝdeveΝessereΝpresenteΝunaΝ
valvolaΝdiΝ intercettazioneέΝδaΝvalvolaΝd’intercettazioneΝdeveΝ trovarsiΝvicinoΝ
dell’apparecchiaturaέΝ

Ν δ’alimentazioneΝ d’acqua,Ν temperaturaΝ eΝ pressione,Ν devonoΝ essereΝ compatibiliΝ conΝ quantoΝ
indicatoΝinΝtarghettaΝcaratteristicheΝtecnicheΝdellaΝmacchinaέ 

Ν χssicurarsiΝcheΝlaΝportataΝdiΝalimentazioneΝnonΝsiaΝinferioreΝaΝβίΝlήmin 

Ν SeΝ laΝ durezzaΝ dell’acquaΝ èΝ superioreΝ aΝ 1ζΝ °fΝ (κΝ °dώ)Ν consigliamoΝ diΝ utilizzareΝ laΝmacchinaΝ conΝ
addolcitoreΝ internoέΝ SeΝ laΝ durezzaΝ dell’acquaΝ èΝ superioreΝ aΝ γηΝ °fΝ (1λ,ηΝ °dώ)Ν installareΝ unΝ
addolcitoreΝesternoΝprimaΝesternoΝprimaΝdell’elettrovalvola 

Ν PerΝmacchineΝ nonΝ dotateΝ diΝ addolcitore;Ν seΝ laΝ durezzaΝ dell’acquaΝ èΝ superioreΝ adΝ 1ζΝ °fΝ (κΝ °dώ)Ν
installareΝunΝaddolcitoreΝesternoΝprimaΝdell’elettrovalvolaέΝ

Ν σelΝ casoΝ diΝ concentrazioniΝ moltoΝ alteΝ diΝ mineraliΝ residuiΝ nell’acquaΝ diΝ conducibilitàΝ elevateΝ
consigliamoΝl’installazioneΝdiΝunΝimpiantoΝdiΝdemineralizzazioneέΝ

Ν δeΝmacchineΝ destinateΝ all’impiegoΝ conΝ acquaΝ dissalataΝ oΝ comunqueΝ conΝ altaΝ concentrazioneΝ diΝ
cloruroΝdiΝsodioΝdevonoΝessereΝordinateΝspecificatamente,Ν inΝquantoΝrichiedonoΝmaterialiΝspecificiΝ
perΝlaΝloroΝcostruzioneΝ

Ν σonΝ alimentareΝ conΝ acquaΝ demineralizzataΝ leΝ macchineΝ dotateΝ diΝ recuperatoreΝ diΝ caloreΝ conΝ
batterieΝdiΝrecuperoΝinΝrameέΝInΝquestiΝcasiΝrichiedereΝlaΝversioneΝconΝbatterieΝaventiΝtubazioniΝinoxέ

 

Ν
Ν

ScaricoΝliberoΝ

3.5 Ν Collegamento alla  linea di scarico 

 
Ν δaΝlineaΝdiΝscaricoΝdeveΝessereΝformataΝdaΝunΝpozzettoΝsifonatoΝliberoΝ

diΝ dimensioniΝ adeguateΝ allaΝ portataΝ delΝ tuboΝ diΝ scaricoΝ fornitoΝ conΝ laΝ
macchinaέΝ IlΝ tuboΝ deveΝ poterΝ raggiungereΝ ilΝ pozzetto,Ν senzaΝ essereΝ
tirato,Νcostretto,Νpiegato,Νschiacciato,ΝpremutoΝoΝforzatoΝdaΝnullaέΝ

Ν δoΝsvuotamentoΝdellaΝvascaΝavvieneΝperΝgravità,ΝquindiΝloΝscaricoΝdeveΝ
essereΝadΝunΝlivelloΝinferioreΝallaΝbaseΝdellaΝmacchinaέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

ωonΝpompaΝscaricoΝΧdisponibileΝ
suΝrichiestaΨΝ

Ν QualoraΝ loΝ scaricoΝ nonΝ siaΝ adΝ unΝ livelloΝ inferioreΝ allaΝ baseΝ dellaΝ
macchina,Ν èΝ possibileΝ usareΝ laΝ versioneΝ provvistaΝ diΝ pompaΝ scaricoΝ
(disponibileΝsuΝrichiesta)έΝ

Ν InΝquestoΝcasoΝδ’altezzaΝmassimaΝdelloΝscaricoΝèΝpariΝadΝ1ΝmέΝ
Ν VerificareΝsempreΝcheΝ loΝscaricoΝ funzioniΝcorrettamenteΝeΝcheΝnonΝsiaΝ

intasatoέΝ
Ν τgniΝ altraΝ soluzioneΝ deveΝ essereΝ preventivamenteΝ concordataΝ edΝ

approvataΝdalΝcostruttoreέΝ

3.6 Ν Brillantante e detergente 
Ν IlΝ dosaggioΝ delΝ brillantanteΝ eΝ detergenteΝ avvieneΝ attraversoΝ ilΝ dosatoreΝ istallatoΝ diΝ serieΝ sullaΝ

macchina,ΝseΝprevistoΝdalΝmodelloέΝ
Ν IlΝ dosaggioΝ vieneΝ stabilitoΝ inΝ baseΝ allaΝ durezzaΝ dell’acquaΝ dalΝ tecnicoΝ installatore,Ν ilΝ qualeΝ

provvederàΝancheΝallaΝtaraturaΝdeiΝdosatoriΝstessiέΝ
Ν PrimaΝ diΝ procedereΝ conΝ laΝ taratura,Ν riempireΝ iΝ tubiΝ diΝ alimentazioneΝ deiΝ dosatoriΝ conΝ ilΝ relativoΝ

prodottoέΝ
Ν δaΝ taraturaΝ siΝ effettuaΝ tramiteΝ leΝ corrispondentiΝ vitiΝ diΝ regolazione,Ν oΝ direttamenteΝ dalΝ pannelloΝ

comandiΝseΝprevistaέΝ
Ν IlΝlivelloΝdeiΝliquidiΝnelΝcontenitoreΝdeveΝessereΝsufficienteΝalΝpescaggioΝ;ΝnonΝvaΝmaiΝfattoΝscendereΝ

finoΝalloΝsvuotamentoΝneΝrabboccatoΝconΝprodottiΝcorrosiviΝoΝimpuriέΝ
σonΝutilizzareΝMχIΝdetergentiΝaΝbaseΝdiΝωδτRτΝoΝIPτωδτRITIέΝ
δ’installazioneΝdiΝunΝdosatoreΝautomaticoΝdelΝdetergenteΝèΝsempreΝraccomandataέΝ
Ν
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Cap 4 Ν USO DELLA MACCHINA 

4 .1 Ν Legenda e simbologia 
ωonΝriferimentoΝallaΝFig.1μΝ

1Ν PUδSχσTϋΝτσήτόόΝ ηΝ DISPδχYΝIσότRεχZIτσIΝ

βΝ PUδSχσTϋΝSEδEZIτσEΝPRτύRχMMIΝSPEωIχδI θΝ BχRRχΝDIΝSTχTτΝ(δϋD) 

γΝ PUδSχσTϋΝSEδEZIτσEΝPRτύRχMMIΝ ιΝ BχRRχΝDIΝωώEωKΝ(δϋD) 

ζΝ PUδSχσTϋΝSTχRTΝ Ν Ν

4.2 Ν Accensione 

ωonΝriferimentoΝalla Fig.2μΝ
Ν InserireΝl’interruttoreΝgeneraleΝdell’elettricità,ΝaprireΝilΝrubinettoΝesternoΝdell’acquaέΝ
Ν VerificareΝlaΝpresenzaΝdelΝtroppopieno,ΝseΝprevistoέΝ
Ν PremereΝilΝtastoΝτσήτόόΝΧ1ΨέΝΝ
Ν δaΝBχRRχΝDIΝωώEωKΝΧιΨΝsiΝ illuminaΝpassandoΝdalΝ rossoΝalΝverdeΝ indicandoΝ l’avvenutoΝcontrolloέΝ

QualoraΝ siΝ dovesseΝ verificareΝ un’anomaliaΝ graveΝ laΝ barraΝ ledΝ siΝ illumineràΝ diΝ coloreΝ rossoΝ
interrompendoΝ ilΝ funzionamentoΝdellaΝmacchina,ΝunΝerroreΝnonΝgraveΝverràΝevidenziatoΝcolΝcoloreΝ
arancioneΝeΝconsentiràΝdiΝproseguireΝilΝlavoroέΝ

Ν IlΝcaricamentoΝiniziaΝautomaticamenteΝall’accensioneΝdellaΝmacchinaέΝΝ
Ν IlΝpuntoΝsulΝdisplayΝlampeggiaΝfinoΝalΝraggiungimentoΝdelΝlivelloέΝ
Ν δaΝBχRRχΝDIΝSTχTτΝΧθΨΝsiΝilluminaΝdall’altoΝversoΝilΝbassoΝindicandoΝilΝriscaldamentoΝmacchinaΝinΝ

corsoέΝ
Ν χlΝraggiungimentoΝdellaΝtemperaturaΝdiΝlavoroΝlaΝBχRRχΝDIΝSTχTτΝΧθΨΝrimaneΝaccesaΝverdeέΝ
Ν δeΝcondizioniΝottimaliΝperΝiniziareΝaΝlavareΝsonoΝraggiunteέΝ

4.3 Ν Preparazione cesto 
ωonΝriferimentoΝalla Fig.3, perΝunΝcorrettoΝfunzionamentoΝdellaΝmacchina, seguireΝleΝseguentiΝregoleμΝ

Ν UsareΝunΝcestoΝadeguato,ΝriempiendoloΝsenzaΝsovraccaricarloΝeΝsenzaΝsovrapporreΝleΝstoviglieέΝ
Ν ϋffettuareΝsempreΝloΝsbarazzoΝpreliminareΝdelleΝstoviglie;ΝnonΝmettereΝstoviglieΝconΝresiduiΝsecchiΝoΝ

solidiέΝ
Ν PosizionareΝiΝrecipientiΝvuotiΝrovesciatiΝnelΝcestoέΝ
Ν InserireΝpiattiΝeΝsimiliΝnell’appositoΝcestoΝinclinati,ΝconΝlaΝsuperficieΝinternaΝrivoltaΝversoΝl’altoέΝ
Ν σelΝcestelloΝappositoΝinserireΝleΝposateΝmiste,ΝconΝl’impugnaturaΝrivoltaΝversoΝilΝbassoέΝ
Ν σonΝsistemareΝposateΝd’argentoΝeΝd’acciaioΝinossidabileΝnelloΝstessoΝcestelloΝportaposateΝinΝquantoΝ

neΝrisulterebbeΝlaΝbrunituraΝdell’argentoΝeΝlaΝprobabileΝcorrosioneΝdell’acciaioέΝ
Ν δavareΝleΝstoviglieΝsubitoΝdopoΝl’usoΝperΝevitareΝl’indurimentoΝeΝlaΝfissazioneΝdelloΝsporcoέΝ
Ν UsareΝsoloΝstoviglieΝintegreΝeΝgarantiteΝperΝilΝlavaggioΝaΝmacchinaέ 

4.4 Ν Selezione e avvio ciclo 
Ν SelezionareΝ ilΝ cicloΝ diΝ lavaggioΝ adeguatoΝ alΝ tipoΝ diΝ stoviglieΝ premendoΝ ripetutamenteΝ ilΝ tastoΝ

SEδEZIτσEΝPRτύRχMMIΝΧγΨΝoΝSEδEZIτσEΝPRτύRχMMIΝSPEωIχδIΝΧβΨΝ Ν ilΝdisplayΝ indicheràΝ ilΝ
cicloΝdiΝlavoroΝselezionatoΝΧΝόigέζΝΨέΝ

Ν PerΝ avviareΝ ilΝ programmaΝ premereΝ ilΝ pulsanteΝ STχRTΝ ΧζΨΝ laΝ BχRRχΝ DIΝ STχTτΝ ΧθΨΝ iniziaΝ aΝ
lampeggiareΝarancioneΝaumentandoΝdalΝbassoΝversoΝl’altoΝadΝindicareΝl’avanzamentoΝtemporaleΝdelΝ
cicloέΝ

Ν χΝcicloΝultimatoΝlaΝbarraΝsiΝilluminaΝverdeΝΧΝόigέηΝΨέΝΝ
Ν PerΝunaΝrapidaΝasciugaturaΝdelleΝstoviglie,ΝaΝfineΝcicloΝestrarreΝsubitoΝilΝcestoΝdallaΝmacchinaέΝ
Ν PerΝterminareΝinΝanticipoΝilΝcicloΝdiΝlavaggio,ΝpremereΝilΝtastoΝdiΝSTχRTΝΧζΨέ 
N.B. Nelle versioni capot dopo il primo ciclo di lavoro si auto-abilita la partenza automatica: 
l’attivazione dei cicli successivi avviene cioè automaticamente alla chiusura della capot. Questa 
modalità verrà segnalata a display dalla dicitura “χS”.
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4.5 Ν Programmi 

Ν ΝPerΝstoviglieΝpocoΝsporche,ΝprogrammaΝbreveέΝ

Ν PerΝstoviglieΝmediamenteΝsporche,ΝprogrammaΝmedioέΝ

Ν PerΝstoviglieΝmoloΝsporche,ΝprogrammaΝlungoέΝ

 ωicloΝdiΝscaricoΝeΝautopuliziaΝfinaleΝdaΝeseguireΝaΝfineΝgiornataέΝ

Ν ωicloΝdiΝscaricoέΝ

4.6 Ν Programmi specia li (* opt ional) 

Ν ProgrammaΝ aΝ Ν ridottiΝ consumiΝ energetici,Ν effettuaΝ unΝ lavaggioΝ conΝ Ν temperatureΝ eΝ
consumiΝ acquaΝ ridottiΝ rispettoΝ aiΝ normaliΝ programmaΝ diΝ lavaggio,Ν ilΝ buonΝ risultatoΝ diΝ
lavaggioΝèΝottenutoΝmedianteΝun’ΝazioneΝmeccanicaΝdiΝlavaggioΝprolungataέΝ

Ν IlΝ programmaΝ IntensiveΝ èΝ indicatoΝ perΝ ilΝ lavaggioΝ diΝ stoviglieΝ conΝ abbondanteΝ sporcoΝ
ancheΝΝresiduoΝdaΝmoltoΝtempoέΝIlΝprogrammaΝeffettuaΝdiΝfattoΝβΝlavaggiΝeΝβΝrisciacquiέΝ

Ν
IlΝprogrammaΝdiΝlavaggioΝposateΝèΝadattoΝperΝilΝlavaggioΝdiΝforchette,Νcucchiai,ΝcoltelliΝeΝ
oΝ altreΝ posateΝ diΝ ogniΝ tipoέΝQuestoΝ programmaΝ diΝ lavaggioΝ haΝ unaΝ durataΝ Ν piùΝ lungaΝ
rispettoΝagliΝaltriΝέΝ

 
ωonsigliatoΝquandoΝsiΝnecessitaΝdiΝeffettuareΝ lavaggiΝconΝ ricambioΝ totaleΝdell’acquaΝ inΝ
vascaΝ diΝ lavaggio,Ν quindiΝ perΝ effettuareΝ lavaggiΝ consecutiviΝ diΝ stoviglieΝ cheΝ risultanoΝ
sporcheΝconΝeccessiΝdiΝgrassiΝodΝoliέΝIlΝricambioΝtotaleΝdell’acquaΝinΝvascaΝrichiedeΝunaΝ
tempoΝdiΝcicloΝmaggioreέΝ

 ProgrammaΝperΝpiattiέΝ

 ProgrammaΝ diΝ lavaggioΝ bicchieriΝ perΝ lavapiattiέΝ IndicatoΝ perΝ ilΝ lavaggioΝ diΝ bicchieriΝ diΝ
ogniΝformaΝeΝtipoέΝϋffettuaΝunΝlavaggioΝconΝtemperatureΝdiΝrisciacquoΝridotteΝ(necessitaΝ
diΝunΝtempoΝdiΝasciugaturaΝprolungato)έΝ

Ν
SiΝtrattaΝdiΝunΝcicloΝprolungatoΝconΝunΝtempoΝvariabileΝinΝfunzioneΝdelΝmodelloέΝ
δaΝ durataΝ delΝ cicloΝ puòΝ essereΝ variataΝ aΝ piacereΝ medianteΝ laΝ pressioneΝ duranteΝ ilΝ
lavaggioΝ delΝ pulsanteΝ STχRTΝ (ζ)Ν cheΝ interrompeΝ ilΝ lavaggioΝ eΝ avviaΝ laΝ faseΝ diΝ
risciacquoέΝ

 

ωonsigliatoΝquandoΝsiΝnecessitaΝdiΝ lavaggiΝ inΝcuiΝsiΝdeveΝgarantireΝunaΝsanitizzazioneΝ
delleΝ stoviglieΝ daΝ lavareέΝ QuestoΝ programmaΝ effettuaΝ unΝ controlloΝ inΝ temperaturaΝ eΝ
tempoΝdiΝlavaggioΝcalcolandoΝlaΝcostanteΝχίέΝIlΝprogrammaΝterminaΝquandoΝilΝparametroΝ
χίΝraggiungeΝvaloreΝγίέΝδaΝdurataΝèΝvariabileΝeΝrisultaΝmediamenteΝintornoΝaiΝβίΝminuti,Ν
laΝtemperaturaΝdiΝlavaggioΝraggiungeΝιίΝω°έΝ
σέBέΝσelΝ casoΝ inΝ cuiΝ siΝnecessitiΝ diΝunΝvaloreΝχίΝdiversoΝdaΝγίΝcontattareΝunΝ tecnicoΝ
autorizzato,ΝilΝqualeΝprovvederàΝadΝeffettuareΝunaΝmodificaΝalΝsoftwareΝdellaΝmacchinaέΝ

 ωicloΝindicatoΝperΝottenereΝbicchieriΝbrillanti,ΝutilizzabileΝsoltantoΝinΝabbinamentoΝadΝunΝ
dispositivoΝadΝosmosiΝinversaέΝ

 PerΝstoviglieΝmoloΝsporche,ΝprogrammaΝlungoΝ(Νκ’Ν)έΝ

 PerΝstoviglieΝmoloΝsporche,ΝprogrammaΝlungoΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Attenzione: la presenza dei programmi speciali varia secondo il modello di lavastoviglie.Ν
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4.7 Ν Avvio automatico c iclo 

TaleΝ funzioneΝ permetteΝ diΝ farΝ partireΝ automaticamenteΝ ilΝ cicloΝ sceltoΝ allaΝ chiusuraΝ dellaΝ portaέΝ PerΝ
attivarlaΝprocedereΝnelΝseguenteΝmodoΝ(ΝFig.6 )μΝΝ
Ν

Ν SeΝnonΝprevistaΝdiΝdefaultΝlaΝfunzioneΝdeveΝessereΝprimaΝattivataΝdalΝmenùΝimpostazioniέ 
Ν χΝ macchinaΝ accesaΝ conΝ portaΝ apertaΝ tenereΝ premutoΝ (perΝ almenoΝ cinqueΝ secondi)Ν ilΝ pulsanteΝ

STχRTΝΧζΨΝfinoΝaΝquandoΝsulΝdisplayΝnonΝappareΝlaΝsegnalazioneΝχSέ 
Ν PerΝdisattivareΝlaΝfunzioneΝpremereΝnuovamenteΝSTχRTΝΧζΨΝperΝcinqueΝsecondiΝconΝportaΝapertaέ

4.8 Ν Rimozione filt ro integrale  

Ν PortareΝiΝbracciΝdiΝlavaggioΝeΝrisciacquoΝinΝposizioneΝortogonaleΝalΝbordoΝdellaΝporta (ΝFig.7 )έ 
Ν SollevareΝciascunΝsemifiltroΝimpugnandoΝlaΝrelativaΝmanigliaέ

4.9 Ν Svuotamento macchina 

4.9.1 Macchine senza pompa scarico
Ν SpegnereΝlaΝmacchinaέΝΝ
Ν RimuovereΝilΝfiltroΝintegraleΝseΝpresenteΝ(ΝFig.7AΝ)έΝ
Ν ϋstrarreΝilΝtroppopienoΝtirandoloΝversoΝl’altoΝ(ΝFig.8 BΝ)έΝ
Ν χttendereΝcheΝlaΝvascaΝsiaΝcompletamenteΝvuotaέΝ
Ν SeΝnecessarioΝestrarreΝilΝfiltroΝvascaΝedΝeseguirneΝlaΝpuliziaΝ(ΝFig.8C )έΝ

4.9.2 Macchine con ciclo di scarico (*optional)

Ν SeΝpresenteΝrimuovereΝilΝfiltroΝintegraleΝ(ΝFig.7 )έΝ
Ν SeΝpresenteΝestrarreΝilΝtroppopienoΝtirandoloΝversoΝl’altoΝ(ΝFig.9 )Ν
Ν RichiudereΝloΝsportelloέΝ
Ν SelezionareΝilΝcicloΝdrΝ
Ν PremereΝilΝpulsanteΝSTχRTΝΧζΨΝperΝavviareΝilΝcicloέΝ
Ν δaΝmacchinaΝesegueΝunΝcicloΝdiΝscaricoΝconΝautopuliziaΝ(*seΝprevista);ΝalΝtermineΝsiΝspegneέ 
Ν SeΝnecessarioΝestrarreΝilΝfiltroΝvascaΝedΝeseguirneΝlaΝpuliziaΝ(ΝFig.8C )έ

4.10 ΝSpegnimento della  macchina 

Ν PremereΝ ilΝ pulsanteΝτσήτόόΝ Χ1Ψ,Ν aΝ DISPδχYΝ ΧηΨΝ rimangonoΝ visualizzatiΝ iΝ segmentiΝ centraliΝ adΝ
indicareΝlaΝpresenzaΝdiΝtensioneέΝ

4.11 ΝRigenerazione resine (* opt ional) 
σelleΝmacchineΝdotateΝdiΝaddolcitoreΝquandoΝcompareΝlaΝsegnalazioneΝSχδtΝèΝnecessarioΝaggiungereΝ
saleΝnell’appositoΝserbatoio;ΝprocedereΝnelΝseguenteΝmodoμΝ
Ν ϋstrarreΝilΝcestoΝdallaΝmacchinaέΝ
Ν TogliereΝilΝfiltroΝintegraleΝ(Fig.7 )έΝ
Ν SvitareΝilΝtappoΝdelΝserbatoioΝsaleΝ(ΝFig.11 )έΝ
Ν VersareΝ saleΝ daΝ cucinaΝ inΝ grani,Ν ιίίgΝ circa,Ν utilizzandoΝ l’imbutoΝ inΝ dotazioneέΝ (seΝ siΝ esegueΝ

l’operazioneΝperΝlaΝprimaΝvoltaΝriempireΝinizialmenteΝilΝserbatoioΝconΝacqua)Ν
Ν RichiudereΝconΝforzaΝilΝcontenitoreέΝ

Ν RisciacquareΝmanualmenteΝlaΝzonaΝintornoΝalΝtappoΝsaleΝeΝeseguireΝunΝcicloΝdiΝautopuliziaΝperΝ 
evitareΝpossibiliΝproblemiΝdiΝcorrosioneέΝ

Ν δaΝsegnalazioneΝ‘Sχδt’ΝscompariràΝdopoΝalcuniΝminutiέΝ
Ν
δaΝsegnalazioneΝrEύΝaΝdisplayΝ indicaΝcheΝ laΝmacchinaΝstaΝeseguendoΝ ilΝcicloΝdiΝ rigenerazioneΝresineΝ
necessarioΝperΝripristinareΝilΝcorrettoΝfunzionamentoΝdell’addolcitore,ΝfinchéΝèΝpresenteΝlaΝsegnalazioneΝiΝ
cicliΝavviatiΝpotrebberoΝrisultareΝpiùΝlunghiΝdelΝnormaleέΝΝ

σέBέΝσonΝspegnereΝlaΝmacchinaΝseΝèΝinΝcorsoΝunΝcicloΝdiΝrigenerazione 
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4.12 ΝVisualizzazione informazioni 

Ν TenendoΝpremutoΝperΝqualcheΝsecondoΝilΝpulsanteΝΝSTχRTΝ(ζ)ΝèΝpossibileΝvisualizzareΝinΝsequenzaΝ
laΝtemperaturaΝdelΝBoilerΝdellaΝVascaΝeΝilΝnumeroΝdiΝcicliΝeffettuatiΝdallaΝmacchinaέΝ
QuestoΝtipoΝdiΝvisualizzazioneΝpuòΝessereΝfattaΝsiaΝprimaΝcheΝduranteΝilΝcicloΝeΝsaràΝvisibileΝsoloΝ
temporaneamenteέΝ

Ν TenendoΝpremutoΝperΝqualcheΝsecondoΝilΝpulsanteΝΝSEδEZIτσEΝPRτύRχMMIΝ(γ)ΝèΝpossibileΝ
visualizzareΝinΝsequenzaΝlaΝtemperaturaΝdelΝBoilerΝdellaΝVasca,ΝinΝmodoΝpermanenteΝeΝperΝtuttiΝiΝ
programmiέΝ

Ν ÈΝpossibileΝdisattivareΝlaΝfunzioneΝtenendoΝpremutoΝperΝqualcheΝsecondoΝilΝpulsanteΝΝSEδEZIτσEΝ
PRτύRχMMIΝ(γ)έΝ 

4.13 ΝElenco messaggi visualizzabili 

 

 
 
PortaΝapertaΝ

Ν
σumeroΝdiΝcicliΝeffettuatiΝ

Ν

 
 

TemperatureΝdiΝrisciacquoΝ όineΝcicloΝ
Ν

 
 
TemperaturaΝdiΝlavaggioΝ PartenzaΝautomaticaΝattivaΝ

Ν

 
 
RigenerazioneΝinΝcorsoΝ δavaggioΝcontinuoΝΝ

Ν

 
 
εancanzaΝsaleΝaddolcitoreΝ

Ν
ServiceΝΝ

Ν

Ν

4.14 ΝFine servizio 

Ν χΝfineΝgiornata,ΝsvuotareΝsempreΝlaΝmacchinaΝcomeΝdescrittoΝalΝparagrafoΝ“SvuotamentoΝmacchina”έ
Ν TogliereΝ alimentazioneΝ elettricaΝ tramiteΝ l’interruttoreΝ generaleΝ eΝ chiudereΝ ilΝ rubinettoΝ esternoΝ

dell’acquaέΝ
Ν ϋseguireΝ laΝ manutenzioneΝ ordinariaΝ eΝ pulireΝ laΝ macchinaΝ comeΝ descrittoΝ alΝ paragrafoΝ

“εanutenzione”έΝ
Ν SeΝpossibile,ΝlasciareΝlaΝlavastoviglieΝsocchiusaΝperΝevitareΝlaΝformazioneΝdiΝcattiviΝodoriΝall’internoέΝ
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Cap 5 Ν MANUTENZIONE 

 

5.1 Ν Regole generali 

 

 
Ν

PrimaΝ diΝ eseguireΝ qualsiasiΝ operazioneΝ diΝ manutenzione,Ν scaricareΝ completamenteΝ
l’acqua,ΝtogliereΝelettricitàΝeΝchiudereΝlaΝvalvolaΝesternaΝdell’acquaέΝ
  

σonΝusareΝgettiΝd’acquaΝinΝpressioneΝperchéΝpotrebberoΝdanneggiareΝl’impiantoΝelettricoέΝ
Ν
δavareΝ leΝ superficiΝ esterneΝ soloΝ quandoΝ sonoΝ fredde,Ν conΝ prodottiΝ appositamenteΝ formulatiΝ perΝ laΝ
manutenzioneΝdell’acciaioέΝ
Ν
σelΝcasoΝdiΝpossibileΝformazioneΝdiΝghiaccio,ΝscaricareΝl’acquaΝdalΝboilerΝeΝdallaΝpompaΝdiΝlavaggioέΝ

5.2 Ν Pulizia  

PerΝ garantireΝ l’efficienzaΝ dellaΝ macchinaΝ devonoΝ essereΝ eseguiteΝ periodicamenteΝ leΝ operazioniΝ diΝ
manutenzioneΝindicateΝinΝseguitoέΝÈΝconsigliatoΝunΝtrattamentoΝperiodicoΝdiΝsanitizzazioneΝconΝadeguatiΝ
prodotti,ΝnonΝcorrosivi,ΝdaΝcommercioέΝ

5.3 Ν Pulizia  gruppo filt rante  

 
ϋseguireΝtaleΝproceduraΝaΝfineΝgiornataΝoΝquandoΝsiΝnotanoΝresiduiΝdiΝsporcoΝsuiΝfiltriμΝ
Ν

1έΝ TogliereΝeΝpulireΝiΝcestiέΝ
βέΝ SvuotareΝlaΝvascaΝseguendoΝleΝistruzioniΝriportateΝalΝparagrafoΝ“SvuotamentoΝmacchina”έΝ
γέΝ RimuovereΝeΝpulireΝaccuratamenteΝtuttiΝiΝfiltriΝdellaΝlavastoviglieέΝ
ζέΝ PerΝpulireΝlaΝvascaΝd’acciaioΝnonΝusareΝprodottiΝodΝoggettiΝabrasiviέΝΝ
ηέΝ χlΝtermineΝdelleΝoperazioniΝelencateΝriposizionareΝaccuratamenteΝogniΝparteέΝ

5.4 Ν Pulizia  bracci 

 
IΝbracciΝdiΝlavaggioΝeΝrisciacquoΝsonoΝfacilmenteΝasportabiliΝperΝconsentireΝlaΝperiodicaΝpuliziaΝdegliΝ
ugelliΝeΝprevenireΝpossibiliΝotturazioniΝeήoΝdepositiέΝ
ProcedereΝcomeΝsegueΝ(ΝFig.10 )μΝ
Ν
Ν RimuovereΝiΝbracciΝsvitandoΝlaΝrelativaΝghieraΝdiΝfissaggioΝoΝtramiteΝsgancioΝrapidoΝseΝprevistoέΝ
Ν δavareΝogniΝparteΝsottoΝunΝgettoΝd’acquaΝcorrente,ΝpulireΝaccuratamenteΝgliΝugelliΝutilizzandoΝ

eventualmenteΝunoΝstuzzicadentiΝoΝpiccoliΝutensiliΝappuntitiέΝΝ
Ν PulireΝiΝperniΝdiΝrotazioneΝdeiΝbracciΝall’internoΝdellaΝmacchinaΝeΝlaΝzonaΝd’uscitaΝdell’acquaΝdiΝ

lavaggioΝeΝdiΝrisciacquoέΝ
Ν RiposizionareΝiΝbracciΝeΝverificarneΝlaΝliberaΝrotazioneέΝ
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Cap 6 Ν AUTODIAGNOSTICA 
δaΝ macchinaΝ èΝ dotataΝ diΝ unΝ sistemaΝ diΝ autodiagnosiΝ inΝ gradoΝ diΝ rilevareΝ eΝ segnalareΝ unaΝ serieΝ diΝ
malfunzionamentiέΝΝ

Anomalia Descrizione e possibili rimedi 

Ν

Ν
RisciacquoΝnonΝeffettuatoέΝIlΝrisciacquoΝdelleΝstoviglieΝnonΝèΝstatoΝeseguitoΝ
correttamenteέΝVerificareΝlaΝcorrettaΝpuliziaΝdegliΝugelliΝdiΝrisciacquoέΝ

Ν

 

MancatoΝscaricoΝacquaέΝδoΝscaricoΝacquaΝnonΝvieneΝeseguitoΝoΝvieneΝeseguitoΝinΝ
manieraΝanomalaέΝVerificareΝcheΝilΝtuboΝdiΝscaricoΝnonΝsiaΝpiegatoΝoΝschiacciatoΝeΝcheΝilΝ
sifoneΝoΝiΝfiltriΝnonΝsianoΝintasatiέΝσelleΝmacchineΝdotateΝdiΝtroppopienoΝrimuoverloΝ
primaΝdiΝavviareΝilΝcicloΝdiΝscaricoέΝ

Ν

 

χnomaliaΝripristinoΝtemperaturaΝrisciacquoέΝIlΝripristinoΝdellaΝtemperaturaΝdelΝboilerΝ
nonΝèΝavvenutoΝentroΝiΝlimitiΝdiΝtempoΝprestabilitiΝduranteΝilΝcicloΝdiΝlavaggioέΝSpegnereΝ
eΝriaccendereΝlaΝmacchinaΝedΝeseguireΝunΝnuovoΝcicloέΝ

Sχ
όE

Ν

 

χnomaliaΝ caricamentoΝ acquaΝ inΝ vascaέΝ VerificareΝ seΝ iΝ collegamentiΝ idrauliciΝ sonoΝ
corretti,Ν cheΝsiaΝapertoΝ ilΝ rubinettoΝdiΝalimentazioneΝ idricaέΝDoveΝprevistoΝverificareΝ laΝ
presenzaΝdelΝtroppopienoέΝSpegnereΝeΝriaccendereΝlaΝmacchinaΝedΝeseguireΝunΝnuovoΝ
caricamentoέΝ

Ν

 
χnomaliaΝtermometroΝvascaέΝΧSondaΝapertaΨΝΝδaΝmacchinaΝnonΝrilevaΝilΝvaloreΝdellaΝ
temperaturaΝdellaΝvascaέΝSpegnereΝeΝriaccendereΝlaΝmacchinaέΝ

Ν

 
χnomaliaΝtermometroΝvascaέΝΧSondaΝinΝcortoΨΝΝδaΝmacchinaΝnonΝrilevaΝilΝvaloreΝ
dellaΝtemperaturaΝdellaΝvascaέΝSpegnereΝeΝriaccendereΝlaΝmacchinaέΝ

Ν

 
χnomaliaΝtermometroΝboilerέΝΧSondaΝapertaΨΝδaΝmacchinaΝnonΝrilevaΝilΝvaloreΝdellaΝ
temperaturaΝdelΝboilerέΝSpegnereΝeΝriaccendereΝlaΝmacchinaέΝ

Ν

 
χnomaliaΝtermometroΝboilerέΝΧSondaΝinΝcortoΨΝδaΝmacchinaΝnonΝrilevaΝilΝvaloreΝdellaΝ
temperaturaΝdelΝboilerέΝSpegnereΝeΝriaccendereΝlaΝmacchinaέΝ

Ν

Ν

TimeΝoutΝcaricamentoΝboilerμΝmancatoΝriempimentoΝboilerέΝσonΝèΝpossibileΝeffettuareΝ
ilΝrisciacquoέΝωontrollareΝcheΝilΝrubinettoΝdiΝalimentazioneΝidricaΝsiaΝapertoέΝSpegnereΝeΝ
riaccendereΝedΝeseguireΝunΝnuovoΝcicloέΝΝ

Ν

Ν

RisciacquoΝ insufficienteμΝ ilΝ risciacquoΝ nonΝ èΝ statoΝ effettuatoΝ nellaΝ giustaΝ quantità,Ν
VerificareΝlaΝcorrettaΝpuliziaΝdegliΝugelliΝdiΝrisciacquoέΝδ’erroreΝnonΝbloccaΝlaΝmacchinaέΝ

Ν

 

χnomaliaΝ ripristinoΝ temperaturaΝ vasca: IlΝ ripristinoΝ dellaΝ temperaturaΝ dellaΝ vascaΝ
nonΝèΝavvenutoΝentroΝiΝlimitiΝdiΝtempoΝprestabilitiΝduranteΝilΝcicloΝdiΝlavaggioέΝSpegnereΝ
eΝriaccendereΝlaΝmacchinaΝedΝeseguireΝunΝnuovoΝcicloέΝ

Sχ
όE

Ν

 

SicurezzaΝ elettromeccanicaμΝ sonoΝ intervenutiΝ iΝ termostatiΝ diΝ sicurezzaΝ delΝ boilerΝ oΝ
dellaΝvasca,ΝoppureΝèΝintervenutoΝilΝpressostatoΝdiΝsicurezzaΝvascaέΝΝ

Sχ
όE

 

 

SicurezzaΝlivelloμΝδivelloΝdiΝacquaΝinΝvascaΝnonΝcorrettoέΝΝ

Ν

 
όiltroΝ sporcoμΝ δivelloΝ diΝ acquaΝ inΝ vascaΝ nonΝ corretto,Ν causatoΝ daΝ filtroΝ sporcoΝ oΝ
troppopienoΝmaleΝinseritoέΝ

χTTEσZIτσE!Ν δoΝ spegnimentoΝ eΝ laΝ successivaΝ accensioneΝ dellaΝ macchinaΝ “resetta”Ν laΝ
segnalazione,ΝseΝdopoΝl’esecuzioneΝdelleΝindicazioniΝforniteΝilΝproblemaΝsiΝripresentaΝrivolgersiΝ
alΝServizioΝdiΝχssistenzaΝTecnicaΝχutorizzatoέΝ
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Cap 7 Ν REGOLAZIONI ED IMPOSTAZIONI

 
Ν

δeΝseguentiΝimpostazioniΝdevonoΝessereΝeseguiteΝsoloΝdaΝunΝtecnicoΝqualificatoέΝ

IΝ parametriΝ sottoelencatiΝ possonoΝ essereΝ impostati,Ν inΝ sedeΝ diΝ installazioneΝ oΝ successivamente,Ν
accedendoΝalΝmenùΝimpostazioniΝnelΝseguenteΝmodoμΝ
Ν εacchinaΝinΝstandbyΝconΝportaΝapertaέΝ
Ν PremereΝcontemporaneamenteΝiΝpulsantiΝ1ΝeΝζΝΝperΝηΝsecondiΝeΝintrodurreΝlaΝchiaveΝωώΝ1βΝ(pulsantiΝ

γΝeΝβΝperΝvariareΝilΝparametro,1ΝperΝconfermare)έΝ
Ν SuccessivamenteΝ premendoΝ ripetutamenteΝ ilΝ pulsanteΝ 1Ν (ΝτσήτόόΝ )Ν èΝ possibileΝ scorrereΝ leΝ vociΝ

seguentiΝ attivandoleΝ eήoΝ variandoleΝ medianteΝ iΝ pulsantiΝ γΝ eΝ βΝ (ilΝ parametroΝ modificatoΝ rimaneΝ
memorizzatoΝ senzaΝ necessitàΝ diΝ confermare)έΝ δ’elencoΝ deiΝ parametriΝ puòΝ variareΝ secondoΝ laΝ
tipologiaΝdiΝmacchinaέΝ

 LanguageΝ SelezioneΝdellaΝlinguaΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ
RegolazioneΝ dellaΝ temperaturaΝ delΝ boilerΝ perΝ iΝ programmiέΝσelleΝ versioniΝ
conΝ boilerΝ atmosfericoΝ (pompaΝ risciacquo)Ν sonoΝ presentiΝ Ν impostazioniΝ
diverseΝperΝogniΝprogrammaΝΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)Ν

Ν
Tank  

TemperatureΝ
RegolazioneΝdellaΝtemperaturaΝdellaΝvascaΝperΝiΝprogrammiέΝσelleΝversioniΝ
conΝpompaΝrisciacquoΝsonoΝpresentiΝimpostazioniΝdiverseΝΝ
perΝogniΝprogrammaΝΝ(t1Ν–ΝtβΝ–Νtγ)Ν

Ν Thermo - StopΝ χttivazioneΝdellaΝfunzioneΝThermostopΝcheΝgarantisceΝunaΝcorrettaΝ
temperaturaΝdiΝrisciacquoέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

χttivazioneΝdellaΝfunzioneΝϋnergyΝSavingΝcheΝgarantisceΝunΝΝ
risparmioΝenergeticoΝquandoΝlaΝmacchinaΝèΝaccesaΝeΝnonΝutilizzataέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ χzionamentoΝmanualeΝdelΝdosatoreΝdetergenteΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ χzionamentoΝmanualeΝdelΝdosatoreΝbrillantanteΝ

Ν
Manual 
RinseΝ χzionamentoΝmanualeΝdellaΝpompaΝdiΝrisciacquoΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ TempoΝdiΝdosaggioΝdetergenteΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ TempoΝdiΝdosaggioΝbrillantanteΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
ImpostazioneΝ durezzaΝ acquaΝ inΝ ingressoΝ (macchineΝ conΝ addolcitore)μΝ
inserireΝiΝvaloriΝconΝriferimentoΝallaΝtabellaΝsottostanteΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

ImpostazioneΝ edΝ attivazioneΝ delΝ contacicliΝ cheΝ attivaΝ laΝ segnalazioneΝ
manutenzioneΝ(Service)ΝperΝaddolcitoreΝesternoέΝ
ÈΝpossibileΝeliminareΝ laΝscrittaΝ “ΝServiceΝ “Ν tenendoΝpremutoΝ tuttiΝ iΝ ζΝ tasti,Ν
conΝmacchinaΝspentaΝeΝportaΝapertaέΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ χutoΝabilitazioneΝdellaΝpartenzaΝautomaticaΝ

Ν Manual DrainΝ χzionamentoΝmanualeΝdellaΝpompaΝdiΝscaricoΝ

DopoΝaverΝimpostatoΝiΝparametriΝdesideratiΝperΝuscireΝmemorizzandoΝilΝtuttoΝmantenereΝpremuto,ΝilΝ
pulsanteΝ1ΝfinoΝaΝcheΝaΝdisplayΝnonΝappaionoΝiΝtrattiniΝdiΝlineaΝonέ
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7.1 Ν Impostazione durezza addolcitore integrato

ImpostareΝ ilΝ gradoΝdiΝ durezzaΝdell’acquaΝdiΝ alimentazioneΝdώΝ nelΝmenùΝ impostazioniΝ secondoΝquantoΝ
riportatoΝnellaΝseguenteΝtabellaμΝ

Ν

Ν
Durezza misurata dH Durezza misurata dH 

°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβη θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Cap 8 Ν SMALTIMENTO 

SulleΝnostreΝmacchineΝnonΝesistonoΝmaterialiΝcheΝrichiedonoΝparticolariΝprocedureΝdiΝsmaltimentoέΝ

Ν(χpplicabileΝneiΝpaesiΝdell’UnioneΝϋuropeaΝeΝinΝquelliΝconΝsistemaΝdiΝraccoltaΝdifferenziata)
IlΝ marchioΝ riportatoΝ sulΝ prodottoΝ oΝ sullaΝ suaΝ documentazioneΝ indicaΝ cheΝ ilΝ prodottoΝ nonΝ
deveΝessereΝsmaltitoΝconΝrifiutiΝ
domesticiΝ alΝ termineΝ delΝ cicloΝ
diΝ vitaέΝ PerΝ evitareΝ eventualiΝ
danniΝ all’ambienteΝ oΝ allaΝ

saluteΝcausatiΝdall’inopportunoΝsmaltimentoΝ
deiΝ rifiuti,Ν siΝ invitaΝ l’utenteΝ aΝ separareΝ
questoΝ prodottoΝ Ν daΝ altriΝ tipiΝ diΝ rifiutiΝ eΝ diΝ
riciclarloΝ inΝ manieraΝ responsabileΝ perΝ
favorireΝ ilΝ riutilizzoΝsostenibileΝdelleΝ risorseΝ
materialiέΝ
GliΝ utentiΝ domesticiΝ sonoΝ invitatiΝ aΝ
contattareΝ ilΝ rivenditore,Ν oΝ l’ufficioΝ localeΝ
prepostoΝ perΝ tutteΝ leΝ informazioniΝ relativeΝ
allaΝraccoltaΝdifferenziataΝeΝilΝriciclaggioΝperΝ
questoΝtipoΝdiΝprodottoέΝ
GliΝutentiΝaziendaliΝsonoΝinvitatiΝaΝcontattareΝ
ilΝproprioΝ fornitoreΝeΝverificareΝ iΝ terminiΝeΝ leΝ
condizioniΝdelΝcontrattoΝdiΝacquistoέΝΝ
QuestoΝ prodottoΝ nonΝ deveΝ essereΝ smaltitoΝ
unitamenteΝadΝaltriΝrifiutiΝcommercialiέΝ

 
Simboli Oggetto Materiale 

 
% 
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Lamiera Acciaio 

 
 
 
 

80  
Imballo cartone PAP  

 
Bancale legno ISPM15 

 
Parti in plastica PP, PP+FV 
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Motori 

Assemblati 

 
 

20 
Parti elettriche 

Parti elettroniche 

 Parti in gomma EPDM 

Cap 9 Ν AMBIENTE 
UTIδIZZτΝσEδΝRISPETTτΝDEδδ’χMBIEσTEΝΝ
UnΝ utilizzoΝ consapevoleΝ dellaΝ lavastoviglieΝ ,Ν puòΝ contribuireΝ adΝ unΝ migliorΝ impattoΝ ambientaleΝΝ
adottandoΝnell’usoΝquotidianoΝpiccoliΝΝaccorgimentiΝcomeμΝΝ
δavareΝsoloΝcestiΝΝcompletiέΝ
SpegnereΝΝlaΝlavastoviglieΝseΝinutilizzataέΝ
TenereΝlaΝmacchinaΝchiusa,ΝquandoΝèΝinΝmodalitàΝdiΝstandΝbyΝΝ
UtilizzareΝprogrammiΝadeguatiΝalΝgradoΝdiΝsporcoέΝ
χlimentareΝΝlaΝmacchinaΝconΝacquaΝcalda,ΝseΝriscaldataΝconΝgasέΝ
χssicurarsiΝcheΝgliΝscarichiΝconfluiscanoΝinΝunΝimpiantoΝfognarioΝadeguatoΝέΝ
σonΝsuperareΝleΝdosiΝconsigliateΝdeiΝdetersiviΝέΝ

IlΝproduttoreΝsiΝriservaΝilΝdirittoΝdiΝapportareΝsuΝquestaΝlavastoviglieΝmodifiche,Νelettriche,ΝtecnicheΝedΝ
esteticheΝeήoΝsostituireΝpartiΝsenzaΝalcunΝpreavviso,ΝoveΝloΝritenesseΝpiùΝopportuno,ΝperΝoffrireΝ
sempreΝunΝprodottoΝaffidabileΝdiΝlungaΝdurataΝeΝconΝtecnologiaΝavanzataέΝ
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TRχDUωωIÓσΝDϋΝδχSΝIσSTRUωωIτσϋSΝτRIGIσχδϋSΝ
Ν

IσDIωEΝ
ωχPΝ1Ν RIESύτSΝYΝχDVERTEσωIχSΝIMPτRTχσTESΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝβΝ
1έ1Ν ωτσDIωIτσϋSΝDϋΝόUσωIτσχεIϋσTτΝστRεχδϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

ωχPΝβΝ IσTRτDUωωIÓσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
ωχPΝγΝ IσSTχδχωIÓσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν DϋSϋεBχδχJϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ ωτδτωχωIÓσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ ωτσϋXIÓσΝϋδÉωTRIωχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ ωτσϋXIÓσΝώIDRÁUδIωχέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ ωτσϋXIÓσΝχΝδχΝδÍσϋχΝDϋΝDϋSχGÜϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ χBRIδδχσTχDτRΝYΝDϋTϋRGϋσTϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

ωχPΝζΝ USτΝDEΝδχΝMÁQUIσχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν δϋYϋσDχΝYΝSIεBτδτGÍχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ ϋσωϋσDIDτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ PRϋPχRχωIÓσΝDϋΝδχΝωϋSTχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ SϋδϋωωIÓσΝϋΝIσIωIτΝDϋδΝωIωδτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ PRτGRχεχSΝστRεχδϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ PRτGRχεχSΝϋSPϋωIχδϋSΝ(*τPωIτσχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ IσIωIτΝχUTτεÁTIωτΝDϋδΝωIωδτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ ϋXTRχωωIÓσΝDϋδΝόIδTRτΝIσTϋGRχδΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ VχωIχDτΝDϋΝδχΝεÁQUIσχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ

4.9.1Ν Máquinas sin bomba de desagüe ...................................................................... 9Ν
4.9.2Ν Máquinas con ciclo de desagüe (*opcional) ....................................................... 9Ν

ζέ1ίΝ χPχGχDτΝDϋΝδχΝεÁQUIσχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν RϋGϋσϋRχωIÓσΝDϋΝδχSΝRϋSIσχSΝ(*τPωIτσχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ VISUχδIZχωIÓσΝDϋΝIσότRεχωIÓσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1γΝ δISTχΝDϋΝεϋσSχJϋSΝVISUχδIZχBδϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ όIσΝDϋδΝSϋRVIωIτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ

ωχPΝηΝ MχσTEσIMIEσTτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν RϋGδχSΝGϋσϋRχδϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ δIεPIϋZχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ δIεPIϋZχΝDϋδΝGRUPτΝDϋΝόIδTRχDτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ δIεPIϋZχΝDϋΝδτSΝBRχZτSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν

ωχPΝθΝ χUTτDIχύσÓSTIωτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
ωχPΝιΝ REύUδχωIτσESΝYΝχJUSTESΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν χJUSTϋΝDϋΝδχΝDURϋZχΝDϋδΝχBδχσDχDτRΝIσTϋGRχDτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
ωχPΝκΝ EδIMIσχωIÓσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
ωχPΝλΝ MEDIτχMBIEσTEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζ 
Ν
El fabricante se reserva dentro de los términos de la ley la propiedad de este documento,  la prohibición de la reproducción  y la 
difusión del mismo sin su previa autorización escrita. 
El fabricante se reserva el derecho de aportar modificaciones sin previo aviso para realizar mejoras que retiene sean necesarias.ΝΝ Ν
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δeerΝatentamenteΝelΝmanualΝdeΝinstruccionesΝantesΝdeΝutilizarΝlaΝmáquinaέΝδasΝ
advertenciasΝcontenidasΝenΝelΝmanualΝproporcionanΝinformaciónΝimportanteΝ
sobreΝlaΝseguridadΝduranteΝlasΝdiferentesΝfasesΝdeΝinstalación,ΝusoΝyΝ
mantenimientoέΝElΝincumplimientoΝdeΝlasΝinstruccionesΝproporcionadasΝenΝlaΝ
documentaciónΝadjuntaΝpuedeΝcomprometerΝlaΝseguridadΝdelΝaparatoΝeΝ
invalidarΝlaΝgarantíaέΝ

Cap 1 Ν RIESGOS Y ADVERTENCIAS IMPORTANTES 

Ν ϋsteΝ aparatoΝ soloΝ estáΝ destinadoΝ alΝ usoΝ paraΝ elΝ cualΝ haΝ sidoΝ expresamenteΝ
diseñadoέΝωualquierΝotroΝusoΝseΝconsideraΝinadecuadoΝy,ΝporΝloΝtanto,Νpeligrosoέ

Ν ϋlΝpersonalΝespecializadoΝqueΝrealiceΝlaΝinstalaciónΝdebeΝinstruirΝcorrectamenteΝ
alΝusuarioΝsobreΝelΝfuncionamientoΝdelΝaparatoΝyΝlasΝmedidasΝdeΝseguridadΝqueΝ
seΝdebenΝrespetar,ΝinclusoΝmedianteΝdemostracionesΝprácticasέΝ

Ν ωualquierΝtipoΝdeΝintervenciónΝenΝlaΝmáquina,ΝinclusoΝenΝcasoΝdeΝavería,ΝdeberáΝ
serΝ efectuadaΝ únicamenteΝ porΝ elΝ fabricanteΝ oΝ porΝ unΝ centroΝ deΝ asistenciaΝ
autorizadoΝyΝporΝpersonalΝcualificado,ΝutilizandoΝsoloΝrecambiosΝoriginalesέΝ

Ν DesconecteΝoΝaísleΝsiempreΝlaΝmáquinaΝdeΝlaΝredΝeléctricaΝyΝdeΝlaΝredΝhidráulicaΝ
antesΝdeΝefectuarΝcualquierΝoperaciónΝdeΝmantenimiento,ΝreparaciónΝoΝlimpiezaέ

Ν δaΝmáquinaΝστΝdebeΝserΝutilizadaΝporΝpersonalΝnoΝformadoέΝ
Ν ϋsteΝaparatoΝpuedeΝserΝutilizadoΝporΝniñosΝdeΝnoΝmenosΝdeΝκΝañosΝdeΝedadΝyΝ

porΝ personasΝ conΝ capacidadesΝ físicas,Ν sensorialesΝ oΝ mentalesΝ reducidas,Ν oΝ
carentesΝdeΝexperienciaΝoΝdelΝ conocimientoΝnecesario,Ν siempreΝqueΝ loΝhaganΝ
bajoΝvigilanciaΝyΝdespuésΝdeΝ recibirΝ lasΝ instruccionesΝsobreΝelΝusoΝseguroΝdelΝ
aparatoέΝ

Ν δosΝniñosΝnoΝdebenΝjugarΝconΝelΝaparatoέΝ
Ν δaΝlimpiezaΝyΝelΝmantenimientoΝdelΝaparatoΝdebenΝserΝefectuadosΝporΝelΝusuarioΝ

yΝnoΝporΝniñosΝsinΝvigilanciaέΝ
Ν δaΝmáquinaΝστΝdebeΝpermanecerΝbajoΝtensiónΝcuandoΝnoΝseΝutilizaέΝ
Ν SiΝlaΝmáquinaΝnoΝtieneΝclavijaΝuΝotrosΝmediosΝdeΝdesconexión,ΝconΝseparaciónΝ

deΝ todosΝ losΝ contactos,Ν esΝ necesarioΝ queΝ laΝ redΝ deΝ alimentaciónΝ tengaΝ
incorporadosΝ dispositivosΝ deΝ desconexiónΝ conformesΝ aΝ lasΝ normasΝ deΝ
instalaciónέΝ

Ν SiΝelΝcableΝdeΝalimentaciónΝestáΝdañado,ΝdebeΝserΝsustituidoΝporΝelΝfabricanteΝoΝ
porΝ elΝ servicioΝ deΝ asistenciaΝ técnicaΝ oΝ porΝ unaΝ personaΝ conΝ unaΝ calificaciónΝ
similar,ΝparaΝprevenirΝcualquierΝriesgoέΝ

Ν ϋlΝtornilloΝaplicadoΝalΝaparatoΝyΝmarcadoΝconΝelΝsímboloΝηίβ1ΝdeΝlaΝnormaΝIϋωΝ
θίζ1ιΝrepresentaΝlaΝconexiónΝequipotencialέΝΝΝΝ

Ν σoΝ abraΝσUσωχΝ rápidamenteΝ laΝ puertaΝ deΝ laΝmáquinaΝ siΝ noΝ haΝ acabadoΝ suΝ
cicloέΝ

Ν σoΝutiliceΝσUσωχΝlaΝmáquinaΝsinΝlasΝproteccionesΝdeΝseguridadΝpreparadasΝporΝ
elΝfabricanteέΝΝ

Ν σoΝ utiliceΝσUσωχΝ laΝ máquinaΝ paraΝ lavarΝ objetosΝ deΝ tipo,Ν forma,Ν medidasΝ oΝ
materialΝ noΝ garantizadosΝ paraΝ suΝ lavadoΝ enΝ laΝ máquinaΝ oΝ queΝ noΝ esténΝ enΝ
perfectoΝestadoέΝ
Ν
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Ν σoΝutiliceΝσUσωχΝelΝaparatoΝoΝsusΝcomponentesΝcomoΝescaleraΝoΝcomoΝapoyoΝ
deΝpersonas,ΝobjetosΝoΝanimalesέΝ

Ν σoΝsobrecargueΝσUσωχΝlaΝpuertaΝdeΝlaΝmáquinaΝconΝcargaΝfrontalΝcuandoΝestéΝ
abierta,ΝyaΝqueΝestáΝdiseñadaΝúnicamenteΝparaΝsoportarΝelΝpesoΝdeΝlaΝcestaΝdeΝ
laΝvajillaέΝ

Ν σoΝsumerjaΝσUσωχΝlasΝmanosΝdesnudasΝenΝlasΝsolucionesΝdeΝlavadoέΝ
Ν σoΝvuelqueΝσUσωχΝlaΝmáquinaΝunaΝvezΝinstaladaέΝ
Ν SiΝ observaΝ queΝ laΝ máquinaΝ noΝ funcionaΝ correctamenteΝ oΝ queΝ seΝ producenΝ

pérdidasΝdeΝlíquido,ΝdesconecteΝinmediatamenteΝlaΝcorrienteΝeléctricaΝyΝcierreΝlaΝ
alimentaciónΝdelΝaguaέ 

Ν σoΝinstaleΝelΝlavavajillasΝcercaΝdeΝfuentesΝdeΝcalorΝsuperioresΝaΝηί°ωέ 
Ν σoΝ dejeΝσUσωχΝ elΝ lavavajillasΝ expuestoΝ aΝ agentesΝ atmosféricosΝ (lluvia,Ν sol,Ν

etcέ) 
Ν ϋlΝ lavavajillasΝ noΝ seΝ tieneΝ queΝ instalarΝ enΝ ambientesΝ externosΝ sinΝ protegerloΝ

adecuadamenteέ 
Ν σoΝ inicieΝ jamásΝunΝprogramaΝdeΝ lavadoΝsiΝelΝ rebosaderoΝ (siΝestáΝprevisto)ΝnoΝ

estáΝinstaladoέΝ
Ν σoΝacerqueΝnuncaΝobjetosΝmagnéticosΝaΝlaΝmáquinaέΝΝ
Ν σoΝutiliceΝlaΝparteΝsuperiorΝdeΝlaΝmáquinaΝcomoΝsuperficieΝdeΝapoyoέΝ
Ν ϋlΝ técnicoΝ instaladorΝ tieneΝ laΝobligaciónΝdeΝcontrolarΝqueΝ laΝ tomaΝdeΝtierraΝseaΝ

eficazέΝ
Ν χlΝ terminarΝ lasΝ pruebasΝ finales,Ν elΝ técnicoΝ instaladorΝ debeΝ expedirΝ unaΝ

declaraciónΝ escritaΝ indicandoΝ queΝ laΝ instalaciónΝ yΝ lasΝ pruebasΝ finalesΝ seΝ hanΝ
efectuadoΝcorrectamente,ΝsegúnΝlaΝnormativaΝvigenteΝyΝlasΝbuenasΝprácticasέΝ

Ν στΝcambieΝ laΝposiciónΝniΝmanipuleΝ losΝelementosΝqueΝconformanΝ laΝmáquina,Ν
yaΝqueΝdichasΝoperacionesΝpodríanΝperjudicarΝlaΝseguridadΝdeΝlaΝmismaέΝ

Ν σivelΝdeΝpresiónΝacústicaΝsegúnΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ δpχΝεáxΝοΝηηdbΝKpaοβέηdbΝparaΝversionesΝbajoΝmostradorΝ
oΝ δpχΝεáxΝοΝθηdbΝKpaοβέηdbΝparaΝversionesΝcapotΝ
oΝ δpχΝεáxΝοΝιθdbΝKpaο1έηdbΝparaΝversionesΝlavaobjetosΝ

Ν TemperaturaΝmáxέΝaguaΝalimentaciónμΝηί°ωΝ
Ν PresiónΝmáxέΝaguaΝalimentaciónμΝζbarΝ(ζίίkPa)ΝΝ
Ν χparatoΝdiseñadoΝparaΝserΝconectadoΝdeΝmaneraΝpermanenteΝaΝlaΝredΝhídricaΝ
Ν ϋlΝaparatoΝnoΝseΝdebeΝlimpiarΝconΝchorrosΝdeΝaguaΝoΝvaporέΝ
Ν χlturaΝmáximaΝdeΝdesagüeΝ

oΝ ϋnΝelΝsueloΝenΝlasΝversionesΝconΝrebosaderoΝΝ
oΝ χlturaΝmáximaΝ1mΝenΝlasΝversionesΝconΝbombaΝdeΝdesagüeΝ

Ν

1.1 Ν Condiciones de funcionamiento normales 

TemperaturaΝambienteμΝζί°ωΝmáxέΝήζ°ωΝmínέΝ(ΝmediaΝγί°ω)Ν
χltitudΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝhastaΝβίίίΝmetrosΝ
ώumedadΝrelativaΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝmáxέΝγίΣΝaΝζί°ωΝήΝmáxέΝλίΣΝaΝβί°ωΝ
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ωapΝβΝ INTRODUCCIÓN

Advertencias: 
ωonserveΝtodaΝlaΝdocumentaciónΝconΝcuidado,ΝcercaΝdelΝaparato,ΝentréguelaΝaΝlosΝtécnicosΝyΝaΝ
losΝ operadoresΝ encargadosΝ deΝ suΝ usoΝ yΝ consérvelaΝ enΝ buenasΝ condicionesΝ aΝ loΝ largoΝ delΝ
tiempo,ΝguardándolaΝenΝunΝlugarΝseguroΝyΝrealizandoΝcopiasΝporΝsiΝdebeΝconsultarlaΝaΝmenudoέΝ
ElΝ operadorΝ tieneΝ laΝ obligaciónΝ deΝ leer,Ν entenderΝ yΝ aprenderΝ esteΝ manualΝ antesΝ deΝ
efectuarΝcualquierΝoperaciónΝenΝlaΝmáquinaέΝ
ϋlΝ aparatoΝ haΝ sidoΝ diseñadoΝ exclusivamenteΝ paraΝ elΝ lavadoΝ profesionalΝ deΝ vajillasΝ paraΝ
comunidadesΝ y,Ν porΝ loΝ tanto,Ν laΝ instalación,Ν elΝ usoΝ yΝ elΝ mantenimientoΝ debenΝ correrΝ
exclusivamenteΝ aΝ cargoΝ deΝ personalΝ debidamenteΝ preparado,Ν queΝ sigaΝ lasΝ instruccionesΝ delΝ
fabricanteέΝΝ
Garant ía:  
ϋlΝfabricanteΝdeclinaΝtodaΝresponsabilidad,ΝyΝlaΝgarantíaΝquedaráΝsinΝvalidez,ΝenΝcasoΝdeΝdañosΝ
materialesΝoΝpersonalesΝprovocadosΝporΝelΝincumplimientoΝdeΝlasΝinstruccionesΝproporcionadasΝ
oΝporΝunΝusoΝinadecuadoΝdeΝlaΝmáquinaέΝΝ
ϋlΝ incumplimientoΝ deΝ lasΝ instruccionesΝ proporcionadasΝ enΝ laΝ documentaciónΝ adjuntaΝ puedeΝ
comprometerΝlaΝseguridadΝdelΝaparatoΝasíΝcomoΝinvalidarΝlaΝgarantíaέΝΝ
δasΝinstalacionesΝyΝreparacionesΝefectuadasΝporΝtécnicosΝnoΝautorizadosΝoΝelΝusoΝdeΝrecambiosΝ
noΝoriginalesΝinvalidanΝlaΝgarantíaΝinmediatamenteέΝ
Ν
Almacenaje:  
TransporteΝyΝalmacenajeμΝentreΝά1ί°ωΝyΝηη°ωΝconΝunΝpicoΝhastaΝιί°ωΝ(duranteΝβζΝhorasΝcomoΝ
máximo)Ν
Ν

Cap 3 Ν INSTALACIÓN 
δaΝcorrectaΝ instalaciónΝdeΝ laΝmáquinaΝesΝ fundamentalΝparaΝsuΝbuenΝ funcionamientoέΝχlgunosΝdeΝ losΝ
datosΝ necesariosΝ paraΝ laΝ instalaciónΝ deΝ laΝ máquinaΝ seΝ encuentranΝ enΝ laΝ placaΝ deΝ característicasΝ
situadaΝenΝelΝladoΝderechoΝdeΝlaΝmáquinaΝyΝtambiénΝenΝlaΝportadaΝdeΝesteΝmanualέΝ

 
 

δaΝinstalaciónΝdebeΝserΝrealizadaΝúnicamenteΝporΝtécnicosΝcualificadosΝyΝautorizadosέ 

3.1 Ν Desembalaje  
ωompruebeΝqueΝelΝembalajeΝestéΝenΝperfectoΝestadoΝyΝanoteΝenΝelΝalbaránΝdeΝentregaΝlosΝdañosΝqueΝ
hayaΝencontradoέΝTrasΝdesembalarΝelΝ aparato,ΝasegúreseΝdeΝqueΝestéΝenΝperfectoΝestadoΝy,Ν siΝ estáΝ
dañado,ΝadviertaΝinmediatamenteΝdeΝelloΝalΝdistribuidor,ΝporΝfaxΝoΝcartaΝcertificadaΝconΝacuseΝdeΝrecibo,Ν
yΝalΝtransportistaΝqueΝhaΝrealizadoΝelΝtransporteέΝSiΝlosΝdañosΝsonΝtanΝgravesΝqueΝpuedenΝperjudicarΝlaΝ
seguridadΝdeΝlaΝmáquina,ΝnoΝlaΝinstaleΝniΝlaΝutiliceΝhastaΝqueΝlaΝhayaΝrevisadoΝunΝtécnicoΝcualificadoέΝ

 
Ν

δosΝ componentesΝ delΝ embalajeΝ ΧbolsasΝ deΝ plástico,Ν poliestirenoΝ expandido,Ν clavos,Ν
etcέΨΝ noΝ debenΝ dejarseΝ alΝ alcanceΝ deΝ niñosΝ oΝ deΝ animalesΝ domésticosΝ yaΝ queΝ sonΝ
peligrososέΝ

Ν

3.2 Ν Colocación 
Ν ωompruebeΝ queΝ enΝ laΝ zonaΝ deΝ instalaciónΝ noΝ hayaΝ objetosΝ niΝmaterialesΝ queΝ

puedanΝdañarseΝconΝelΝvaporΝdeΝaguaΝqueΝpuedeΝsalirΝdeΝlaΝmáquinaΝduranteΝsuΝ
funcionamientoΝy,ΝsiΝlosΝhay,ΝcompruebeΝqueΝesténΝprotegidosΝcorrectamenteέΝ

Ν χntesΝ deΝ instalarΝ elΝ lavavajillas,Ν prepare,Ν enΝ elΝ local,Ν losΝ sistemasΝ deΝ
alimentaciónΝeléctrica,ΝdeΝalimentaciónΝdelΝaguaΝyΝdeΝdesagüeέΝ

Ν ϋnΝcasoΝdeΝempotradoΝdeΝmáquinasΝdeΝparedΝsimple,ΝdejarΝalΝmenosΝ1ίmmΝdeΝ
espacioΝentreΝlasΝparedesΝdeΝlaΝmáquinaΝyΝlasΝsuperficiesΝadyacentesέΝ

Ν ϋlΝ sueloΝ haΝ deΝ poderΝ soportarΝ elΝ pesoΝ deΝ laΝ máquinaΝ y,Ν enΝ casoΝ deΝ queΝ seΝ
empotre,ΝelΝhuecoΝdeΝinstalaciónΝdebeΝtenerΝlasΝmedidasΝadecuadasέΝ

Ν ParaΝgarantizarΝlaΝestabilidad,ΝinstaleΝyΝniveleΝlaΝmáquinaΝsobreΝlasΝcuatroΝpatasέ
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Ν ϋsteΝaparatoΝsoloΝestáΝindicadoΝparaΝunaΝconexiónΝfijaέΝωualquierΝotraΝsoluciónΝ
deΝinstalaciónΝdebeΝserΝacordadaΝyΝaprobadaΝporΝelΝfabricanteέΝ

Ν QuiteΝlaΝpelículaΝprotectoraΝdeΝlaΝmáquinaΝantesΝdeΝusarlaέΝ

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Conexión eléctrica 

Ν DebeΝ haberΝ unΝ interruptorΝ generalΝ deΝ tipoΝ omnipolarΝ queΝ corteΝ todosΝ losΝ
contactos,Ν incluidoΝelΝ neutro,Ν conΝunaΝdistanciaΝentreΝ contactosΝabiertosΝdeΝalΝ
menosΝγΝmmΝyΝconΝdisparoΝmagnetotérmicoΝdeΝseguridadΝoΝacopladoΝaΝfusibles,Ν
queΝseΝdeberáΝdimensionarΝoΝ regularΝenΝ funciónΝdeΝ laΝpotenciaΝ indicadaΝenΝ laΝ
placaΝdeΝcaracterísticasΝdeΝlaΝmáquinaέΝ

Ν ϋlΝ interruptorΝ generalΝ debeΝ estarΝ colocadoΝ enΝ laΝ líneaΝ eléctrica,Ν cercaΝ delΝ
aparato,ΝyΝsoloΝdebeΝservirΝparaΝunΝaparatoέΝ

Ν δaΝtensiónΝyΝ laΝfrecuenciaΝdeΝlaΝredΝeléctricaΝdebenΝcoincidirΝconΝlasΝindicadasΝ
enΝlaΝplacaΝdeΝcaracterísticasΝdeΝlaΝmáquinaέΝ

Ν DebeΝhaberΝunaΝinstalaciónΝdeΝpuestaΝaΝtierraΝeficaz,ΝconformeΝconΝlasΝnormasΝ
vigentesΝ enΝ materiaΝ deΝ prevenciónΝ deΝ accidentesΝ yΝ queΝ garanticeΝ tantoΝ laΝ
seguridadΝdelΝoperadorΝcomoΝlaΝdelΝaparatoέΝ

Ν ϋsteΝequipoΝesΝconformeΝaΝlaΝcertificaciónΝϋσήIϋωΝθ1ίίίάγά11ΝsiΝlaΝimpedanciaΝdelΝsistemaΝZsysΝesΝ
inferiorΝ oΝ igualΝ aΝ ZmaxΝ enΝ elΝ puntoΝ deΝ interfazΝ entreΝ elΝ sistemaΝ deΝ alimentaciónΝ delΝ usuarioΝ yΝ elΝ
sistemaΝ públicoέΝ ϋsΝ responsabilidadΝ delΝ instaladorΝ oΝ delΝ usuarioΝ delΝ equipoΝ comprobarΝ queΝ elΝ
aparatoΝestéΝconectadoΝexclusivamenteΝaΝunaΝalimentaciónΝconΝsistemaΝdeΝimpedanciaΝZsysΝinferiorΝ
oΝigualΝaΝZmaxΝ

Ν ZmaxΝ
δavaobjetosΝ ίέβ1ΝΩΝ
ωapotΝ ίέβζΝΩΝ
BajoΝmostradorΝ ίέζ1ΝΩΝ

Ν
Ν ϋlΝcableΝdeΝalimentación,ΝexclusivamenteΝdeΝtipoΝώίιRσάόΝparaΝcorrienteΝenΝservicioΝmóvilΝaΝθί°ωΝ

sobreΝelΝconductorμΝ
Ν εáquinaΝtrifásicaΝ

oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝhastaΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝhastaΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝhastaΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝhastaΝηζΝχΝ

Ν εáquinasΝmonofásicasΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝhastaΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝhastaΝβηΝχΝ

Ν
Ν DuranteΝelΝfuncionamientoΝoΝelΝmantenimientoΝordinarioΝelΝcableΝdeΝalimentaciónΝnoΝdebeΝtensarseΝ

niΝaplastarseέΝ
Ν χdemás,Ν elΝ equipoΝ debeΝ estarΝ incluidoΝ enΝ unΝ sistemaΝ equipotencialΝ Ν cuyaΝ conexiónΝ seΝ realizaΝ

medianteΝunΝtornilloΝmarcadoΝconΝelΝsímboloΝηίβ1ΝdeΝlaΝnormaΝIϋωΝθίζ1ιέΝΝΝΝ
Ν ϋlΝconductorΝequipotencialΝdebeΝtenerΝunaΝsecciónΝdeΝ1ίΝmm²έΝ
Ν RespeteΝlasΝpolaridadesΝindicadasΝenΝelΝesquemaΝeléctricoέΝ
Ν ParaΝmásΝinformación,ΝconsulteΝelΝesquemaΝeléctricoέ 

 

 
Ν

SeΝ prohíbeΝ elΝ usoΝ deΝ tomasΝ múltiples,Ν adaptadoresΝ yΝ cablesΝ deΝ tipoΝ yΝ secciónΝ noΝ
adecuadosΝoΝconΝprolongacionesΝnoΝconformesΝaΝ lasΝnormasΝvigentesΝenΝmateriaΝdeΝ
instalacionesέΝ
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Ν

3.4 Ν Conexión hidráulica 

ϋlΝ aparatoΝ seΝ tieneΝ queΝ conectarΝ aΝ laΝ redΝ hidráulicaΝ medianteΝ unΝ tuboΝ
flexibleέΝϋntreΝ laΝredΝhidráulicaΝyΝ laΝelectroválvulaΝdelΝaparatoΝdebeΝhaberΝ
unaΝválvulaΝdeΝcierreέΝδaΝválvulaΝdeΝcierreΝdebeΝestarΝcercaΝdelΝaparatoέΝ

Ν δaΝalimentaciónΝdeΝagua,ΝasíΝcomoΝ laΝ temperaturaΝyΝ laΝpresión,ΝdebenΝserΝcompatiblesΝ conΝ loΝ
indicadoΝenΝlaΝplacaΝdeΝcaracterísticasΝdeΝlaΝmáquinaέ 

Ν χsegúreseΝademásΝdeΝqueΝelΝcaudalΝdeΝabastecimientoΝnoΝseaΝinferiorΝaΝβίΝlήminέ 
Ν SiΝlaΝdurezaΝdelΝaguaΝesΝsuperiorΝaΝ1ζΝόΝ(κΝdώ),ΝseΝaconsejaΝutilizarΝlaΝmáquinaΝconΝunΝablandadorΝ

internoέΝSiΝlaΝdurezaΝdelΝaguaΝesΝsuperioraΝaΝγηΝόΝ(1λ,ηΝdώ),ΝseΝaconsejaΝinstalarΝunΝablandadorΝ
externoΝantesΝdeΝlaΝelectroválvulaέ 

Ν ParaΝlasΝmáquinasΝnoΝdotadasΝdeΝablandadorμΝsiΝlaΝdurezaΝdelΝaguaΝesΝsuperioraΝaΝ1ζΝόΝ(κΝdώ),ΝseΝ
aconsejaΝinstalarΝunΝablandadorΝexternoΝantesΝdeΝlaΝelectroválvulaέΝ

Ν ϋnΝelΝcasoΝdeΝconcentracionesΝmuyΝaltasΝdeΝmineralesΝresidualesΝenΝelΝaguaΝconΝconductividadesΝ
elevadas,ΝseΝaconsejaΝinstalarΝunΝequipoΝdeΝdesmineralizaciónέΝ

Ν δasΝmáquinasΝ queΝ vayanΝ aΝ utilizarseΝ conΝ aguaΝ desaladaΝ oΝ bienΝ conΝ elevadaΝ concentraciónΝ deΝ
cloruroΝ deΝ sodioΝ debenΝ serΝ objetoΝ deΝ unΝ pedidoΝ específico,Ν yaΝ queΝ paraΝ suΝ fabricaciónΝ seΝ
requierenΝmaterialesΝespecialesέΝ

Ν σoΝ suministreΝ aguaΝ desmineralizadaΝ aΝ lasΝ máquinasΝ provistasΝ deΝ recuperadorΝ deΝ calorΝ conΝ
bateríasΝdeΝ recuperaciónΝ realizadasΝenΝcobreέΝϋnΝestosΝcasos,ΝpidaΝ laΝversiónΝconΝbateríasΝqueΝ
tienenΝtuberíasΝdeΝaceroΝinoxidableέΝ

 

Ν
ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝDesagüeΝlibreΝ

3.5 Ν Conexión a la  línea de desagüe 
Ν δaΝlineaΝdiΝscaricoΝdeveΝessereΝformataΝdaΝunΝpozzettoΝsifonatoΝliberoΝ

diΝ dimensioniΝ adeguateΝ allaΝ portataΝ delΝ tuboΝ diΝ scaricoΝ fornitoΝ conΝ laΝ
macchinaέΝ IlΝ tuboΝ deveΝ poterΝ raggiungereΝ ilΝ pozzetto,Ν senzaΝ essereΝ
tirato,Νcostretto,Νpiegato,Νschiacciato,ΝpremutoΝoΝforzatoΝdaΝnullaέΝ

Ν δoΝsvuotamentoΝdellaΝvascaΝavvieneΝperΝgravità,ΝquindiΝloΝscaricoΝdeveΝ
essereΝadΝunΝlivelloΝinferioreΝallaΝbaseΝdellaΝmacchinaέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

ωonΝbombaΝdeΝdesagüeΝ
ΧdisponibleΝbajoΝpedidoΝ

Ν SiΝelΝdesagüeΝnoΝseΝencuentraΝaΝunΝnivelΝ inferiorΝalΝdeΝ laΝbaseΝdeΝ laΝ
máquina,Ν seΝpuedeΝutilizarΝ laΝ versiónΝdotadaΝ conΝbombaΝdeΝdesagüeΝ
(disponibleΝbajoΝpedido)έΝ

Ν ϋnΝesteΝcaso,ΝlaΝalturaΝmáximaΝdelΝdesagüeΝseráΝdeΝ1ΝmέΝ
Ν ωompruebeΝsiempreΝqueΝelΝdesagüeΝfuncioneΝperfectamenteΝyΝqueΝnoΝ

estéΝatascadoέΝ
Ν ωualquierΝotraΝsoluciónΝdebeΝserΝacordadaΝyΝaprobadaΝporΝelΝfabricante

3.6 Ν Abrillantador y detergente 
Ν ϋlΝ abrillantadorΝ yΝ elΝ detergenteΝ seΝ dosificanΝ medianteΝ elΝ dosificadorΝ instaladoΝ deΝ serieΝ enΝ laΝ

máquina,ΝsiΝelΝmodeloΝloΝprevéέΝ
Ν ϋlΝ técnicoΝ instaladorΝ seΝ encargaΝ deΝ regularΝ losΝ dosificadoresΝ teniendoΝ enΝ cuentaΝ laΝ durezaΝ delΝ

aguaέΝ
Ν χntesΝdeΝefectuarΝlaΝregulación,ΝdebeΝllenarΝlosΝtubosΝdeΝalimentaciónΝdeΝlosΝdosificadoresΝconΝelΝ

productoΝcorrespondienteέΝ
Ν δaΝ regulaciónΝ seΝ efectúaΝ medianteΝ losΝ correspondientesΝ tornillosΝ deΝ regulaciónΝ oΝ directamenteΝ

desdeΝelΝpanelΝdeΝmandos,ΝsiΝseΝhaΝprevistoέΝ
Ν ϋlΝnivelΝdeΝlosΝlíquidosΝenΝelΝdepósitoΝdebeΝserΝsuficienteΝparaΝpermitirΝsuΝaspiraciónΝyΝnoΝtieneΝqueΝ

bajarΝnuncaΝhastaΝvaciarse;ΝnoΝlleneΝelΝdepósitoΝconΝproductosΝcorrosivosΝoΝimpurosέΝ
Ν
σoΝutiliceΝσUσωχΝdetergentesΝaΝbaseΝdeΝωδτRτΝoΝώIPτωδτRITτέΝ
SeΝaconsejaΝsiempreΝlaΝinstalaciónΝdeΝunΝdosificadorΝautomáticoΝdeΝdetergenteέΝ
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Cap 4 Ν USO DE LA MÁQUINA 

4 .1 Ν Leyenda y simbología   

ωonΝreferenciaΝaΝlaΝfig.1μΝ

1Ν BτTÓσΝτσήτόόΝ ηΝ PχσTχδδχΝDϋΝIσότRεχωIÓσΝ

βΝ BτTÓσΝSEδEωωIÓσΝDEΝPRτύRχMχSΝESPEωIχδES θΝ BχRRχΝDEΝESTχDτΝ(δϋD) 

γΝ BτTÓσΝSEδEωωIÓσΝDEΝPRτύRχMχSΝ ιΝ BχRRχΝDEΝωτσTRτδΝ(δϋD)

ζΝ BτTÓσΝSTχRTΝ Ν Ν

4.2 Ν Encendido 

ωonΝreferenciaΝaΝla Fig. 2μΝ
Ν ωonecteΝelΝinterruptorΝgeneralΝdeΝlaΝelectricidadΝyΝabraΝlaΝllaveΝdelΝaguaΝexternaέΝ
Ν ωompruebeΝqueΝelΝrebosadero,ΝsiΝestáΝprevisto,ΝestéΝinstaladoέΝ
Ν PulseΝlaΝteclaΝτσήτόόΝΧ1ΨέΝΝ
Ν δaΝ BχRRχΝ DEΝ ωτσTRτδΝ ΧιΨΝ seΝ enciendeΝ pasandoΝ deΝ rojoΝ aΝ verdeΝ paraΝ indicarΝ queΝ seΝ haΝ

realizadoΝelΝcontrolέΝϋnΝcasoΝdeΝanomalíaΝgrave,Ν laΝbarraΝseΝenciendeΝdeΝcolorΝ rojoΝyΝseΝparaΝelΝ
aparato;Ν siΝ laΝ anomalíaΝ noΝ esΝ grave,Ν laΝ barraΝ seΝ enciendeΝ deΝ colorΝ naranjaΝ yΝ esΝ posibleΝ seguirΝ
trabajandoέΝ

Ν δaΝcargaΝempiezaΝautomáticamenteΝalΝencenderΝelΝaparatoέΝΝ
Ν ϋlΝpuntoΝenΝlaΝpantallaΝparpadeaΝhastaΝqueΝseΝalcanzaΝelΝnivelέΝ
Ν δaΝBχRRχΝDEΝESTχDτΝ ΧθΨΝseΝenciendeΝdeΝarribaΝ aΝ abajoΝ paraΝ indicarΝ queΝelΝ aparatoΝ seΝ estáΝ

calentandoέΝ
Ν ωuandoΝseΝalcanzaΝlaΝtemperaturaΝdeΝtrabajo,Ν laΝBχRRχΝDEΝESTχDτΝΧθΨΝpermaneceΝencendidaΝ

deΝcolorΝverdeέΝ
Ν ϋstoΝsignificaΝqueΝseΝhanΝalcanzadoΝlasΝcondicionesΝóptimasΝdeΝlavadoέΝ

4.3 Ν Preparación de la  cesta  
ωonΝreferenciaΝaΝla  Fig.3, paraΝunΝcorrectoΝfuncionamientoΝdeΝlaΝmáquina, sigaΝlasΝsiguientesΝinstruccionesμΝ
Ν UseΝunaΝcestaΝadecuadaΝyΝllénelaΝsinΝsobrecargarlaΝniΝapilarΝlasΝpiezasΝdeΝvajillaέΝ
Ν ϋlimineΝsiempreΝpreviamenteΝlosΝrestosΝmásΝgruesosΝdeΝlaΝvajilla;ΝnoΝintroduzcaΝvajillaΝconΝrestosΝsecosΝoΝ

sólidosέΝ
Ν ωoloqueΝlosΝrecipientesΝvacíosΝbocaΝabajoΝenΝlaΝcestaέΝ
Ν IntroduzcaΝlosΝplatosΝyΝsimilaresΝinclinadosΝenΝlaΝcestaΝcorrespondiente,ΝconΝlaΝsuperficieΝinternaΝorientadaΝ

haciaΝarribaέΝ
Ν IntroduzcaΝlosΝcubiertosΝmezcladosΝenΝlaΝcestaΝcorrespondiente,ΝconΝelΝmangoΝhaciaΝabajoέΝ
Ν σoΝcoloqueΝcubiertosΝdeΝplataΝyΝaceroΝinoxidableΝenΝlaΝmismaΝcestaΝparaΝcubiertos,ΝyaΝqueΝseΝproduciríaΝunΝ

oscurecimientoΝdeΝlaΝplataΝyΝprobablementeΝunaΝcorrosiónΝdelΝaceroέΝ
Ν δaveΝlasΝvajillasΝinmediatamenteΝdespuésΝdeΝsuΝusoΝparaΝevitarΝqueΝlaΝsuciedadΝseΝendurezcaΝyΝseΝpegueέ 
Ν UseΝsoloΝvajillasΝenΝbuenΝestadoΝyΝgarantizadasΝparaΝsuΝlavadoΝaΝmáquinaέ

4.4 Ν Selección e inic io del c ic lo 

Ν SeleccioneΝ elΝ cicloΝ deΝ lavadoΝ adecuadoΝ paraΝ elΝ tipoΝ deΝ vajillaΝ pulsandoΝ repetidamenteΝ laΝ teclaΝ
SEδEωωIÓσΝ DEΝ PRτύRχMχSΝ ΧγΨΝ oΝ SEδEωωIÓσΝ DEΝ PRτύRχMχSΝ ESPEωIχδESΝ ΧβΨμΝ enΝ
pantallaΝapareceΝelΝcicloΝdeΝtrabajoΝseleccionadoΝΧόigέΝζΨέΝ

Ν ParaΝ iniciarΝ elΝ programa,Ν pulseΝ elΝ botónΝ STχRTΝ ΧζΨ;Ν laΝ BχRRχΝ DEΝ ESTχDτΝ ΧθΨΝ empiezaΝ aΝ
parpadearΝdeΝcolorΝnaranja,ΝencendiéndoseΝdeΝabajoΝhaciaΝarribaΝparaΝindicarΝelΝavanceΝtemporalΝ
delΝcicloέΝ

Ν UnaΝvezΝterminadoΝelΝciclo,ΝlaΝbarraΝseΝenciendeΝdeΝcolorΝverdeΝΧόigέηΨέΝΝ
Ν ParaΝlograrΝunΝsecadoΝrápidoΝdeΝlaΝvajilla,ΝalΝfinalizarΝelΝcicloΝextraigaΝinmediatamenteΝlaΝcestaΝdeΝlaΝ

máquinaέΝ
Ν ParaΝinterrumpirΝelΝcicloΝdeΝlavadoΝantesΝdeΝtiempo,ΝpulseΝelΝbotónΝSTχRTΝΧζΨέ 
N.B.: En las versiones con capota, tras el primer ciclo de trabajo, se autohabilita el inicio 
automático: es decir, los ciclos sucesivos se activan automáticamente cuando se cierra la 
capota. Esta modalidad se indica en la pantalla con la sigla “χS”.
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4.5 Ν Programas normales

Ν ParaΝvajillaΝpocoΝsucia,ΝprogramaΝcortoέΝ

Ν ParaΝvajillaΝsucia,ΝprogramaΝmedioέΝ

Ν ParaΝvajillaΝmuyΝsucia,ΝprogramaΝlargoέΝ

 ωicloΝdeΝvaciadoΝyΝautolimpiezaΝfinalΝqueΝdebeΝrealizarseΝalΝfinalΝdelΝdíaέΝ

Ν ωicloΝdeΝvaciadoέΝ
 

4.6 Ν Programas especiales (* opcional) 

Ν
ωonΝ respectoΝaΝ losΝprogramasΝdeΝ lavadoΝnormales,Ν reduceΝelΝ consumoΝdeΝaguaΝ yΝ
energía,ΝefectuandoΝunΝlavadoΝaΝtemperaturaΝmásΝbaja;ΝelΝbuenΝresultadoΝdelΝlavadoΝ
seΝobtieneΝprolongandoΝlaΝacciónΝmecánicaΝdeΝlavadoέΝ

Ν IndicadoΝparaΝvajillaΝmuyΝsuciaΝoΝconΝsuciedadΝmuyΝresecaέΝϋlΝprogramaΝefectúaΝβΝ
lavadosΝyΝβΝaclaradosέΝ

Ν
χdecuadoΝparaΝelΝlavadoΝdeΝtenedores,Νcucharas,ΝcuchillosΝy,ΝenΝgeneral,ΝparaΝtodoΝ
tipoΝ deΝ cubiertosέΝϋsteΝprogramaΝdeΝ lavadoΝesΝmásΝ largoΝ respectoΝ aΝ losΝ demásΝalΝ
utilizarΝtemperaturasΝmásΝelevadasέΝ

 
SeΝrecomiendaΝcuandoΝseΝnecesitaΝrealizarΝlosΝlavadosΝcambiandoΝcompletamenteΝelΝ
aguaΝdeΝlaΝcuba,ΝesΝdecir,ΝcuandoΝhayΝqueΝlavarΝvariasΝvecesΝlaΝvajillaΝporΝestarΝmuyΝ
suciaΝ yΝ grasientaέΝ ϋlΝ cambioΝ completoΝ delΝ aguaΝ deΝ laΝ cubaΝ alargaΝ laΝ duraciónΝ delΝ
cicloέΝ

 ProgramaΝparaΝplatosέΝ

 ϋsΝ adecuadoΝ paraΝ elΝ lavadoΝ deΝ vasosΝ deΝ cualquierΝ formaΝ yΝ tipoέΝ ϋsteΝ programaΝ
efectúaΝunΝcicloΝconΝunΝaclaradoΝaΝunaΝtemperaturaΝmásΝbajaΝyΝunΝsecadoΝmásΝlargoέ

Ν δavadoΝ continuoέΝ ϋlΝ cicloΝ seΝ puedeΝ interrumpirΝ antesΝ deΝ tiempoΝ pulsandoΝ laΝ teclaΝ
StartέΝDespuésΝdeΝunaΝbreveΝpausaΝseΝponeΝenΝmarchaΝelΝaclaradoέΝϋlΝcicloΝterminaΝ
automáticamenteΝalΝcaboΝdeΝ1βΝminutosέΝ

 

SeΝ recomiendaΝ cuandoΝ seΝ necesitaΝ unΝ lavadoΝ queΝ asegureΝ laΝ desinfecciónΝ deΝ laΝ
vajillaέΝϋsteΝprogramaΝcontrolaΝ laΝ temperaturaΝyΝelΝ tiempoΝdeΝ lavadoΝyΝdeterminaΝ laΝ
constanteΝ χίέΝ ϋlΝ programaΝ terminaΝ cuandoΝ elΝ parámetroΝ χίΝ esΝ igualΝ aΝ γίέΝ δaΝ
duraciónΝvaría,ΝsiendoΝdeΝunosΝβίΝminutos,ΝyΝ laΝ temperaturaΝdeΝ lavadoΝalcanzaΝ losΝ
ιίΝ°ωέΝ
σotaΝimportanteμΝsiΝχίΝdebeΝserΝdiferenteΝaΝγί,ΝconsulteΝaΝunΝtécnicoΝautorizadoΝparaΝ
queΝmodifiqueΝelΝsoftwareΝdeΝlaΝmáquinaέΝ

 ωicloΝ adecuadoΝ paraΝ lograrΝ vasosΝ brillantes,Ν queΝ seΝ utilizaΝ soloΝ juntoΝ conΝ unΝ
dispositivoΝdeΝósmosisΝinversaέΝ

 ParaΝvajillaΝmuyΝsucia,ΝprogramaΝlargoΝ(Νκ’Ν)έΝ

 ParaΝvajillaΝmuyΝsucia,ΝprogramaΝlargoΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Atención: la disponibilidad de programas especiales varía según el modelo de lavavajillas.Ν
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4.7 Ν Inic io automático del c ic lo 

ϋstaΝ funciónΝ permiteΝ iniciarΝ automáticamenteΝ elΝ cicloΝ seleccionadoΝ conΝ soloΝ cerrarΝ laΝ puertaέΝ ParaΝ
activarΝlaΝfunción,ΝsigaΝestasΝinstruccionesΝ(Fig.6)μΝΝ
Ν
Ν SiΝnoΝestáΝprevistaΝporΝdefecto,ΝlaΝfunciónΝdebeΝactivarseΝprimeroΝdesdeΝelΝmenúΝdeΝconfiguraciónέ 
Ν ωonΝ laΝ máquinaΝ encendidaΝ yΝ laΝ puertaΝ abierta,Ν mantengaΝ pulsadoΝ (duranteΝ alΝ menosΝ cincoΝ

segundos)ΝelΝbotónΝSTχRTΝΧζΨΝhastaΝqueΝenΝlaΝpantallaΝseΝvisualiceΝχSέ 
Ν ParaΝdesactivarΝlaΝfunción,ΝvuelvaΝaΝpulsarΝduranteΝcincoΝsegundos,ΝconΝlaΝpuertaΝabierta,ΝelΝbotónΝ

STχRTΝΧζΨέ 

4.8 Ν Extracción del filt ro integral 
Ν PongaΝlosΝbrazosΝdeΝlavadoΝyΝaclaradoΝenΝposiciónΝperpendicularΝrespectoΝalΝbordeΝdeΝlaΝpuertaΝΝΝ 

 (ΝFig.7 )έ 
Ν δevanteΝcadaΝsemifiltroΝagarrándoloΝporΝlaΝmanijaΝcorrespondienteέ

4.9 Ν Vaciado de la  máquina 
4.9.1 Máquinas sin bomba de desagüe

Ν χpagueΝlaΝmáquinaέΝΝ
Ν ϋxtraigaΝelΝfiltroΝintegralΝsiΝestáΝ( Fig.7AΝ)έΝ
Ν ϋxtraigaΝelΝrebosaderoΝtirandoΝhaciaΝarribaΝ( Fig.8 BΝ)έΝ
Ν ϋspereΝaΝqueΝlaΝcubaΝseΝvacíeΝporΝcompletoέΝ
Ν ϋnΝcasoΝnecesario,ΝextraigaΝelΝfiltroΝdeΝlaΝcubaΝyΝlímpieloΝ( Fig.8C )έΝ

4.9.2 Máquinas con ciclo de desagüe (*opcional)

Ν ϋxtraigaΝelΝfiltroΝintegralΝsiΝestáΝ( Fig.7 )έΝ
Ν SiΝloΝhay,ΝsaqueΝelΝrebosaderoΝtirándoloΝhaciaΝarribaΝ( Fig.9 )Ν
Ν ωierreΝlaΝpuertaέΝ
Ν SeleccioneΝelΝcicloΝdrέΝ
Ν PulseΝelΝbotónΝSTχRTΝΧζΨΝparaΝiniciarΝelΝcicloέΝ
Ν δaΝmáquinaΝrealizaΝunΝcicloΝdeΝdesagüeΝconΝautolimpiezaΝ(*siΝestáΝprevista);ΝunaΝvezΝfinalizado,ΝlaΝ

máquinaΝseΝapagaέ 
Ν ϋnΝcasoΝnecesario,ΝextraigaΝelΝfiltroΝdeΝlaΝcubaΝyΝlímpieloΝ( Fig.8C )έ 

4.10 ΝApagado de la  máquina  

Ν PulseΝelΝbotónΝτσήτόόΝΧ1Ψ;ΝenΝlaΝPχσTχδδχΝΧζΨΝpermanecenΝencendidosΝlosΝsegmentosΝcentralesΝ
paraΝindicarΝlaΝpresenciaΝdeΝtensiónέΝ

4.11 ΝRegeneración de las resinas (* opcional) 
ϋnΝlasΝmáquinasΝconΝablandador,ΝcuandoΝseΝvisualizaΝlaΝindicaciónΝSχδt,ΝesΝnecesarioΝañadirΝsalΝenΝelΝ
correspondienteΝdepósito;ΝparaΝello,ΝsigaΝestasΝinstruccionesμΝ
Ν ϋxtraigaΝlaΝcestaΝdeΝlaΝmáquinaέΝ
Ν ϋxtraigaΝelΝfiltroΝintegralΝ( Fig.7 )έΝ
Ν DesenrosqueΝelΝtapónΝdelΝdepósitoΝdeΝsalΝ( Fig.11 )έΝ
Ν ViertaΝaproximadamenteΝιίίΝgΝdeΝsalΝdeΝcocinaΝenΝgranos,ΝempleandoΝelΝembudoΝsuministradoΝ(siΝ

estaΝoperaciónΝseΝefectúaΝporΝprimeraΝvez,ΝinicialmenteΝlleneΝelΝdepósitoΝconΝagua)Ν
Ν χprieteΝbienΝelΝtapónΝdelΝdepósitoέΝ

Ν δimpieΝmanualmenteΝlaΝzonaΝalrededorΝdelΝtapónΝdeΝlaΝsalΝyΝefectúeΝunΝcicloΝdeΝautolimpiezaΝparaΝ
evitarΝposiblesΝproblemasΝdeΝcorrosiónέ 

Ν δaΝindicaciónΝ‘Sχδt’ΝdesapareceΝunaΝvezΝtranscurridosΝalgunosΝminutosέΝ
Ν

SiΝenΝ laΝpantallaΝseΝvisualizaΝ laΝ indicaciónΝ rEύ,Ν significaΝqueΝ laΝmáquinaΝestáΝejecutandoΝelΝ cicloΝdeΝ
regeneraciónΝ deΝ lasΝ resinas,Ν necesarioΝ paraΝ restablecerΝ elΝ correctoΝ funcionamientoΝ delΝ ablandador;Ν
mientrasΝseΝvisualizaΝestaΝindicación,ΝlosΝciclosΝpuedenΝserΝmásΝlargosΝdeΝloΝnormalέΝΝ

σέBέμΝσoΝapagueΝlaΝmáquinaΝmientrasΝseΝestéΝefectuandoΝunΝcicloΝdeΝregeneraciónέ 



 MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA LAVAVAJILLAS 

PáginaΝ1ίΝdeΝ1ζ 

 
ES 

4.12 ΝVisualización de información 

Ν εanteniendoΝpulsadaΝlaΝteclaΝSTχRTΝ(ζ)ΝduranteΝunosΝsegundos,ΝesΝposibleΝverΝenΝsecuenciaΝlaΝ
temperaturaΝdelΝcalentadorΝdeΝlaΝcubaΝyΝelΝnúmeroΝdeΝciclosΝrealizadosΝporΝlaΝmáquinaέΝ
ϋstosΝdatosΝseΝpuedenΝver,ΝsoloΝtemporalmente,ΝtantoΝantesΝcomoΝduranteΝelΝcicloέΝ

Ν εanteniendoΝpulsadaΝlaΝteclaΝSEδEωωIÓσΝDEΝPRτύRχMχSΝ(γ)ΝduranteΝunosΝsegundos,ΝesΝ
posibleΝverΝenΝsecuenciaΝlaΝtemperaturaΝdelΝcalentadorΝdeΝlaΝcubaΝsiempreΝyΝparaΝtodosΝlosΝ
programasέΝ

Ν ϋsΝ posibleΝ desactivarΝ laΝ funciónΝ manteniendoΝ pulsadaΝ duranteΝ unosΝ segundosΝ laΝ teclaΝΝ
SEδEωωIÓσΝDEΝPRτύRχMχSΝ(γ)έΝΝ

4.13 ΝLista de mensajes visualizables

 
 
PuertaΝabiertaΝ

Ν

σúmeroΝdeΝ
ciclosΝ
efectuadosΝ

Ν

 
 

TemperaturasΝdeΝaclaradoΝ
Ν
όinΝdeΝcicloΝ

Ν

 
 
TemperaturaΝdeΝlavadoΝ

Ν

InicioΝ
automáticoΝ
activadoΝ

Ν

 
 
SolicitudΝoΝcicloΝdeΝregeneraciónΝ

Ν
δavadoΝcontinuo

Ν

 
 
όaltaΝsalΝenΝelΝablandadorΝ

Ν
ServiceΝΝ

Ν

4.14 ΝFin del servicio 

Ν χlΝ finalΝ delΝ día,Ν vacíeΝ siempreΝ laΝmáquinaΝ deΝ laΝmaneraΝ descritaΝ enΝ elΝ apartadoΝ “VaciadoΝ deΝ laΝ
máquina”έΝ

Ν DesconecteΝ laΝ alimentaciónΝ eléctricaΝmedianteΝ elΝ interruptorΝ generalΝ yΝ cierreΝ elΝ grifoΝ exteriorΝ delΝ
aguaέΝ

Ν RealiceΝ elΝ mantenimientoΝ periódicoΝ yΝ limpieΝ laΝ máquinaΝ deΝ laΝ maneraΝ descritaΝ enΝ elΝ apartadoΝ
“εantenimiento"έΝ

Ν SiΝ esΝ posible,Ν dejeΝ laΝ puertaΝ delΝ lavavajillasΝ entreabiertaΝ paraΝ evitarΝ queΝ seΝ formenΝ oloresΝ
desagradablesΝenΝelΝinteriorέΝ
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Cap 5 Ν MANTENIMIENTO 

 

5.1 Ν Reglas generales 

 

 
Ν

χntesΝdeΝ efectuarΝ cualquierΝ operaciónΝdeΝmantenimiento,Ν descargueΝporΝ completoΝ elΝ
aguaΝdeΝlaΝmáquina,ΝcorteΝlaΝelectricidadΝyΝcierreΝlaΝválvulaΝexternaΝdelΝaguaέΝ
  

σoΝempleeΝchorrosΝdeΝaguaΝaΝpresiónΝporqueΝpuedenΝdañarΝelΝsistemaΝeléctricoέΝ
Ν
δaveΝlasΝsuperficiesΝexternasΝsoloΝcuandoΝesténΝfrías,ΝempleandoΝproductosΝespecialmenteΝformuladosΝ
paraΝelΝaceroέΝ
Ν
SiΝesΝposibleΝqueΝseΝproduzcanΝheladas,ΝdescargueΝelΝaguaΝdelΝboilerΝyΝdeΝlaΝbombaΝdeΝlavadoέΝ

5.2 Ν Limpieza 

ParaΝ garantizarΝ laΝ higieneΝ deΝ laΝ máquina,Ν esΝ necesarioΝ efectuarΝ regularmenteΝ lasΝ operacionesΝ deΝ
mantenimientoΝ descritasΝ aΝ continuaciónέΝ χdemás,Ν seΝ aconsejaΝ realizarΝ unΝ tratamientoΝ periódicoΝ deΝ
desinfecciónΝconΝunΝproductoΝcomercialΝqueΝnoΝseaΝcorrosivoέΝ

5.3 Ν Limpieza del grupo de filt rado 

 
ϋfectúeΝesteΝprocedimientoΝalΝfinalΝdelΝdíaΝoΝcuandoΝobserveΝresiduosΝdeΝsuciedadΝenΝlosΝfiltrosμΝ
Ν

1έΝ QuiteΝyΝlaveΝlasΝcestasέΝ
βέΝ VacíeΝlaΝcubaΝsiguiendoΝlasΝinstruccionesΝdelΝapartadoΝ"VaciadoΝdeΝlaΝmáquina"έΝ
γέΝ QuiteΝyΝlimpieΝesmeradamenteΝtodosΝlosΝfiltrosΝdelΝlavavajillasέΝ
ζέΝ ParaΝlimpiarΝlaΝcubaΝdeΝacero,ΝnoΝutiliceΝproductosΝniΝobjetosΝabrasivosέΝΝ
ηέΝ UnaΝ vezΝ efectuadasΝ lasΝ operacionesΝ descritas,Ν vuelvaΝ aΝ colocarΝ correctamenteΝ todasΝ lasΝ

piezasέέΝ

5.4 Ν Limpieza de los brazos 

 
δosΝbrazosΝdeΝlavadoΝyΝaclaradoΝseΝpuedenΝquitarΝfácilmenteΝparaΝrealizarΝlaΝlimpiezaΝperiódicaΝdeΝlasΝ
boquillasΝyΝprevenirΝobturacionesΝyήoΝacumulaciónΝdeΝsuciedadέΝ
ϋfectúeΝlasΝsiguientesΝoperacionesΝ(ΝFig.10 )μΝ
Ν
Ν SuelteΝlosΝbrazosΝretirandoΝlaΝbridaΝdeΝfijaciónΝcorrespondienteΝoΝelΝdesengancheΝrápidoΝsiΝloΝ

hubieraέΝ
Ν δaveΝtodasΝlasΝpiezasΝconΝaguaΝcorrienteΝyΝlimpieΝconΝesmeroΝlasΝboquillas,Νutilizando,ΝsiΝesΝ

necesario,ΝunosΝpalillosΝoΝpequeñasΝherramientasΝpuntiagudasέΝΝ
Ν δimpieΝlosΝpernosΝdeΝrotaciónΝdeΝlosΝbrazosΝdelΝinteriorΝdeΝlaΝmáquinaΝyΝlaΝzonaΝdeΝsalidaΝdelΝaguaΝ

deΝlavadoΝyΝaclaradoέΝ
Ν VuelvaΝaΝcolocarΝlosΝbrazosΝyΝcompruebeΝqueΝgiranΝlibrementeέΝ
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Cap 6 Ν AUTODIAGNÓSTICO 
δaΝmáquinaΝestáΝdotadaΝdeΝunΝsistemaΝdeΝautodiagnósticoΝcapazΝdeΝdetectarΝeΝ indicarΝunaΝserieΝdeΝ
anomalíasΝdeΝfuncionamientoέΝ

Anomalía Descripción y posibles soluciones 

Ν

Ν
χclaradoΝnoΝefectuadoέΝϋlΝaclaradoΝdeΝlaΝvajillaΝnoΝseΝhaΝefectuadoΝcorrectamenteέΝ
ωompruebeΝqueΝlasΝboquillasΝdeΝaclaradoΝesténΝlimpiasέΝ

Ν

 

χguaΝnoΝdescargadaέΝϋlΝaguaΝnoΝseΝdescargaΝoΝloΝhaceΝdeΝmaneraΝincorrectaέΝ
ωompruebeΝqueΝelΝtuboΝdeΝdesagüeΝnoΝestéΝdobladoΝoΝaplastadoΝyΝqueΝelΝsifónΝyΝlosΝ
filtrosΝnoΝesténΝatascadosέΝϋnΝlasΝmáquinasΝdotadasΝconΝrebosadero,ΝquíteloΝantesΝdeΝ
iniciarΝelΝcicloΝdeΝdesagüeέΝ

Ν

 

χnomalíaΝrestablecimientoΝtemperaturaΝaclaradoέΝδaΝtemperaturaΝdelΝboilerΝnoΝseΝ
haΝ restablecidoΝ dentroΝ deΝ losΝ límitesΝ deΝ tiempoΝ fijadosΝ duranteΝ elΝ cicloΝ deΝ lavadoέΝ
χpagueΝlaΝmáquina,ΝenciéndalaΝdeΝnuevoΝyΝefectúeΝunΝnuevoΝcicloέΝ

Sχ
όE

Ν

 

χnomalíaΝ cargaΝ deΝ aguaΝ enΝ laΝ cubaέΝ ωompruebeΝ queΝ lasΝ conexionesΝ hidráulicasΝ
seanΝ correctasΝ yΝ queΝ laΝ llaveΝ deΝ alimentaciónΝ delΝ aguaΝ estéΝ abiertaέΝ ωompruebeΝ laΝ
presenciaΝdelΝrebosadero,ΝsiΝseΝhaΝprevistoέΝχpagueΝlaΝmáquina,ΝenciéndalaΝdeΝnuevoΝ
yΝefectúeΝunaΝnuevaΝcargaέΝ

Ν

 
χnomalíaΝtermómetroΝcubaΝΧsondaΝabiertaΨέΝδaΝmáquinaΝnoΝmideΝelΝvalorΝdeΝlaΝ
temperaturaΝdeΝlaΝcubaέΝχpagueΝlaΝmáquinaΝyΝenciéndalaΝdeΝnuevoέΝ

Ν

 
χnomalíaΝtermómetroΝcubaΝΧsondaΝcortocircuitadaΨέΝδaΝmáquinaΝnoΝmideΝelΝvalorΝ
deΝlaΝtemperaturaΝdeΝlaΝcubaέΝχpagueΝlaΝmáquinaΝyΝenciéndalaΝdeΝnuevoέΝ

Ν

 
χnomalíaΝtermómetroΝboilerΝΧsondaΝabiertaΨέΝδaΝmáquinaΝnoΝmideΝelΝvalorΝdeΝlaΝ
temperaturaΝdelΝboilerέΝχpagueΝlaΝmáquinaΝyΝenciéndalaΝdeΝnuevoέΝ

Ν

 
χnomalíaΝtermómetroΝboilerΝΧsondaΝcortocircuitadaΨέΝδaΝmáquinaΝnoΝmideΝelΝvalorΝ
deΝlaΝtemperaturaΝdelΝboilerέΝχpagueΝlaΝmáquinaΝyΝenciéndalaΝdeΝnuevoέΝ

Ν

Ν

TimeΝ outΝ cargaΝ delΝ boilerέΝ ϋlΝ boilerΝ noΝ seΝ haΝ llenadoέΝ σoΝ esΝ posibleΝ efectuarΝ elΝ
aclaradoέΝ ωontroleΝ queΝ laΝ llaveΝ deΝ alimentaciónΝ delΝ aguaΝ estéΝ abiertaέΝ χpagueΝ laΝ
máquina,ΝenciéndalaΝdeΝnuevoΝyΝefectúeΝunΝnuevoΝcicloέΝΝ

Ν

Ν

EnjuagueΝ insuficienteμΝ elΝ enjuagueΝ noΝ seΝ haΝ realizadoΝ enΝ laΝ cantidadΝ adecuadaέΝ
ωomprobarΝ laΝ limpiezaΝcorrectaΝdeΝ lasΝboquillasΝdeΝenjuagueέΝϋlΝerrorΝnoΝbloqueaΝ laΝ
máquinaέΝ

Ν

 

χnomalíaΝrestablecimientoΝtemperaturaΝcubaέ δaΝtemperaturaΝdeΝlaΝcubaΝnoΝseΝhaΝ
restablecidoΝdentroΝdeΝlosΝlímitesΝdeΝtiempoΝfijadosΝduranteΝelΝcicloΝdeΝlavadoέΝχpagueΝ
laΝmáquina,ΝenciéndalaΝdeΝnuevoΝyΝefectúeΝunΝnuevoΝcicloέΝ

Sχ
όE

Ν

 

SeguridadΝelectromecánicaέΝIntervenciónΝdeΝlosΝtermostatosΝdeΝseguridadΝdelΝboilerΝ
oΝdeΝlaΝcubaΝoΝbienΝdelΝpresostatoΝdeΝseguridadΝdeΝlaΝcubaέΝΝ

Sχ
όE

 

 

SeguridadΝnivelέΝσivelΝdeΝaguaΝenΝlaΝcubaΝincorrectoέΝΝ

Ν

 
όiltroΝsucioέΝσivelΝdeΝaguaΝenΝlaΝcubaΝincorrecto,ΝdebidoΝaΝlaΝsuciedadΝdelΝfiltroΝoΝaΝlaΝ
colocaciónΝinadecuadaΝdelΝrebosaderoέΝ

¡χTEσωIÓσ!ΝχlΝapagarΝ laΝmáquinaΝyΝvolverΝaΝencenderla,ΝseΝanulaΝ laΝseñalizaciónΝdeΝerrorέΝSiΝ
trasΝ realizarΝ lasΝ accionesΝ sugeridas,Ν elΝ problemaΝ vuelveΝ aΝ presentarse,Ν acudaΝ alΝ ServicioΝ deΝ
χsistenciaΝTécnicaΝautorizadoέΝ
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Cap 7 Ν REGULACIONES Y AJUSTES

 
Ν

δosΝsiguientesΝajustesΝlosΝtieneΝqueΝefectuarΝsoloΝunΝtécnicoΝcualificadoέΝ

δosΝparámetrosΝdescritosΝaΝcontinuaciónΝseΝpuedenΝconfigurar,ΝduranteΝlaΝinstalaciónΝdeΝlaΝmáquinaΝoΝ
posteriormente,ΝaccediendoΝalΝmenúΝdeΝconfiguraciónΝdeΝlaΝsiguienteΝmaneraμΝ
Ν εáquinaΝenΝstandbyΝconΝlaΝpuertaΝabiertaέΝ
Ν PulseΝsimultáneamenteΝduranteΝηΝsegundosΝ losΝbotonesΝ1ΝyΝζΝ ΝeΝ introduzcaΝlaΝcontraseñaΝωώΝ1β

(botonesΝγΝyΝβΝparaΝvariarΝelΝparámetroΝyΝ1ΝparaΝconfirmarlo)έΝ
Ν δuego,ΝpulsandoΝvariasΝvecesΝelΝbotónΝ1Ν (τσήτόό),ΝesΝposibleΝdesplazarΝ lasΝopcionesΝsiguientesΝ

activándolasΝ yήoΝ variándolasΝ medianteΝ losΝ botonesΝ γΝ yΝ βΝ (elΝ parámetroΝ modificadoΝ quedaΝ
memorizadoΝ sinΝ queΝ seaΝ necesarioΝ confirmarlo)έΝ δosΝ parámetrosΝ queΝ esΝ posibleΝ modificarΝ
dependenΝdelΝtipoΝdeΝmáquinaέΝ

 LanguageΝ SelecciónΝdelΝidiomaΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ
RegulaciónΝ deΝ laΝ temperaturaΝ delΝ boilerΝ paraΝ losΝ programasέΝ ϋnΝ lasΝ
versionesΝ conΝ boilerΝ atmosféricoΝ (bombaΝ deΝ aclarado),Ν paraΝ cadaΝ
programaΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)ΝseΝhanΝdeΝrealizarΝconfiguracionesΝdiferentesέΝ

Ν
Tank  

TemperatureΝ
RegulaciónΝ deΝ laΝ temperaturaΝ deΝ laΝ cubaΝ paraΝ losΝ programasέΝ ϋnΝ lasΝ
versionesΝconΝbombaΝdeΝaclarado,ΝparaΝcadaΝprogramaΝ (t1Ν–Ν tβΝ–Ν tγ)ΝseΝ
hanΝdeΝrealizarΝconfiguracionesΝdiferentesΝ

Ν Thermo - StopΝ χctivaciónΝ deΝ laΝ funciónΝ ThermostopΝ queΝ garantizaΝ unaΝ correctaΝ
temperaturaΝdeΝaclaradoέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

χctivaciónΝdeΝlaΝfunciónΝϋnergyΝSavingΝqueΝgarantizaΝelΝahorroΝdeΝenergíaΝ
cuandoΝlaΝmáquinaΝestáΝencendidaΝperoΝnoΝseΝutilizaέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ χctivaciónΝmanualΝdelΝdosificadorΝdeΝdetergenteΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ χctivaciónΝmanualΝdelΝdosificadorΝdeΝabrillantadorΝ

Ν
Manual 
RinseΝ χctivaciónΝmanualΝdeΝlaΝbombaΝdeΝaclaradoΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ TiempoΝdeΝdosificaciónΝdelΝdetergenteΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ TiempoΝdeΝdosificaciónΝdelΝabrillantadorΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
χjusteΝ delΝ gradoΝ deΝ durezaΝ delΝ aguaΝ deΝ alimentaciónΝ (máquinasΝ conΝ
ablandador)μΝintroduzcaΝlosΝvaloresΝsegúnΝlasΝindicacionesΝdeΝlaΝsiguienteΝ
tablaΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

ωonfiguraciónΝ yΝ activaciónΝ delΝ contadorΝ deΝ ciclosΝ queΝ activaΝ elΝ avisoΝ deΝ
mantenimientoΝ(Service)ΝdelΝablandadorΝexternoέΝ
ϋsΝ posibleΝ borrarΝ laΝ indicaciónΝ “Service”Ν manteniendoΝ pulsadasΝ lasΝ ζΝ
teclas,ΝconΝlaΝmáquinaΝapagadaΝyΝlaΝpuertaΝabiertaέΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ χutohabilitaciónΝdelΝarranqueΝautomáticoΝ

Ν Manual DrainΝ χccionamientoΝmanualΝdeΝlaΝbombaΝdeΝdesagüeέΝ

DespuésΝdeΝconfigurarΝlosΝparámetrosΝdeseados,ΝparaΝsalirΝdelΝmenúΝyΝmemorizarlosΝesΝsuficienteΝ
pulsarΝelΝbotónΝ1ΝhastaΝqueΝenΝlaΝpantallaΝseΝvisualicenΝunosΝguionesέ
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7.1 Ν Ajuste de la  dureza del ablandador integrado
χjusteΝ elΝ gradoΝ deΝ durezaΝ delΝ aguaΝ deΝ alimentaciónΝ dώΝ enΝ elΝ menúΝ deΝ configuraciónΝ segúnΝ lasΝ
indicacionesΝdeΝlaΝsiguienteΝtablaμΝ
Ν
Ν Dureza medida dH Dureza medida dH 

°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβη θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Cap 8 Ν ELIMINACIÓN 
ϋnΝnuestrasΝmáquinasΝnoΝhayΝmaterialesΝqueΝrequieranΝespecialesΝprocedimientosΝdeΝeliminaciónέ 

Ν(χplicableΝenΝlosΝpaísesΝdeΝlaΝUniónΝϋuropeaΝyΝenΝlosΝpaísesΝconΝsistemasΝdeΝrecogidaΝ
selectivaΝdeΝresiduos)Ν
δaΝ presenciaΝ deΝ estaΝ marca,Ν enΝ elΝ productoΝ oΝ enΝ elΝ materialΝ informativoΝ queΝ loΝ
acompaña,Ν indicaΝ queΝ alΝ finalizarΝ suΝ vidaΝ útilΝ noΝ deberáΝ eliminarseΝ juntoΝ conΝ otrosΝ
residuosΝ domésticosέΝ ParaΝ evitarΝ posiblesΝ dañosΝ alΝ medioΝ ambienteΝ oΝ aΝ laΝ saludΝ
humanaΝ causadosΝ porΝ laΝ
eliminaciónΝ descontroladaΝ

deΝ residuos,Ν separeΝ estosΝ elementosΝ deΝ
otrosΝ tiposΝ deΝ residuosΝ yΝ recíclelosΝ deΝ
formaΝ responsableΝ paraΝ fomentarΝ laΝ
reutilizaciónΝ sostenibleΝ deΝ losΝ recursosΝ
materialesέΝ
δosΝusuariosΝparticularesΝpuedenΝcontactarΝ
conΝelΝestablecimientoΝdondeΝadquirieronΝelΝ
productoΝ oΝ conΝ lasΝ autoridadesΝ localesΝ
pertinentesΝ paraΝ informarseΝ sobreΝ cómoΝ yΝ
dóndeΝ puedenΝ llevarloΝ paraΝ queΝ seaΝ
sometidoΝaΝunΝreciclajeΝecológicoΝyΝseguroέΝ
δosΝusuariosΝcomercialesΝpuedenΝcontactarΝ
conΝ suΝ proveedorΝ yΝ consultarΝ lasΝ
condicionesΝdelΝcontratoΝdeΝcompraέΝΝ
ϋsteΝ productoΝ noΝ debeΝ eliminarseΝ juntoΝ aΝ
otrosΝresiduosΝcomercialesέΝ
Ν
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Partes electrónicas 

 Partes de goma EPDM 

Cap 9 Ν MEDIOAMBIENTE 
USτΝRESPETχσDτΝEδΝMEDIτχMBIEσTEΝΝ
ϋlΝusoΝ razonableΝdelΝ lavavajillasΝpuedeΝcontribuirΝaΝmejorarΝsuΝ impactoΝmedioambiental;ΝporΝesto,Ν leΝ
aconsejamosΝqueΝtomeΝlasΝsiguientesΝmedidasμΝΝ
ϋfectúeΝlosΝlavadosΝsoloΝconΝlasΝcestasΝllenasέΝ
χpagueΝelΝlavavajillasΝsiΝnoΝloΝutilizaέΝ
εantengaΝlaΝmáquinaΝcerradaΝcuandoΝestéΝenΝmodoΝstandΝbyέΝΝ
UtiliceΝprogramasΝadecuadosΝalΝgradoΝdeΝsuciedadέΝ
χlimenteΝlaΝmáquinaΝconΝaguaΝcalentadaΝmedianteΝunΝcalentadorΝdeΝgasέΝ
χsegúreseΝdeΝqueΝlosΝdesagüesΝconfluyanΝenΝunaΝredΝdeΝalcantarilladoΝadecuadaέΝ
σoΝsupereΝlasΝdosisΝdeΝdetergenteΝaconsejadasέΝ

ϋlΝfabricanteΝseΝreservaΝelΝderechoΝdeΝaportarΝaΝesteΝlavavajillasΝcualquierΝtipoΝdeΝmodificaciónΝ
eléctrica,ΝtécnicaΝyΝestéticaΝasíΝcomoΝdeΝsustituirΝpiezasΝsinΝprevioΝaviso,ΝsiempreΝqueΝloΝconsidereΝ
oportunoΝparaΝofrecerΝunΝproductoΝfiable,ΝdeΝlargaΝduraciónΝyΝconΝtecnologíaΝavanzadaέΝ
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Leia atentamente o manual de instruções antes de ligar a máquina. Os avisos 
nele contidos fornecem indicações importantes relativamente à segurança 
nas várias fases de instalação, uso e manutenção. A inobservância das 
indicações fornecidas na documentação em anexo pode comprometer a 
segurança do aparelho e anular imediatamente a garantia. 

Cap 1 RISCOS E AVISOS IMPORTANTES 

 Este aparelho destina-se apenas à utilização para a qual foi expressamente 
concebido. Qualquer outra utilização deve ser considerada imprópria e, por 
isso, perigosa. 

 O pessoal especializado que efectuar a instalação deve instruir 
adequadamente o utilizador em relação ao funcionamento do aparelho e às 
eventuais medidas de segurança a respeitar, fornecendo também 
demonstrações práticas. 

 Qualquer tipo de intervenção na máquina, mesmo em caso de avaria, só 
deverá ser efectuada pelo fabricante ou por um centro de assistência 
autorizado e por pessoal qualificado, utilizando exclusivamente peças 
sobresselentes originais. 

 Desligue ou isole sempre a máquina da rede eléctrica e hídrica antes de 
efectuar manutenções, reparações e limpeza. 

 A máquina NÃO deve ser utilizada por pessoal sem formação. 
 O aparelho pode ser utilizado por crianças com idade superior a 8 anos e por 

pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais, ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que sob supervisão ou depois de lhes 
tiverem sido dadas instruções relativas ao uso seguro do aparelho. 

 As crianças não devem brincar com o aparelho. 
 A limpeza e manutenção destinada a ser efetuada pelo utilizador não deve 

ser efetuada por crianças sem supervisão de um adulto. 
 A máquina NÃO deve permanecer sob tensão quando não estiver a ser 

utilizada. 
 Se a máquina não estiver equipada com ficha ou outro meio de desativação 

com separação de todos os contactos, estes dispositivos de desativação 
devem ser incorporados na rede de alimentação, em conformidade com as 
regras de instalação. 

 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante e pelo seu serviço de assistência técnica ou, em todo o caso, por 
uma pessoa com qualificação semelhante, se modo a prevenir qualquer 
risco. 

 O parafuso situado no aparelho assinalado pelo símbolo 5021 da norma IEC 
60417 representa a ligação equipotencial.    

 NUNCA abra rapidamente a porta da máquina se não tiver terminado o ciclo. 
 NUNCA utilize a máquina sem as proteções previstas pelo fabricante.  
 NUNCA utilize a máquina para lavar objetos de tipo, forma, medida ou 

material não garantidos para a lavagem na máquina ou não perfeitamente 
íntegros. 
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 NUNCA utilize o aparelho ou as suas partes como escada ou suporte para 
pessoas, coisas ou animais. 

 NUNCA sobrecarregue a porta aberta das máquinas com abertura frontal, 
que foi dimensionada para suportar somente o cesto carregado com loiça. 

 NUNCA mergulhe as mãos nuas nas soluções de lavagem. 
 NUNCA tombe a máquina após a instalação. 
 Se perceber um funcionamento irregular ou vazamentos de líquidos, desligue 

imediatamente a corrente elétrica e feche a alimentação hidráulica. 
 Não posicione a máquina de lavar loiça próximo de fontes de calor 

superiores a 50°C. 
 NUNCA deixe a máquina de lavar loiça exposta a agentes atmosféricos 

(chuva, sol, etc.) 
 A máquina de lavar loiça não deve ser instalada em ambientes externos sem 

protecções adequadas. 
 Nunca ligue um programa de lavagem sem o tubo ladrão, se disponível. 
 Nunca aproxime objectos magnéticos da máquina.  
 Não utilize a parte superior da máquina como plano de apoio. 
 O técnico de instalação tem a obrigação de verificar a eficácia da ligação de 

terra. 
 No fim do ensaio, o técnico de instalação tem a obrigação de enviar uma 

declaração escrita relativa à correcta instalação e ensaio segundo as normas 
e as regras da técnica. 

 NÃO modifique a posição nem manipule os elementos que compõem a 
máquina; estas operações podem comprometer a segurança da mesma. 

 Nível de pressão acústica de acordo com a norma EN ISO 4871 
o LpA Máx = 55db Kpa=2.5db para versões parte inferior do banco 
o LpA Máx = 65db Kpa=2.5db para versões capô 
o LpA Máx = 76db Kpa=1.5db para versões lava-objetos 

 Temperatura máx da água de alimentação: 50°C 
 Pressão máx da água de alimentação: 4bar (400kPa)  
 Aparelho previsto para ser ligado de forma permanente à rede hídrica 
 O aparelho não deve ser limpo com jatos de água ou vapor. 
 Altura máxima de descarga 

o Em terra nas versões com tubo ladrão  
o Altura máxima 1m nas versões com bomba de descarga 

 

 Normais condições de serviço 

Temperatura ambiente: 40°C máx. /4°C mín. (média 30°C) 
Altitude                         : até 2000 metros 
Humidade relativa        : Máx. 30% a 40°C / máx. 90% a 20°C 
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Cap 2 PREFÁCIO 

Avisos: 
Guarde cuidadosamente toda a documentação nas proximidades do aparelho; entregue-a aos 
técnicos e aos operadores encarregados da utilização e mantenha-a íntegra ao longo do 
tempo, através de uma colocação segura, com eventuais cópias para a consulta frequente 
O operador tem a obrigação de ler, compreender e aprender o conteúdo do presente 
manual antes de iniciar qualquer operação na máquina. 
O aparelho destina-se exclusivamente à lavagem profissional de loiça para colectividades e, 
portanto, a instalação, o uso e a manutenção dirigem-se sempre a pessoal com formação que 
respeite as instruções do fabricante.  
Garantia:  
O fabricante declina qualquer responsabilidade e garantia por danos materiais ou pessoais 
resultantes da inobservância das instruções fornecidas ou de uma utilização imprópria da 
máquina  
A inobservância das indicações fornecidas na documentação em anexo pode comprometer a 
segurança do aparelho e anular imediatamente a garantia  
As instalações e as reparações efectuadas por técnicos não autorizados ou a utilização de 
peças sobresselentes não originais conduzem à anulação imediata da garantia. 
 
Armazenagem:  
Transporte e armazenamento: entre -10°C e 55°C com pico até 70°C (durante 24 horas no 
máx.) 

Cap 3 INSTALAÇÃO 

Uma correcta instalação é fundamental para o bom funcionamento da máquina. Alguns dos dados 
necessários para a instalação da máquina estão indicados na chapa de características colocada no 
lado direito da máquina e uma cópia encontra-se na capa deste manual. 

 

 
A instalação deve ser efectuada exclusivamente por técnicos qualificados e 
autorizados. 

 Desembalagem 

Certifique-se de que a embalagem está íntegra, escrevendo na guia de transporte eventuais danos 
detectados. Após ter eliminado a embalagem, certifique-se de que o aparelho está íntegro; se a 
máquina estiver danificada, avise imediatamente o revendedor por fax ou carta registada A.R. e o 
transportador que efectuou o transporte. Se os danos prejudicarem a segurança da máquina, esta não 
deve ser instalada e/ou utilizada até que o problema seja resolvido por um técnico qualificado. 

 

 

Os elementos da embalagem (sacos de plástico, poliestireno expandido, pregos, 
 etc. ...) não devem ser deixados ao alcance de crianças e animais domésticos por 
serem possível fonte de perigo. 

 

 Posicionamento 
 Certifique-se de que na zona de instalação não existem, ou estão bem 

protegidos, objectos e materiais que podem ser danificados pelo vapor de água 
que pode sair da máquina durante o funcionamento. 

 Antes de colocar a máquina de lavar loiça, prepare no local os sistemas de 
alimentação eléctrica, aprovisionamento hídrico e de descarga 

 Em caso de encaixe de máquinas com parede simples, deixe um espaço de 
pelo menos 10mm entre as paredes da máquina e as superfícies adjacentes. 

 O pavimento ou o encaixe deve ser dimensionado tendo em conta o peso total 
da loiça 

 Para garantir a estabilidade, instale e nivele a máquina nos seus quatro pés. 
 Este aparelho foi apenas concebido para uma ligação fixa, diferentes soluções 
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de instalação devem ser acordadas e aprovadas pelo fabricante. 
 Retire a película de protecção da carroçaria antes de iniciar a utilização da 

máquina de lavar loiça. 

 

 

Mod. 

V~ Hz kW A 

S/N 

H2O kPa °C 

 

 Ligação eléctrica 

 Deve existir um interruptor geral de tipo omnipolar, capaz de interromper todos 
os contactos incluindo o neutro, com distância entre os contactos abertos de 
pelo menos 3 mm e com disparo magnetotérmico de segurança ou combinado 
com fusíveis, a dimensionar ou ajustar em conformidade com a potência 
indicada na chapa de características da máquina. 

 O interruptor geral deve encontrar-se na linha eléctrica perto da instalação e 
deve servir exclusivamente um aparelho de cada vez. 

 A tensão e a frequência da rede eléctrica devem coincidir com as da chapa de 
características. 

 Deve existir uma instalação de ligação à terra eficaz, em conformidade com as 
normas de prevenção vigentes, para a segurança do operador e do aparelho 

 Este aparelho está em conformidade com a certificação EN/IEC 61000-3-11 se a impedância do 
sistema Zsys for igual ou inferior a Zmax no ponto de interface entre o sistema de alimentação do 
utilizador e o sistema público. É da responsabilidade do instalador ou do utilizador do aparelho 
certificar-se de que o aparelho é ligado exclusivamente a uma alimentação com um sistema de 
impedância Zsys igual ou inferior a Zmax 

 Zmax 
Lava-objetos 0.21 Ω 
Capô 0.24 Ω 
Parte inferior do banco 0.41 Ω 

 
 O cabo de alimentação, exclusivamente de tipo H07RN-F corrente elétrica em serviço móvel a 

60°C no condutor: 
 Máquina trifásica 

o -5x2,5 mm^2 até 20 A 
o -5x4 mm^2 até 30 A 
o -5x6 mm^2 até 38 A 
o -5x10 mm^2 até 54 A 

 Máquinas monofásicas 
o -3x1,5 mm^2 até 16 A 
o -3x2,5 mm^2 até 25 A 

 
 Não deve ser esticado ou esmagado durante o funcionamento normal ou a manutenção de rotina. 
 Além disso, o aparelho deve ser ligado a um sistema equipotencial, cuja ligação seja efetuada 

através de um parafuso assinalado pelo símbolo 5021 da IEC 60417.    
 O condutor equipotencial deve ter uma secção de 10 mm². 
 Respeite as polaridades indicadas no esquema eléctrico. 
 Para mais informações, consulte o esquema eléctrico. 
 

 

 

É proibida a utilização de tomadas múltiplas, adaptadores, cabos de tipo e secção não 
adequados ou com junções de extensão que não estejam em conformidade com as 
normas vigentes para este tipo de instalação. 
 

Se o cordão de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pela rede 
autorizada para reparo, a fim de evitar riscos ao usuário. 
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 Ligação hidráulica 

O aparelho deve ser ligado à rede hídrica através de um tubo flexível. 
Entre a rede hídrica e a electroválvula do aparelho deve existir uma 
válvula de intercepção. A válvula de intercepção deve encontrar-se 
próximo do aparelho. 

 A alimentação de água, temperatura e pressão devem ser compatíveis com os valores indicados 
na chapa de características técnicas da máquina. 

 Certifique-se de que o caudal de alimentação não é inferior a 20 l/min. 
 Se a dureza da água for superior a 14 °f (8 °dH), é aconselhável utilizar a máquina com depurador 

interno. Se a dureza da água for superior a 35 °f (19,5 °dH), é aconselhável instalar um depurador 
externo antes da eletroválvula. 

 Para máquinas não equipadas com depurador; se a dureza da água for superior a 14 °f (8 °dH), é 
aconselhável instalar um depurador externo antes da eletroválvula. 

 No caso de concentrações muito altas de minerais residuais na água de condutibilidade elevada, 
é aconselhável a instalação de um sistema de desmineralização. 

 As máquinas destinadas à utilização com água dessalinizada ou com alta concentração de cloreto 
de sódio devem ser especificamente encomendadas, pois exigem materiais específicos para a 
sua construção 

 Não alimente com água desmineralizada as máquinas dotadas de recuperador de calor com 
baterias de recuperação em cobre. Nestes casos, solicite a versão com baterias com tubagens 
inox. 

 

 
                 Descarga livre 

 Ligação à linha de descarga 

 A linha de descarga deve ser formada por um poço sifonado livre com 
dimensões adequadas à capacidade do tubo de descarga fornecido 
com a máquina. O tubo deve chegar até ao poço sem ser esticado, 
comprimido, dobrado, esmagado, pressionado ou forçado por nada. 

 O esvaziamento da cuba ocorre por gravidade, pelo que a descarga 
deve estar num nível inferior à base da máquina. 

 

Max. 
1 m 

 
 

Com bomba de descarga 
(disponível a pedido) 

 Se a descarga não estiver num nível inferior à base da máquina, pode 
usar-se a versão com bomba de descarga (disponível a pedido). 

 Neste caso, a altura máxima da descarga é equivalente a 1 m. 
 Certifique-se sempre de que a descarga funciona correctamente e que 

não está entupida. 
 Qualquer outra solução deve ser previamente acordada e aprovada 

pelo fabricante. 

 Abrilhantador e detergente 
 A dosagem de abrilhantador e detergente é efectuada por meio do doseador instalado de série na 

máquina, se previsto pelo modelo. 
 A dosagem é determinada com base na dureza da água pelo técnico de instalação, o qual 

providenciará também à calibragem dos próprios doseadores. 
 Antes de proceder à calibragem, encha os tubos de alimentação dos doseadores com o respectivo 

produto. 
 A calibragem efectua-se através dos respectivos parafusos de regulação, ou directamente a partir 

do painel de comandos, se disponível. 
 O nível dos líquidos no recipiente deve ser suficiente para a sucção; nunca deve descer até 

esvaziar nem ser abastecido com produtos corrosivos ou impuros. 
 
NUNCA utilize detergentes à base de CLORO ou HIPOCLORITOS. 
 
A instalação de um doseador automático do detergente é sempre recomendada. 
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Cap 4 UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA 

 Legenda e símbolos  

Com referência à Fig.1: 

1 BOTÃO ON/OFF 5 ECRÃ INFORMAÇÕES 

2 BOTÃO SELECÇÃO DE PROGRAMAS ESPECIAIS 6 BARRA DE ESTADO (LED) 

3 BOTÃO SELECÇÃO DE PROGRAMAS 7 BARRA DE CHECK (LED) 

4 BOTÃO START   

 Ligação 

Com referência à Fig.2: 
 Active o interruptor geral da electricidade, abra a torneira externa da água. 
 Verifique a presença do tubo ladrão, caso exista. 
 Carregue na tecla ON/OFF (1).  
 A BARRA DE CHECK (7) acende-se passando do vermelho ao verde indicando o controlo 

efectivo. Se se verificar uma anomalia grave, a barra led acender-se-á a vermelho, interrompendo 
o funcionamento da máquina; um erro não grave será evidenciado a laranja e permitirá prosseguir 
o trabalho. 

 O carregamento tem início automaticamente quando se liga a máquina.  
 O ponto no visor começa a piscar até que o nível seja atingido. 
 A BARRA DE ESTADO (6) acende-se de cima para baixo, indicando o aquecimento da máquina 

em curso. 
 Ao atingir a temperatura de trabalho, a BARRA DE ESTADO (6) permanece acesa a verde. 
 As condições ideais para iniciar a lavagem estão atingidas. 

 Preparação do cesto 
Com referência à  Fig.3, para um correcto funcionamento da máquina, siga as seguintes indicações: 
 Use um cesto adequado, enchendo-o sem o sobrecarregar e sem sobrepor a loiça. 
 Limpe sempre os resíduos da loiça previamente; não carregue loiça com resíduos secos ou 

sólidos. 
 Posicione os recipientes vazios invertidos no cesto. 
 Introduza pratos e afins no respectivo cesto, inclinados, com a superfície interna virada para cima. 
 No respectivo cesto, introduza os talheres mistos, com a pega virada para baixo. 
 Não coloque talheres de prata e de aço inoxidável no mesmo cesto dos talheres, já que isto 

poderia provocar o escurecimento da prata e a provável corrosão do aço. 
 Lave a loiça imediatamente após a utilização, para evitar que a sujidade fique incrustada. 
 Use apenas loiça íntegra e garantida para a lavagem na máquina. 

 Selecção e início do ciclo 

 Selecione o ciclo de lavagem adequado ao tipo de loiça premindo repetidamente a tecla 
SELECÇÃO DE PROGRAMAS (3) ou SELEÇÃO DE PROGRAMAS ESPECIAIS (2) o visor 
indicará o ciclo de trabalho selecionado (Fig.4). 

 Para iniciar o programa, prima o botão START (4); a BARRA DE ESTADO (5) começa a piscar a 
laranja, aumentando de baixo para cima para indicar o avanço temporal do ciclo. 

 Terminado o ciclo, a barra acende-se a verde (Fig.5).  
 Para uma secagem rápida da loiça, retire o cesto da máquina imediatamente após o final do ciclo. 
 Para terminar antecipadamente o ciclo de lavagem, prima a tecla de START (4). 

 
N.B. Nas versões com capota, após o primeiro ciclo de trabalho, activa-se automaticamente o 
arranque automático: a activação dos ciclos seguintes ocorre automaticamente aquando do 
fecho da capota. Esta modalidade será assinalada no visor pela sinalização “AS”. 
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 Lavagem contínua (*opcional) 

 Para loiça pouco suja, programa curto. 

 Para loiça meia suja, programa médio. 

 Para loiça muito suja, programa longo. 

 Ciclo de descarga e autolimpeza final a realizar no fim do dia. 

 Ciclo de descarga 
 

 Programas especiais (*opcional) 

 
Reduz os consumos de energia efetuando uma lavagem com temperaturas e 
consumos de água reduzidos relativamente aos programas de lavagem normais; o 
bom resultado de lavagem obtém-se através do aproveitamento de uma ação 
mecânica de lavagem prolongada. 

 Indicado para a lavagem de loiça muito suja com resíduos secos. O programa efetua 
de facto 2 lavagens e 2 enxaguamentos. 

 Adequado para a lavagem de garfos, colheres, facas ou outros talheres de qualquer 
tipo. Este programa de lavagem tem uma duração mais longa relativamente aos 
outros com a utilização de temperaturas mais elevadas. 

 

Aconselhado quando se necessita de efetuar lavagens com substituição total da 
água na cuba de lavagem, pelo que, para efetuar lavagens consecutivas de loiça 
suja com excesso de gordura ou óleo. A substituição total da água na cuba requer 
um tempo  maior de ciclo. 

 Programa para pratos. 

 
Indicado para a lavagem de copos de qualquer forma e tipo. Este programa efetua 
uma lavagem com temperaturas de enxaguamento reduzidas e necessita de um 
tempo de secagem prolongado. 

 Lavagem contínua. O ciclo pode ser interrompido antecipadamente premindo a tecla 
start. Após uma breve pausa inicia-se a fase de enxaguamento. O ciclo termina 
automaticamente após 12 min. 

 

Aconselhado quando se necessita de lavagens em que é necessário garantir uma 
desinfeção da loiça a lavar. Este programa efetua um controlo em temperatura e 
tempo de lavagem calculando a constante A0. O programa termina quando o valor 
de A0 é 30. A duração é variável e situa-se, em média, em torno de 20 minutos e a 
temperatura de lavagem atinge cerca de 70 C°. 
N.B. Caso seja necessário um valor A0 diferente de 30, contactar um técnico 
autorizado, o qual irá efetuar uma modificação no software da máquina. 

 
Ciclo indicado para obter brilhantes, utilizável apenas em combinação com um 
dispositivo por osmose inversa. 

 Para loiça muito suja, programa longo ( 8’ ). 

 Para loiça muito suja, programa longo ( 10 ‘ ). 

Atenção: a presença dos programas especiais varia de acordo com o modelo de máquina de 
lavar loiça. 
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 Início automático do ciclo 

Esta função permite activar automaticamente o ciclo escolhido aquando do fecho da porta. Para activá-
la, proceda do seguinte modo ( Fig.6 ):  
 
 Se não estiver prevista de fábrica, a função deve ser primeiro ativada a partir do menu de 

definições. 
 Com a máquina ligada com a porta aberta, mantenha premido (durante pelo menos cinco 

segundos) o botão START (4) até aparecer no ecrã a sinalização AS. 
 Para desactivar a função, prima novamente o botão START (4) durante cinco segundos com a 

porta aberta. 

 Remoção do filtro integral 
 Coloque os braços de lavagem e enxaguamento em posição ortogonal na borda da porta ( Fig.7 ). 
 Levante cada semi-filtro segurando na respectiva pega. 

 Esvaziamento da máquina 
4.9.1 Máquinas sem bomba de descarga 

 Desligue a máquina.  
 Remova o filtro integral, se presente ( Fig.7A ). 
 Extraia o tubo ladrão puxando-o para cima ( Fig.8 B ). 
 Aguarde que a cuba esteja completamente vazia. 
 Se necessário, extraia o filtro da cuba e limpe-o ( Fig.8C ). 

4.9.2 Máquinas com ciclo de descarga (*opcional) 
 Se presente, retire o filtro integral (( Fig.7 ). 
 Se presente, extraia o tubo ladrão puxando-o para cima (  Fig.9 ) 
 Volte a fechar a porta. 
 Seleccione o ciclo dr 
 Prima o botão START (4) para iniciar o ciclo. 
 A máquina efectua um ciclo de descarga com auto-limpeza (*se prevista); no final, desliga-se. 
 Se necessário, extraia o filtro da cuba e limpe-o ( Fig.8C ). 

 Desactivação da máquina 

 Prima o botão ON/OFF (1); no VISOR (5) permanecem visualizados os segmentos centrais a 
indicar a presença de tensão. 

 Regeneração de resinas (*opcional) 

Nas máquinas com amaciador, quando aparece a sinalização SALt, é necessário acrescentar o sal no 
respectivo depósito; proceda do seguinte modo: 
 Extraia o cesto da máquina. 
 Remova o filtro integral ( Fig.7 ). 
 Desperte o tampão do depósito de sal ( Fig.11 ). 
 Deite sal de cozinha, aprox. 700g, utilizando o funil fornecido. (se efectuar a operação pela primeira 

vez, encha inicialmente o depósito com água) 
 Feche o recipiente com força. 

 Enxagúe manualmente a zona à volta do tampão do sal e efectue um ciclo de auto-limpeza para  
evitar possíveis problemas de corrosão. 

 A sinalização ‘SALt’ desaparecerá após alguns minutos. 
 
A sinalização rEG no visor indica que a máquina está a efectuar o ciclo de regeneração de resinas 
necessário para retomar o correcto funcionamento do amaciador; até aparecer a sinalização, os ciclos 
iniciados podem ficar mais longos do que o normal.  

N.B. Não desligue a máquina se estiver em curso um ciclo de regeneração 
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 Visualização de informações 

 Mantendo premido durante alguns segundos o botão START (4) é possível visualizar em 
sequência a temperatura da Caldeira da Cuba e o número de ciclos efetuados pela máquina. 
Este tipo de visualização pode ser realizado quer antes, quer durante o ciclo e será visível apenas 
temporariamente. 

 Mantendo premido durante alguns segundos o botão SELEÇÂO (3) é possível visualizar em 
sequência a temperatura da Caldeira da Cuba , de modo permanente e para todos os programas. 

 É possível desativar a função mantendo premido durante alguns segundos o botão SELEÇÃO DE 
PROGRAMAS (3).  

 Lista de mensagens visualizáveis 

 

 

Porta aberta 
 

Número de 
ciclos 
efectuados 

 

 
 

Temperaturas de enxaguamento 
 

Fim de ciclo 

 

 

 

Temperatura de lavagem 
 

Arranque 
automática 
activo 

 

 

 

Pedido ou ciclo de regeneração 
 

Lavagem 
contínua 

 

 

 

Falta de sal amaciador 
 

Service 

 

 Fim de serviço 

 No final do dia, esvazie sempre a máquina como descrito no parágrafo “Esvaziar a máquina”. 
 Desligue a alimentação eléctrica através do interruptor geral e feche a torneira externa da água. 
 Efectue a manutenção ordinária e limpe a máquina como descrito no parágrafo “Manutenção”. 
 Se possível, deixe a porta da máquina entreaberta para evitar a formação de odores desagradáveis 

no interior. 
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Cap 5 MANUTENÇÃO 

 

 Regras gerais  

 

 

 

Antes de executar qualquer operação de manutenção, descarregue totalmente a água, 
desligue a electricidade e feche a válvula externa da água. 
  

Não use jactos de água sob pressão pois poderiam danificar a instalação eléctrica. 
 
Lave as superfícies externas apenas quando estiverem frias, com produtos especificamente 
formulados para a manutenção do aço. 
 
No caso de possível formação de gelo, descarregue a água da caldeira e da bomba de lavagem. 

 Limpeza 

Para garantir a eficiência da máquina, devem efectuar-se regularmente as operações de manutenção 
ordinária indicadas de seguida. É aconselhado um tratamento periódico de desinfecção com produtos 
adequados, não corrosivos, disponíveis no mercado. 

 Limpeza do grupo de filtragem 

 

Efectue este procedimento no final do dia ou quando se notarem resíduos de sujidade nos filtros: 
 

1. Retire e limpe os cestos. 
2. Esvazie a cuba seguindo as instruções indicadas no parágrafo “Esvaziar a máquina”. 
3. Retire e limpe cuidadosamente todos os filtros da máquina de lavar loiça. 
4. Para limpar a cuba de aço, não use produtos ou objectos abrasivos.  
5. No final das operações indicadas, reposicionar cuidadosamente cada parte. 

 Limpeza dos braços  

 

Os braços de lavagem e enxaguamento são de fácil remoção para permitir a limpeza periódica dos 
orifícios e prevenir possíveis entupimentos e/ou depósitos. 
Proceda do seguinte modo ( Fig.10  ): 
 
 Retire os braços desapertando o respetivo anel de fixação ou através do desengate rápido, caso 

exista. 
 Lave todas as partes sob um jacto de água corrente, limpe muito bem os orifícios utilizando 

eventualmente um palito ou utensílios pontiagudos pequenos.  
 Limpe os pernos de rotação dos braços no interior da máquina e a zona de saída da água de 

lavagem e de enxaguamento. 
 Reposicione os braços e verifique a livre rotação. 
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Cap 6 AUTO-DIAGNÓSTICO  
A máquina está equipada com um sistema de auto-diagnóstico capaz de detectar e assinalar uma 
série de avarias. 

Anomalia Descrição e possíveis soluções 

 

 

Enxaguamento não efectuado. O enxaguamento da loiça não foi efectuado 
correctamente. Verifique a correcta limpeza dos orifícios de enxaguamento. 

 

 

Falta de escoamento da água. O escoamento da água não é efectuado ou é 
efectuado de forma anómala. Certifique-se de que o tubo de escoamento não está 
dobrado ou esmagado e que o sifão ou os filtros não estão entupidos. Nas máquinas 
equipadas com tubo ladrão, remova-o antes de iniciar o ciclo de descarga. 

 

 

Anomalia na reposição da temperatura de enxaguamento. A reposição da 
temperatura da caldeira não ocorreu dentro dos limites de tempo pré-estabelecidos 
durante o ciclo de lavagem. Desligue e volte a ligar a máquina e realize um novo ciclo. 

S
A

F
E

 

 

Anomalia no carregamento da água na cuba. Certifique-se de que as ligações 
hidráulicas estão correctas e que a torneira de alimentação hidráulica está aberta. 
Verifique a presença do tubo ladrão, se disponível. Desligue e volte a ligar a máquina 
e realize um novo carregamento. 

 

 

Anomalia no termómetro da cuba. (Sonda aberta)  A máquina não detecta o valor 
da temperatura da cuba. Desligue e volte a ligar a máquina. 

 

 

Anomalia no termómetro da cuba. (Sonda em curto-circuito)  A máquina não 
detecta o valor da temperatura da cuba. Desligue e volte a ligar a máquina. 

 

 

Anomalia no termómetro da caldeira. (Sonda aberta)  A máquina não detecta o 
valor da temperatura da caldeira. Desligue e volte a ligar a máquina. 

 

 

Anomalia no termómetro da caldeira. (Sonda em curto-circuito)  A máquina não 
detecta o valor da temperatura da caldeira. Desligue e volte a ligar a máquina. 

 

 

Time out de carregamento da caldeira: falta de enchimento da caldeira. Não é 
possível efectuar o enxaguamento. Certifique-se de que a torneira de alimentação 
hidráulica está aberta. Desligue e volte a ligar e realize um novo ciclo.  

 

 

Enxaguamento insuficiente: o enxaguamento não foi efectuado na quantidade certa, 
Verifique a limpeza correcta dos bicos de enxaguamento. O erro não bloqueia a 
máquina. 

 

 

Anomalia na reposição da temperatura da cuba A reposição da temperatura da 
cuba não ocorreu dentro dos limites de tempo pré-estabelecidos durante o ciclo de 
lavagem. Desligue e volte a ligar a máquina e realize um novo ciclo. 

S
A

F
E

 

 

Segurança electromecânica: intervenção dos termóstatos de segurança da caldeira 
ou intervenção do pressóstato de segurança da cuba.  

S
A

F
E

 

 

Segurança do nível: Nível da água na cuba incorrecto.  

 

 

Filtro sujo: Nível de água na cuba incorrecto, causado pelo filtro sujo ou pelo tubo 
ladrão mal inserido. 

ATENÇÃO! A desactivação e a posterior activação da máquina “reinicia” a sinalização. Se, após 
a execução das indicações fornecidas, o problema persistir, dirija-se ao Serviço de Assistência 
Técnica Autorizado. 
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Cap 7 REGULAÇÕES E DEFINIÇÕES 

 

 
As seguintes definições só devem ser efectuadas por um técnico qualificado. 

Os parâmetros abaixo indicados podem ser definidos, em sede de instalação ou posteriormente, 
acedendo ao menu de definições do seguinte modo: 
 Máquina em standby com porta aberta. 
 Prima simultaneamente os botões 1 e 4  durante 5 segundos e introduza a chave CH 12 (botões 3 

e 2 para mudar o parâmetro,1 para confirmar). 
 De seguida, premindo repetidamente o botão 1 (ON/OFF) é possível percorrer as opções seguintes 

activando-as e/ou alterando-as com os botões 3 e 2 (o parâmetro modificado permanece 
memorizado sem necessidade de confirmar). A lista dos parâmetros pode variar segundo o tipo de 
máquina. 

 Language Selecção do idioma 

 
Boiler 

Temperature 

Regulação da temperatura da caldeira para os programas. Nas versões 
com caldeira atmosférica (bomba de enxaguamento) existem definições 
diferentes para cada programa (b1 – b2 – b3) 

 
Tank  

Temperature 

Regulação da temperatura da cuba para os programas. Nas versões com 
bomba de enxaguamento, existem definições diferentes para cada 
programa (t1 – t2 – t3) 

 
Thermo - Stop Activação da função Thermostop que garante uma correcta 

temperatura de enxaguamento. 

 
Energy  
Saving 

Activação da função Energy Saving que garante uma  
poupança energética quando a máquina for ligada e não utilizada. 

 
Detergent  

Pump Accionamento manual do doseador de detergente 

 
Rinse Aid  

Pump Accionamento manual do doseador de abrilhantador 

 
Manual 
Rinse Accionamento manual da bomba de enxaguamento 

 
Dosage 

Detergent Tempo de dosagem de detergente 

 
Dosage  

Rinse Aid Tempo de dosagem de abrilhantador 

 
Water 

Hardness 
Definição da dureza da água de entrada (máquinas com amaciador): 
insira os valores com referência à tabela subjacente 

 

Set Number 
Service Cycles 

Definição e ativação do conta-ciclos que ativa a sinalização de 
manutenção (Service) para o amaciador externo. 
É possível eliminar a mensagem “Service“ mantendo premidas todas as 4 
teclas, com a máquina desligada e a porta aberta. 

 
Autostart 

Autoenabling Auto-activação do arranque automático 

 Manual Drain Acionamento manual da bomba de descarga 

Depois de ter definido os parâmetros desejados para sair memorizando tudo, mantenha premido o 
botão 1 até que apareçam os traços de linha on no visor. 
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 Definição da dureza do amaciador integrado  
Defina o grau de dureza da água de alimentação dH no menu de definições de acordo com as 
indicações da seguinte tabela: 
 

Dureza medida dH Dureza medida dH 
°fr dGH n° °fr dGH n° 

0  20 0  11 1 41  45 23  25 6 
21  25 12  14 2 46  50 26  28 7 
26  30 15  17 3 51  55 29  31 8 
31  35 17  20 4 56  60 31  34 9 
36  40 20  22 5    

Cap 8 ELIMINAÇÃO 
Nas nossas máquinas não existem materiais que exijam procedimentos de eliminação específicos. 

 Aplicável nos países da União Europeia e nos países com sistema de recolha 
selectiva) 
A marca indicada no produto ou na sua documentação indica que ele não deverá ser 
eliminado juntamente com os resíduos domésticos no final do seu período de vida útil. 
Para evitar eventuais danos ao ambiente e à saúde provocados pela eliminação não 
controlada de 
resíduos, deverá 

separar este equipamento de outros 
tipos de resíduos e reciclá-lo de forma 
responsável para promover uma 
reutilização sustentável dos recursos 
materiais. 
Os utilizadores domésticos deverão 
contactar o revendedor, o 
estabelecimento local para obter 
informações relativas à recolha 
diferenciada e à reciclagem para este 
tipo de produto. 
Os utilizadores profissionais deverão 
contactar o seu fornecedor e consultar 
os termos e as condições do contrato 
de compra.  
Este produto não deverá ser eliminado 
com outros resíduos comerciais. 
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Embalagem de cartão PAP  

 
Prateleira de madeira ISPM15 
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Partes elétricas 

Partes eletrónicas 

 Partes de borracha EPDM 

Cap 9 AMBIENTE 
UTILIZAÇÃO NO RESPEITO PELO AMBIENTE  
Uma utilização consciente da máquina de lavar loiça pode contribuir para um melhor impacto 
ambiental se se adoptar na utilização quotidiana pequenas abordagens como:  
Lavar apenas cestos completos. 
Desligar a máquina de lavar loiça se estiver inutilizada. 
Manter a máquina fechada, quando estiver na modalidade de stand-by  
Utilizar programas adequados ao grau de sujidade. 
Alimentar a máquina com água quente, se aquecida com gás. 
Certificar-se de que as descargas confluem para um sistema de esgotos adequado. 
Não ultrapassar as doses de detergentes aconselhadas. 

O fabricante reserva-se o direito de efectuar nesta máquina modificações eléctricas, técnicas e 
estéticas e/ou substituir partes sem qualquer aviso prévio, caso considere oportuno, para oferecer 
sempre um produto fiável de longa duração e com tecnologia avançada. 
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VϋRTχδIσGΝVχσΝDϋΝτRIGIσϋδϋΝIσSTRUωTIϋSΝ
Ν

IσώτUDΝ
ώόDSTΝ1Ν RISIωτ'SΝEσΝBEδχσύRIJKEΝMEDEDEδIσύEσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝβΝ
1έ1Ν στRεχδϋΝBϋDRIJόSτεSTχσDIGώϋDϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

ώόDSTΝβΝ VττRWττRDΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
ώόDSTΝγΝ IσSTχδδχTIEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν UITPχKKϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ PδχχTSIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ ϋδϋKTRISωώϋΝχχσSδUITIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ χχσSδUITIσGΝτPΝώϋTΝWχTϋRσϋTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ VϋRBIσDIσGΝεϋTΝDϋΝχόVτϋRδϋIDIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ GδχσSεIDDϋδΝϋσΝVχχTWχSεIDDϋδΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

ώόDSTΝζΝ ύEBRUIKΝVχσΝDEΝMPχωώIσEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν δϋGϋσDχΝϋσΝSYεBτδϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ χχσZϋTTϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ VττRBϋRϋIDIσGΝRϋKΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ PRτGRχεεχKϋUZϋΝϋσΝάSTχRTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ STχσDχχRDPRτGRχεεχ'SΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ SPϋωIχδϋΝPRτGRχεεχ'SΝ(*τPTIτσχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ χUTτεχTISωώϋΝPRτGRχεεχSTχRTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ ώϋTΝIσGϋBτUWDϋΝόIδTϋRΝVϋRWIJDϋRϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ DϋΝεχωώIσϋΝδϋGϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ

4.9.1Ν Machines zonder afvoerpomp ............................................................................ 9Ν
4.9.2Ν Machines met afvoercyclus (*optional) .............................................................. 9Ν

ζέ1ίΝ DϋΝεχωώIσϋΝUITSωώχKϋδϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν DϋΝώχRSϋσΝRϋGϋσϋRϋRϋσΝ(*τPTIτσχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ WϋϋRGχVϋΝVχσΝIσότRεχTIϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1γΝ δIJSTΝVχσΝεϋδDIσGϋσΝDIϋΝKUσσϋσΝVϋRSωώIJσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ ϋIσDϋΝWϋRKDχGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ

ώόDSTΝηΝ τσDERώτUDΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν χδGϋεϋσϋΝRϋGϋδSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ RϋIσIGIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ RϋIσIGIσGΝVχσΝDϋΝόIδTϋRGRτϋPΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ DϋΝSPRτϋIχRεϋσΝRϋIσIGϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν

ώόDSTΝθΝ ZEδόDIχύστSEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
ώόDSTΝιΝ REύEδIσύEσΝEσΝIσSTEδδIσύEσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν ώχRDώϋIDSIσSTϋδδIσGΝIσGϋBτUWDϋΝWχTϋRτσTώχRDϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
ώόDSTΝκΝ χόVχδVERWERKIσύΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
ώόDSTΝλΝ MIδIEUΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζ 

Ν
De fabrikant is volgens de wet eigenaar van dit document en daarmee is er een verbod om dit document te kopieren en te verspreiden 
zonder zijn schriftelijke toestemming vooraf. 
De fabrikant behoudt zich het recht voor om door hem noodzakelijk geachte aanpassingen ter verbetering uit te voeren zonder melding 
vooraf. Ν Ν

ζζβζθζδΝωζάβΝωRPΝRϋVίζΝί1άί1άβί1λΝUΝσδΝ
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δeesΝdeΝinstructiehandleidingΝaandachtigΝdoorΝalvorensΝdeΝmachineΝteΝstartenέΝ
DeΝaanwijzingenΝuitΝdezeΝhandleidingΝgevenΝbelangrijkeΝinformatieΝoverΝdeΝ
veiligheidΝgedurendeΝdeΝverschillendeΝfasenΝvanΝinstallatie,ΝgebruikΝenΝ
onderhoudέΝχlsΝdeΝaanwijzingenΝdieΝinΝdeΝbijgevoegdeΝdocumentatieΝstaanΝ
nietΝinΝachtΝwordenΝgenomen,ΝkanΝdeΝveiligheidΝvanΝhetΝapparaatΝinΝgevaarΝ
wordenΝgebrachtΝenΝkomtΝdeΝgarantieΝmeteenΝteΝvervallenέΝ

Hfdst  1 Ν RISICO'S EN BELANGRIJKE MEDEDELINGEN 
Ν DitΝ apparaatΝ isΝ alleenΝ bestemdΝ voorΝ hetΝ gebruikΝ waarvoorΝ hetΝ uitdrukkelijkΝ

ontwikkeldΝ isέΝ IederΝ anderΝ gebruikΝ wordtΝ alsΝ onjuistΝ beschouwdΝ enΝ isΝ daaromΝ
gevaarlijkέΝ

Ν ώetΝ gespecialiseerdeΝ personeelΝ datΝ deΝ installatieΝ uitvoert,Ν moetΝ deΝ gebruikerΝ
goedΝ voorlichtenΝ overΝ deΝ werkingΝ vanΝ hetΝ apparaatΝ enΝ welkeΝ eventueleΝ
veiligheidsvoorschriftenΝ inΝ achtΝ genomenΝmoetenΝworden,Ν ookΝ doorΝ hetΝ gevenΝ
vanΝpraktischeΝdemonstratiesέΝ

Ν IedereΝingreepΝopΝdeΝmachine,ΝookΝbijΝstoring,ΝmagΝalleenΝdoorΝdeΝfabrikant,ΝofΝ
doorΝ eenΝ erkendΝ servicecentrumΝ enΝ doorΝ vakmensenΝwordenΝ verricht,Ν waarbijΝ
alleenΝorigineleΝreserveonderdelenΝgebruiktΝmogenΝwordenέΝ

Ν ZetΝdeΝmachineΝaltijdΝeerstΝuitΝofΝzorgΝdatΝhijΝvanΝhetΝelektriciteitsάΝenΝwaternetΝisΝ
losgekoppeld,Ν voordatΝ uΝ onderhoudsά,Ν reparatieΝ enΝ reinigingswerkzaamhedenΝ
verrichtέΝ

Ν DeΝmachineΝmagΝσIETΝwordenΝgebruiktΝdoorΝongetraindΝpersoneelέΝ
Ν ώetΝapparaatΝmagΝwordenΝgebruiktΝdoorΝkinderenΝvanΝκΝ jaarΝenΝouderΝenΝdoor

personenΝmetΝ verminderdeΝ fysieke,Ν sensorischeΝ ofΝmentaleΝ vermogens,Ν ofΝ dieΝ
nietΝoverΝervaringΝenΝnoodzakelijkeΝkennisΝbeschikken,ΝmitsΝdezeΝonderΝtoezichtΝ
staanΝofΝ nadatΝ zijΝ instructiesΝ hebbenΝontvangenΝbetreffendeΝeenΝ veiligΝ gebruikΝ
vanΝhetΝapparaatέΝ

Ν KinderenΝmogenΝnietΝmetΝhetΝapparaatΝspelenέΝ
Ν DeΝ reinigingsάΝenΝonderhoudswerkzaamhedenΝdieΝdeΝgebruikerΝmoetΝuitvoerenΝ

mogenΝnietΝwordenΝtoevertrouwdΝaanΝkinderenΝdieΝnietΝonderΝtoezichtΝstaanέΝ
Ν DeΝ machineΝ magΝ σIETΝ onderΝ spanningΝ blijvenΝ staanΝ wanneerΝ hijΝ nietΝ wordtΝ

gebruiktέΝ
Ν χlsΝdeΝmachineΝnietΝisΝuitgerustΝmetΝeenΝstekkerΝofΝanderΝmiddelΝomΝdeΝmachineΝ

volledigΝ afΝ teΝ koppelen,ΝwaarbijΝ alleΝ contactenΝ vanΝ elkaarΝwordenΝ gescheiden,Ν
moetenΝ dergelijkeΝ afkoppelinrichtingenΝ wordenΝ ingebouwdΝ inΝ hetΝ voedingsnet,Ν
conformΝdeΝinstallatievoorschriftenέΝ

Ν χlsΝdeΝvoedingskabelΝbeschadigdΝ is,ΝdientΝdezeΝ teΝwordenΝvervangenΝdoorΝdeΝ
fabrikantΝofΝdoorΝdeΝtechnischeΝassistentieΝvanΝdeΝfabrikantΝofΝhoeΝdanΝookΝdoorΝ
eenΝpersoonΝmetΝeenΝsoortgelijkeΝkwalificatie,ΝomΝelkΝrisicoΝteΝvoorkomenέΝ

Ν DeΝ schroefΝ opΝ hetΝ apparaatΝ dieΝ gemarkeerdΝ isΝmetΝ hetΝ symboolΝ ηίβ1Ν vanΝ deΝ
normΝIϋωΝθίζ1ιΝvertegenwoordigtΝdeΝequipotentiaalaansluitingέΝ

Ν DeΝmachineΝmagΝσττITΝ snelΝwordenΝgeopendΝalsΝhetΝprogrammaΝnogΝnietΝ isΝ
afgelopenέΝ

Ν DeΝ machineΝ magΝ σττITΝ wordenΝ gebruiktΝ zonderΝ deΝ doorΝ deΝ fabrikantΝ
aangebrachteΝbeschermingenέΝΝ

Ν
Ν
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Ν GebruikΝ deΝ machineΝσττITΝ omΝ voorwerpenΝ teΝ wassenΝ vanΝ eenΝ type,Ν vorm,Ν
maatΝofΝmateriaal,ΝdieΝnietΝgeschiktΝzijnΝvoorΝdeΝmachinewasΝofΝdieΝnietΝperfectΝ
intactΝzijnέΝ

Ν GebruikΝhetΝ apparaatΝ ofΝ deΝonderdelenΝervanΝσττITΝ alsΝ ladderΝofΝ steunΝvoorΝ
personen,ΝvoorwerpenΝofΝdierenέΝ

Ν PlaatsΝσττITΝteveelΝgewichtΝopΝdeΝopenΝdeurΝvanΝvoorladers,ΝdieΝeropΝgemaaktΝ
isΝalleenΝhetΝvaatrekΝteΝdragenέΝ

Ν KomΝσττITΝmetΝbloteΝhandenΝaanΝhetΝvaatwasmiddelέΝ
Ν KantelΝdeΝmachineΝσττITΝnaΝdeΝinstallatieέΝ
Ν χlsΝ uΝ eenΝ storingΝ ofΝ vloeistoflekkenΝ opmerkt,Ν koppeltΝ uΝ deΝ elektrischeΝ stroomΝ

onmiddellijkΝlosΝenΝsluitΝuΝdeΝwatervoorzieningέ 
Ν ZetΝdeΝafwasmachineΝnietΝinΝdeΝbuurtΝvanΝwarmtebronnenΝmetΝeenΝtemperatuurΝ

vanΝmeerΝdanΝηί°ωέ 
Ν StelΝdeΝafwasmachineΝσττITΝblootΝaanΝweersinvloedenΝ(regen,ΝzonΝetcέ) 
Ν DeΝ vaatwasmachineΝ magΝ nietΝ inΝ deΝ buitenluchtΝ wordenΝ opgesteldΝ zonderΝ

adequateΝafschermingenέ 
Ν StartΝeenΝafwasprogrammaΝnooitΝzonderΝdatΝdeΝoverstroombeveiligingΝaanwezigΝ

is,ΝindienΝdezeΝisΝvoorzienέΝ
Ν KomΝnooitΝmetΝmagnetischeΝvoorwerpenΝinΝdeΝbuurtΝvanΝdeΝmachineέΝΝ
Ν GebruikΝdeΝbovenkantΝvanΝdeΝmachineΝnietΝalsΝvlakΝomΝvoorwerpenΝopΝteΝzettenέ
Ν DeΝmonteurΝmoetΝdeΝgoedeΝwerkingΝvanΝdeΝaardingΝcontrolerenέΝ
Ν σaΝ hetΝ proefdraaienΝ moetΝ deΝ monteurΝ eenΝ schriftelijkeΝ verklaringΝ afleggenΝ

betreffendeΝdeΝ juisteΝ installatieΝenΝ testΝ volgensΝdeΝvoorschriftenΝenΝdeΝ regelenΝ
derΝkunstέΝ

Ν UΝ dientΝ deΝ positieΝ σIETΝ teΝ wijzigenΝ enΝ evenminΝ deΝ elementenΝ waaruitΝ deΝ
machineΝbestaatΝonklaarΝteΝmaken,ΝdergelijkeΝhandelingenΝkunnenΝdeΝveiligheidΝ
vanΝdeΝmachineΝinΝgevaarΝbrengenέΝ

Ν σiveauΝvanΝgeluidsdrukΝvolgensΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ δpχΝmaxέΝοΝηηΝdbΝKpaοβ,ηΝdbΝvoorΝinbouwversiesΝ
oΝ δpχΝmaxέΝοΝθηΝdbΝKpaοβ,ηΝdbΝvoorΝdoorschuifversiesΝ
oΝ δpχΝmaxέΝοΝιθΝdbΝKpaοq,ηΝdbΝvoorΝpannenwasversiesΝ

Ν εaxέΝtemperatuurΝvanΝhetΝtoegevoerdeΝwaterμΝηίΝ°ωΝ
Ν εaxέΝdrukΝvanΝhetΝtoegevoerdeΝwaterμΝζbarΝ(ζίίkPa)ΝΝ
Ν DitΝ apparaatΝ isΝ bedoeldΝ omΝ permanentΝ opΝ deΝ waterleidingΝ teΝ wordenΝ

aangeslotenΝ
Ν ώetΝapparaatΝmagΝnietΝwordenΝgereinigdΝmetΝwaterάΝofΝstoomstralenέΝ
Ν εaximaleΝafvoerhoogteΝ

oΝ τpΝdeΝgrondΝmetΝversiesΝmetΝoverstroombeveiligingΝΝ
oΝ εaximumhoogteΝ1ΝmΝbijΝdeΝversiesΝmetΝafvoerpompΝ

Ν
1.1 Ν Normale bedrijfsomstandigheden 

τmgevingstemperatuurμΝζί°ωΝmaxέΝήζ°ωΝminέΝ(gemiddeldΝγί°ω)Ν
ώoogteΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝtotΝβίίίΝmeterΝ
RelatieveΝvochtigheidΝΝΝμΝεaxέΝγίΣΝbijΝζί°ωΝήΝmaxέΝλίΣΝbijΝβί°ωΝ
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ώfdstΝβΝ VOORWOORD

Waarschuw ingen: 
BewaarΝ alleΝ documentatieΝ zorgvuldigΝ inΝ deΝ nabijheidΝ vanΝ hetΝ apparaat;Ν geefΝ dezeΝ aanΝ deΝ
monteursΝenΝbedienersΝdieΝmetΝdeΝapparatuurΝwerkenΝenΝhoudΝhaarΝ inΝdeΝ loopΝderΝ tijdΝ intactΝ
doorΝ haarΝ veiligΝ opΝ teΝ bergenέΝ εaakΝ kopieënΝ alsΝ deΝ documentatieΝ vaakΝ geraadpleegdΝ moetΝ
wordenΝ
DeΝbedienerΝisΝverplichtΝdezeΝhandleidingΝteΝlezen,ΝbegrijpenΝenΝteΝlerenΝkennenΝalvorensΝ
welkeΝhandelingΝdanΝookΝopΝdeΝmachineΝteΝverrichtenέΝ
ώetΝ apparaatΝ isΝ uitsluitendΝ bedoeldΝ voorΝ professioneelΝ vaatwassenΝ inΝ grootkeukens,Ν dusΝ deΝ
installatie,ΝhetΝgebruikΝenΝhetΝonderhoudΝzijnΝalleenΝvoorbehoudenΝaanΝgetraindΝpersoneelΝdatΝ
deΝinstructiesΝvanΝdeΝfabrikantΝinΝachtΝneemtέΝΝ
Garant ie:  
DeΝfabrikantΝwijstΝelkeΝvormΝvanΝaansprakelijkheidΝafΝvoorΝschadeΝaanΝvoorwerpenΝofΝpersonen,Ν
dieΝ voortkomenΝ uitΝ hetΝ nietΝ inΝ achtΝ nemenΝ vanΝ deΝ gegevenΝ instructiesΝ ofΝ doorΝ eenΝ verkeerdΝ
gebruikΝvanΝdeΝmachineΝΝ
χlsΝ deΝ aanwijzingenΝ dieΝ inΝ deΝ bijgaandeΝ documentatieΝ wordenΝ gegevenΝ nietΝ inΝ achtΝ wordenΝ
genomen,Ν kanΝ datΝ deΝ veiligheidΝ vanΝ hetΝ apparaatΝ aantastenΝ enΝ komtΝ deΝ garantieΝmeteenΝ teΝ
vervallenΝΝ
InstallatiesΝenΝreparatiesΝdieΝzijnΝuitgevoerdΝdoorΝonbevoegdeΝmonteursΝenΝhetΝgebruikΝvanΝnietά
origineleΝvervangingsonderdelenΝdoenΝdeΝgarantieΝonmiddellijkΝvervallenέΝ
Opslag:  
TransportΝenΝopslagμΝtussenΝά1ί°ωΝenΝηη°ωΝmetΝeenΝpiekΝvanΝιί°ωΝ(gedurendeΝmaxέΝβζΝuur)Ν

Hfdst  3 Ν INSTALLATIE 
ϋenΝ goedeΝ installatieΝ isΝ vanΝ fundamenteelΝ belangΝ voorΝ eenΝ goedeΝwerkingΝ vanΝ deΝmachineέΝϋnkeleΝ
gegevensΝdieΝnodigΝzijnΝbijΝdeΝinstallatieΝvanΝdeΝmachineΝstaanΝopΝhetΝkenmerkenplaatjeΝopΝdeΝrechterΝ
zijkantΝvanΝdeΝmachine,ΝenΝinΝkopieΝopΝdeΝomslagΝvanΝdezeΝhandleidingέΝ

 
 

DeΝinstallatieΝmagΝuitsluitendΝwordenΝuitgevoerdΝdoorΝgekwalificeerde,ΝgeautoriseerdeΝ
monteursέ 

3.1 Ν Uitpakken 
ωontroleerΝofΝdeΝverpakkingΝnietΝbeschadigdΝ is,ΝenΝvermeldΝeventueleΝgeconstateerdeΝschadeΝopΝdeΝ
afleveringsbonέΝ VerzekerΝ uΝ ervanΝ datΝ hetΝ apparaatΝ onbeschadigdΝ isΝ naΝ deΝ verpakkingΝ teΝ hebbenΝ
verwijderdέΝχlsΝdeΝmachineΝbeschadigdΝblijkt,ΝmoetenΝdeΝleverancierΝenΝhetΝtransportbedrijfΝonmiddellijkΝ
wordenΝgewaarschuwdΝviaΝ faxΝofΝaangetekendeΝbriefΝmetΝontvangstbewijsέΝχlsΝdeΝschadeΝzodanigΝ isΝ
datΝdeΝveiligheidΝvanΝdeΝmachineΝerdoorΝwordtΝbeïnvloed,ΝdanΝmagΝdeΝmachineΝnietΝgeïnstalleerdΝenήofΝ
gebruiktΝwordenΝvoordatΝzijΝgecontroleerdΝisΝdoorΝeenΝgekwalificeerdΝmonteurέΝ

 
Ν

DeΝonderdelenΝvanΝdeΝverpakkingΝΧplasticΝzakken,Νpiepschuim,Νspijkers,ΝetcέΝέέέΨΝmoetenΝ
buitenΝhetΝbereikΝvanΝkinderenΝenΝhuisdierenΝwordenΝgehouden,ΝaangezienΝzeΝmogelijkeΝ
bronnenΝvanΝgevaarΝzijnέΝ

Ν

3.2 Ν Plaatsing 
Ν ZorgΝ ervoorΝ datΝ erΝ zichΝ inΝ deΝ buurtΝ vanΝ deΝ installatieΝ geenΝ onderdelenΝ enΝ

materialenΝ bevinden,Ν dieΝ beschadigdΝ kunnenΝ wordenΝ doorΝ waterdampΝ dieΝ
tijdensΝdeΝwerkingΝuitΝdeΝmachineΝkanΝkomen,ΝofΝdatΝdezeΝvoldoendeΝbeschermdΝ
zijnέΝ

Ν χlvorensΝ deΝ vaatwasmachineΝ teΝ plaatsenΝmoetenΝ inΝ deΝ ruimteΝ hetΝ elektrischeΝ
systeem,ΝdeΝwaterleidingΝenΝdeΝwaterafvoerΝzijnΝvoorbereidέΝ

Ν InΝ gevalΝ vanΝ inbouwΝ vanΝ machinesΝ metΝ enkeleΝ wandΝ dientΝ minstensΝ 1ίΝ mmΝ
ruimteΝtussenΝdeΝwandenΝvanΝdeΝmachineΝenΝdeΝaangrenzendeΝoppervlakkenΝteΝ
wordenΝgelatenέΝ

Ν BijΝdeΝdimensioneringΝvanΝdeΝvloerΝofΝ inbouwΝmoetΝrekeningΝgehoudenΝwordenΝ
metΝhetΝtotaleΝgewichtΝvanΝdeΝafwasmachineΝ
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Ν τmΝdeΝ stabiliteitΝ teΝ garanderen,ΝmoetΝ deΝmachineΝ opΝ haarΝ vierΝ potenΝwordenΝ
geïnstalleerdΝenΝwaterpasΝwordenΝgezetέΝ

Ν DitΝ apparaatΝ isΝ alleenΝ geschiktΝ voorΝ eenΝ vasteΝ aansluiting;Ν andereΝ
installatieoplossingenΝ moetenΝ overeengekomenΝ wordenΝ metΝ enΝ goedgekeurdΝ
doorΝdeΝfabrikantέΝ

Ν VerwijderΝ deΝ beschermfolieΝ vanΝ deΝ omkastingΝ alvorensΝ deΝ afwasmachineΝ teΝ
gaanΝgebruikenέΝ

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Elektrische aansluit ing 

Ν ϋrΝ moetΝ eenΝ hoofdschakelaarΝ vanΝ hetΝ alpoligeΝ typeΝ aanwezigΝ zijn,Ν dieΝ alleΝ
contacten,Ν inclusiefΝ deΝ nulleiding,Ν uitschakelt,Ν eenΝ afstandΝ tussenΝ deΝ openΝ
contactenΝ heeftΝ vanΝ minstensΝ γΝ mmΝ enΝ eenΝ contactverbrekendΝ
veiligheidsmechanismeΝ heeft,Ν ofΝ gekoppeldΝ isΝ aanΝ zekeringen,Ν dieΝ
gedimensioneerdΝ ofΝ geijktΝ moetenΝ wordenΝ opΝ hetΝ vermogenΝ datΝ opΝ hetΝ
kenmerkenplaatjeΝopΝdeΝmachineΝstaatέΝ

Ν DeΝhoofdschakelaarΝmoetΝopΝdeΝelektriciteitsleidingΝaangeslotenΝdieΝdichtbijΝdeΝ
installatieΝzit,ΝenΝmagΝuitsluitendΝéénΝapparaatΝtegelijkΝvoedenέΝ

Ν DeΝ spanningΝ enΝ frequentieΝ vanΝ hetΝ elektriciteitsnetΝ moetenΝ overeenstemmenΝ
metΝdieΝvanΝhetΝkenmerkenplaatjeέΝ

Ν VoorΝ deΝ veiligheidΝ vanΝ deΝ bedienerΝ enΝ deΝ apparatuurΝ moetΝ erΝ eenΝ efficiënteΝ
aardinstallatieΝ aanwezigΝ zijn,Ν dieΝ voldoetΝ aanΝ deΝ geldendeΝ
preventievoorschriftenέΝ

Ν DitΝapparaatΝisΝconformΝdeΝcertificatieΝϋσήIϋωΝθ1ίίίάγά11ΝseΝindienΝdeΝimpedantieΝvanΝhetΝsysteemΝ
ZsysΝ kleinerΝ danΝ ofΝ gelijkΝ aanΝ ZmaxΝ isΝ inΝ hetΝ verbindingspuntΝ tussenΝ hetΝ voedingssysteemΝ vanΝ deΝ
gebruikerΝenΝhetΝopenbareΝsysteemέΝώetΝ isΝdeΝverantwoordelijkheidΝvanΝdeΝ installateurΝofΝvanΝdeΝ
gebruikerΝvanΝdeΝapparatuurΝomΝeropΝtoeΝteΝzienΝdatΝdeΝapparatuurΝuitsluitendΝwordtΝaangeslotenΝ
opΝeenΝvoedingΝmetΝeenΝimpedantiesysteemΝZsysΝkleinerΝdanΝofΝgelijkΝaanΝZmaxΝ

Ν ZmaxΝ
PanneswasmachineΝ ί,β1ΝΩΝ
DoorschuifvaatwasserΝ ί,βζΝΩΝ
InbouwvaatwasserΝ ί,ζ1ΝΩΝ

Ν
Ν DeΝvoedingskabel,ΝuitsluitendΝvanΝhetΝ typeΝώίιRσάόΝmetΝeenΝstroomcapaciteitΝopΝdeΝgeleiderΝ inΝ

continuΝbedrijfΝbijΝθί°ωμΝ
Ν DriefaseΝmachineΝ

oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝtotΝaanΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝtotΝaanΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝtotΝaanΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝtotΝaanΝηζΝχΝ

Ν ϋenfaseΝmachineΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝtotΝaanΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝtotΝaanΝβηΝχΝ

Ν
Ν εagΝtijdensΝdeΝnormaleΝwerkingΝofΝhetΝgewoneΝonderhoudΝnietΝgespannenΝstaanΝofΝgepletΝwordenέΝ
Ν ώetΝ apparaatΝ moetΝ bovendienΝ aangeslotenΝ zijnΝ inΝ eenΝ equipotentiaalΝ systeem,Ν datΝ wordtΝ

aangeslotenΝviaΝeenΝschroefΝdieΝgemarkeerdΝisΝmetΝhetΝsymboolΝηίβ1ΝvanΝdeΝnormΝIϋωΝθίζ1ιέΝΝΝΝ
Ν DeΝequipotentiaalgeleiderΝmoetΝeenΝdoorsnedeΝhebbenΝvanΝ1ίΝmm²έΝ
Ν ώoudΝuΝaanΝdeΝaangegevenΝpolariteitenΝinΝhetΝstroomschemaέΝ
Ν ZieΝhetΝbijgevoegdeΝelektrischeΝschemaΝvoorΝmeerΝinformatieέ 
 

 
Ν

ώetΝ isΝ nietΝ toegestaanΝ verloopstekkers,Ν meervoudigeΝ stopcontacten,Ν kabelsΝ vanΝ eenΝ
verkeerdΝtypeΝenΝmetΝeenΝverkeerdeΝdiameterΝteΝgebruiken,ΝofΝmetΝverlengkoppelingenΝ
dieΝnietΝconformΝzijnΝaanΝdeΝhuidigeΝvoorschriftenΝbetreffendeΝbedrijfuitrustingenέΝ
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3.4 Ν Aansluit ing op het  w aternet  

ώetΝ apparaatΝ moetΝ metΝ eenΝ flexibeleΝ slangΝ opΝ deΝ waterleidingΝ wordenΝ
aangeslotenέΝTussenΝdeΝwaterleidingΝenΝdeΝmagneetklepΝvanΝhetΝapparaatΝ
moetΝeenΝsluitklepΝaanwezigΝzijnέΝDeΝsluitklepΝmoetΝzichΝinΝdeΝnabijheidΝvanΝ
hetΝapparaatΝbevindenέΝ

Ν DeΝwatertoevoer,Ν temperatuurΝenΝdrukΝmoetenΝovereenkomenΝmetΝdeΝgegevensΝopΝhetΝplaatjeΝ
metΝtechnischeΝkenmerkenΝvanΝdeΝmachineέ 

Ν VerzekerΝuΝervanΝdatΝhetΝtoevoerdebietΝnietΝminderΝdanΝβίΝlήminΝbedraagt 
Ν χlsΝhetΝwaterΝharderΝisΝdanΝ1ζΝ°όΝ(κΝ°dώ)ΝadviserenΝwijΝomΝeenΝinterneΝontharderΝteΝgebruikenΝinΝ

deΝ machineέΝ χlsΝ hetΝ waterΝ harderΝ isΝ danΝ γηΝ °όΝ (1λ,ηΝ °dώ),Ν wordtΝ aangeradenΝ eenΝ externeΝ
waterontharderΝvoorΝdeΝmagneetklepΝteΝplaatsen 

Ν VoorΝmachinesΝdieΝnietΝzijnΝuitgerustΝmetΝeenΝwaterontharder,Νwordt,ΝalsΝhetΝwaterΝharderΝisΝdanΝ1ζΝ
°όΝ(κΝ°dώ),ΝaangeradenΝeenΝexterneΝwaterontharderΝvoorΝdeΝmagneetklepΝteΝplaatsenέΝ

Ν χlsΝ erΝ sprakeΝ isΝ vanΝ zeerΝ hogeΝ concentratiesΝ resterendeΝ mineralenΝ inΝ hetΝ waterΝ metΝ hogeΝ
geleidbaarheid,ΝadviserenΝwijΝeenΝdemineralisatiesysteemΝteΝinstallerenέΝ

Ν εachinesΝ dieΝ bestemdΝ zijnΝ voorΝ gebruikΝ metΝ ontzoutΝ waterΝ ofΝ hoeΝ danΝ ookΝ metΝ eenΝ hogeΝ
concentratieΝ natriumchloride,ΝmoetenΝ speciaalΝwordenΝbesteld,Ν omdatΝ voorΝ deΝ constructieΝ ervanΝ
specifiekeΝmaterialenΝzijnΝvereistΝ

Ν GebruikΝ geenΝ gedemineraliseerdΝ waterΝ voorΝ machinesΝ dieΝ zijnΝ uitgerustΝ metΝ eenΝ
warmteterugwinningseenheidΝmetΝ koperenΝ terugwinningsbatterijenέΝ InΝ dergelijkeΝgevallenΝdientΝuΝ
teΝvragenΝomΝdeΝversieΝmetΝbatterijenΝmetΝroestvrijstalenΝleidingenέΝ

 

Ν
ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝVrijeΝafvoerΝ

3.5 Ν Verbinding met de afvoerleiding 
Ν DeΝafvoerleidingΝmoetΝuitΝeenΝputΝmetΝsifonΝbestaan,ΝdieΝonbelemmerdΝ

kanΝafvoerenΝmetΝafmetingenΝdieΝpassenΝbijΝdeΝafvoerslangΝdieΝbijΝdeΝ
machineΝgeleverdΝisέΝDeΝslangΝmoetΝbijΝdeΝputΝkunnen,ΝzonderΝeraanΝteΝ
trekken,Ν zonderΝ gebogen,Ν gepletΝ ofΝ ingedruktΝ teΝ zijnΝ ofΝ doorΝ ietsΝ
geforceerdΝteΝwordenέΝ

Ν DeΝbakΝwordtΝgeleegdΝdoorΝdeΝzwaartekracht,ΝdusΝdeΝafvoerΝmoetΝlagerΝ
liggenΝdanΝdeΝonderkantΝvanΝdeΝmachineέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

MetΝafvoerpompΝΧopΝaanvraagΝ
leverbaarΨΝ

Ν εochtΝdeΝafvoerΝnietΝ lagerΝ liggenΝdanΝdeΝonderkantΝ vanΝdeΝmachine,Ν
danΝ isΝ hetΝmogelijkΝ omΝ eenΝmodelΝmetΝ afvoerpompΝ teΝ gebruikenΝ (opΝ
aanvraagΝleverbaar)έΝ

Ν InΝditΝgevalΝisΝdeΝmaximaleΝhoogteΝvanΝdeΝafvoerΝ1ΝmέΝ
Ν ZorgΝaltijdΝdatΝdeΝafvoerΝgoedΝwerktΝenΝdatΝerΝgeenΝverstoppingenΝzijnέΝ
Ν IedereΝ andereΝ oplossingΝ moetΝ eerstΝ metΝ deΝ fabrikantΝ besprokenΝ enΝ

doorΝhemΝgoedgekeurdΝwordenέΝ

3.6 Ν Glansmiddel en vaatw asmiddel 
Ν ώetΝglansmiddelΝenΝhetΝvaatwasmiddelΝwordenΝgedoseerdΝviaΝdeΝdoseerderΝdieΝstandaardΝopΝdeΝ

machineΝaanwezigΝis,ΝindienΝvoorzienΝvoorΝhetΝmodelέΝ
Ν DeΝhoeveelheidΝwordtΝopΝgrondΝvanΝdeΝhardheidΝvanΝhetΝwaterΝbepaaldΝdoorΝdeΝmonteur,ΝdieΝdeΝ

doseerdersΝzelfΝookΝzalΝafstellenέΝ
Ν χlvorensΝdeΝafstellingΝuitΝteΝvoerenΝmoetenΝdeΝtoevoerleidingenΝvanΝdeΝdoseerdersΝwordenΝgevuldΝ

metΝhetΝbetreffendeΝproductέΝ
Ν DeΝ afstellingΝ vindtΝ plaatsΝmetΝ deΝ stelschroef,Ν ofΝ rechtstreeksΝ vanafΝ hetΝ bedieningspaneelΝ indienΝ

aanwezigέΝ
Ν ϋrΝmoetΝ voldoendeΝ vloeistofΝ inΝ hetΝ bakjeΝ zittenέΝ ώetΝmagΝ nietΝ leegΝ komenΝ teΝ staanΝ enΝ nietΝmetΝ

bijtendeΝenΝonzuivereΝproductenΝgevuldΝwordenέΝ
ύebruikΝσττITΝvaatwasmiddelΝdatΝωώδττRΝofΝώYPτωώδτRIETΝbevatέΝ
InstallatieΝvanΝeenΝautomatischeΝdoseerderΝvoorΝhetΝvaatwasmiddelΝwordtΝaltijdΝaanbevolenέΝ
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Hfdst  4 Ν GEBRUIK VAN DE MACHINE 

4 .1 Ν Legenda en symbolen 
εetΝverwijzingΝnaarΝAfb.1μΝ

1Ν τσήτόό-KστPΝ η IσότRMχTIEDISPδχYΝ

βΝ KϋUZϋKστPΝSPEωIχδEΝPRτύRχMMχ'S θ STχTUSBχδKΝ(δϋDS) 

γΝ PRτύRχMMχKEUZEKστPΝ ι ωτσTRτδEBχδKΝ(δϋDS) 

ζΝ STχRTKστPΝ Ν Ν

4.2 Ν Aanzetten 

τnderΝverwijzingΝnaarΝAfb.2μΝ
Ν SchakelΝdeΝhoofdschakelaarΝvanΝdeΝelektriciteitΝin,ΝopenΝdeΝwaterkraanΝbuitenΝdeΝmachineέΝ
Ν ωontroleerΝofΝdeΝoverloopbeveiligingΝaanwezigΝis,ΝindienΝdezeΝisΝvoorzienέΝ
Ν DrukΝopΝdeΝτσήτόό-knopΝΧ1ΨέΝΝ
Ν DeΝωτσTRτδEBχδKΝΧιΨΝgaatΝbrandenΝenΝverandertΝvanΝ roodΝ inΝgroenΝomΝaanΝ teΝgevenΝdatΝdeΝ

controleΝheeftΝplaatsgevondenέΝχlsΝerΝzichΝeenΝernstigeΝstoringΝvoordoet,ΝgaatΝdeΝledbalkΝbrandenΝ
metΝ roodΝ lichtΝ enΝ wordtΝ deΝ werkingΝ vanΝ deΝ machineΝ onderbrokenέΝ ϋenΝ nietάernstigeΝ foutΝ wordtΝ
weergegevenΝmetΝeenΝoranjeΝkleurΝenΝmaaktΝhetΝmogelijkΝhetΝwerkΝvoortΝteΝzettenέΝ

Ν ώetΝladenΝbegintΝautomatischΝwanneerΝdeΝmachineΝingeschakeldΝwordtέΝΝ
Ν DeΝpuntΝopΝhetΝdisplayΝknippertΝtotdatΝhetΝjuisteΝniveauΝbereiktΝisέΝ
Ν DeΝSTχTUSBχδKΝ ΧθΨΝgaatΝ vanΝbovenΝnaarΝbenedenΝbrandenΝomΝaanΝ teΝgevenΝdatΝdeΝmachineΝ

opgewarmdΝwordtέΝ
Ν WanneerΝdeΝwerktemperatuurΝbereiktΝwordt,ΝblijftΝdeΝSTχTUSBχδKΝΧθΨΝbrandenΝmetΝgroenΝlichtέΝ
Ν DeΝoptimaleΝafwasomstandighedenΝzijnΝnuΝbereiktέΝ

4.3 Ν Voorbereiding rek  
VoorΝeenΝgoedeΝwerkingΝvanΝdeΝmachineΝmoetenΝdeΝvolgendeΝregelsΝwordenΝopgevolgd,ΝonderΝverwijzingΝnaar 
Afb.3μΝ
Ν GebruikΝhetΝjuisteΝrek,ΝvulΝhetΝzonderΝhetΝteΝoverbelastenΝenΝstapelΝdeΝvaatΝnietΝopέΝ
Ν SpoelΝdeΝvaatΝaltijdΝeerstΝvoorέΝZetΝgeenΝvaatΝinΝdeΝafwasmachineΝmetΝingedroogdeΝenΝhardeΝrestenέΝ
Ν ZetΝlegeΝhoudersΝomgekeerdΝinΝhetΝrekέΝ
Ν ZetΝbordenΝenΝdergelijkeΝaltijdΝschuinΝinΝhetΝhiervoorΝbestemdeΝrek,ΝmetΝdeΝbovenkantΝnaarΝvorenέΝ
Ν ZetΝhetΝbestekΝinΝdeΝdaarvoorΝbestemdeΝbak,ΝmetΝdeΝhandgrepenΝnaarΝbenedenέΝ
Ν ZetΝgeenΝzilverenΝenΝroestvrijΝstalenΝbestekΝinΝhetzelfdeΝbestekbakje,ΝomdatΝhetΝzilverΝhierdoorΝzwartΝkanΝ

wordenΝenΝhetΝstaalΝmogelijkΝkanΝgaanΝroestenέΝ
Ν WasΝdeΝvaatΝmeteenΝnaΝgebruikΝaf,ΝomΝteΝvoorkomenΝdatΝetensrestenΝhardΝwordenΝenΝaankoekenέ 
Ν GebruikΝalleenΝvaatwerkΝdatΝhelemaalΝheelΝisΝenΝgeschiktΝisΝomΝinΝdeΝafwasmachineΝteΝwordenΝafgewassenέ 

4.4 Ν Programmakeuze en -start  

Ν KiesΝ hetΝ afwasprogrammaΝdatΝ geschiktΝ isΝ voorΝ hetΝ vaatwerkΝ datΝ afgewassenΝmoetΝworden,Ν doorΝ
herhaaldelijkΝ opΝ deΝ PRτύRχMMχKEUZEKστPΝ ΧγΨΝ ofΝ deΝ KEUZEKστPΝ SPEωIχδEΝ
PRτύRχMMχ'SΝΧβΨΝteΝdrukkenέΝώetΝdisplayΝgeeftΝhetΝgeselecteerdeΝwerkprogrammaΝaanΝ(χfbέΝζ)έΝ

Ν DrukΝ omΝ hetΝ programmaΝ teΝ startenΝ opΝ deΝ STχRT-knopΝ ΧζΨ;Ν deΝ STχTUSBχδKΝ ΧθΨΝ begintΝ vanΝ
benedenΝ naarΝ bovenΝ teΝ knipperenΝmetΝ oranjeΝ lichtΝ omΝ deΝ voortgangΝ vanΝ hetΝ programmaΝ aanΝ teΝ
gevenέΝ

Ν χlsΝhetΝprogrammaΝtenΝeindeΝisΝgaatΝdeΝbalkΝmetΝgroenΝlichtΝbrandenΝΧχfbέηΨέΝΝ
Ν τmΝ hetΝ drogenΝ teΝ versnellenΝ moetΝ hetΝ rekΝ naΝ hetΝ afwasprogrammaΝ meteenΝ uitΝ deΝ machineΝ

getrokkenΝwordenέΝ
Ν τmΝdeΝafwascyclusΝeerderΝteΝbeëindigen,ΝdruktΝuΝopΝdeΝSTχRT-knopΝΧζΨέ 
NB In de versies met klep wordt na het eerste programma automatisch de automatische start 
geactiveerd: d.w.z. dat de volgende programma's automatisch starten bij het sluiten van de 
klep. Deze modaliteit wordt op het display gesignaleerd door de indicatie “χS”. 
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4.5 Ν Standaardprogramma's

ΝΝ VoorΝminderΝvuilΝvaatwerkμΝkortΝprogrammaέΝ

Ν VoorΝnormaalΝvuilΝvaatwerkμΝnormaalΝprogrammaέΝ

Ν VoorΝzeerΝvuilΝvaatwerkμΝlangΝprogrammaέΝ

 χfvoercyclusΝenΝzelfreinigingΝuitΝteΝvoerenΝaanΝhetΝeindeΝvanΝdeΝdagέΝ

Ν χfvoercyclusέΝ
 

4.6 Ν Speciale programma's (* opt ional) 

Ν
DitΝprogrammaΝheeftΝeenΝlagerΝenergieverbruikΝdoordatΝwordtΝafgewassenΝmetΝlagereΝ
temperaturenΝ enΝ minderΝ waterΝ danΝ bijΝ normaleΝ afwasprogramma'sέΝ ϋrΝ wordtΝ eenΝ
goedΝ afwasresultaatΝ verkregenΝ doordatΝ deΝ langereΝ mechanischeΝ werkingΝ vanΝ hetΝ
afwassenΝwordtΝbenutέΝ

Ν BedoeldΝvoorΝhetΝafwassenΝvanΝvaatwerkΝdatΝalΝ langeΝtijdΝsterkΝvervuildΝ is,ΝookΝmetΝ
achtergeblevenΝrestenέΝDitΝprogrammaΝvoertΝβΝafwasbeurtenΝenΝβΝspoelbeurtenΝuitέΝ

Ν
BedoeldΝ voorΝ hetΝ afwassenΝ vanΝ vorken,Ν lepels,ΝmessenΝ ofΝ anderΝ bestekΝ vanΝ welkΝ
typeΝdanΝookέΝDitΝafwasprogrammaΝheeftΝeenΝlangereΝduurΝdanΝandereΝprogramma'sΝ
enΝgebruiktΝhogereΝtemperaturenέΝ

 
DitΝ programmaΝwordtΝ aanbevolenΝ wanneerΝ afwassenΝmetΝ volledigeΝ verversingΝ vanΝ
hetΝ waterΝ inΝ deΝ afwasbakΝ nodigΝ is,Ν dusΝ voorΝ achtereenvolgendeΝ afwasbeurtenΝ vanΝ
vaatwerkΝdatΝvuilΝisΝmetΝveelΝvetΝofΝolieέΝVanwegeΝdeΝtotaleΝverversingΝvanΝhetΝwaterΝ
inΝdeΝbakΝduurtΝdeΝcyclusΝlangerέΝ

 ProgrammaΝvoorΝbordenέΝ

 GeschiktΝ voorΝhetΝafwassenΝvanΝglazenΝvanΝelkeΝvormΝenΝelkΝ typeέΝDitΝ programmaΝ
wastΝafΝmetΝlagereΝtemperaturenΝenΝvergtΝeenΝlangereΝdroogtijdέΝ

Ν ωontinuΝafwasprogrammaέΝDeΝcyclusΝkanΝvoortijdsΝwordenΝonderbrokenΝdoorΝopΝdeΝ
startknopΝteΝdrukkenέΝσaΝeenΝkorteΝpauzeΝwordtΝdeΝspoelfaseΝgestartέΝώetΝprogrammaΝ
eindigtΝautomatischΝnaΝ1βΝminέΝ

 

χanbevolenΝwanneerΝhetΝafwassenΝmoetΝgaranderenΝdatΝdeΝteΝwassenΝvaatΝontsmetΝ
wordtέΝDitΝprogrammaΝbestuurtΝdeΝtemperatuurΝenΝdeΝafwastijdΝdoorΝdeΝχίάconstanteΝ
teΝ berekenenέΝ ώetΝ programmaΝ eindigtΝ wanneerΝ deΝ parameterΝ χίΝ deΝ waardeΝ γίΝ
bereiktέΝ DeΝ duurΝ isΝ variabelΝ enΝ isΝ gemiddeldΝ ongeveerΝ βίΝ minutenέΝ DeΝ
afwastemperatuurΝlooptΝopΝtotΝongeveerΝιί°ωέΝ
σBμΝindienΝerΝeenΝandereΝwaardeΝdanΝγίΝgewenstΝwordtΝvoorΝχί,ΝneemΝdanΝcontactΝ
opΝmetΝeenΝgeautoriseerdΝtechnicusΝdieΝdeΝsoftwareΝvanΝdeΝmachineΝkanΝwijzigenέΝ

 DezeΝcyclusΝ isΝgeschiktΝomΝglazenΝ teΝ latenΝglanzenέΝKanΝalleenΝwordenΝgebruiktΝ inΝ
combinatieΝmetΝeenΝapparaatΝvoorΝomgekeerdeΝosmoseέΝ

 VoorΝzeerΝvuilΝvaatwerkμΝlangΝprogrammaΝ(Νκ’Ν)έΝ

 VoorΝzeerΝvuilΝvaatwerkμΝlangΝprogrammaΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Let op: de aanwezigheid van speciale programma's in de afwasmachines varieert al 
naargelang het model.Ν

Ν
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4.7 Ν Automatische programmastart  

εetΝdezeΝfunctieΝkanΝhetΝgekozenΝprogrammaΝautomatischΝstartenΝwanneerΝdeΝdeurΝgeslotenΝwordtέΝGaΝ
alsΝvolgtΝteΝwerkΝomΝdezeΝfunctieΝteΝactiverenΝ(Afb.6)μΝΝ
Ν
Ν DeΝ functieΝ moetΝ eerstΝ wordenΝ geactiveerdΝ inΝ hetΝ menuΝ instellingen,Ν alsΝ dezeΝ nietΝ standaardΝ isΝ

ingesteldέ 
Ν DrukΝdeΝSTχRTάknopΝΧζΨΝ(minstensΝvijfΝseconden)ΝinΝterwijlΝdeΝmachineΝingeschakeldΝisΝenΝdeΝdeurΝ

open,ΝtotdatΝopΝhetΝdisplayΝdeΝmeldingΝχSΝverschijntέ 
Ν τmΝdeΝfunctieΝuitΝteΝschakelenΝdruktΝuΝSTχRTΝΧζΨΝopnieuwΝvijfΝsecondenΝinΝterwijlΝdeΝdeurΝopenΝisέ

4.8 Ν Het ingebouw de filter verw ijderen 

Ν ZetΝdeΝwasάΝenΝsproeiarmenΝzodanigΝdatΝzeΝeenΝrechteΝhoekΝvormenΝmetΝdeΝdeurrandΝ(Afb.7)έ 
Ν TilΝiedereΝfilterhelftΝopΝaanΝzijnΝhandgreepέ

4.9 Ν De machine legen 

4.9.1 Machines zonder afvoerpomp

Ν ZetΝdeΝmachineΝuitέΝΝ
Ν VerwijderΝhetΝingebouwdeΝfilter,ΝalsΝdatΝaanwezigΝisΝ(Afb. 7AΝ)έΝ
Ν ώaalΝdeΝoverloopbeveiligingΝwegΝdoorΝhemΝnaarΝbovenΝteΝtrekkenΝ(Afb.8 BΝΝ)έΝ
Ν WachtΝtotΝdeΝbakΝhelemaalΝleegΝisέΝ
Ν VerwijderΝindienΝnodigΝhetΝfilterΝvanΝdeΝbakΝenΝmaakΝhetΝschoonΝ(Afb.8CΝ)έΝ

4.9.2 Machines met afvoercyclus (*optional)

Ν VerwijderΝhetΝingebouwdeΝfilter,ΝalsΝdatΝaanwezigΝisΝ(ΝAfb.7 )έΝ
Ν ώaalΝdeΝoverloopbeveiliging,ΝindienΝaanwezig,ΝwegΝdoorΝhemΝnaarΝbovenΝteΝtrekkenΝ(ΝAfb.9 )Ν
Ν DoeΝdeΝdeurΝweerΝdichtέΝ
Ν SelecteerΝdeΝcyclusΝdrΝ
Ν DrukΝopΝdeΝSTχRT-knopΝΧζΨΝomΝdeΝcyclusΝteΝstartenέΝ
Ν DeΝmachineΝvoertΝeenΝafvoercyclusΝmetΝzelfreinigingΝ (*indienΝvoorzien)Νuit;ΝaanΝhetΝeindeΝhiervanΝ

schakeltΝdeΝmachineΝuitέ 
Ν VerwijderΝindienΝnodigΝhetΝfilterΝvanΝdeΝbakΝenΝmaakΝhetΝschoonΝ(ΝAfb.8 C )έ 

4.10 ΝDe machine uitschakelen 

Ν DrukΝopΝde τσήτόό-knopΝΧ1Ψ,ΝopΝhetΝDISPδχYΝΧηΨΝblijvenΝdeΝcentraleΝsegmentenΝzichtbaarΝomΝaanΝ
teΝgevenΝdatΝerΝspanningΝopΝdeΝmachineΝstaatέΝ

4.11 ΝDe harsen regenereren (* opt ional) 

WanneerΝ deΝ signaleringΝ SχδtΝ verschijntΝ opΝ machinesΝ metΝ ontharder,Ν moetΝ erΝ zoutΝ inΝ hetΝ hiervoorΝ
bestemdeΝbakjeΝwordenΝgedaanέΝDoeΝditΝalsΝvolgtμΝ
Ν ώaalΝhetΝrekΝuitΝdeΝmachineέΝ
Ν VerwijderΝhetΝingebouwdeΝfilterΝ(ΝAfb.7 )έΝ
Ν SchroefΝdeΝdopΝvanΝhetΝzoutbakjeΝlosΝ(ΝAfb.11 )έΝ
Ν DoeΝerΝ keukenzoutΝ inΝ korrelsΝ (ongeveerΝ ιίίΝg)Ν inΝ enΝgebruikΝ hierbijΝ deΝbijgeleverdeΝ trechterέΝ (deΝ

eersteΝkeerΝdatΝditΝgedaanΝwordt,ΝmoetΝhetΝbakjeΝeerstΝwordenΝgevuldΝmetΝwater)Ν
Ν SluitΝhetΝbakjeΝweerΝstevigέΝ
Ν SpoelΝhetΝgebiedΝrondomΝdeΝzoutdopΝmetΝdeΝhandΝschoonΝenΝvoerΝeenΝzelfreinigingscyclusΝuitΝomΝ 

mogelijkeΝproblemenΝdoorΝcorrosieΝteΝvoorkomenέΝ
Ν DeΝsignaleringΝ‘Sχδt’ΝverdwijntΝenkeleΝminutenέΝ
Ν
DeΝsignaleringΝrEύΝopΝhetΝdisplayΝgeeftΝaanΝdatΝdeΝmachineΝbezigΝisΝmetΝdeΝharsregeneratiecyclusΝdieΝ
nodigΝ isΝ omΝdeΝgoedeΝwerkingΝ vanΝdeΝontharderΝ teΝ herstellenέΝ ZolangΝdezeΝ signaleringΝ aanwezigΝ is,Ν
zoudenΝdeΝgestarteΝcycliΝlangerΝkunnenΝdurenΝdanΝnormaalέΝΝ
σBΝZetΝdeΝmachineΝnietΝuitΝterwijlΝerΝeenΝregeneratiecyclusΝbezigΝisΝ
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4.12 ΝWeergave van informatie  

Ν χlsΝdeΝSTχRTKστPΝ(ζ)ΝenkeleΝsecondenΝingedruktΝwordtΝgehouden,ΝwordenΝachtereenvolgensΝdeΝ
temperatuurΝvanΝdeΝboilerΝvanΝdeΝbakΝenΝhetΝaantalΝprogramma'sΝdatΝdoorΝdeΝmachineΝisΝuitgevoerdΝ
weergegevenέΝ
DitΝtypeΝweergaveΝkanΝzowelΝvóórΝalsΝtijdensΝhetΝprogrammaΝwordenΝgetoondΝenΝisΝslechtsΝtijdelijkΝ
zichtbaarέΝ

Ν χlsΝdeΝPRτύRχMMχKEUZEKστP(γ)ΝenkeleΝsecondenΝingedruktΝwordtΝgehouden,ΝwordtΝvoorΝalleΝ
programma'sΝdeΝtemperatuurΝvanΝdeΝboilerΝvanΝdeΝbakΝpermanentΝweergegevenέΝ

Ν DeΝfunctieΝkanΝwordenΝuitgeschakeldΝdoorΝdeΝPRτύRχMMχKEUZEKστPΝ(γ)ΝenkeleΝsecondenΝ
ingedruktΝteΝhoudenέΝΝ

Ν

4.13 ΝLijst  van meldingen die kunnen verschijnen

 
 
DeurΝopenΝ

Ν

χantalΝ
uitgevoerdeΝ
programma'sΝ

Ν

 
 

SpoeltemperatuurΝ
Ν
ϋindeΝ
programmaΝ

Ν

 
 
χfwastemperatuurΝ

Ν
χutomatischeΝ
startΝactiefΝ

Ν

 
 
VerzoekΝofΝregeneratiecyclusΝ

Ν

ωontinuΝ
afwasprogramm
aΝ

Ν

 
 
τnthardingszoutΝontbreektΝ

Ν
ServiceΝ

Ν

4.14 ΝEinde w erkdag 

Ν δeegΝ deΝ machineΝ opΝ hetΝ eindΝ vanΝ deΝ dagΝ altijd,Ν zoalsΝ beschrevenΝ wordtΝ inΝ deΝ paragraafΝ “DeΝ
machineΝlegen”έΝ

Ν σeemΝ deΝ elektrischeΝ voedingΝ doorΝ middelΝ vanΝ deΝ hoofdschakelaarΝ wegΝ enΝ draaiΝ deΝ waterkraanΝ
dichtέΝ

Ν VerrichtΝ hetΝ gewoneΝ onderhoudΝ enΝ maakΝ deΝ machineΝ schoonΝ zoalsΝ beschrevenΝ wordtΝ inΝ deΝ
paragraafΝ“τnderhoud”έΝ

Ν δaatΝ deΝ afwasmachineΝ indienΝmogelijkΝ eenΝ beetjeΝ openΝ staanΝ omΝ deΝ vormingΝ vanΝ onaangenameΝ
geurenΝbinneninΝhetΝapparaatΝteΝvoorkomenέΝ
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Hfdst  5 Ν ONDERHOUD 

 

5.1 Ν Algemene regels 

 

 
Ν

VoordatΝ uΝ onderhoudswerkzaamhedenΝ verricht,Ν laatΝ uΝ deΝ machineΝ eerstΝ helemaalΝ
leeglopen,ΝneemtΝuΝdeΝstroomΝwegΝenΝsluitΝuΝdeΝexterneΝwaterkraanέΝ
  

GebruikΝ geenΝ waterstralenΝ onderΝ druk,Ν wantΝ dezeΝ zoudenΝ hetΝ elektrischeΝ systeemΝ kunnenΝ
beschadigenέΝ
Ν
WasΝdeΝbuitenkantΝalleenΝafΝwanneerΝdezeΝkoudΝis,ΝmetΝproductenΝdieΝspeciaalΝgeformuleerdΝzijnΝvoorΝ
hetΝonderhoudΝvanΝstaalέΝ
Ν
χlsΝijsvormingΝmogelijkΝis,ΝmoetΝhetΝwaterΝuitΝdeΝboilerΝenΝuitΝdeΝwaspompΝwordenΝafgetaptέΝ

5.2 Ν Reiniging 

τmΝdeΝefficiëntieΝvanΝdeΝmachineΝ teΝgaranderen,ΝmoetenΝdeΝonderhoudswerkzaamhedenΝ regelmatigΝ
wordenΝ verricht,Ν uitgevoerdΝ zoalsΝ hiernaΝ aangegevenΝ isέΝ DesinfecteerΝ deΝ vaatwasserΝ bovendienΝ
regelmatigΝmetΝgeschikte,ΝnietΝbijtende,ΝinΝdeΝhandelΝverkrijgbareΝproductenέΝ

5.3 Ν Reiniging van de filtergroep 

 
VerrichtΝdezeΝprocedureΝaanΝhetΝeindeΝvanΝdeΝdag,ΝofΝalsΝuΝvuilrestenΝopΝdeΝfiltersΝzietμΝ
Ν

1έΝ σeemΝdeΝrekenΝwegΝenΝmaakΝhenΝschoonέΝ
βέΝ εaakΝdeΝbakΝleegΝvolgensΝdeΝinstructiesΝinΝdeΝparagraafΝ“DeΝmachineΝlegen”έΝ
γέΝ VerwijderΝalleΝfiltersΝvanΝdeΝafwasmachineΝenΝmaakΝhenΝgrondigΝschoonέΝ
ζέΝ GebruikΝgeenΝschurendeΝproductenΝofΝvoorwerpenΝomΝdeΝstalenΝbakΝschoonΝteΝmakenέΝΝ
ηέΝ χanΝhetΝeindeΝvanΝdeΝgenoemdeΝhandelingenΝplaatstΝuΝalleΝonderdelenΝweerΝzorgvuldigΝterugέΝ

5.4 Ν De sproeiarmen reinigen 

 
DeΝsproeiarmenΝkunnenΝeenvoudigΝwordenΝverwijderdΝomΝdeΝspuitmondenΝperiodiekΝteΝreinigenΝenΝ
mogelijkeΝverstoppingenΝenήofΝkalkaanslagΝteΝvoorkomenέΝ
GaΝalsΝvolgtΝteΝwerkΝ(ΝAfb.10 )μΝ
Ν
Ν VerwijderΝdeΝarmenΝdoorΝdeΝbetreffendeΝborgmoerΝlosΝteΝdraaien,ΝofΝmetΝbehulpΝvanΝdeΝ

snelkoppelingΝ(indienΝaanwezig)έΝ
Ν WasΝiederΝonderdeelΝafΝonderΝstromendΝwater,ΝreinigΝdeΝspuitmondenΝzorgvuldigΝenΝgebruikΝhierbijΝ

eventueelΝtandenstokersΝofΝkleinΝgereedschapέΝΝ
Ν εaakΝdeΝdraaipinnenΝvanΝdeΝarmenΝinΝdeΝmachineΝenΝdeΝuitgangΝvanΝhetΝwasάΝenΝspoelwaterΝ

schoonέΝ
Ν ώermonteerΝdeΝarmenΝenΝcontroleerΝofΝzeΝvrijΝdraaien,ΝnadatΝuΝzeΝheeftΝteruggeplaatstέΝ
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Hfdst  6 Ν ZELFDIAGNOSE 
DeΝmachineΝisΝvoorzienΝvanΝeenΝzelfdiagnosesysteemΝdatΝinΝstaatΝisΝeenΝreekΝstoringenΝopΝteΝmerkenΝ
enΝteΝmeldenέΝ

Storing Beschrijving en mogelijke oplossingen 

Ν

Ν
SpoelingΝnietΝverrichtέΝώetΝspoelenΝvanΝhetΝvaatwerkΝheeftΝnietΝgoedΝ
plaatsgevondenέΝωontroleerΝofΝdeΝspuitmondenΝgoedΝschoonΝzijnέΝ

Ν

 

ύeenΝwaterafvoerέΝώetΝwaterΝwordtΝnietΝofΝopΝabnormaleΝmanierΝafgevoerdέΝωontroleerΝ
ofΝdeΝafvoerslangΝnietΝdubbelΝisΝgevouwenΝofΝgeplet,ΝenΝofΝdeΝsifonΝenΝfiltersΝnietΝ
verstoptΝzijnέΝBijΝmachinesΝmetΝeenΝoverloopbeveiliging,ΝhaalΝdezeΝwegΝalvorensΝdeΝ
afvoercyclusΝteΝstartenέΝ

Ν

 

StoringΝbijΝhetΝherstellenΝvanΝdeΝspoeltemperatuurέΝDeΝboilertemperatuurΝheeftΝzichΝ
tijdensΝ deΝ afwascyclusΝ nietΝ binnenΝ deΝ voorafΝ bepaaldeΝ tijdlimietΝ hersteldέΝ ZetΝ deΝ
machineΝuitΝenΝweerΝaan,ΝenΝvoerΝeenΝnieuweΝcyclusΝuitέΝ

Sχ
όE

Ν

 

StoringΝbijΝvullenΝvanΝdeΝbakΝmetΝwaterέΝωontroleerΝofΝdeΝwateraansluitingenΝgoedΝ
zijn,Ν enΝ ofΝ deΝ kraanΝ voorΝ deΝ watertoevoerΝ openΝ isέΝ ωontroleerΝ ofΝ deΝ
overstroombeveiliging,ΝwaarΝvoorzien,ΝaanwezigΝ isέΝZetΝdeΝmachineΝuitΝenΝweerΝaan,Ν
enΝvulΝdeΝmachineΝopnieuwέΝ

Ν

 
StoringΝthermometerΝbakέΝΧτpenΝsensorΨΝDeΝmachineΝmeetΝdeΝtemperatuurwaardeΝ
vanΝdeΝbakΝnietέΝZetΝdeΝmachineΝuitΝenΝweerΝaanέΝ

Ν

 
StoringΝthermometerΝbakέΝΧKortsluitingΝinΝdeΝsensorΨΝDeΝmachineΝmeetΝdeΝ
temperatuurwaardeΝvanΝdeΝbakΝnietέΝZetΝdeΝmachineΝuitΝenΝweerΝaanέΝ

Ν

 
StoringΝthermometerΝboilerέΝΧτpenΝsensorΨΝDeΝmachineΝmeetΝdeΝ
temperatuurwaardeΝvanΝdeΝboilerΝnietέΝZetΝdeΝmachineΝuitΝenΝweerΝaanέΝ

Ν

 
StoringΝthermometerΝboilerέΝΧKortsluitingΝinΝdeΝsensorΨΝDeΝmachineΝmeetΝdeΝ
temperatuurwaardeΝvanΝdeΝboilerΝnietέΝZetΝdeΝmachineΝuitΝenΝweerΝaanέΝ

Ν

Ν

Time-outΝ vullingΝ boilerμΝ deΝ boilerΝ isΝ nietΝ volgelopenέΝ ϋrΝ kanΝ nietΝwordenΝ gespoeldέΝ
ωontroleerΝofΝdeΝkraanΝopΝdeΝwatertoevoerΝopenΝisέΝZetΝdeΝmachineΝuitΝenΝweerΝaan,Ν
enΝvoerΝeenΝnieuweΝcyclusΝuitέΝΝ

Ν

Ν

SpoelenΝ onvoldoendeμΝ hetΝ spoelenΝ isΝ nietΝ gebeurdΝ metΝ deΝ juisteΝ hoeveelheid,Ν
controleerΝofΝdeΝsproeistukkenΝgoedΝschoonΝzijnέΝDezeΝfoutΝblokkeertΝdeΝmachineΝnietέΝ

Ν

 

StoringΝbijΝhetΝherstellenΝvanΝdeΝ temperatuurΝ inΝdeΝbak: DeΝ temperatuurΝ vanΝdeΝ
bakΝheeftΝzichΝtijdensΝdeΝafwascyclusΝnietΝbinnenΝdeΝvoorafΝbepaaldeΝtijdlimietΝhersteldέΝ
ZetΝdeΝmachineΝuitΝenΝweerΝaan,ΝenΝvoerΝeenΝnieuweΝcyclusΝuitέΝ

Sχ
όE

Ν

 

ElektromechanischeΝ veiligheidμΝ deΝ veiligheidsthermostaatΝ vanΝ deΝ boilerΝ ofΝ vanΝ deΝ
bakΝisΝgeactiveerd,ΝofΝdeΝveiligheidsdrukschakelaarΝvanΝdeΝbakΝisΝgeactiveerdέΝΝ

Sχ
όE

 

 

PeilbeveiligingμΝVerkeerdΝwaterpeilΝinΝdeΝbakέΝΝ

Ν

 
όilterΝ vuilμΝ hetΝ waterpeilΝ inΝ deΝ bakΝ isΝ nietΝ goed,Ν ditΝ komtΝ doorΝ eenΝ vuilΝ filterΝ ofΝ eenΝ
slechtΝgeplaatsteΝoverloopbeveiligingέΝ

δETΝ τP!Ν DoorΝ deΝ machineΝ uitΝ enΝ weerΝ aanΝ teΝ zettenΝ wordtΝ deΝ signaleringΝ "gereset"έΝ χlsΝ hetΝ
probleemΝ zichΝ opnieuwΝvoordoetΝ nadatΝ deΝ gegevenΝ aanwijzingenΝopgevolgdΝ zijn,Ν gelieveΝ eenΝ
erkendeΝtechnischeΝassistentiedienstΝteΝbellenέΝ
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Hfdst  7 Ν REGELINGEN EN INSTELLINGEN

 
Ν

DeΝvolgendeΝinstellingenΝmogenΝuitsluitendΝwordenΝuitgevoerdΝdoorΝeenΝgekwalificeerd
technicusέΝ

DeΝ hieronderΝ genoemdeΝ parametersΝ kunnenΝ tenΝ tijdeΝ vanΝ deΝ installatieΝ ofΝ ookΝ naderhandΝ wordenΝ
ingesteldΝdoorΝalsΝvolgtΝhetΝinstellingenmenuΝteΝopenenμΝ
Ν εachineΝinΝstandάbyΝmetΝdeΝdeurΝopenέΝ
Ν DrukΝtegelijkertijdΝdeΝknoppenΝ1ΝenΝζΝΝηΝsecondenΝlangΝinΝenΝvoerΝdeΝcodeΝωώΝ1βΝinΝ(knoppenΝγΝenΝ

βΝomΝparameterΝteΝveranderen,Ν1ΝomΝteΝbevestigen)έΝ
Ν DoorΝvervolgensΝverschillendeΝkerenΝopΝdeΝknopΝ1Ν(τσήτόό)Ν teΝdrukkenΝkuntΝuΝdoorΝdeΝvolgendeΝ

itemsΝlopenΝenΝhenΝactiverenΝenήofΝveranderenΝmetΝbehulpΝvanΝdeΝknoppenΝγΝenΝβΝ(deΝgewijzigdeΝ
parameterΝblijftΝinΝhetΝgeheugenΝopgeslagenΝzonderΝdatΝhijΝbevestigdΝhoeftΝteΝworden)έΝDeΝlijstΝvanΝ
parametersΝkanΝperΝtypeΝmachineΝverschillenέΝ

 LanguageΝ TaalkeuzeΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ
TemperatuurregelingΝ vanΝ deΝ boilerΝ voorΝ deΝ programma'sέΝ InΝ deΝ versiesΝ
metΝ atmosferischeΝ boilerΝ (spoelpomp)Ν zijnΝ erΝ verschillendeΝ instellingenΝ
aanwezigΝvoorΝelkΝprogrammaΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)Ν

Ν
Tank  

TemperatureΝ
TemperatuurregelingΝvanΝdeΝbakΝvoorΝdeΝprogramma'sέΝInΝdeΝversiesΝmetΝ
spoelpompΝ zijnΝ verschillendeΝ instellingenΝ aanwezigΝ voorΝ elkΝ programmaΝ
(t1Ν–ΝtβΝ–Νtγ)Ν

Ν Thermo - StopΝ χctiveringΝvanΝdeΝThermostopάfunctieΝdieΝdeΝjuisteΝ
spoeltemperatuurΝwaarborgtέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

χctiveringΝvanΝdeΝϋnergyΝSavingάfunctieΝdieΝΝ
energiebesparingΝgarandeertΝwanneerΝdeΝmachineΝingeschakeldΝisΝenΝnietΝ
wordenΝgebruiktέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ ώandmatigeΝbedieningΝvanΝdeΝafwasmiddeldoseerderΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ ώandmatigeΝbedieningΝvanΝdeΝglansmiddeldoseerderΝ

Ν
Manual 
RinseΝ ώandmatigeΝbedieningΝvanΝdeΝspoelpompΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ DoseertijdΝafwasmiddelΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ DoseertijdΝglansmiddelΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
InstellingΝ vanΝ deΝ hardheidΝ vanΝ hetΝ binnenkomendeΝ waterΝ (machineΝ metΝ
ontharder)μΝvoerΝdeΝwaardenΝinΝaanΝdeΝhandΝvanΝonderstaandeΝtabelΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

InstellingΝ enΝ activeringΝ vanΝ deΝ cyclustellerΝ dieΝ deΝ onderhoudssignaleringΝ
(Service)ΝvoorΝdeΝexterneΝontharderΝactiveertέΝ
DeΝtekstΝ“Service”ΝkanΝwordenΝverwijderdΝdoorΝalleΝζΝdeΝtoetsenΝingedruktΝ
teΝhoudenΝterwijlΝdeΝmachineΝuitgeschakeldΝenΝdeΝdeurΝopenΝisέΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ χutomatischeΝactiveringΝvanΝdeΝautomatischeΝstartΝ

Ν Manual DrainΝ ώandmatigeΝactiveringΝvanΝdeΝafvoerpompΝ

σadatΝdeΝgewensteΝparametersΝzijnΝingesteldΝkuntΝuΝafsluitenΝenΝopslaanΝdoorΝknopΝ1ΝingedruktΝteΝ
houdenΝtotdatΝopΝhetΝdisplayΝdeΝliggendeΝstreepjesΝverschijnenέ
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7.1 Ν Hardheidsinstelling ingebouw de w aterontharder 
StelΝdeΝhardheidΝvanΝhetΝtoegevoerdeΝwaterΝdώΝinΝhetΝinstellingenmenuΝinΝovereenkomstigΝdeΝwaarden
vanΝdeΝvolgendeΝtabelμΝ
Ν

Gemeten hardheid dH Gemeten hardheid dH 
°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβηΝ θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Hfdst  8 Ν AFVALVERWERKING 
τnzeΝmachinesΝbevattenΝgeenΝmaterialenΝdieΝomΝspecialeΝproceduresΝvoorΝafvalverwerkingΝvragenέ 

Ν((VanΝ toepassingΝ inΝ deΝ landenΝ vanΝdeΝϋuropeseΝUnieΝ enΝ inΝ landenΝmetΝ eenΝ systeemΝ
voorΝgescheidenΝafvalverwerking)Ν
DitΝmerktekenΝopΝhetΝproductΝofΝhetΝbijbehorendeΝinformatiemateriaalΝduidtΝeropΝdatΝhetΝ
nietΝ metΝ anderΝ huishoudelijkΝ afvalΝ verwijderdΝ moetΝ wordenΝ aanΝ hetΝ eindeΝ vanΝ zijnΝ
gebruiksduurέΝτmΝmogelijkeΝ schadeΝ aanΝ hetΝmilieuΝ ofΝ deΝmenselijkeΝ gezondheidΝ doorΝ
ongecontroleerdeΝafvalverwijderingΝteΝvoorkomen,ΝmoetΝuΝditΝproductΝvanΝandereΝsoortenΝ
afvalΝscheidenΝenΝopΝ

eenΝverantwoordeΝmanierΝrecyclen,Ν
zodatΝhetΝduurzameΝhergebruikΝvanΝ
materialenΝwordtΝbevorderdΝ
ώuishoudelijkeΝ gebruikersΝ moetenΝ
contactΝ opnemenΝ metΝ deΝ winkelΝ
waarΝzeΝditΝproductΝhebbenΝgekochtΝ
ofΝmetΝdeΝgemeenteΝwaarΝzeΝwonenΝ
omΝteΝvernemenΝwaarΝenΝhoeΝzeΝditΝ
productΝ milieuvriendelijkΝ kunnenΝ
latenΝrecyclenέΝ
ZakelijkeΝgebruikersΝmoetenΝcontactΝ
opnemenΝmetΝhunΝleverancierΝenΝdeΝ
algemeneΝ voorwaardenΝ vanΝ deΝ
koopovereenkomstenΝnalezenέΝΝ
DitΝ productΝmagΝ nietΝ gemengdΝmetΝ
anderΝbedrijfsafvalΝwordenΝverwerktέΝ
Ν

 
Symbolen Voorwerp Materiaal 
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Metaalplaat Staal 

 
 
 
 

80  
Kartonnen verpakking PAP  

 
Houten pallet ISPM15 

 
Kunststof onderdelen PP, PP+FV 
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Motoren 

Geassembleerd 

 
 

20 
Elektrische onderdelen 

Elektronische onderdelen 

 Rubberen onderdelen EPDM 

Hfdst  9 Ν MILIEU 
ύEBRUIKΝMETΝRESPEωTΝVττRΝώETΝMIδIEUΝΝ
ϋenΝmilieubewustΝ gebruikΝ vanΝdeΝ vaatwasmachineΝ kanΝbijdragenΝ totΝ eenΝ geringereΝ impactΝ opΝhetΝmilieu,Ν
bijvoorbeeldΝdoorΝbijΝhetΝdagelijksΝgebruikΝeenvoudigeΝregelsΝteΝhanterenΝzoalsμΝΝ
χlleenΝvolleΝrekkenΝafwassenέΝ
DeΝvaatwasmachineΝuitschakelenΝwanneerΝdezeΝnietΝwordtΝgebruiktέΝ
DeΝmachineΝdichtΝhouden,ΝwanneerΝhijΝinΝstandάbyΝstaatΝΝ
Programma'sΝgebruikenΝdieΝgeschiktΝzijnΝvoorΝdeΝmateΝvanΝvervuilingέΝ
DeΝmachineΝvoedenΝmetΝwarmΝwater,ΝalsΝditΝwordtΝverwarmdΝmetΝgasέΝ
ϋrvoorΝzorgenΝdatΝdeΝafvoervloeistoffenΝwegstromenΝinΝeenΝgeschikteΝrioleringέΝ
DeΝaanbevolenΝdoseringenΝvanΝhetΝvaatwasmiddelΝnietΝoverschrijdenέΝ

DeΝfabrikantΝbehoudtΝzichΝhetΝrechtΝvoorΝomΝzonderΝenigeΝkennisgevingΝvoorafΝopΝdezeΝ
afwasmachineΝelektrische,ΝtechnischeΝenΝesthetischeΝwijzigingenΝaanΝteΝbrengenΝenήofΝonderdelenΝteΝ
vervangen,ΝwaarΝhijΝditΝwenselijkΝacht,ΝomΝeenΝsteedsΝbetrouwbaarder,ΝduurzamerΝenΝtechnologischΝ
geavanceerderΝproductΝteΝbiedenέΝ
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τVϋRSÆTTϋδSϋΝόRχΝDϋσΝτRIGIσχδϋΝBRUGSχσVISσIσGΝ
Ν

IσDώτδDSότRTEύσEδSEΝ
KχPΝ1Ν VIύTIύEΝRISIωIΝτύΝχDVχRSδERΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝβΝ
1έ1Ν στRεχδϋΝDRIόTSότRώτδDΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

KχPΝβΝ ότRτRDΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
KχPΝγΝ IσSTχδδχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν UDPχKσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ PδχωϋRIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ ϋδTIδSδUTσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ ώYDRχUδISKΝTIδSδUTσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ TIδSδUTσIσGΝTIδΝχόδØBΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ χόSPÆσDIσGSεIDDϋδΝτGΝVχSKϋεIDDϋδΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

KχPΝζΝ BRUύΝχόΝMχSKIσEσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν τVϋRSIGTΝτGΝSYεBτδϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ TÆσDIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ ότRBϋRϋDϋδSϋΝχόΝKURVϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ VχδGΝτGΝSTχRTΝχόΝωYKδUSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ STχσDχRDPRτGRχεεϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ SPϋωIχδPRτGRχεεϋRΝ(*ϋKSTRχUDSTYR)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ STχRTΝχόΝχUTτεχTISKΝωYKδUSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ όJϋRσΝIσTϋGRϋRϋTΝόIδTϋRέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ TØεσIσGΝχόΝεχSKIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ

4.9.1Ν Maskiner uden afløbspumpe .............................................................................. 9Ν
4.9.2Ν Maskiner med tømningscyklus (*ekstraudstyr) ................................................... 9Ν

ζέ1ίΝ SδUKσIσGΝχόΝεχSKIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν RϋGϋσϋRϋRIσGΝχόΝώχRPIKSΝ(*ϋKSTRχUDSTYR)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ VISσIσGΝχόΝIσότRεχTIτσϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1γΝ δISTϋΝτVϋRΝεϋDDϋδϋδSϋR,ΝDϋRΝKχσΝVISϋSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ SδUTΝPÅΝDRIόTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ

KχPΝηΝ VEDδIύEώτδDEδSEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν GϋσϋRϋδδϋΝRϋGδϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ RϋσGØRIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ RϋσSσIσGΝχόΝόIδTϋRχGGRϋGχTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ RϋσGØRIσGΝχόΝχRεϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν

KχPΝθΝ SEVδDIχύστSEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
KχPΝιΝ JUSTERIσύERΝτύΝIσDSTIδδIσύERΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν IσDSTIδδIσGΝχόΝώÅRDώϋDϋσΝχόΝDϋTΝIσTϋGRϋRϋDϋΝBδØDGØRIσGSχσδÆGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ

KχPΝκΝ BτRTSKχόόEδSEΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
KχPΝλΝ MIδJØΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζ 
Ν
Fabrikanten forbeholder sig enhver lovmæssig ejendomsret i forbindelse med nærværende dokument, med forbud mod at gengive det 
og udbrede det med hvilket som helst middel uden dennes skriftlige tilladelse dertil.  
Fabrikanten forbeholder sig retten til at foretage ændringer uden varsel med det formål at foretage de udbedringer, som  skønnes 
nødvendige.ΝΝ Ν

ζζβζθζδΝωζάβΝωRPΝRϋVίζΝί1άί1άβί1λΝUΝDKΝ
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δæsΝomhyggeligtΝbrugerhåndbogen,ΝførΝmaskinenΝstartesέΝDeΝindeholdteΝ
advarslerΝgiverΝvigtigeΝoplysningerΝomΝsikkerhedenΝiΝdeΝforskelligeΝfaserΝafΝ
installation,ΝbrugΝogΝvedligeholdelseέΝManglendeΝoverholdelseΝafΝ
instruktionerneΝiΝdenneΝdokumentationΝkanΝpåvirkeΝmaskinensΝsikkerhedΝogΝfåΝ
garantienΝtilΝatΝbortfaldeΝøjeblikkeligtέΝ

Kap 1 Ν VIGTIGE RISICI  OG ADVARSLER

Ν DetteΝapparatΝmåΝudelukkendeΝanvendesΝtilΝdenΝbrug,ΝsomΝdetΝerΝdesignetΝtilέΝ
χlΝandenΝbrugΝansesΝforΝukorrektΝogΝdermedΝfarligέΝ

Ν DetΝ specialiseredeΝ personale,Ν somΝ udførerΝ installationen,Ν erΝ forpligtetΝ tilΝ atΝ
instruereΝ brugerenΝ korrektΝ omΝ maskinensΝ funktionΝ ogΝ alleΝ deΝ
sikkerhedsforanstaltninger,Ν derΝ skalΝ overholdes,Ν samtΝ giveΝ praktiskeΝ
demonstrationerέΝ
Ν χltΝ arbejdeΝ påΝ maskinen,Ν ogsåΝ iΝ tilfældeΝ afΝ fejl,Ν måΝ kunΝ foretagesΝ afΝ

producentenΝ ellerΝ etΝ autoriseretΝ servicecenterΝ ogΝ specialuddannetΝ
personale,ΝogΝderΝmåΝkunΝbrugesΝoriginaleΝreservedeleέΝ

Ν χfbrydΝ ellerΝ isolerΝ altidΝ maskinenΝ fraΝ elάΝ ogΝ vandforsyning,Ν førΝ derΝ udføresΝ
vedligeholdelse,ΝreparationerΝogΝrengøringέΝ

Ν εaskinenΝmåΝIKKEΝbrugesΝafΝikkeάoplærtΝpersonaleέΝ
Ν DetteΝ apparatΝ kanΝ betjenesΝ afΝ børnΝ fraΝ κΝ årΝ ogΝ afΝ personer,Ν somΝerΝ fysisk,Ν

sensoriskΝ ellerΝ psykologiskΝ funktionshæmmede,Ν ellerΝ somΝ manglerΝ denΝ
nødvendigeΝ erfaringΝ ogΝ viden,Ν såfremtΝ deΝ erΝ underΝ passendeΝ opsyn,Ν ellerΝ
førstΝerΝblevetΝinstrueretΝiΝsikkerΝbrugΝafΝapparatetέΝ

Ν BørnΝmåΝikkeΝlegeΝmedΝapparatetέΝ
Ν BørnΝmåΝikkeΝforetageΝdenΝrengøringΝogΝvedligeholdelse,ΝderΝskalΝudføresΝafΝ

brugeren,ΝmedmindreΝdeΝerΝunderΝopsynέΝ
Ν εaskinenΝmåΝIKKEΝforbliveΝunderΝspænding,ΝnårΝdenΝikkeΝbrugesέΝ
Ν ώvisΝmaskinenΝ ikkeΝerΝudstyretΝmedΝstikΝellerΝetΝandetΝmiddelΝ tilΝ fuldstændigΝ

afbrydelseΝ medΝ frakoblingΝ afΝ alleΝ kontakter,Ν skalΝ denΝ formΝ forΝ
afbrydermekanismerΝ indbyggesΝ iΝ forsyningsnettetΝ iΝ medførΝ afΝ
installationsbestemmelserneέΝ

Ν ώvisΝ strømkabletΝ erΝ beskadiget,Ν skalΝ detΝ udskiftesΝ afΝ producentenΝ ellerΝ afΝ
deresΝ tekniskeΝ serviceværksted,Ν ellerΝ underΝ alleΝ omstændighederΝ afΝ enΝ
personΝmedΝtilsvarendeΝkvalifikationer,ΝforΝatΝhindreΝenhverΝrisikoέΝ

Ν SkruenΝ påΝ apparatetΝ mærketΝ medΝ symboletΝ ηίβ1Ν iΝ standardenΝ IϋωΝ θίζ1ιΝ
udgørΝudligningsforbindelsenέΝΝΝΝ

Ν ÅbnΝχδDRIύΝmaskinenΝhurtigt,ΝhvisΝcyklussenΝikkeΝerΝfærdigέΝ
Ν BrugΝ χδDRIύΝ maskinenΝ udenΝ afskærmningerne,Ν derΝ erΝ anbragtΝ afΝ

producentenέΝΝ
Ν BrugΝχδDRIύΝmaskinenΝtilΝatΝvaskeΝgenstandeΝafΝtyper,Νform,ΝstørrelserΝellerΝ

materialer,ΝderΝikkeΝerΝgodkendtΝtilΝmaskinvaskΝellerΝikkeΝerΝheltΝintakteέΝ
Ν BrugΝχδDRIύΝmaskinenΝellerΝdensΝdeleΝsomΝstigeΝellerΝ støtteΝ forΝpersoner,Ν

tingΝellerΝdyrέΝ
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Ν τverbelastΝ χδDRIύΝ deΝ frontbetjenteΝ maskinersΝ åbneΝ låge,Ν somΝ kunΝ erΝ
dimensioneretΝtilΝatΝunderstøtteΝkurvenΝfyldtΝmedΝserviceέΝ

Ν KomΝχδDRIύΝdeΝbareΝhænderΝiΝvaskeopløsningerneέΝ
Ν VæltΝχδDRIύΝmaskinenΝefterΝinstallationenέΝ
Ν ώvisΝmanΝopdagerΝenΝfejlΝellerΝlækage,ΝskalΝstrømforsyningenΝstraksΝafbrydesΝ

ogΝvandtilførslenΝlukkesέ 
Ν χnbringΝikkeΝopvaskemaskinenΝiΝnærhedenΝafΝvarmekilderΝoverΝηί°ωέ 
Ν δadΝχδDRIύΝopvaskemaskinenΝværeΝudsatΝforΝvindΝogΝvejrΝ(regn,ΝsolΝosvέ) 
Ν τpvaskemaskinenΝ måΝ ikkeΝ installeresΝ udendørsΝ udenΝ passendeΝ

afskærmningerέ 
Ν BrugΝaldrigΝetΝvaskeprogramΝudenΝoverløbet,ΝhvisΝmonteretέΝ
Ν σærmΝaldrigΝmagnetiskeΝgenstandeΝtilΝmaskinenέΝΝ
Ν BrugΝikkeΝmaskinensΝøversteΝdelΝsomΝstøttefladeέΝ
Ν InstallatørenΝerΝforpligtetΝtilΝatΝkontrollere,ΝatΝjordforbindelsenΝerΝeffektivέΝ
Ν VedΝ testensΝ afslutningΝ erΝ installatørenΝ forpligtetΝ tilΝ atΝ udstedeΝ enΝ skriftligΝ

erklæringΝ vedrørendeΝ denΝ korrekteΝ installationΝ ogΝ testΝ iΝ overensstemmelseΝ
medΝalleΝreglerΝogΝforskrifterέΝ

Ν όoretagΝ χδDRIύΝ ændringerΝ afΝ positionen,Ν ogΝ pilΝ ikkeΝ vedΝ deΝ elementer,Ν
maskinenΝ bestårΝ af,Ν daΝ sådanneΝ handlingerΝ villeΝ kunneΝ bringeΝ
maskinsikkerhedenΝiΝfareέΝ

Ν δydtryksniveauΝiΝmedførΝafΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ δpχΝmaksέΝοΝηηΝdBΝKpaοβ,ηΝdBΝforΝunderbordsmodellerΝ
oΝ δpχΝmaksέΝοΝθηΝdBΝKpaοβ,ηΝdBΝforΝhættemodellerΝ
oΝ δpχΝmaksέΝοΝιθΝdBΝKpaο1,ηΝdBΝforΝgrovopvaskemodellerΝ

Ν εaksimumtemperaturΝforΝvandforsyningenμΝηί°ωΝ
Ν εaksimumtrykΝforΝvandforsyningenμΝζΝbarΝ(ζίίkPa)ΝΝ
Ν χpparatetΝskalΝværeΝpermanentΝforbundetΝtilΝvandforsyningenέΝ
Ν VaskΝikkeΝapparatetΝvedΝatΝsprøjteΝdetΝmedΝvandΝellerΝdampέΝ
Ν εaksimalΝhøjdeΝforΝafløbetΝ

oΝ IΝgulvhøjdeΝpåΝmodellerΝmedΝoverløbsmekanismeΝΝ
oΝ εaksimalΝhøjdeΝ1ΝmΝpåΝmodellerΝmedΝafløbspumpeΝ

Ν

1.1 Ν Normale driftsforhold 

RumtemperaturΝΝμΝζί°ωmaxΝήζ°ωminΝ(ΝgennemsnitΝγί°ω)Ν
ώøjdeΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝindtilΝβίίίΝmeterΝ
RelativΝfugtighedΝμΝεaxΝγίΣΝvedΝζί°ωΝήΝmaxΝλίΣΝvedΝβί°ωΝ
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν
Ν
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Kap 2 Ν FORORD 

Advarsler: 
τpbevarΝalΝdokumentationenΝomhyggeligtΝiΝnærhedenΝafΝmaskinen,ΝudleverΝdenΝtilΝteknikereΝogΝ
operatørerΝtilΝderesΝbrugΝogΝholdΝdenΝintaktΝoverΝtidΝgennemΝenΝsikkerΝplaceringΝmedΝeventuelleΝ
kopierΝtilΝhyppigeΝopslagΝ
τperatørenΝ skalΝ læse,Ν forståΝ ogΝ læreΝ manualen,Ν førΝ derΝ påbegyndesΝ arbejderΝ påΝ
maskinenέΝ
εaskinenΝerΝudelukkendeΝberegnetΝtilΝprofessionelΝopvaskΝforΝfællesskaber,ΝhvorforΝinstallation,Ν
brugΝogΝ vedligeholdelseΝunderΝ alleΝ omstændighederΝ skalΝ udføresΝafΝ uddannetΝ personale,Ν derΝ
overholderΝproducentensΝanvisningerέΝΝ
 
Garant i:  
ProducentenΝ fralæggerΝ sigΝ ethvertΝ ansvarΝ forΝ skaderΝ påΝ tingΝ ellerΝ personerΝ forårsagetΝ afΝ
manglendeΝoverholdelseΝafΝgivneΝinstruktionerΝellerΝforkertΝbrugΝafΝmaskinenέΝΝΝ
UndladelseΝafΝatΝfølgeΝinstruktionerneΝiΝdenneΝdokumentationΝkanΝpåvirkeΝmaskinensΝsikkerhedΝ
ogΝfåΝgarantienΝtilΝatΝbortfaldeΝøjeblikkeligtέΝΝΝ
InstallationerΝ ogΝ reparationerΝ udførtΝ afΝ uautoriseredeΝ teknikereΝ ellerΝ brugΝ afΝ uoriginaleΝ
reservedeleΝfårΝgarantienΝtilΝatΝbortfaldeΝøjeblikkeligtέΝ
Ν
Opbevaring :  
TransportΝogΝopbevaringμΝά1ίΝ°ΝωΝtilΝηηΝ°ΝωΝmedΝtoptemperaturΝindtilΝιίΝ°ΝωΝ(maxΝβζΝtimer)Ν
Ν

Kap 3 Ν INSTALLATION 

 
KorrektΝ installationΝ erΝ afgørendeΝ forΝ enΝ velfungerendeΝ maskineέΝ σogleΝ afΝ deΝ data,Ν derΝ krævesΝ forΝ
installationΝafΝmaskinen,ΝerΝangivetΝpåΝ typepladenΝplaceretΝpåΝhøjreΝsideΝafΝmaskinenΝogΝenΝkopiΝpåΝ
forsidenΝafΝdenneΝmanualέΝ

 
 

InstallationenΝmåΝkunΝudføresΝafΝkvalificeredeΝogΝautoriseredeΝteknikereέ 

3.1 Ν Udpakning 

KontrollerΝ emballagensΝ fuldstændighedΝ ogΝ skrivΝ eventueltΝ fundneΝ skaderΝ påΝ følgesedlenέΝ σårΝ
emballagenΝerΝ fjernet,ΝskalΝdetΝkontrolleres,ΝatΝmaskinenΝerΝ intakt;ΝhvisΝmaskinenΝerΝbeskadiget,ΝskalΝ
forhandlerenΝogΝtransportøren,ΝsomΝharΝudførtΝtransporten,ΝstraksΝkontaktesΝviaΝfaxΝellerΝanbefaletΝbrevέΝ
ώvisΝskaderneΝerΝafΝenΝsådanΝart,ΝatΝdeΝkanΝødelæggeΝmaskinensΝsikkerhed,ΝmåΝdenΝikkeΝ installeresΝ
ellerΝbrugesΝførΝenΝkvalificeretΝteknikersΝindgrebέΝ

 
Ν

EmballagensΝ elementerΝ Χplastikposer,Ν ekspanderetΝ polystyren,Ν sømΝ osvέΝ έέέΨΝ måΝ ikkeΝ
efterladesΝindenΝforΝbørnsΝogΝkæledyrsΝrækkevidde,ΝidetΝdeΝudgørΝenΝmuligΝfarekildeέΝ

Ν

3.2 Ν Placering 

Ν KontrollerΝ atΝ derΝ iΝ installationsområdetΝ ikkeΝ findesΝ ellerΝ erΝ utilstrækkeligtΝ
beskyttedeΝgenstandeΝogΝmaterialer,ΝderΝkanΝbliveΝbeskadigetΝafΝvanddamp,Ν
somΝkanΝkommeΝudΝfraΝmaskinenΝunderΝdriftenέΝΝ

Ν όørΝ vaskemaskinenΝ placeres,Ν skalΝ derΝ iΝ lokaletΝ sørgesΝ forΝ deΝ nødvendigeΝ
installationer,Νel,ΝvandforsyningΝogΝafløbέΝΝ

Ν IΝtilfældeΝafΝindbygningΝafΝmaskinerΝmedΝenkeltlagedeΝvæggeΝskalΝmanΝsørgeΝ
forΝ mindstΝ 1ίΝ mmΝ pladsΝ mellemΝ maskinvæggeneΝ ogΝ deΝ tilstødendeΝ
overfladerέΝ

Ν GulvΝ ellerΝ indbygningsrumΝ skalΝ dimensioneresΝ underΝ hensyntagenΝ tilΝ
opvaskemaskinensΝsamledeΝvægtέΝΝ
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Ν όorΝatΝsikreΝstabilitetenΝinstalleresΝogΝnivelleresΝmaskinenΝpåΝsineΝfireΝbenέΝ
Ν DenneΝmaskineΝ erΝ kunΝegnetΝ tilΝ fastΝ tilslutning,Ν andreΝ installationsløsningerΝ

skalΝværeΝaftaltΝogΝgodkendtΝafΝproducentenέΝ
Ν όjernΝvaskemaskinensΝbeskyttelsesfilm,ΝførΝdenΝstartesέΝ
Ν

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Elt ilslutning 

Ν DerΝ børΝ væreΝ enΝ hovedafbryder,Ν derΝ afbryderΝ alleΝ kontakterΝ inklusiveΝ denΝ
neutrale,ΝmedΝenΝafstandΝmellemΝdeΝåbneΝ kontakterΝ påΝmindstΝ γΝmmΝogΝmedΝ
termomagnetiskΝ sikkerhedsudløsningΝ ellerΝ tilkobletΝ sikringerne,Ν derΝ skalΝ væreΝ
dimensioneretΝ ellerΝ kalibreretΝ iΝ overensstemmelseΝ medΝ denΝ specificeredeΝ
kapacitetΝpåΝmaskinensΝtypeskiltέΝ

Ν ώovedafbryderenΝ skalΝ væreΝ påΝ ledningenΝ iΝ nærhedenΝ afΝ installationenΝ ogΝ måΝ
udelukkendeΝværeΝberegnetΝtilΝmaskinenΝpåΝdetΝtidspunktέΝ

Ν SpændingΝogΝnetfrekvensΝskalΝstemmeΝoverensΝmedΝtypepladensέΝ
Ν DerΝ skalΝ væreΝ etΝ effektivtΝ jordforbindelsesanlægΝ iΝ henholdΝ tilΝ gældendeΝ

standarderΝforΝforebyggelse,ΝoperatørensΝogΝmaskinensΝsikkerhedέΝ

Ν DetteΝapparatΝerΝ iΝoverensstemmelseΝmedΝcertificeringenΝϋσήIϋωΝθ1ίίίάγά11,ΝhvisΝ impedansenΝ iΝ
systemetΝ ZsysΝ erΝ mindreΝ endΝ ellerΝ ligΝ medΝ ZmaxΝ iΝ interfacepunktetΝ mellemΝ brugerensΝ
forsyningssystemΝ ogΝ detΝ offentligeΝ netέΝ DetΝ erΝ installatørensΝ ellerΝ apparatetsΝ brugersΝ ansvarΝ atΝ
kontrollere,ΝatΝapparatetΝudelukkendeΝerΝkobletΝtilΝenΝforsyningΝmedΝetΝimpedanssystemΝZsys,ΝderΝerΝ
mindreΝendΝellerΝligΝmedΝZmaxΝ

Ν ZmaxΝ
ύrovopvaskemaskineΝ ί,β1ΝΩΝ
ώættemaskineΝ ί,βζΝΩΝ
UnderbordsmaskineΝ ί,ζ1ΝΩΝ

Ν
Ν όorsyningskabletΝ skalΝ væreΝ afΝ typenΝώίιRσάόΝmedΝ kontinuerligΝ strømkapacitetΝ påΝ ledningenΝ

vedΝθί°ωμΝ
Ν TrefasetΝmaskineΝ

oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝopΝtilΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝopΝtilΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝopΝtilΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝopΝtilΝηζΝχΝ

Ν ϋnkeltfasetΝmaskineΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝopΝtilΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝopΝtilΝβηΝχΝ

Ν
Ν εåΝikkeΝsættesΝunderΝtrækΝellerΝklemmesΝunderΝnormalΝdriftΝellerΝrutinemæssigΝvedligeholdelseέΝ
Ν χpparatetΝ skalΝ desudenΝ væreΝ kobletΝ tilΝ etΝ udligningssystem,Ν hvorΝ tilkoblingenΝ foretagesΝmedΝ enΝ

skrueΝmærketΝmedΝsymboletΝηίβ1ΝforΝIϋωΝθίζ1ιέΝΝΝΝ
Ν UdligningslederenΝskalΝhaveΝetΝtværsnitΝpåΝ1ίΝmm²έΝ
Ν τverholdΝpolaritetenΝvistΝpåΝledningsdiagrammetέΝ
Ν όorΝyderligereΝinformationerΝhenvisesΝtilΝledningsdiagrammetέ 

 

 
Ν

DetΝ erΝ forbudtΝ atΝ brugeΝ multistik,Ν adaptere,Ν kablerΝ afΝ utilstrækkeligΝ typeΝ ogΝ tværsnitΝ
ellerΝmedΝforlængersamlinger,ΝderΝikkeΝoverholderΝdeΝgældendeΝtekniskeΝstandarderέΝ
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3.4 Ν Hydraulisk t ilslutning 

εaskinenΝ skalΝ tilsluttesΝ vandforsyningenΝ viaΝ enΝ flexslangeέΝ εellemΝ
vandforsyningenΝ ogΝmaskinensΝmagnetventilΝ skalΝ derΝ væreΝ enΝ stophaneέΝ
StophanenΝskalΝinstalleresΝiΝnærhedenΝafΝmaskinenέΝ

Ν Vandforsyningen,ΝtemperaturΝogΝtryk,ΝskalΝværeΝiΝoverensstemmelseΝmedΝdet,ΝderΝerΝangivetΝpåΝ
typepladenΝmedΝmaskinensΝtekniskeΝdataέ 

Ν Kontrollér,ΝatΝforsyningskapacitetenΝikkeΝerΝpåΝunderΝβίΝlήminέ 
Ν ώvisΝvandetsΝhårdhedΝerΝoverΝ1ζΝ °fΝ (κΝ °dώ),ΝanbefalesΝdetΝatΝbrugeΝmaskinenΝmedΝetΝ indbyggetΝ

blødgøringsanlægέΝώvisΝvandetsΝhårdhedΝerΝoverΝγηΝ°fΝ(1λ,ηΝ°dώ),ΝskalΝderΝinstalleresΝetΝeksterntΝ
blødgøringsanlægΝførΝmagnetventilenέ 

Ν PåΝ maskinerΝ udenΝ blødgøringsanlæg,Ν hvorΝ vandetsΝ hårdhedΝ erΝ overΝ 1ζΝ °fΝ (κΝ °dώ),Ν skalΝ derΝ
installeresΝetΝeksterntΝblødgøringsanlægΝførΝmagnetventilenέΝ

Ν VedΝ megetΝ højeΝ koncentrationerΝ afΝ mineralskeΝ resterΝ iΝ vandΝ medΝ højΝ ledningsevneΝ foreslåsΝ
installationΝafΝetΝdemineraliseringsanlægέΝ

Ν εaskinerΝberegnetΝtilΝanvendelseΝmedΝafsaltetΝvandΝellerΝmedΝenΝhøjΝkoncentrationΝafΝnatriumkloridΝ
skalΝbestillesΝspecifikt,ΝdaΝderΝkrævesΝspecielleΝmaterialerΝtilΝderesΝfremstillingέΝ

Ν BrugΝikkeΝdemineraliseretΝvandΝtilΝ forsyningΝafΝmaskinerΝudstyretΝmedΝvarmeindvindingsapparaterΝ
medΝ genbrugsbatterierΝ iΝ kobberέΝ IΝ såΝ faldΝ skalΝmanΝ bestilleΝ enΝmodelΝ medΝ batterierΝmedΝ rustfriΝ
stålrørέΝ

 

Ν
ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝόritΝafløbΝ

3.5 Ν Tilslutning t il afløb 

Ν UdløbsrøretΝskalΝudgøresΝafΝenΝfriΝvandlåsΝafΝpassendeΝstørrelseΝindenΝ
forΝ rækkeviddeΝ afΝ afløbsrøret,Ν derΝ leveresΝmedΝmaskinenέΝRøretΝ skalΝ
kunneΝnåΝ låsenΝudenΝatΝ bliveΝ trukket,Ν tvunget,Ν bukket,Ν klemt,Ν pressetΝ
ellerΝforceretΝafΝnogetέΝΝ

Ν TømningenΝafΝkarretΝskerΝvedΝhjælpΝafΝ tyngdekraften,ΝsåΝudledningenΝ
børΝværeΝpåΝetΝlavereΝniveauΝiΝbundenΝafΝmaskinenέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

MedΝafløbspumpeΝΧfåsΝpåΝ
bestillingΨΝ

Ν ώvisΝafløbetΝikkeΝerΝpåΝetΝlavereΝniveauΝendΝbundenΝafΝmaskinen,ΝerΝdetΝ
muligtΝ atΝ brugeΝ enΝ versionΝ forsynetΝ medΝ afløbspumpeΝ (fåsΝ påΝ
bestilling)έΝ

Ν IΝsåΝfaldΝerΝafløbetsΝmaksimaleΝhøjdeΝligΝmedΝ1ΝmέΝ
Ν KontrollerΝaltid,ΝatΝafløbetΝfungererΝkorrektΝogΝikkeΝerΝtilstoppetέΝ
Ν ϋnhverΝ andenΝ løsningΝ skalΝ påΝ forhåndΝ aftalesΝ ogΝ godkendesΝ afΝ

producentenέΝ

3.6 Ν Afspændingsmiddel og vaskemiddel 
Ν DoseringenΝ afΝ afspændingsmiddelΝ ogΝ vaskemiddelΝ skerΝ viaΝ dispenseren,Ν derΝ somΝ standardΝ erΝ

installeretΝpåΝmaskinen,ΝhvisΝdetΝkrævesΝforΝmodellenέΝΝ
Ν DoseringenΝ fastsættesΝ påΝ basisΝ afΝ vandetsΝ hårdhedΝ afΝ installatøren,Ν derΝ ogsåΝ vilΝ sørgeΝ forΝ

kalibreringΝafΝselveΝdispenserneέΝ
Ν όørΝkalibreringenΝfortsættes,ΝfyldesΝdispensernesΝtilførselsrørΝmedΝpågældendeΝproduktέΝ
Ν KalibreringenΝudføresΝvedΝdeΝ tilsvarendeΝ justeringsskruerΝellerΝdirekteΝ fraΝkontrolpanelet,ΝhvisΝdetΝ

krævesέΝ
Ν VæskeniveauetΝ iΝbeholderenΝskalΝværeΝ tilstrækkeligtΝstortΝ vedΝnedsænkningsrøret;ΝdetΝbørΝaldrigΝ

sænkesΝnedΝforΝatΝtømme,ΝejΝhellerΝfyldesΝmedΝætsendeΝellerΝureneΝvæskerέΝ
BrugΝaldrigΝrengøringsmidler,ΝsomΝindeholderΝKδτRΝellerΝώYPτKδτRITέΝ
DetΝanbefalesΝaltidΝmedΝinstallationΝafΝenΝautomatiskΝdispenserΝforΝvaskemiddelέΝΝ
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Kap 4 Ν BRUG AF MASKINEN  

4 .1 Ν Oversigt  og symboler  

εedΝhenvisningΝtilΝFig.1μΝ

1Ν KσχPΝτσήτόόΝ ηΝ DISPδχYΝIσότRεχTIτσϋRΝ

βΝ TχSTϋσΝVχδύΝχόΝSPEωIχδPRτύRχMMER θΝ STχTUSδIσJEΝ(δϋD) 

γΝ KσχPΝPRτύRχMVχδύΝ ιΝ STχTUSδIσJEΝ(δϋD) 

ζΝ KσχPΝSTχRTΝ Ν Ν

4.2 Ν Tænding 
εedΝhenvisningΝtil Fig.2μΝ
Ν TændΝforΝstrømmenΝpåΝhovedafbryderen,ΝåbnΝdenΝudvendigeΝvandhaneέΝ
Ν ωheckΝforΝoverløb,ΝhvisΝdetΝfindesέΝ
Ν TrykΝpåΝτσήτόόΝknappenΝΧ1ΨέΝΝ
Ν KτσTRτδδIσJEσΝΧιΨΝ lyser,Ν idetΝdenΝgårΝfraΝrødtΝtilΝgrøntΝogΝangiver,ΝatΝkontrollenΝerΝudførtέΝώvisΝ

derΝopstårΝenΝalvorligΝ fejl,Ν lyserΝstatuslinjenΝrødt,ΝogΝmaskinensΝdriftΝafbrydesέΝϋnΝ ikkeΝalvorligΝ fejlΝ
visesΝmedΝfarvenΝorangeΝogΝgørΝdetΝmuligtΝatΝfortsætteΝarbejdetέΝ

Ν όyldningenΝstarterΝautomatiskΝvedΝtændingΝafΝmaskinenέΝΝ
Ν PunktetΝpåΝdisplayetΝblinker,ΝindtilΝniveauetΝerΝnåetέΝ
Ν STχTUSδIσJEσΝΧθΨΝlyserΝfraΝtopΝtilΝbundΝogΝangiver,ΝatΝmaskinensΝopvarmningΝerΝiΝgangέΝ
Ν σårΝarbejdstemperaturenΝerΝnået,ΝlyserΝSTχTUSδIσJEσΝΧθΨΝgrøntέΝ
Ν DeΝoptimaleΝbetingelserΝforΝatΝstarteΝvaskenΝerΝnåetέΝ

4.3 Ν Forberedelse af kurven 

εedΝhenvisningΝtilΝ Fig.3 følgesΝfølgendeΝreglerΝforΝatΝopnåΝenΝkorrektΝdriftΝafΝmaskinenέμΝ
Ν BrugΝenΝegnetΝkurv,ΝfyldΝdenΝudenΝatΝoverbelasteΝdenΝogΝudenΝatΝanbringeΝserviceήkøkkentøjΝ

ovenpåΝhinandenέΝΝ
Ν όoretagΝaltidΝenΝindledendeΝrensningΝafΝserviceήkøkkentøj;ΝsætΝdetΝikkeΝiΝmaskinenΝmedΝindtørredeΝ

resterΝellerΝfasteΝstofferέΝΝ
Ν χnbringΝtommeΝbeholdereΝpåΝhovedetΝiΝkurvenέΝ
Ν IndsætΝtallerkenerΝogΝlignendeΝskråtstilletΝiΝkurvenΝmedΝdenΝindvendigeΝoverfladeΝvendtΝopadέΝ
Ν IΝbestikkurvenΝindsættesΝblandetΝbestikΝmedΝhåndtagetΝvendtΝnedadέΝ
Ν SølvάΝogΝrustfritΝstålbestikΝmåΝikkeΝanbringesΝiΝsammeΝbestikkurv,ΝdaΝdetΝvilΝkunneΝmedføreΝ

bruneringΝafΝsølvetΝogΝenΝsandsynligΝkorrosionΝafΝståletέΝΝ
Ν VaskΝstraksΝopΝforΝatΝundgå,ΝatΝsnavsetΝhærdesΝogΝsidderΝfastέ 
Ν BrugΝkunΝintaktΝserviceήkøkkentøjΝogΝgaranteretΝforΝmaskinvaskέ 

4.4 Ν Valg og start  af cyklus 
Ν VælgΝetΝegnetΝvaskecyklusΝtilΝtypenΝafΝserviceήkøkkentøjΝvedΝgentagneΝgangeΝatΝtrykkeΝpåΝknappenΝ

PRτύRχMVχδύΝΧγΨΝellerΝVχδύΝχόΝSPEωIχδPRτύRχMMERΝΧβΨέΝDisplayetΝviserΝnummeretΝpåΝ
arbejdscyklussenΝΧΝόigέζΝΨέΝ

Ν όorΝatΝstarteΝprogrammetΝtrykkesΝpåΝknappenΝSTχRTΝΧζΨ,ΝSTχTUSδIσJEσΝΧθΨΝbegynderΝatΝtΝblinke,Ν
idetΝdenΝstigerΝfraΝbundΝtilΝtopΝforΝatΝangiveΝcyklussensΝtidsmæssigeΝforløbέΝ

Ν σårΝcyklussenΝerΝfærdig,ΝlyserΝlinjenΝgrøntΝΧόigέηΨέΝΝ
Ν όorΝhurtigΝtørringΝtrækkesΝkurvenΝstraksΝudΝafΝmaskinen,ΝnårΝcyklussenΝerΝfærdigέΝ
Ν ώvisΝmanΝønskerΝatΝstandseΝmaskinenΝførΝtid,ΝskalΝmanΝtrykkeΝpåΝknappenΝSTχRTΝΧζΨέ 
N.B. I versionerne Capot selv-aktiveres den automatiske start efter den første arbejdscyklus: 
aktiveringen af de følgende cykler sker således automatisk efter lukningen af hætten Denne 
funktion bliver vist på displayet med “χS”.
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4.5 Ν Standardprogrammer

Ν KortΝprogramΝtilΝserviceήkøkkentøj,ΝderΝikkeΝerΝlidtΝsnavsetέΝ

Ν εellemprogramΝtilΝserviceήkøkkentøj,ΝderΝerΝmellemsnavsetέΝ

Ν δangtΝprogramΝtiΝserviceήkøkkentøj,ΝderΝerΝmegetΝsnavsetέΝ

 TømningscyklussenΝogΝselvrensningscyklussenΝudføresΝsidstΝpåΝdagenέΝ

Ν TømningscyklusέΝ
 

4.6 Ν Specialprogrammer (* ekstraudstyr) 

Ν
ReducererΝ energiforbrugetΝ vedΝatΝ udføreΝenΝ vaskΝmedΝ reduceredeΝ temperaturerΝ ogΝ
vandforbrugΝ iΝ forholdΝ tilΝ deΝ normaleΝ opvaskeprogrammerέΝ DetΝ godeΝ vaskeresultatΝ
opnåsΝvedΝatΝudnytteΝvirkningenΝafΝenΝlangvarigΝmekaniskΝvaskέΝ

Ν χngivesΝ tilΝ vaskΝ afΝ serviceΝ medΝ megetΝ snavs,Ν derΝ kanΝ haveΝ siddetΝ derΝ iΝ langΝ tidέΝ
ProgrammetΝudførerΝfaktiskΝβΝvaskeΝogΝβΝskylningerέΝ

Ν
VelegnetΝ tilΝ vaskΝ afΝ gafler,Ν skeer,Ν kniveΝ ellerΝ andetΝ bestikΝ afΝ alleΝ slagsέΝ DetteΝ
vaskeprogramΝharΝ enΝ længereΝ varighedΝ iΝ forholdΝ tilΝ deΝ andreΝ vaskeprogrammerΝ ogΝ
brugerΝhøjereΝtemperaturerέΝ

 
χnbefales,Ν nårΝ detΝ erΝ nødvendigtΝ atΝ udføreΝ vaskΝ medΝ totalΝ udskiftningΝ afΝ vandetΝ iΝ
vaskekarretΝ ogΝ derefterΝ udføreΝ flereΝ vaskeΝ iΝ trækΝ afΝ service,Ν derΝ erΝ snavsetΝ medΝ
megetΝfedtstofΝellerΝolieέΝDenΝtotaleΝudskiftningΝafΝvandetΝiΝkarretΝkræverΝenΝlængereΝ
cyklusέΝ

 ProgramΝtilΝserviceέΝ

 χngivetΝ tilΝvaskΝafΝglasΝafΝenhverΝformΝogΝtypeέΝDetteΝprogramΝudførerΝenΝvaskΝmedΝ
reduceretΝskylletidΝogΝkræverΝenΝlangΝtørretidέΝ

Ν KontinuerligΝvaskέΝωyklussenΝkanΝafbrydesΝførΝtidΝvedΝatΝtrykkeΝpåΝstartknappenέΝϋfterΝ
enΝkortΝpauseΝstartesΝskyllefasenέΝωyklussenΝafsluttesΝautomatiskΝefterΝ1βΝminέΝ

 

χnbefales,ΝnårΝderΝerΝbehovΝforΝvaske,ΝhvorΝmanΝskalΝsikreΝdesinficeringΝafΝservicet,Ν
derΝskalΝvaskesέΝDetteΝprogramΝforetagerΝenΝkontrolΝafΝtemperaturΝogΝvasketidΝvedΝatΝ
beregneΝkonstantenΝχίέΝProgrammetΝafsluttes,ΝnårΝparameterenΝχίΝnårΝenΝværdiΝpåΝ
γίέΝVarighedenΝerΝvariabelΝogΝerΝiΝgennemsnitΝcaέΝβίΝminutter,ΝogΝvasketemperaturenΝ
nårΝιίΝω°έΝ
σέBέΝ ώvisΝ derΝ erΝ brugΝ forΝ enΝ andenΝ værdiΝ afΝ χίΝ endΝ γί,Ν kontaktesΝ enΝ autoriseretΝ
tekniker,ΝderΝvilΝforetageΝenΝændringΝafΝmaskinensΝsoftwareέΝ

 ωyklus,ΝsomΝangivesΝtilΝopnåelseΝafΝskinnendeΝglasέΝεåΝkunΝbrugesΝiΝforbindelseΝmedΝ
enΝenhedΝmedΝomvendtΝosmoseέΝ

 δangtΝprogramΝtiΝserviceήkøkkentøj,ΝderΝerΝmegetΝsnavsetΝ(Νκ’Ν)έΝ

 δangtΝprogramΝtiΝserviceήkøkkentøj,ΝderΝerΝmegetΝsnavsetΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Pas på: tilstedeværelsen af specialprogrammer varierer afhængigt af opvaskemaskine 
modellen. 

Ν
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4.7 Ν Start  af automatisk cyklus 

DenneΝfunktionΝgørΝdetΝmuligtΝatΝstarteΝdenΝvalgteΝcyklusΝautomatiskΝefterΝlukningΝafΝdørenέΝDenΝaktiveresΝ
påΝfølgendeΝmådeΝ( Fig.6 )μΝΝ
Ν
Ν ώvisΝikkeΝderΝerΝenΝstandardfunktion,ΝskalΝfunktionenΝaktiveresΝfraΝindstillingsmenuenέ 
Ν εedΝtændtΝmaskineΝogΝåbenΝdørΝholdesΝknappenΝSTχRTΝΧζΨΝtrykketΝindΝ(iΝmindstΝfemΝsekunder)ΝindtilΝ

displayetΝviserΝbeskedenΝχSέΝ 
Ν όunktionenΝdeaktiveresΝvedΝatΝtrykkeΝigenΝpåΝSTχRTΝΧζΨΝiΝfemΝsekunderΝmedΝåbenΝdørέ 

4.8 Ν Fjern integreret  filter 

Ν BringΝvaskeάΝogΝskyllearmeΝiΝvinkelretΝpositionΝpåΝkantenΝafΝdørenΝ( Fig.7 )έ 
Ν δøftΝhvertΝhalvfilterΝvedΝatΝgribeΝomΝhåndtagetέ 

4.9 Ν Tømning af maskinen 

4.9.1 Maskiner uden afløbspumpe
Ν SlukΝforΝmaskinenΝΝ
Ν όjernΝdetΝintegreredeΝfilter,ΝhvisΝdetΝfindesΝ( Fig.7AΝ)έΝ
Ν όjernΝoverløbetΝvedΝatΝtrækkeΝdetΝopadΝ( Fig.8 BΝ)έΝ
Ν χfventΝatΝkarretΝerΝheltΝtomtέΝ
Ν ώvisΝdetΝerΝnødvendigt,ΝfjernesΝkarretsΝfilterΝogΝrengøresΝ( Fig.8C )έΝ

4.9.2 Maskiner med tømningscyklus (*ekstraudstyr)

Ν όjernΝdetΝintegreredeΝfilter,ΝhvisΝdetΝfindesΝ( Fig.7 )έΝ
Ν ώvisΝdetΝfindes,ΝtrækkesΝoverløbetΝudΝvedΝatΝtrækkeΝdetΝopadΝ( Fig.9 )Ν
Ν δukΝdørenΝigenέΝ
Ν VælgΝcyklussenΝdrΝ
Ν TrykΝpåΝknappenΝSTχRTΝΧζΨΝforΝatΝstarteΝcyklussenέΝ
Ν εaskinenΝudførerΝenΝtømningscyklusΝmedΝselvrensningΝ(*hvisΝmonteret);ΝvedΝslutningenΝslukkerΝdenέ 
Ν ώvisΝdetΝerΝnødvendigt,ΝfjernesΝkarretsΝfilterΝogΝrengøresΝ( Fig.8C )έ 

4.10 ΝSlukning af maskinen 

Ν TrykΝpåΝknappenΝτσήτόόΝΧ1Ψ,ΝpåΝDISPδχYΝΧηΝΨΝvisesΝdeΝcentraleΝsegmenterΝstadigΝforΝatΝindikere,ΝatΝ
derΝerΝspændingέΝ

4.11 ΝRegenerering af harpiks (* ekstraudstyr) 

PåΝmaskinerΝudstyretΝmedΝblødgøringsanlægΝerΝdet,ΝnårΝadvarslenΝSχδtΝvises,ΝnødvendigtΝatΝtilføjeΝsaltΝiΝ
beholderen;ΝgåΝfremΝpåΝfølgendeΝmådeμΝΝ
Ν TrækΝkurvenΝudΝafΝmaskinenέΝ
Ν TagΝdetΝindbyggedeΝfilterΝudΝ( Fig.7 )έΝ
Ν SkruΝlågetΝafΝsaltbeholderenΝ( Fig.11 )έΝ
Ν ώældΝkøkkensalt,ΝcaέΝιίίg,ΝiΝvedΝhjælpΝafΝdenΝmedfølgendeΝtragtέΝ(hvisΝdetteΝudføresΝforΝførsteΝgang,Ν

skalΝbeholderenΝiΝførsteΝomfangΝfyldesΝmedΝvand)έΝ
Ν TrykΝlågetΝpåΝbeholderenΝiΝigenέΝ

Ν SkylΝ områdetΝ omkringΝ saltlågetΝ manueltΝ ogΝ udførΝ enΝ selvrensningscyklusΝ forΝ atΝ undgåΝ eventuelleΝ
korrosionsproblemerέΝ

Ν εeddelelsenΝ‘Sχδt’ΝforsvinderΝefterΝetΝparΝminutterέΝ
Ν

εeddelelsenΝ rEύΝ påΝ displayetΝ angiver,Ν atΝ maskinenΝ erΝ vedΝ atΝ udføreΝ regereringscyklussen,Ν derΝ erΝ
nødvendigΝforΝatΝgenetablereΝblødgøringsanlæggetsΝtilfredsstillendeΝfunktion;ΝsåΝlængeΝmeddelelsenΝerΝtilΝ
stede,ΝkanΝdeΝstartedeΝcyklusserΝvareΝlængereΝendΝnormaltέΝΝ

σέBέΝSlukΝikkeΝmaskinen,ΝhvisΝenΝregenereringscyklusΝerΝiΝgangέ 
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4.12 ΝVisning af informationer 

Ν ώoldΝtrykknappenΝSTχRTΝ(ζ)ΝindeΝiΝnogleΝfåΝsekunderΝforΝatΝfåΝvistΝkedelάΝogΝkartemperaturΝsamtΝdetΝ
antalΝcyklusser,ΝsomΝmaskinenΝkanΝudføreέΝ
DenneΝtypeΝvisningΝkanΝbådeΝudføresΝførΝogΝunderΝcyklussenΝogΝvisesΝkunΝetΝøjeblikέΝ

Ν ώoldΝtrykknappenΝPRτύRχMVχδύΝ(γ)ΝforΝatΝfåΝvistΝkedelάΝogΝkartemperaturΝpermanentΝogΝforΝalleΝ
programmerέΝ

Ν DuΝkanΝdeaktivereΝfunktionenΝvedΝatΝtrykkeΝpåΝknappenΝPRτύRχMVχδύΝ(γ)ΝiΝnogleΝfåΝsekunderέΝΝ

4.13 ΝListe over meddelelser, der kan vises

 
 
ÅbenΝdørΝ

Ν
χntalΝcyklusserΝ

Ν

 
 

SkylletemperaturerΝ
Ν
ωyklusΝslutΝ

Ν

 
 
VasketemperaturΝ

Ν
χutomatiskΝstartΝ
aktivΝ

Ν

 
 
χnmodningΝellerΝ
regenereringscyklusΝ Ν

KontinuerligΝvaskΝΝ
Ν

 
 
εanglendeΝblødgøringssaltΝ

Ν
ServiceΝ

Ν

4.14 ΝSlut  på drift  

Ν VedΝdagensΝslutningΝtømmesΝmaskinenΝaltidΝsomΝbeskrevetΝiΝafsnittetΝ“TømningΝafΝmaskine”έΝ
Ν όjernΝstrømforsyningenΝpåΝhovedafbryderenΝogΝlukΝforΝdenΝudvendigeΝvandhaneέΝ
Ν UdførΝ denΝ rutinemæssigeΝ vedligeholdelseΝ ogΝ rengørΝ maskinenΝ somΝ beskrevetΝ iΝ afsnittetΝ

Vedligeholdelse”έΝ
Ν ώvisΝdetΝerΝmuligt,ΝskalΝopvaskemaskinenΝståΝpåΝklemΝforΝatΝ forhindreΝdannelseΝafΝubehageligΝ lugtΝ

indeΝiΝmaskinenέΝ
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Kap 5 Ν VEDLIGEHOLDELSE 

 

5.1 Ν Generelle  regler  

 

 
Ν

όørΝ derΝ udføresΝ vedligeholdelse,Ν tømmesΝ maskinenΝ heltΝ forΝ vand,Ν strømforsyningenΝ
fjernes,ΝogΝdenΝudendørsΝvandhaneΝlukkesέΝΝ
  

BrugΝikkeΝvandstrålerΝunderΝtryk,ΝdaΝdeΝvilΝkunneΝbeskadigeΝdetΝelektriskeΝsystemέΝ
Ν
VaskΝdeΝudvendigeΝoverflader,ΝnårΝdeΝerΝkolde,ΝmedΝprodukterΝspecieltΝfremstilletΝtilΝvedligeholdelseΝafΝ
stålέΝ
Ν
IΝtilfældeΝafΝeventuelΝisdannelseΝtømmesΝvandetΝfraΝkedlenΝogΝvaskepumpenέΝ

5.2 Ν Rengøring 

όorΝatΝsikreΝmaskinensΝeffektivitetΝskalΝderΝjævnligtΝudføresΝvedligeholdelseΝsomΝangivetΝnedenforέΝDetΝ
anbefales,Ν atΝ derΝ foretagesΝ enΝ jævnligΝ behandlingΝ afΝ sanitetenΝ medΝ passende,Ν ikkeάkorroderendeΝ
produkter,ΝderΝfåsΝiΝhandlenέΝ

5.3 Ν Rensning af filteraggregat  

 
UdførΝdenneΝprocedureΝvedΝdagensΝslutningΝellerΝnårΝmanΝbemærkerΝresterΝafΝsnavsΝpåΝfiltreneέΝ
Ν

1έΝ όjernΝogΝrengørΝkurveneέΝ
βέΝ TømΝkarretΝvedΝatΝfølgeΝinstruktionerneΝanførtΝiΝafsnittetΝ“TømningΝafΝmaskinen”έΝ
γέΝ όjernΝogΝrensΝalleΝvaskemaskinensΝfiltreΝomhyggeligtέΝ
ζέΝ BrugΝikkeάslibendeΝprodukterΝellerΝgenstandeΝtilΝatΝrengøreΝstålkarretέΝΝ
ηέΝ VedΝslutningenΝafΝnævnteΝoperationerΝsættesΝalleΝdeleΝomhyggeligtΝpåΝpladsέΝ

5.4 Ν Rengøring af arme 

 
VaskeάΝogΝskyllearmeneΝkanΝletΝfjernesΝforΝjævnligΝrengøringΝafΝdyserneΝogΝforΝatΝforebyggeΝeventuelleΝ
tilstopningerΝogήellerΝaflejringerέΝΝ
όortsætΝsomΝfølgerΝ(ΝFig.10 )μΝ
Ν
Ν όjernΝarmeneΝvedΝatΝskrueΝdenΝrelevanteΝstrammemøtrikΝellerΝlynkoblingen,ΝhvisΝderΝerΝenΝsådan,Ν

afέΝ
Ν VaskΝalleΝdeleΝunderΝrindendeΝvand,ΝrensΝdyserneΝgrundigt,ΝhvisΝdetΝerΝnødvendigtΝvedΝhjælpΝafΝenΝ

tandstikkerΝellerΝsmåΝskarpeΝværktøjerέΝΝΝ
Ν RengørΝarmenesΝrotationsakserΝiΝmaskinenΝogΝvaskeάΝogΝskyllevandetsΝudgangsområdeέΝ
Ν SætΝarmeneΝpåΝpladsΝigenΝogΝkontrollerΝderesΝfrieΝrotationέΝ
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Kap 6 Ν SEVLDIAGNOSE 
εaskinenΝ erΝ udstyretΝmedΝ etΝ selvdiagnoseΝ system,Ν derΝ erΝ iΝ standΝ tilΝ atΝ registrereΝ ogΝ identificereΝ enΝ
rækkeΝfunktionsfejlέΝΝΝ

Fejl Beskrivelse af mulige løsninger 

Ν

Ν
SkylningΝikkeΝforetagetέΝSkylningΝafΝtallerkener,ΝkøkkentøjΝmvέΝblevΝikkeΝudførtΝ
korrektέΝΝKontrollerΝdenΝkorrekteΝrengøringΝafΝskylledyserneέΝ

Ν

 

ManglendeΝvandafløbέΝVandafløbetΝforetagesΝikkeΝellerΝforetagesΝunormaltέΝSørgΝfor,Ν
atΝafløbsrøretΝikkeΝerΝbøjetΝellerΝklemt,ΝogΝatΝvandlåsenΝellerΝfiltreneΝikkeΝerΝtilstoppedeέΝ
PåΝmaskinerΝudstyretΝmedΝoverløbΝskalΝdetteΝførstΝfjernes,ΝførΝafløbscyklussenΝstartesέέΝ

Ν

 

όejlΝ vedΝ genoprettelseΝ afΝ skylletemperaturέΝGenoprettelsenΝ afΝ kedeltemperaturenΝ
harΝikkeΝfundetΝstedΝindenΝforΝdenΝfastsatteΝtidΝunderΝvaskecyklussenέέΝSlukΝogΝgenstartΝ
maskinenΝogΝudførΝenΝnyΝcyklusέΝ

Sχ
όE

Ν

 

όejlΝ vedΝ vandpåfyldningΝ iΝ karέΝ KontrollérΝ atΝ vandtilslutningerneΝ erΝ korrekte,Ν ogΝ atΝ
vandhanenΝerΝåbenέΝTjekΝforΝoverløb,ΝhvisΝdetΝerΝmonteretέΝSlukΝogΝgenstartΝmaskinenΝ
ogΝudførΝenΝnyΝpåfyldningέΝ

Ν

 
όejlΝvedΝtermometerΝiΝkarέΝΧÅbenΝsondeΨΝΝεaskinenΝkanΝikkeΝregistrereΝværdienΝafΝ
temperaturenΝiΝkarretέΝSlukΝogΝgenstartΝmaskinenέΝ

Ν

 
όejlΝvedΝtermometerΝiΝkarέΝΧSondeΝkortsluttetΨΝΝεaskinenΝregistrererΝikkeΝværdienΝafΝ
temperaturenΝiΝkarretέέΝSlukΝogΝgenstartΝmaskinenέΝ

Ν

 
όejlΝvedΝtermomenterΝiΝkedelέΝΧÅbenΝsondeΨΝΝεaskinenΝkanΝikkeΝregistrereΝværdienΝ
afΝtemperaturenΝiΝkedlenέΝSlukΝogΝgenstartΝmaskinenέΝ

Ν

 
όejlΝvedΝtermomenterΝiΝkedelέΝΧSondeΝkortsluttetΨΝΝεaskinenΝregistrererΝikkeΝ
værdienΝafΝtemperaturenΝiΝkedlenέέΝSlukΝogΝgenstartΝmaskinenέΝ

Ν

Ν

TimeΝoutΝ fyldningΝafΝkedelμΝkedelΝ ikkeΝ fyldtέΝDetΝerΝ ikkeΝmuligtΝatΝ foretageΝskylningέΝ
KontrollérΝatΝvandhanenΝerΝåbenέΝSlukΝogΝgenstartΝogΝudførΝenΝnyΝcyklusέΝΝ

Ν

Ν
UtilstrækkeligΝ skylningμΝ SkylningenΝ erΝ ikkeΝ foretagetΝ medΝ tilstrækkeligtΝ vandέΝ
Kontrollér,ΝatΝskylledyserneΝerΝkorrektΝrengjorteέΝόejlenΝblokererΝikkeΝmaskinenέΝ

Ν

 

όejlΝvedΝgenoprettelseΝafΝkedeltemperaturμ GenoprettelsenΝafΝtemperaturenΝiΝkarretΝ
harΝikkeΝfundetΝstedΝindenΝforΝdenΝfastsatteΝtidΝunderΝvaskecyklussenέΝSlukΝogΝgenstartΝ
maskinenΝogΝudførΝenΝnyΝcyklusέΝ

Sχ
όE

Ν

 

ElektromekaniskΝsikkerhedμΝkedlensΝellerΝkarretsΝsikkerhedstermostaterΝerΝaktiveret,Ν
ellerΝkarretsΝsikkerhedsάΝtrykrelæΝerΝaktiveretέΝΝ

Sχ
όE

 

 

SikkerhedsniveauέΝVandniveauΝiΝkarΝikkeΝkorrektέΝΝ

Ν

 
SnavsetΝfilterμΝVandstandenΝiΝkarretΝerΝikkeΝkorrekt,ΝentenΝfordiΝfilteretΝerΝsnavet,ΝellerΝ
fordiΝoverløbetΝerΝisatΝforkertέΝ

χDVχRSEδ!ΝSlukningΝogΝefterfølgendeΝstartΝafΝmaskinenΝ"nulstiller"ΝvisningenέΝώvisΝproblemetΝ
fortsætter,Ν efterΝ atΝ deΝ givneΝ instruktionerΝ erΝ fulgt,Ν bedesΝ manΝ kontakteΝ detΝ autoriseredeΝ
servicecenterέΝ
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Kap 7 Ν JUSTERINGER OG INDSTILLINGER

 
Ν

όølgendeΝindstillingerΝbørΝkunΝforetagesΝafΝenΝautoriseretΝteknikerέΝ

DeΝ parametre,Ν derΝ erΝ anførtΝ nedenfor,Ν kanΝ indstilles,Ν indenΝ installationenΝ ellerΝ senereΝ vedΝ atΝ åbne
indstillingsmenuenΝsomΝfølgerμΝ
Ν εaskineΝiΝstandbyΝmedΝåbenΝdørέΝ
Ν TrykΝsamtidigΝpåΝknapperneΝ1ΝogΝζΝ iΝηΝsekunderΝogΝsætΝnøglenΝωώΝ1βΝ iΝ (knapperneΝγΝogΝβΝ forΝatΝ

ændreΝparametren,Ν1ΝforΝatΝbekræfte)έΝ
Ν DerefterΝ erΝ detΝ vedΝ atΝ trykkeΝ gentagneΝ gangeΝ påΝ knappenΝ 1Ν (τσήτόό)Ν muligtΝ atΝ rulleΝ gennem

følgendeΝ punkterΝ ogΝ aktivereΝ ogήellerΝændreΝ demΝ vedΝ hjælpΝ afΝ knapperneΝ γΝ ogΝ βΝ (denΝændredeΝ
parameterΝ gemmesΝudenΝbehovΝ forΝ atΝ bekræfte)έΝ δistenΝ overΝ parametreΝ kanΝ variereΝ afhængigtΝ afΝ
maskintypenέΝ

 LanguageΝ Valg af sprogΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ

JusteringΝ afΝ kedeltemperaturenΝ tilΝ programmerneέΝ IΝ versionerΝ medΝ
atmosfæriskΝ kedelΝ (skyllepumpe)Ν erΝ derΝ forskelligeΝ indstillingerΝ forΝ hvertΝ
programΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)ΝVersionerneΝmedΝatmosfæriskΝkedelΝ(pumpeΝskyl)Ν
erΝforskelligeΝindstillingerΝforΝhvertΝprogramΝ(b1ΝάΝbβΝάΝbγ)Ν

Ν
Tank  

TemperatureΝ
IndstillingΝ afΝ temperaturenΝ iΝ karretΝ tilΝ programmerneέΝ IΝ versionerΝ medΝ
skyllepumpeΝfindesΝderΝandreΝindstillingerΝtilΝhvertΝprogramΝ(t1Ν–ΝtβΝ–Νtγ)Ν

Ν Thermo - StopΝ χktiveringΝafΝfunktionenΝThermostop,ΝderΝsikrerΝenΝkorrektΝ
skylletemperaturέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

χktiveringΝafΝfunktionenΝϋnergyΝSaving,ΝderΝsikrerΝenΝΝ
energibesparelse,ΝnårΝmaskinenΝerΝtændtΝogΝikkeΝiΝbrugέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ εanuelΝaktiveringΝafΝopvaskemiddelΝdispenserenΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ εanuelΝaktiveringΝafΝafspændingsmiddelΝdispenserenΝ

Ν
Manual 
RinseΝ εanuelΝaktiveringΝafΝskyllepumpenΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ DoseringstidΝtilΝopvaskemiddelΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ DoseringstidΝtilΝafspændingsmiddelΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
IndstillingΝ afΝ vandetsΝ hårdhedsgradΝ iΝ indgangenΝ (maskinerΝ medΝ
blødgøringsanlæg)μΝ indtastΝ værdierneΝ medΝ henvisningΝ tilΝ nedenståendeΝ
tabelΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

IndstillingΝ ogΝ aktiveringΝ afΝ cyklustæller,Ν somΝ aktivererΝ
vedligeholdelsessignalerΝ(Service)ΝforΝeksterntΝblødgøringsanlægέΝ
ώoldΝalleΝζΝ tasterΝnedtrykketΝ samtidigΝmedΝslukketΝmaskineΝogΝåbenΝdørΝ
forΝatΝsletteΝordetΝ“Service“έΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ SelvaktiveringΝafΝautomatiskΝstartΝ

Ν Manual DrainΝ εanuelΝaktiveringΝafΝudledningspumpenΝ

ϋfterΝindstillingΝafΝdeΝønskedeΝparametreΝskalΝmanΝforΝatΝafslutteΝlagringenΝafΝdetΝheleΝtrykkeΝknappenΝ1Ν
ned,ΝindtilΝstregerneΝpåΝlinjenΝvisesΝpåΝdisplayetέ



 BRUGSVEJLEDNING TIL OPVASKEMASKINE 

SideΝ1ζΝafΝ1ζ 

 
DK 

7.1 Ν Indst illing af hårdheden af det  integrerede blødgøringsanlæg
IndstilΝhårdhedenΝafΝforsyningsvandetΝdώΝiΝindstillingsmenuenΝsomΝvistΝiΝnedenståendeΝtabelμΝ
Ν
Ν
Ν

Målt hårdhed dH Målt hårdhed dH 
°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβη θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Kap 8 Ν BORTSKAFFELSE 

PåΝvoresΝPåΝvoresΝmaskinerΝfindesΝderΝingenΝmaterialer,ΝderΝkræverΝspecielleΝbortskaffelsesprocedurerέ

(GælderΝiΝϋUΝogΝlandeΝmedΝdifferentieredeΝindsamlingssystemer)Ν
εærketΝvistΝpåΝproduktetΝogΝiΝdetsΝdokumentationΝangiver,ΝatΝproduktetΝikkeΝmåΝsmidesΝ
udΝ sammenΝ medΝ husholdningsaffaldΝ vedΝ slutningenΝ afΝ detsΝ levetidέΝ όorΝ atΝ undgåΝ
eventuelleΝ skaderΝ påΝ
miljøetΝ ellerΝmenneskersΝ
sundhedΝ somΝ følgeΝ afΝ
ukontrolleretΝ
bortskaffelseΝ afΝ affaldΝ

opfordresΝ brugerenΝ tilΝ atΝ adskilleΝ detteΝ
fraΝ andreΝ typerΝ affaldΝ ogΝ genbrugeΝ detΝ
behørigtΝ tilΝ fremmeΝ forΝ bæredygtigΝ
materialegenvindingέΝΝ
ώjemmebrugereΝ bedesΝ kontakteΝ
forhandlerenΝellerΝdenΝlokaleΝmyndighedΝ
forΝ oplysningΝ omΝ indsamlingΝ ogΝ
genanvendelseΝafΝdenneΝprodukttypeέΝ
VirksomhedsbrugereΝ bedesΝ kontakteΝ
leverandørenΝ ogΝ læseΝ købekontraktensΝ
betingelserΝogΝvilkårέΝΝ
DetteΝ produktΝ børΝ ikkeΝ bortskaffesΝ
sammenΝ medΝ andetΝ erhvervsmæssigtΝ
affaldέΝ
Ν

 
Symboler Genstand Materiale 
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Plade Stål 

 
 
 
 

80  
Emballagekasse PAP  

 
Træbord ISPM15 

 
Plastdele PP, PP+FV 
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Motorer 

Sammensætninger 

 
 

20 
Elektriske dele 

Elektroniske dele 

 Dele i gummi EPDM 

Kap 9 Ν MILJØ 
BRUύΝMEDΝRESPEKTΝότRΝMIδJØETΝΝ
χnsvarligΝbrugΝafΝopvaskemaskinenΝkanΝbidrageΝtilΝenΝbedreΝmiljøpåvirkningΝvedΝatΝfølgeΝsmåΝtipsΝ
iΝdenΝdagligeΝbrugΝsåsomμΝΝ
VaskΝkunΝheleΝkurveέΝ
SlukΝopvaskemaskinen,ΝhvisΝikkeΝdenΝbrugesέΝ
ώoldΝmaskinenΝlukket,ΝnårΝdenΝerΝiΝstandΝbyΝΝ
BrugΝpassendeΝprogrammerΝtilΝgradenΝafΝsnavsέΝ
όyldΝmaskinenΝmedΝvarmtΝvand,ΝhvisΝdenΝopvarmesΝmedΝgasέΝ
SørgΝfor,ΝatΝudledningerneΝstrømmerΝindΝiΝetΝordentligtΝkloaksystemέΝ
τverskridΝikkeΝdenΝanbefaledeΝdosisΝvaskemiddelέΝ

ProducentenΝforbeholderΝsigΝretΝtilΝatΝforetageΝændringerΝpåΝdenneΝopvaskemaskine,Νelektriske,Ν
tekniskeΝogΝæstetiskeΝogΝήΝellerΝudskiftningΝafΝdeleΝudenΝforudgåendeΝvarsel,ΝhvisΝdenneΝfinderΝdetΝ
hensigtsmæssigt,ΝforΝaltidΝatΝtilbydeΝetΝpålideligtΝproduktΝmedΝlangΝlevetidΝogΝavanceretΝteknologiέΝ

 
 



 INSTRUKTIONSMANUAL FÖR DISKMASKINER 

Ν Ν SidaΝ1ΝavΝ1ζΝ

 
SE 

ÖVϋRSÄTTσIσGΝόRÅσΝτRIGIσχδχσVISσIσGχRσχΝ
Ν

IσσEώÅδδSόÖRTEωKσIσύΝ
KχPΝ1Ν RISKERΝτωώΝVIKTIύχΝVχRσIσύχRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝβΝ
1έ1Ν στRεχδχΝχσVÄσDσIσGSVIδδKτRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

KχPΝβΝ όÖRτRDΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
KχPΝγΝ IσSTχδδχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν UPPχωKσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ UPPSTÄδδσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ ϋδϋKTRISKΝχσSδUTσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ VχTTϋσχσSδUTσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ χσSδUTσIσGΝTIδδΝχVδτPPϋTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ GδχσSεϋDϋδΝτωώΝDISKεϋDϋδέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

KχPΝζΝ χTTΝχσVÄσDχΝMχSKIσEσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν TϋωKϋσόÖRKδχRIσGΝτωώΝSYεBτδϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ PÅSδχGσIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ χTTΝδχSTχΝDISKKτRGϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ VχδΝτωώΝSTχRTΝχVΝPRτGRχεΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ STχσDχRDPRτGRχεΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ SPϋωIχδPRτGRχεΝ(*TIδδVχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ χUTτεχTISKΝPRτGRχεSTχRTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ χTTΝTχΝδτSSΝIσTϋGRχδόIδTRϋTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ TÖεσIσGΝχVΝεχSKIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ

4.9.1Ν Maskiner utan tömningspump ............................................................................ 9Ν
4.9.2Ν Maskiner med tömningspump (*tillval) ............................................................... 9Ν

ζέ1ίΝ χVSTÄσGσIσGΝχVΝεχSKIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν RϋGϋσϋRϋRIσGΝχVΝώχRTSϋRΝ(*TIδδVχδ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ VISσIσGΝχVΝIσότRεχTIτσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1γΝ δISTχΝÖVϋRΝεϋDDϋδχσDϋσΝSτεΝKχσΝVISχSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ VIDΝχRBϋTSDχGϋσSΝSδUTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
KχPΝηΝ UσDERώÅδδΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν χδδεÄσσχΝRϋGδϋRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ RϋσGÖRIσGΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ RϋσGÖRIσGΝχVΝόIδTϋRϋσώϋTϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ RϋσGÖRIσGΝχVΝDISKάΝτωώΝSKÖδJχRεχRσχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
KχPΝθΝ SJÄδVDIχύστSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
KχPΝιΝ IσSTÄδδσIσύχRΝτωώΝJUSTERIσύχRΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν IσSTÄδδσIσGΝχVΝVχTTϋσώÅRDώϋTΝεϋDΝIσBYGGDΝχVώÄRDχRϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ

KχPΝκΝ χVόχδδSώχσTERIσύΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
KχPΝλΝ MIδJÖΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
Ν
Tillverkaren förbehåller sig, i enlighet med gällande lagar, rätten till detta dokument och förbjuder alla former av återgivning och 
spridning utan skriftligt tillstånd. 
Tillverkaren förbehåller sig rätten att utföra eventuella ändringar för att utföra de förbättringar som anses nödvändiga utan att meddela 
detta på förhand.ΝΝ Ν

ζζβζθζδΝωζάβΝωRPΝRϋVίζΝί1άί1άβί1λΝUΝSϋΝ
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δäsΝhandbokenΝnoggrantΝinnanΝduΝstartarΝmaskinenέΝVarningarnaΝiΝhandbokenΝ
gerΝviktigΝinformationΝangåendeΝsäkerhetenΝiΝdeΝolikaΝmomentenΝförΝ
installation,ΝanvändningΝochΝunderhållέΝτmΝanvisningarnaΝsomΝbifogasΝiΝ
dokumentationenΝinteΝföljsΝkanΝdetΝäventyraΝmaskinensΝsäkerhetΝochΝgöraΝattΝ
garantinΝförfallerΝmedΝomedelbarΝverkanέΝ

Kap 1 Ν RISKER OCH VIKTIGA VARNINGAR 

Ν DennaΝapparatΝfårΝendastΝanvändasΝförΝdetΝbrukΝförΝvilketΝdenΝuttryckligenΝärΝ
avseddέΝχllaΝandraΝformerΝavΝanvändningΝbetraktasΝsomΝfelaktigaΝochΝdärförΝ
farligaέΝ

Ν DenΝspecialiseradeΝpersonalΝsomΝutförΝinstallationenΝskaΝvisaΝanvändarenΝhurΝ
maskinenΝ fungerar,Ν illustreraΝ eventuellaΝ säkerhetsföreskrifterΝ somΝ skaΝ följasΝ
ochΝgeΝpraktiskaΝdemonstrationerέΝ

Ν χllaΝ ingreppΝ påΝ maskinen,Ν tέexέΝ omΝ denΝ gårΝ sönder,Ν fårΝ endastΝ utförasΝ avΝ
tillverkarenΝ ellerΝ avΝ enΝ auktoriseradΝ serviceverkstadΝ ochΝ avΝ kvalificeradΝ
personalΝsomΝendastΝanvänderΝoriginalreservdelarέΝ

Ν KopplaΝ alltidΝ ifrånΝ maskinenΝ frånΝ strömförandeΝ nätΝ ochΝ stängΝ avΝ
vattentillförselnΝtillΝmaskinenΝinnanΝallaΝtyperΝavΝavΝunderhåll,ΝreparationΝellerΝ
rengöringΝskaΝutförasέΝ

Ν εaskinenΝfårΝIσTEΝanvändasΝavΝpersonalΝutanΝlämpligΝutbildningέΝ
Ν χpparatenΝ kanΝ användasΝ avΝ barnΝ överΝ κΝ årΝ ochΝ avΝ personerΝ medΝ nedsattΝ

fysisk,Ν känslomässigΝ ellerΝmentalΝ förmåga,Ν ochΝ avΝ personerΝmedΝ bristandeΝ
erfarenhetΝellerΝkunskap,ΝunderΝförutsättningΝattΝdeΝövervakasΝellerΝattΝdeΝfårΝ
anvisningarΝangåendeΝsäkerΝanvändningΝavΝapparatenέΝ

Ν BarnΝfårΝejΝlekaΝmedΝapparatenέΝ
Ν RengöringΝochΝunderhållΝsomΝskaΝutförasΝavΝanvändarenΝ fårΝ inteΝutförasΝavΝ

barnΝutanΝövervakningέΝ
Ν εaskinenΝskaΝIσTEΝvaraΝanslutenΝtillΝelnätetΝnärΝdenΝinteΝanvändsέΝ
Ν τmΝ maskinenΝ inteΝ ärΝ utrustadΝ medΝ kontaktΝ ellerΝ annanΝ anordningΝ förΝ

avskiljningΝ frånΝ elnätetΝ skaΝ sådanΝ installerasΝ iΝ elnätet,Ν iΝ överensstämmelseΝ
medΝinstallationsanvisningarnaέΝ

Ν τmΝ elkabelnΝ skadasΝ måsteΝ denΝ bytasΝ avΝ tillverkaren,Ν avΝ dessΝ tekniskaΝ
serviceΝ ellerΝ avΝ personalΝ medΝ motsvarandeΝ kompetensΝ såΝ attΝ allaΝ riskerΝ
förebyggsέΝ

Ν SkruvenΝ somΝ sitterΝ påΝ maskinenΝ medΝ symbolenΝ ηίβ1Ν enligtΝ föreskriftΝ IϋωΝ
θίζ1ιΝrepresenterarΝenΝekvipotentialförbindningέΝΝΝΝ

Ν ÖppnaΝχδDRIύΝhastigtΝluckanΝtillΝmaskinenΝinnanΝprogrammetΝärΝavslutatέΝ
Ν χnvändΝχδDRIύΝmaskinenΝutanΝdeΝskyddΝsomΝmonteratsΝavΝtillverkarenέΝΝ
Ν χnvändΝχδDRIύΝmaskinenΝförΝattΝdiskaΝföremålΝsomΝpέgέaέΝtyp,Νform,ΝstorlekΝ

ellerΝΝmaterialΝinteΝskaΝdiskasΝiΝmaskinΝellerΝföremålΝsomΝinteΝärΝiΝheltΝoskadatΝ
skickέΝ

Ν χnvändΝχδDRIύΝ apparatenΝ ellerΝ dessΝ delarΝ somΝ trappaΝ ellerΝ somΝ stödΝ förΝ
personer,ΝföremålΝellerΝdjurέΝ
Ν
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Ν ÖverbelastaΝχδDRIύΝ denΝ öppnaΝ luckanΝ påΝmaskinerΝ somΝ lastasΝ framifrånέΝ
δuckanΝärΝendastΝavseddΝattΝbäraΝuppΝenΝkorgΝsomΝärΝlastadΝmedΝdiskέΝ

Ν StoppaΝχδDRIύΝnedΝoskyddadeΝhänderΝiΝdiskvattnetέΝ
Ν VändΝχδDRIύΝmaskinenΝuppΝochΝnedΝefterΝattΝdenΝharΝinstalleratsέΝ
Ν τmΝduΝmärkerΝ attΝmaskinenΝ inteΝ fungerarΝ somΝdenΝ skaΝellerΝ läckerΝ vätskaμΝ

skiljΝ omedelbartΝ maskinenΝ frånΝ strömförandeΝ nätΝ ochΝ stängΝ avΝ
vattentillförselnέ 

Ν PlaceraΝinteΝdiskmaskinenΝnäraΝvärmekällorΝöverΝηίΝ°ωέ 
Ν UtsättΝχδDRIύΝdiskmaskinenΝförΝväderΝochΝvindΝ(regn,Νsol,Νosv)έ 
Ν DiskmaskinenΝskaΝinteΝinstallerasΝutomhusΝsåvidaΝplatsenΝinteΝärΝskyddadΝpåΝ

lämpligtΝsättέ 
Ν StartaΝ aldrigΝ ettΝ diskprogramΝ utanΝ attΝ bräddavloppetΝ ärΝ monterat,Ν omΝ

maskinenΝharΝettΝsådantέΝ
Ν PlaceraΝaldrigΝmagnetiskaΝföremålΝiΝnärhetenΝavΝmaskinenέΝΝ
Ν χnvändΝinteΝmaskinensΝovansidaΝsomΝavlastningsytaέΝ
Ν DetΝåliggerΝinstallatörenΝattΝkontrolleraΝattΝjordkopplingenΝärΝeffektivέΝ
Ν ϋfterΝ slutbesiktningΝ skaΝ installatörenΝ utfärdaΝ ettΝ skriftligtΝ intygΝ omΝ attΝ

installationenΝharΝutförtsΝkorrektΝochΝattΝmaskinenΝharΝ testatsΝenligtΝgällandeΝ
reglerέΝ

Ν ÄndraΝχδDRIύΝmaskinensΝplaceringΝochΝförändraΝinteΝmaskinensΝolikaΝdelar,Ν
eftersomΝsådanaΝingreppΝkanΝäventyraΝmaskinensΝsäkerhetέΝ

Ν BullertrycknivåΝenligtΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ δpχΝ εaxΝ οΝ ηηΝ dBΝ Kpaοβ,ηΝ dBΝ förΝ versionerΝ avΝ diskmaskinΝ underΝ

bänkΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝθηΝdBΝKpaοβ,ηΝdBΝförΝversionerΝavΝhuvdiskmaskinΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝιθΝdBΝKpaο1,ηΝdBΝförΝversionerΝavΝgrovdiskmaskinΝ

Ν εaximalΝtemperaturΝpåΝvattenledningensΝvattenΝηίΝ°ωΝ
Ν εaximaltΝtryckΝpåΝvattenledningensΝvattenΝζΝbarΝ(ζίίΝkPa)ΝΝ
Ν χpparatenΝärΝframtagenΝförΝattΝanslutasΝpermanentΝtillΝvattenledningenΝ
Ν χpparatenΝfårΝinteΝrengörasΝmedΝvattenstråleΝellerΝångaέΝ
Ν εaximalΝavloppshöjdΝ

oΝ εotΝgolvetΝpåΝversionerΝmedΝbräddavloppΝΝ
oΝ εaximalΝhöjdΝ1ΝmΝpåΝversionerΝmedΝavloppspumpΝ

 

1.1 Ν Normala användningsvillkor 

τmgivningstemperaturΝμΝζίΝ°ωΝmaxΝήζΝ°ωΝminΝ(medelΝγίΝ°ω)Ν
ώöjdΝöverΝhavetΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝεaxΝβίίίΝmeterΝ
RelativΝfuktighetΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝεaxΝγίΝΣΝvidΝζίΝ°ωΝήΝmaxΝλίΝΣΝvidΝβίΝ°ωΝ
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Kap 2 Ν FÖRORD 

Varningar: 
όörvaraΝ helaΝ dokumentationenΝ noggrantΝ iΝ närhetenΝ avΝ maskinenΝ ochΝ överlämnaΝ denΝ tillΝ
teknikernaΝochΝpersonalenΝsomΝskaΝanvändaΝmaskinenέΝόörvaraΝdokumentationenΝpåΝenΝsäkerΝ
platsΝtillsammansΝmedΝeventuellaΝkopiorΝförΝfrekventΝkonsultationΝ
χnvändarenΝmåsteΝ läsaΝ igenomΝochΝförståΝdennaΝmanualΝ innanΝnågonΝformΝavΝ ingreppΝ
ellerΝarbeteΝgörsΝpåΝmaskinenέΝ
εaskinenΝharΝtillverkatsΝförΝattΝanvändasΝsomΝdiskmaskinΝförΝprofessionelltΝbrukΝochΝdärförΝskaΝ
installation,Ν användningΝ ochΝ underhållΝ överlåtasΝ tillΝ utbildadΝ personalΝ somΝ följerΝ tillverkarensΝ
anvisningarέΝΝ
Garant i:  
TillverkarenΝavsägerΝsigΝalltΝansvarΝförΝeventuellaΝskadorΝpåΝföremålΝochΝpersonerΝsomΝuppstårΝ
påΝgrundΝavΝattΝinstruktionernaΝinteΝföljsΝellerΝpåΝgrundΝavΝettΝfelaktigtΝbrukΝavΝmaskinenέΝΝ
τmΝ anvisningarnaΝ iΝ denΝ bifogadeΝ dokumentationenΝ inteΝ följsΝ kanΝ detΝ ledaΝ tillΝ skadorΝ påΝ
maskinenΝochΝtillΝattΝgarantinΝupphörΝattΝgällaΝmedΝomedelbarΝverkanέΝΝ
InstallationerΝ ochΝ reparationerΝ somΝ utförsΝ avΝ ickeΝ auktoriseradeΝ teknikerΝ ellerΝ användningΝ avΝ
ickeΝoriginalΝreservdelarΝlederΝtillΝattΝgarantinΝupphörΝattΝgällaΝmedΝomedelbarΝverkanέΝ
Ν
Förvaring :  
TransportΝochΝförvaringμΝmellanΝά1ίΝ°ωΝochΝηηΝ°ωΝmedΝtoppvärdenΝpåΝuppΝtillΝιίΝ°ωΝ(iΝhögstΝβζΝ
timmar)Ν

Kap 3 Ν INSTALLATION 
ϋnΝkorrektΝ installationΝärΝgrundläggandeΝ förΝattΝmaskinenΝskaΝ fungeraΝvälέΝϋnΝdelΝavΝdenΝ informationΝ
somΝbehövsΝ förΝattΝ installeraΝmaskinenΝ framgårΝavΝdenΝmärkplåtΝsomΝsitterΝpåΝmaskinensΝhögraΝsidaΝ
samtΝiΝkopiaΝpåΝomslagetΝtillΝdennaΝmanualέΝ

 
 

InstallationenΝfårΝendastΝgörasΝavΝbehörigaΝochΝauktoriseradeΝteknikerέ 

3.1 Ν Uppackning 

KontrolleraΝ attΝ emballagetΝ ärΝ heltΝ ochΝ noteraΝ eventuellaΝ felΝ påΝ följesedelnέΝ TaΝ avΝ emballagetΝ ochΝ
kontrolleraΝattΝdiskmaskinenΝärΝhelέΝεeddelaΝomedelbartΝåterförsäljarenΝochΝtransportörenΝviaΝfaxΝellerΝ
rekommenderatΝbrevΝmedΝmottagningsbevisΝomΝmaskinenΝärΝskadadέΝτmΝskadornaΝärΝsåΝallvarligaΝattΝ
maskinensΝ säkerhetΝ äventyrasΝ skaΝ denΝ inteΝ installerasΝ ochήellerΝ användasΝ innanΝ enΝ kvalificeradΝ
teknikerΝharΝkontrolleratΝdenέΝ

 
Ν

δämnaΝ inteΝemballagedelarnaΝ Χplastpåsar,Νpolystyren,ΝspikarΝochΝdyliktΨΝ inomΝräckhållΝ
förΝbarnΝellerΝhusdjur,ΝeftersomΝdeΝkanΝutgöraΝfaraέΝ
Ν

Ν

3.2 Ν Uppställning 
Ν KontrolleraΝ attΝ detΝ påΝ installationsplatsenΝ inteΝ finnsΝ föremålΝ ellerΝmaterialΝ somΝ

kanΝ skadasΝ avΝ denΝ vattenångaΝ somΝ kanΝ kommaΝ frånΝ maskinenΝ närΝ denΝ ärΝ iΝ
funktion,ΝellerΝattΝdessaΝärΝordentligtΝskyddadeέΝ

Ν InnanΝ diskmaskinenΝ ställsΝ påΝ plats,Ν iordningställΝ strömförsörjningsά,Ν
vattenmatningsάΝochΝtömningssystemenΝiΝlokalenΝdärΝmaskinenΝskaΝståέΝ

Ν VidΝmaskininbyggnadΝmotΝ oisoleradΝ enkelväggΝ skaΝ duΝ lämnaΝ ettΝ utrymmeΝ omΝ
minstΝ1ίΝmmΝmellanΝväggenΝpåΝmaskinenΝochΝdeΝomkringliggandeΝytornaέΝ

Ν GolvetΝ ellerΝ utrymmetΝ därΝ diskmaskinenΝ skaΝ byggasΝ inΝ måsteΝ varaΝ
dimensioneratΝmedΝhänsynΝtagenΝtillΝdiskmaskinensΝtotalaΝviktέΝ

Ν όörΝ stabilitetensΝ skullΝ skaΝ maskinenΝ installerasΝ ochΝ nivåjusterasΝ påΝ deΝ fyraΝ
stödfötternaέΝ

Ν DennaΝmaskinΝ ärΝ endastΝ avseddΝ förΝ fastΝ anslutningέΝ χnnanΝ typΝ avΝ installationΝ
måsteΝförstΝdiskuterasΝmedΝochΝgodkännasΝavΝtillverkarenέΝ
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Ν χvlägsnaΝskyddsfilmenΝfrånΝhöljetΝinnanΝdiskmaskinenΝbörjarΝanvändasέΝ
Ν

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Elektrisk anslutning 

Ν DetΝ måsteΝ finnasΝ enΝ allpoligΝ huvudströmbrytareΝ somΝ avbryterΝ allaΝ kontakterΝ
inklusiveΝnolledaren,ΝmedΝettΝavståndΝmellanΝdeΝöppnaΝkontakternaΝpåΝminstΝγΝ
mmΝochΝmedΝtermomagnetiskΝjordfelsbrytareΝellerΝanslutningΝtillΝsäkringar,ΝsomΝ
skaΝ dimensionerasΝ ellerΝ kalibrerasΝ iΝ enlighetΝ medΝ denΝ effektΝ somΝ angesΝ påΝ
maskinensΝmärkplåtέΝ

Ν ώuvudströmbrytarenΝskaΝ finnasΝpåΝelledningenΝvidΝ installationsplatsenΝochΝskaΝ
endastΝanvändasΝförΝenΝmaskinΝåtΝgångenέΝ

Ν σätspänningenΝ ochΝ nätfrekvensenΝmåsteΝ överensstämmaΝmedΝ uppgifternaΝ påΝ
märkplåtenέΝΝ

Ν DetΝskaΝocksåΝfinnasΝettΝvälΝfungerandeΝjordningssystemΝsomΝuppfyllerΝkravenΝiΝ
gällandeΝnormerΝförΝattΝtryggaΝpersonalensΝochΝmaskinensΝsäkerhetέΝ

Ν DennaΝ apparatΝ överensstämmerΝ medΝ certifieringenΝ ϋσήIϋωΝ θ1ίίίάγά11Ν omΝ systemimpedansenΝΝ
ZsysΝärΝmindreΝän,ΝellerΝlikaΝmedΝZmaxΝvidΝkopplingspunktenΝmellanΝdetΝlokalaΝelsystemetΝochΝelnätetέΝ
DetΝ ärΝ installatörensΝ ansvar,Ν ellerΝ användarensΝ avΝ apparaten,Ν attΝ tillseΝ attΝ apparatenΝ endastΝ ärΝ
anslutenΝtillΝettΝelnätΝdärΝimpedansenΝZsysΝärΝmindreΝän,ΝellerΝlikaΝmedΝZmaxΝΝ

Ν ZmaxΝ
ύrovdiskmaskinΝ ί,β1ΝΩΝ
ώuvdiskmaskinΝ ί,βζΝΩΝ
DiskmaskinΝunderΝbänkΝ ί,ζ1ΝΩΝ

Ν
Ν Strömförsörjningskabeln,Ν endastΝ avΝ typΝώίιRσάόΝmedΝ rörligΝ strömbelastningsförmågaΝ vidΝ θίΝ °ωΝ

omgivningstemperaturΝpåΝledarenμΝ
Ν TrefasmaskinΝ

oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝuppΝtillΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝuppΝtillΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝuppΝtillΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝuppΝtillΝηζΝχΝ

Ν ϋnfasmaskinerΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝuppΝtillΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝuppΝtillΝβηΝχΝ

Ν
Ν StrömkabelnΝfårΝinteΝsträckasΝellerΝklämmasΝunderΝnormalΝdriftΝellerΝnormaltΝunderhållsingreppέΝ
Ν χpparatenΝ skaΝ dessutomΝ inkluderasΝ iΝ enΝ ekvipotentialförbindningΝ varsΝ kopplingΝ skaΝ utförasΝmedΝ

hjälpΝavΝdenΝskruvΝsomΝärΝmärktΝmedΝsymbolenΝηίβ1ΝenligtΝföreskriftΝIϋωΝθίζ1ιέΝΝΝΝ
Ν ϋkvipotentialförbindningensΝtvärsnittΝskaΝvaraΝ1ίΝmm²έΝ
Ν όöljΝanvisningarnaΝomΝplusάΝochΝminuspolΝiΝelschematέΝ
Ν SeΝdetΝbifogadeΝkopplingsschematΝförΝmerΝinformationέ 
 

 
Ν

DetΝärΝförbjudetΝattΝanvändaΝgrenkontakter,Νadaptrar,ΝkablarΝavΝfelaktigΝtypΝellerΝfelaktigtΝ
snittΝ ellerΝ förlängningssladdarΝ somΝ inteΝ uppfyllerΝ kravenΝ iΝ gällandeΝ normerΝ förΝ
elektriskaΝanslutningarέΝ
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3.4 Ν Vattenanslutning 

εaskinenΝ skaΝ anslutasΝ tillΝ vattenledningsnätetΝ medΝ enΝ slangέΝ εellanΝ
vattenledningsnätetΝ ochΝ maskinensΝ magnetventilΝ skaΝ detΝ finnasΝ enΝ
avήpåventilέΝχvήpåventilenΝskaΝvaraΝplaceradΝiΝmaskinensΝnärhetέΝ

Ν Vattentillförsel,Ν vattentemperaturΝ ochΝ vattentryckΝ måsteΝ överensstämmaΝ medΝ uppgifternaΝ påΝ
maskinensΝmärkplattaέ 

Ν SeΝdessutomΝtillΝattΝvattenledningensΝmatningΝinteΝunderstigerΝβίΝlήmin 

Ν τmΝvattnetsΝhårdhetsgradΝöverskriderΝ1ζΝ°όΝ(κΝ°dώ)ΝrekommenderarΝviΝattΝmaskinenΝförsesΝmedΝ
enΝ internΝvattenavhärdareέΝτmΝvattnetsΝhårdhetsgradΝöverskriderΝγηΝ°όΝ(1λ,ηΝ°dώ)ΝskaΝenΝexternΝ
vattenavhärdareΝinstallerasΝföreΝmagnetventilenέ 

Ν όörΝmaskinerΝsomΝ inteΝärΝutrustadeΝmedΝvattenavhärdareμΝomΝvattnetsΝhårdhetsgradΝöverskriderΝ
1ζΝ°όΝ(κΝ°dώ)ΝskaΝenΝexternΝvattenavhärdareΝinstallerasΝföreΝmagnetventilenέΝ

Ν τmΝ koncentrationenΝ restmineralerΝ medΝ storΝ ledningsförmågaΝ ärΝ mycketΝ högΝ iΝ vattnetΝ
rekommenderarΝviΝattΝettΝsystemΝförΝavmineraliseringΝinstallerasέΝ

Ν εaskinerΝ somΝ skaΝ användasΝ medΝ avsaltatΝ vatten,Ν ellerΝ medΝ högΝ haltΝ avΝ natriumklorid,Ν skaΝ
beställasΝspecifikt,ΝeftersomΝdeΝkräverΝspecialmaterialΝiΝsinΝkonstruktionέΝ

Ν εaskinerΝsomΝharΝvärmeåtervinningsrörΝavΝkopparΝskaΝinteΝmatasΝmedΝavmineraliseratΝvattenέΝόörΝ
dessaΝmaskinerΝskaΝmanΝanvändaΝversionerΝmedΝrörsystemΝavΝrostfrittΝstålΝ

 

Ν
ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝÖppenΝavloppsbrunnΝ

3.5 Ν Anslutning t ill avloppet  

Ν χvloppetΝskaΝbeståΝavΝenΝöppenΝavloppsbrunnΝmedΝvattenlåsΝiΝlämpligΝ
storlekΝ iΝ förhållandeΝ tillΝ kapacitetenΝ hosΝ denΝ tömningsslangΝ somΝ
levererasΝtillsammansΝmedΝmaskinenέΝSlangenΝskaΝnåΝframΝtillΝbrunnenΝ
utanΝattΝsträckas,Νdras,Νvikas,ΝklämmasΝellerΝforcerasΝpåΝnågotΝsättέΝ

Ν ϋftersomΝmaskinenΝ tömsΝmedΝ hjälpΝ avΝ tyngdkraftenΝ ärΝ detΝ viktigtΝ attΝ
avloppetΝbefinnerΝsigΝpåΝlägreΝnivåΝänΝmaskinensΝunderredeέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

MedΝtömningspumpΝΧkanΝ
levererasΝpåΝbegäranΨΝ

Ν τmΝavloppetΝinteΝbefinnerΝsigΝpåΝlägreΝnivåΝänΝmaskinensΝunderredeΝärΝ
detΝ möjligtΝ attΝ användaΝ denΝ maskinversionΝ somΝ ärΝ utrustadΝ medΝ enΝ
tömningspumpΝ(kanΝlevererasΝpåΝbegäran)έΝ

Ν IΝdettaΝfallΝärΝmaxhöjdenΝpåΝavloppetΝ1ΝmeterέΝ
Ν KontrolleraΝ alltidΝ attΝ avloppetΝ fungerarΝ korrektΝ ochΝ attΝ detΝ inteΝ ärΝ

tilltäpptέΝ
Ν χllaΝ andraΝ lösningarΝ måsteΝ förstΝ diskuterasΝ medΝ ochΝ godkännasΝ avΝ

tillverkarenέΝ

3.6 Ν Glansmedel och diskmedel 
Ν GlansmedelΝochΝdiskmedelΝdoserasΝviaΝdeΝdoseringsanordningarΝsomΝfinnsΝsomΝstandardΝpåΝvissaΝ

maskinmodellerέΝ
Ν DoseringenΝ fastställsΝavΝ installatörenΝpåΝgrundvalΝavΝvattnetsΝhårdhetΝochΝ installatörenΝkalibrerarΝ

ävenΝdoseringsanordningarnaέΝΝ
Ν InnanΝ kalibreringenΝ görs,Ν fyllΝ doseringsanordningarnasΝ matarslangarΝ medΝ vattenΝ ochΝ glansάΝ

respektiveΝdiskmedelέΝΝ
Ν KalibreringenΝgörsΝmedΝhjälpΝavΝmotsvarandeΝregleringsskruvarΝellerΝdirektΝpåΝkontrollpanelenΝpåΝ

maskinerΝmedΝkontrollpanelέΝΝ
Ν VätskenivånΝ iΝ doseringsbehållarenΝ förΝ diskmedelΝ skaΝ alltidΝ varaΝ tillräckligΝ förΝ attΝ diskmedletΝ skaΝ

kunnaΝ hämtasΝ uppέΝ BehållarenΝ fårΝ aldrigΝ tömmasΝ heltΝ ellerΝ fyllasΝ påΝ medΝ frätandeΝ ellerΝ orenaΝ
produkterέΝ
Ν
χnvändΝχδDRIύΝdiskmedelΝmedΝKδτRΝellerΝσχTRIUMώYPτKδτRITέΝ
Ν
ViΝrekommenderarΝattΝenΝautomatiskΝdoseringsanordningΝförΝdiskmedelΝinstallerasέΝ
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Kap 4 Ν ATT ANVÄNDA MASKINEN  

4 .1 Ν Teckenförklaring och symboler 
SeΝFig.1μΝ

1Ν τσήτόό-KσχPPΝ ηΝ IσότRMχTIτσSDISPδχYΝ

βΝ SPEωIχδPRτύRχMKσχPP θΝ STχTUSόÄδTΝ(δχεPτR) 

γΝ PRτύRχMKσχPPΝ ιΝ KτσTRτδδόÄδTΝ(δχεPτR) 

ζΝ STχRTKσχPPΝ Ν Ν

4.2 Ν Påslagning 

SeΝFig.2μΝ
Ν SlåΝpåΝströmmenΝmedΝhuvudströmbrytarenΝochΝöppnaΝdenΝutvändigaΝvattenkranenέΝ
Ν KontrolleraΝattΝöverströmningsslangenΝärΝpåΝplats,ΝomΝsådanΝfinnsέΝ
Ν TryckΝpåΝτσήτόό-knappenΝΧ1ΨέΝΝ
Ν KτσTRτδδόÄδTETΝ ΧιΨΝ tändsέΝ δjusetΝ övergårΝ frånΝ röttΝ tillΝ grönt,Ν vilketΝ betyderΝ attΝ kontrollenΝ harΝ

gjortsέΝ VidΝ allvarligaΝ felΝ blirΝ lysdiodfältetΝ röttΝ ochΝ maskinensΝ funktionΝ avbrytsέΝ τmΝ feletΝ inteΝ ärΝ
allvarligtΝärΝfärgenΝorangeΝochΝdetΝgårΝattΝfortsättaΝattΝanvändaΝmaskinenέΝ

Ν PåfyllningenΝstartarΝautomatisktΝnärΝmaskinenΝslåsΝpåέΝΝ
Ν PunktenΝpåΝdisplayenΝblinkarΝtillsΝkorrektΝvattennivåΝharΝuppnåttsέΝ
Ν STχTUSόÄδTETΝΧθΨΝtändsΝuppifrånΝochΝnedåt,ΝvilketΝvisarΝattΝuppvärmningenΝavΝmaskinenΝpågårέΝ
Ν σärΝinställdΝarbetstemperaturΝharΝuppnåttsΝfortsätterΝSTχTUSόÄδTETΝΧθΨΝattΝlysaΝmedΝgröntΝskenέΝ
Ν σuΝråderΝoptimalaΝvillkorΝförΝattΝstartaΝdiskningenέΝ

4.3 Ν Att  lasta  diskkorgen 

Se  Fig.3 ochΝföljΝreglernaΝnedanΝförΝattΝmaskinenΝskaΝfungeraΝvälμΝ
Ν χnvändΝrättΝtypΝavΝdiskkorg,ΝöverbelastaΝdenΝinteΝochΝställΝingaΝföremålΝovanpåΝvarandraέΝ
Ν SköljΝalltidΝavΝdiskgodsetΝinnanΝdetΝställsΝiΝdiskkorgenέΝStällΝaldrigΝinΝdiskgodsΝmedΝintorkadeΝellerΝ

fastaΝmatresterέΝ
Ν StällΝdeΝtommaΝkärlenΝuppΝochΝnedΝiΝdiskkorgenέΝ
Ν StällΝtallrikarΝochΝdyliktΝvinkladeΝiΝdenΝspeciellaΝkorgenΝmedΝovansidanΝvändΝuppåtέΝ
Ν StällΝbestickenΝiΝbestickkorgenΝmedΝhandtagenΝvändaΝnedåtέΝ
Ν StällΝinteΝsilverbestickΝochΝbestickΝiΝrostfrittΝstålΝiΝsammaΝbestickkorgέΝSilvretΝkanΝmissfärgasΝochΝ

ståletΝkanΝfåΝfläckarέΝ
Ν DiskgodsetΝbörΝdiskasΝdirektΝefterΝanvändningenΝsåΝattΝsmutsenΝinteΝgrorΝinΝochΝhårdnarέ 
Ν DiskaΝendastΝhelaΝföremålΝsomΝärΝavseddaΝattΝdiskasΝiΝdiskmaskinέ 

4.4 Ν Val och start  av program 

Ν TryckΝlämpligtΝantalΝgångerΝpåΝPRτύRχMKσχPPEσΝΧγΨΝellerΝSPEωIχδPRτύRχMKσχPPEσΝΧβΨΝ
förΝ attΝ väljaΝ ettΝ diskprogramΝ somΝ ärΝ lämpatΝ förΝ diskgodsetέΝ PåΝ displayenΝ visasΝ detΝ valdaΝ
arbetsprogrammetΝΧΝόigέζΝΨέΝ

Ν TryckΝpåΝSTχRTKσχPPEσΝΧζΨΝ förΝattΝstartaΝprogrammetέΝδampornaΝiΝSTχTUSόÄδTETΝΧθΨΝbörjarΝ
blinka,ΝökarΝnedifrånΝochΝuppåtΝochΝvisarΝhurΝprogramtidenΝfortskriderέΝ

Ν σärΝprogrammetΝärΝklartΝtändsΝstatusfältetΝochΝlyserΝmedΝgröntΝskenΝΧόigέηΨέΝΝ
Ν DraΝutΝkorgenΝurΝmaskinenΝsåΝfortΝprogrammetΝärΝklart,ΝsåΝtorkarΝdiskenΝsnabbareέΝ
Ν όörΝattΝavslutaΝettΝdiskprogramΝinnanΝdetΝärΝklart,ΝtryckΝpåΝSTχRTKσχPEσΝΧζΨέ 
OBS! På huvdiskmaskiner aktiveras den automatiska starten automatiskt efter det första 
diskprogrammet. Påföljande program aktiveras automatiskt när huven stängs. Meddelandet 
“χS” på displayen visar att funktionsläget i fråga är aktivt.
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4.5 Ν Standardprogram

Ν όörΝlättΝsmutsatΝdiskgods,ΝkortΝprogramέΝ

Ν όörΝmåttligtΝsmutsatΝdiskgods,ΝmedellångtΝprogramέΝ

Ν όörΝhårtΝsmutsatΝdiskgods,ΝlångtΝprogramέΝ

 ProgramΝförΝtömningΝochΝavslutandeΝautomatiskΝrengöring,ΝskaΝkörasΝvidΝ
arbetsdagenΝslutέΝ

Ν TömningsprogramέΝ
 

4.6 Ν Specialprogram (* t illval) 

Ν
εinskarΝ energiförbrukningenΝgenomΝattΝ diskningenΝ skerΝ vidΝ lägreΝ temperaturerΝ ochΝ
medΝ mindreΝ vattenförbrukningΝ änΝ underΝ normalaΝ diskprogramέΝ DenΝ förlängdaΝ
mekaniskaΝdiskningenΝgaranterarΝgodaΝdiskresultatΝ

Ν χvsettΝ förΝ diskningΝ avΝ hårtΝ smutsatΝ diskgods,Ν klararΝ ävenΝ diskgodsΝmedΝ intorkadeΝ
matresterέΝProgrammetΝomfattarΝdärförΝβΝdiskningarΝochΝβΝsköljningarέΝ

Ν δämpatΝ förΝ diskningΝ avΝ allaΝ sortersΝ gafflar,Ν skedar,Ν knivarΝ ochΝ dyliktέΝ DettaΝ
diskprogramΝharΝlängreΝdisktidΝochΝhögreΝtemperaturerΝänΝövrigaΝprogramέΝ

 
RekommenderasΝ närΝ detΝ krävsΝ attΝ alltΝ vattenΝ iΝ karetΝ bytsΝ ut,Ν dvsέΝ närΝ fleraΝ
diskprogramΝskaΝkörasΝiΝföljdΝmedΝmycketΝsmutsigtΝdiskgodsΝsomΝärΝbelagtΝmedΝfettΝ
ellerΝoljaέΝDettaΝtotalaΝutbyteΝavΝvattnetΝiΝkaretΝgörΝattΝprogrammetΝförlängsέΝ

 ProgramΝförΝtallrikarέΝ

 χvsettΝ förΝ diskningΝ avΝ glasΝ avΝ allaΝ typerΝ ochΝ formerέΝ ProgrammetΝ iΝ frågaΝ harΝ lågΝ
sköljtemperaturΝochΝkräverΝlängreΝtorktidέΝ

Ν KontinuerligΝdiskέΝProgrammetΝkanΝavbrytasΝiΝförtidΝgenomΝettΝtryckΝpåΝstartknappenέΝ
ϋfterΝ enΝ kortΝ pausΝ startarΝ sköljningenέΝ ProgrammetΝ avslutasΝ automatisktΝ efterΝ 1βΝ
minuterέΝ

 

RekommenderasΝ närΝ diskningenΝ måsteΝ garanteraΝ extraΝ rengöringseffektΝ förΝ
diskgodsetέΝDettaΝprogramΝ tarΝhänsynΝ tillΝ temperaturenΝochΝdisktidenΝochΝkalkylerarΝ
konstantenΝ χίέΝ ProgrammetΝ avslutasΝ närΝ värdetΝ γίΝ uppnåsΝ förΝ parameternΝ χίέΝ
ProgramtidenΝ varierarΝ ochΝ ärΝ iΝ genomsnittΝ βίΝminuterΝmedΝenΝarbetstemperaturΝ påΝ
cirkaΝιίΝω°έΝ
τBS!ΝτmΝdetΝkrävsΝettΝannatΝχίάvärdeΝänΝγί,ΝkontaktaΝenΝauktoriseradΝteknikerΝsomΝ
kanΝgöraΝändringarΝiΝmaskinensΝprogramvaraέΝ

 δämpatΝförΝattΝfåΝglasenΝgnistrandeΝrenaέΝKanΝendastΝanvändasΝtillsammansΝmedΝenΝ
anordningΝförΝomvändΝosmosέΝ

 όörΝhårtΝsmutsatΝdiskgods,ΝlångtΝprogramΝ(Νκ’Ν)έΝ

 όörΝhårtΝsmutsatΝdiskgods,ΝlångtΝprogramΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Observera! Vilka specialprogram som finns på diskmaskinen varierar från modell till modell.Ν
Ν
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4.7 Ν Automatisk programstart  
DennaΝ funktionΝ görΝ attΝ programmetΝ startarΝ närΝ luckanΝ stängsέΝGörΝ såΝ härΝ förΝ attΝ aktiveraΝ funktionenΝ
(Fig.6)μΝΝ
Ν
Ν τmΝfunktionenΝinteΝärΝaktivΝsomΝstandardΝmåsteΝdenΝförstΝaktiverasΝfrånΝinställningsmenynέ 
Ν ώaΝmaskinenΝpåslagenΝmedΝöppenΝluckaέΝώållΝSTχRTKσχPPEσΝΧζΨΝintrycktΝ(iΝminstΝfemΝsekunder)Ν

tillsΝχSΝvisasΝpåΝdisplayenέ 
Ν χvaktiveraΝ funktionenΝ genomΝ attΝ hållaΝSTχRTKσχPPEσΝ ΧζΨΝ intrycktΝ iΝ femΝ sekunderΝmedΝ öppenΝ

luckaέ 

4.8 Ν Att  ta  loss integralfilt ret  

Ν PlaceraΝdiskάΝochΝsköljarmarnaΝiΝrätΝvinkelΝmotΝluckkanten (Fig.7)έ 
Ν δyftΝuppΝfilterhalvornaΝmedΝhjälpΝavΝhandtagenέ

4.9 Ν Tömning av maskinen 

4.9.1 Maskiner utan tömningspump
Ν StängΝavΝmaskinenέΝΝ
Ν TaΝutΝintegralfiltretΝomΝsådantΝfinnsΝ( Fig.7AΝ)έΝ
Ν TaΝutΝöverströmningsslangenΝgenomΝattΝdraΝdenΝuppåtΝ( Fig.8 BΝ)έΝ
Ν VäntaΝtillsΝkaretΝharΝtömtsΝheltέΝ
Ν TaΝvidΝbehovΝutΝkaretsΝfilterΝochΝrengörΝdetΝ( Fig.8C )έΝ

4.9.2 Maskiner med tömningspump (*tillval)
Ν TaΝutΝintegralfiltretΝomΝsådantΝfinnsΝ( Fig.7 )έΝ
Ν IΝförekommandeΝfall,ΝtaΝutΝöverströmningsslangenΝgenomΝattΝdraΝdenΝuppåtέΝ( Fig.9 )έΝ
Ν StängΝluckanέΝ
Ν VäljΝprogrammetΝdrέΝ
Ν TryckΝpåΝSTχRTKσχPPEσΝΧζΨΝförΝattΝstartaΝprogrammetέΝ
Ν εaskinenΝkörΝettΝtömningsprogramΝmedΝautomatiskΝrengöringΝ(*påΝvissaΝmodeller)έΝDärefterΝstängsΝ

maskinenΝavέ 
Ν TaΝvidΝbehovΝutΝkaretsΝfilterΝochΝrengörΝdetΝ(ΝFig.8 C )έ

4.10 ΝAvstängning av maskinen 
Ν TryckΝpåΝτσήτόό-knappenΝΧ1ΨέΝPåΝDISPδχYEσΝΧηΨΝvisasΝdeΝtreΝmitterstaΝsegmenten,ΝvilketΝvisarΝ

attΝströmmenΝärΝpåέΝ

4.11 ΝRegenerering av hartser (* t illval) 
σärΝ meddelandetΝ ‘Sχδt’Ν visasΝ påΝ maskinerΝ medΝ avhärdareΝ måsteΝ saltΝ fyllasΝ påΝ iΝ denΝ speciellaΝ
behållarenέΝGörΝsåΝhärμΝ
Ν DraΝutΝkorgenΝurΝmaskinenέΝ
Ν TaΝutΝintegralfiltretΝ( Fig.7 )έΝ
Ν SkruvaΝavΝlocketΝfrånΝsaltbehållarenΝ( Fig.11 )έΝ
Ν ώällΝcirkaΝιίίΝgΝgrovkornigtΝkoksaltΝiΝbehållarenΝmedΝhjälpΝavΝdenΝmedföljandeΝtrattenΝ(närΝsaltΝfyllsΝ

påΝförstaΝgångenΝskaΝbehållarenΝförstΝfyllasΝmedΝvatten)έΝ
Ν StängΝbehållarenΝordentligtέΝ
Ν SköljΝområdetΝruntΝsaltbehållarenΝförΝhandΝochΝkörΝettΝautomatisktΝrengöringsprogramΝförΝattΝundvikaΝ

korrosionέΝ
Ν εeddelandetΝ‘Sχδt’ΝförsvinnerΝefterΝettΝparΝminuterέΝ
Ν
εeddelandetΝrEύΝpåΝdisplayenΝvisarΝattΝmaskinenΝkörΝettΝprogramΝförΝregenereringΝavΝhartserna,ΝvilketΝ
krävsΝ förΝ attΝ återställaΝ avhärdarensΝ funktionέΝ SåΝ längeΝ meddelandetΝ visasΝ kanΝ startadeΝ programΝ taΝ
längreΝtidΝänΝnormaltέΝΝ

τBS!ΝStängΝinteΝavΝmaskinenΝnärΝettΝregenereringsprogramΝpågårΝ
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4.12 ΝVisning av information 

Ν σärΝSTχRTKσχPPEσΝ(ζ)ΝhållsΝintrycktΝiΝettΝparΝsekunderΝvisasΝboilernsΝtemperatur,ΝkaretsΝ
temperaturΝochΝantaletΝprogramΝsomΝmaskinenΝharΝkörtΝiΝordningsföljdέΝ
DennaΝinformationΝkanΝvisasΝbådeΝföreΝochΝunderΝettΝprogramΝochΝvisasΝendastΝkortvarigtέΝ

Ν σärΝPRτύRχMKσχPPEσΝ(γ)ΝhållsΝintrycktΝiΝettΝparΝsekunderΝvisasΝboilernsΝtemperaturΝochΝkaretsΝ
temperaturΝoavbrutetΝiΝsamtligaΝprogramέΝ

Ν DetΝgårΝattΝavaktiveraΝfunktionenΝgenomΝattΝhållaΝPRτύRχMKσχPPEσΝ(γ)ΝintrycktΝiΝettΝparΝ
sekunderέΝΝ

 
Ν

4.13 ΝLista över meddelanden som kan visas

 
 
δuckanΝöppenΝ

Ν
χntalΝkördaΝprogram

Ν

 
 

SköljtemperaturΝ
Ν
ProgramslutΝ

Ν

 
 
DisktemperaturΝ

Ν
χutomatiskΝstartΝ
aktivΝ

Ν

 
 
BegäranΝomΝregenereringΝellerΝ
regenereringsprogramΝ Ν

KontinuerligΝdiskΝΝ
Ν

 
 
SaltΝsaknasΝiΝavhärdarenΝ

Ν
ServiceΝ

Ν

4.14 ΝVid arbetsdagens slut  

Ν TömΝalltidΝmaskinenΝenligtΝanvisningarnaΝiΝavsnittetΝ"χttΝtömmaΝmaskinen"ΝvidΝarbetsdagensΝslutέΝ
Ν SlåΝavΝströmmenΝmedΝhuvudströmbrytarenΝochΝstängΝdenΝexternaΝvattenkranenέΝ
Ν GörΝdetΝlöpandeΝunderhålletΝochΝrengörΝmaskinenΝenligtΝbeskrivningenΝiΝavsnittetΝ“Underhåll”έΝ
Ν δämnaΝomΝmöjligtΝluckanΝpåΝgläntΝförΝattΝundvikaΝattΝdetΝuppstårΝdåligΝluktΝinutiΝmaskinenέΝ
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Kap 5 Ν UNDERHÅLL 

 

5.1 Ν Allmänna regler 

 

 
Ν

TömΝ maskinenΝ helt,Ν slåΝ ifrånΝ maskinensΝ strömtillförselΝ ochΝ stängΝ denΝ yttreΝ
vattenkranenΝinnanΝnågonΝtypΝavΝunderhållsarbeteΝutförsέΝ
  

χnvändΝinteΝkraftigaΝvattenstrålar,ΝeftersomΝdetΝskulleΝkunnaΝgeΝupphovΝtillΝskadorΝpåΝelsystemetέΝ
Ν
TvättaΝinteΝutsidanΝavΝmaskinenΝförränΝdenΝharΝsvalnatέΝχnvändΝspecialprodukterΝförΝunderhållΝavΝstålέΝ
Ν
τmΝdetΝfinnsΝriskΝförΝisbildning,ΝtömΝboilernΝochΝdiskpumpenΝpåΝvattenέΝ

5.2 Ν Rengöring 

όörΝ attΝ garanteraΝ attΝ maskinenΝ fungerarΝ effektivtΝ måsteΝ nedanΝ angivnaΝ underhållsmomentΝ utförasΝ
regelbundetέΝ Ν DetΝ ärΝ lämpligtΝ attΝ göraΝ enΝ regelbundenΝ behandlingΝ medΝ desinficeringsprodukterΝ avΝ
lämpligΝtypέΝχnvändΝprodukterΝutanΝslipverkanΝsomΝkanΝköpasΝiΝhandelnέΝ
έΝ

5.3 Ν Rengöring av filterenheten 

 
UtförΝdessaΝmomentΝvidΝarbetsdagensΝslutΝellerΝnärΝduΝserΝattΝfiltrenΝärΝsmutsigaέΝ
Ν

1έΝ TaΝutΝkorgarnaΝochΝrengörΝdemέΝ
βέΝ TömΝkaretΝenligtΝanvisningarnaΝiΝavsnittetΝ"χttΝtömmaΝmaskinen"έΝ
γέΝ TaΝutΝallaΝfilterΝurΝdiskmaskinenΝochΝrengörΝdemΝnoggrantέΝ
ζέΝ χnvändΝinteΝprodukterΝellerΝföremålΝsomΝkanΝgeΝupphovΝtillΝreporΝförΝattΝrengöraΝkaretΝiΝstålέΝΝ
ηέΝ SättΝomsorgsfulltΝtillbakaΝallaΝdelarΝnärΝunderhållsmomentenΝharΝavslutatsέΝ

5.4 Ν Rengöring av disk- och sköljarmarna 

 
DetΝärΝlättΝattΝtaΝlossΝdiskάΝochΝsköljarmarnaΝsåΝattΝdetΝdåΝochΝdåΝgårΝattΝrengöraΝmunstyckenaΝochΝ
förhindraΝattΝdeΝtäppsΝtillέΝ
GörΝsåΝhärΝ(ΝFig.10 )μΝ
Ν
Ν TaΝlossΝdiskάΝochΝsköljarmarnaΝgenomΝattΝskruvaΝlossΝfästringenΝellerΝmedΝhjälpΝavΝ

snabbkopplingen,ΝomΝsådanΝfinnsέΝ
Ν TvättaΝallaΝdelarΝunderΝrinnandeΝvattenΝochΝrengörΝmunstyckenaΝnoggrantέΝχnvändΝeventuelltΝenΝ

tandpetareΝellerΝettΝlitetΝspetsigtΝverktygέΝΝ
Ν RengörΝarmarnasΝrotationstapparΝinutiΝmaskinenΝochΝområdetΝdärΝdiskάΝochΝsköljvattnetΝkommerΝutέ
Ν SättΝtillbakaΝarmarnaΝiΝrättΝlägeΝochΝkontrolleraΝattΝdeΝkanΝroteraΝfrittέΝ
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Kap 6 Ν SJÄLVDIAGNOS 
εaskinenΝharΝettΝsjälvdiagnossystemΝsomΝkanΝkännaΝavΝochΝsignaleraΝenΝradΝdriftsstörningarέΝ

Fel Beskrivning och möjliga åtgärder 

Ν

Ν
IngenΝsköljningέΝSköljningenΝavΝdiskgodsetΝharΝinteΝutförtsΝpåΝkorrektΝsättέΝKontrolleraΝ
attΝsköljmunstyckenaΝärΝrengjordaέΝ

Ν

 

IngenΝtömningΝavΝvattenέΝVattnetΝtömsΝinteΝutΝellerΝtömningenΝskerΝpåΝfelΝsättέΝ
KontrolleraΝattΝtömningsslangenΝinteΝärΝviktΝellerΝklämdΝochΝattΝvattenlåsetΝochΝfiltrenΝ
inteΝärΝtilltäpptaέΝPåΝmaskinerΝmedΝöverströmningsslangΝskaΝslangenΝtasΝbortΝinnanΝ
tömningenΝstartasέΝ

Ν

 

όelΝpåΝåterställningenΝavΝsköljtemperaturenέΝBoilernsΝtemperaturΝharΝinteΝåterställtsΝ
inomΝdeΝfastställdaΝtidsgränsernaΝunderΝdiskprogrammetέΝStängΝavΝdiskmaskinen,ΝsättΝ
påΝdenΝochΝkörΝettΝnyttΝprogramέΝ

Sχ
όE

Ν

 

όelΝvidΝpåfyllningΝavΝvattenΝiΝkaretέΝKontrolleraΝattΝvattenanslutningarnaΝärΝrättΝgjordaΝ
ochΝ attΝ kranenΝ ärΝ öppenέΝ KontrolleraΝ attΝ överströmningsslangenΝ ärΝ påΝ plats,Ν omΝ
maskinenΝharΝenΝsådanΝslangέΝStängΝavΝdiskmaskinen,ΝsättΝpåΝdenΝochΝfyllΝmaskinenΝ
igenέΝ

Ν

 
όelΝpåΝkaretsΝtermometerέΝΧύivarenΝöppenΨΝεaskinenΝkännerΝinteΝavΝtemperaturenΝiΝ
karetέΝStängΝavΝmaskinenΝochΝsättΝpåΝdenΝigenέΝ

Ν

 
όelΝpåΝkaretsΝtermometerέΝΧύivarenΝkortslutenΨΝεaskinenΝkännerΝinteΝavΝ
temperaturenΝiΝkaretέΝStängΝavΝmaskinenΝochΝsättΝpåΝdenΝigenέΝ

Ν

 
όelΝpåΝboilernsΝtermometerέΝΧύivarenΝöppenΨΝεaskinenΝkännerΝinteΝavΝtemperaturenΝ
iΝboilernέΝStängΝavΝmaskinenΝochΝsättΝpåΝdenΝigenέΝ

Ν

 
όelΝpåΝboilernsΝtermometerέΝΧύivarenΝkortslutenΨΝεaskinenΝkännerΝinteΝavΝ
temperaturenΝiΝboilernέΝStängΝavΝmaskinenΝochΝsättΝpåΝdenΝigenέΝ

Ν

Ν

TidenΝuteΝförΝpåfyllningΝavΝboilernμΝIngenΝpåfyllningΝavΝboilernέΝSköljningenΝkanΝinteΝ
genomförasέΝ KontrolleraΝ attΝ vattenkranenΝ ärΝ öppenέΝ StängΝ avΝ diskmaskinen,Ν sättΝ påΝ
denΝochΝkörΝettΝnyttΝprogramέΝΝ

Ν

Ν
τtillräckligΝ sköljningμΝ sköljningenΝ harΝ inteΝ varitΝ tillräckligέΝ KontrolleraΝ attΝ
sköljarmarnasΝmunstyckenΝärΝrenaέΝόeletΝstopparΝinteΝmaskinenέΝ

Ν

 

όelΝpåΝåterställningenΝavΝtemperaturenΝiΝkaret: KaretsΝtemperaturΝharΝinteΝåterställtsΝ
inomΝdeΝfastställdaΝtidsgränsernaΝunderΝdiskprogrammetέΝStängΝavΝdiskmaskinen,ΝsättΝ
påΝdenΝochΝkörΝettΝnyttΝprogramέΝ

Sχ
όE

Ν

 

ElektromekaniskΝ säkerhetμΝ BoilernsΝ ellerΝ karetsΝ säkerhetstermostatΝ harΝ utlöstΝ ellerΝ
karetsΝsäkerhetstryckvaktΝharΝutlöstέΝΝ

Sχ
όE

 

 

SäkerhetΝförΝvattenivåμΝVattennivånΝiΝkaretΝärΝfelέΝΝ

Ν

 
όiltretΝ smutsigtμΝ όelΝ vattennivåΝ iΝ karetέΝ τrsakenΝ ärΝ attΝ filtretΝ ärΝ smutsigtΝ ellerΝ attΝ
överströmningsslangenΝärΝinsattΝpåΝfelΝsättέΝ

τBS!ΝσärΝmaskinenΝstängsΝavΝochΝsedanΝsättsΝpåΝigenΝ“återställs”ΝsignaleringenέΝKontaktaΝenΝ
auktoriseradΝserviceverkstadΝomΝdetΝinteΝgårΝattΝåtgärdaΝproblemetΝmedΝgivnaΝanvisningarέΝ
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Kap 7 Ν INSTÄLLNINGAR OCH JUSTERINGAR

 
Ν

InställningarnaΝnedanΝfårΝendastΝgörasΝavΝenΝbehörigΝfackmanέΝ

σedanΝ angivnaΝ parametrarΝ kanΝ ställasΝ inΝ iΝ sambandΝ medΝ installationenΝ ellerΝ senareΝ medΝ hjälpΝ avΝ
inställningsmenynέΝόöljΝanvisningarnaΝnedanμΝ
Ν εaskinenΝskaΝvaraΝiΝvilolägeΝmedΝöppenΝluckaέΝ
Ν TryckΝsamtidigtΝpåΝknapparnaΝ1ΝochΝζ,ΝhållΝdemΝ intrycktaΝ iΝηΝsekunderΝochΝsättΝ inΝnyckelnΝωώΝ1β

(användΝknappΝγΝochΝβΝförΝattΝändraΝparameternΝochΝknappΝ1ΝförΝattΝbekräfta)έΝ
Ν TryckΝ sedanΝ påΝ knappenΝ 1Ν (τσήτόό)Ν förΝ attΝ bläddraΝ blandΝ nedanΝ angivnaΝ alternativέΝ χktiveraΝ

ochήellerΝändraΝparametrarnaΝmedΝknapparnaΝγΝochΝβΝ(ändradeΝparametrarΝbehöverΝinteΝbekräftas,Ν
utanΝblirΝkvarΝiΝminnet)έΝVilkaΝparametrarΝsomΝkanΝändrasΝberorΝpåΝmaskintypέΝ

 LanguageΝ ValΝavΝspråkΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ
JusteringΝavΝboilertemperaturenΝförΝdiskprogrammenέΝPåΝmaskinversionerΝ
medΝ atmosfäriskΝ boilerΝ (sköljpump)Ν gårΝ detΝ attΝ göraΝ olikaΝ inställningarΝ iΝ
varjeΝenskiltΝprogramΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)Ν

Ν
Tank  

TemperatureΝ
JusteringΝ avΝ temperaturenΝ iΝ karetΝ förΝ diskprogrammenέΝ PåΝ
maskinversionerΝmedΝsköljpumpΝgårΝdetΝattΝgöraΝolikaΝinställningarΝ iΝvarjeΝ
enskiltΝprogramΝ(t1Ν–ΝtβΝ–Νtγ)Ν

 
 χktiveringΝavΝvisningΝavΝtemperaturenΝiΝkaretΝochΝboilernέΝ

Ν Thermo - StopΝ χktiveringΝ avΝ funktionenΝ ThermostopΝ somΝ garanterarΝ korrektΝ
sköljtemperaturέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

χktiveringΝ avΝ funktionenΝ ϋnergyΝ SavingΝ somΝ garanterarΝ enΝ
energibesparingΝnärΝmaskinenΝärΝpåslagen,ΝmenΝinteΝanvändsέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ εanuellΝaktiveringΝavΝdoseringsanordningenΝförΝdiskmedelΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ εanuellΝaktiveringΝavΝdoseringsanordningenΝförΝglansmedelΝ

Ν
Manual 
RinseΝ εanuellΝaktiveringΝavΝsköljpumpenΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ DoseringstidΝförΝdiskmedelΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ DoseringstidΝförΝglansmedelΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
InställningΝ avΝ detΝ inkommandeΝ vattnetsΝ hårdhetΝ (maskinerΝ medΝ
avhärdare)μΝställΝinΝönskatΝvärdeΝenligtΝtabellenΝnedanΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

InställningΝochΝaktiveringΝavΝprogramräknarenΝsomΝaktiverarΝmeddelandetΝ
omΝunderhållΝ(Service)ΝgällandeΝdenΝexternaΝavhärdarenέΝ
DetΝgårΝattΝ taΝbortΝmeddelandetΝ“Service“έΝώållΝallaΝζΝknapparnaΝ intrycktaΝ
medΝavstängdΝmaskinΝochΝöppenΝluckaέΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ χutomatiskΝaktiveringΝavΝautomatiskΝstartΝ

Ν Manual DrainΝ εanuellΝaktiveringΝavΝtömningspumpenΝ

όörΝattΝlämnaΝprogrammeringenΝochΝlagraΝinställdaΝparametrarΝiΝminnetΝräckerΝdetΝattΝhållaΝknappenΝ1Ν
intrycktΝtillsΝstreckenΝsomΝbetyderΝattΝströmmenΝärΝpåΝvisasΝpåΝdisplayenέ
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7.1 Ν Inställning av vattenhårdhet  med inbyggd avhärdare
StällΝinΝdetΝinkommandeΝvattnetsΝhårdhetΝdώΝpåΝinställningsmenynΝmedΝhjälpΝavΝtabellenΝnedanμΝ
Ν

Uppmätt hårdhet dH Uppmätt hårdhet dH 
°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβηΝ θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Kap 8 Ν AVFALLSHANTERING 

IΝvåraΝmaskinerΝfinnsΝingetΝmaterialΝsomΝkräverΝsärskildaΝprocedurerΝförΝavfallshanteringέΝ

(GällerΝiΝϋUάländernaΝochΝiΝländerΝmedΝavfallssortering)Ν
εärkningenΝsomΝfinnsΝpåΝproduktenΝellerΝiΝproduktdokumentationenΝangerΝattΝproduktenΝ
inteΝ fårΝ kasserasΝ tillsammansΝmedΝ hushållsavfalletΝ närΝ denΝ inteΝ längreΝ skaΝ användasέΝ
όörΝ attΝ förebyggaΝmiljöάΝ ochΝ
hälsoskadorΝsomΝorsakasΝavΝ
olämpligΝ avfallshanteringΝ
uppmanasΝ användarenΝ attΝ

skiljaΝ dennaΝ produktΝ frånΝ annatΝ avfallΝ ochΝ
återvinnaΝdenΝpåΝändamålsenligtΝsättΝförΝattΝ
främjaΝ enΝ hållbarΝ återanvändningΝ avΝ
naturresursernaέΝ
Ν
ώushållsanvändareΝ börΝ kontaktaΝ
återförsäljarenΝ ellerΝ sinΝ kommunΝ förΝ vidareΝ
informationΝ omΝ varΝ ochΝ hurΝ produktenΝ kanΝ
återvinnasΝpåΝettΝmiljösäkertΝsättέΝ
όöretagsanvändareΝ börΝ kontaktaΝ
leverantörenΝsamtΝverifieraΝangivnaΝvillkorΝ iΝ
köpekontraktetέΝΝ
ProduktenΝ fårΝ inteΝ hanterasΝ tillsammansΝ
medΝannatΝkommersielltΝavfallέΝ
Ν

 
Symboler Objekt Material 

 
% 

Å
te

rv
in

ni
ng

sb
ar

 
di

re
kt

 

 
Plåt Stål 

 
 
 
 

80  
Emballage av kartong PAP  

 
Träpall ISPM15 

 
Delar av plast PP, PP+FV 

B
la

nd
at

 

 

R 
A 
E 
E 

Motorer 

Monterade 

 
 

20 
Eldetaljer 

Elektronikdetaljer 

 Delar av gummi EPDM 

Kap 9 Ν MILJÖ 
MIδJÖVÄσδIύΝχσVÄσDσIσύΝΝ
ϋnΝmedvetenΝanvändningΝavΝdiskmaskinenΝkanΝbidraΝtillΝenΝbättreΝmiljöέΝόöljΝdeΝenklaΝreglernaΝnedanΝ
vidΝdenΝdagligaΝanvändningenμΝΝ
KörΝinteΝdiskmaskinenΝförränΝdiskkorgarnaΝärΝfullaέΝ
StängΝavΝdiskmaskinenΝnärΝdenΝinteΝskaΝanvändasέΝ
ώaΝmaskinenΝstängdΝnärΝdenΝärΝiΝvilolägeέΝΝ
χnvändΝprogramΝsomΝärΝlämpadeΝförΝdiskgodsetsΝsmutsgradέΝΝ
όyllΝmaskinenΝmedΝvarmvatten,ΝomΝuppvärmningenΝskerΝmedΝgasέΝ
SeΝtillΝattΝavloppsvattnetΝhamnarΝiΝettΝfullgottΝavloppssystemέΝ
όöljΝdoseringsanvisningarnaΝάΝanvändΝinteΝmerΝdiskmedelΝänΝnödvändigtέΝ

TillverkarenΝförbehållerΝsigΝrättenΝatt,ΝutanΝattΝmeddelaΝdettaΝpåΝförhand,ΝutföraΝändringarΝavΝ
elektrisk,ΝtekniskΝochΝestetiskΝartΝpåΝdennaΝdiskmaskinΝochΝattΝbytaΝdelarΝnärhelstΝdetΝansesΝlämpligtΝ
förΝattΝalltidΝkunnaΝtillhandahållaΝenΝtillförlitligΝochΝhållbarΝproduktΝmedΝavanceradΝteknologiέΝ

 



 ASTIANPESUKONEEN KÄYTTÖOHJE 

Ν Ν SivuΝ1Νή1ζΝ

 
FI 

χδKUPϋRÄISTϋσΝKÄYTTÖτώJϋIDϋσΝKÄÄσσÖSΝ
Ν

SISÄδδYSδUETTEδτΝ
δUKUΝ1Ν RISKEJÄΝJχΝTÄRKEITÄΝVχRτITUKSIχΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝβΝ
1έ1Ν στRεχχδITΝKÄYTTÖτδτSUώTϋϋTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

δUKUΝβΝ JτώDχσTτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
δUKUΝγΝ χSEσσUSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν PχKKχUKSϋσΝPURKχεIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ PχIKχδδϋϋσΝχSϋTTχεIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ SÄώKÖδIITÄσTÄΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ VϋSIδIITÄσTÄΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ PτISTτδIITÄσTÄΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ ώUUώTϋδUKIRKχSTϋΝJχΝPϋSUχIσϋΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

δUKUΝζΝ KτσEEσΝKÄYTTÖΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν SϋδITYSΝJχΝεϋRKITΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ TτIεIσTχχσΝKYTKϋσTÄΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ KτRIσΝVχδεISTϋδUΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ JχKSτσΝVχδIσTχΝJχΝKÄYσσISTÄεIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ VχKIτάτώJϋδεχTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ ϋRIKτISτώJϋδεχTΝ(*δISÄVχRUSTϋ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ JχKSτσΝχUTτεχχTTIσϋσΝKÄYσσISTYεIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ SUτDχTIσYKSIKÖσΝIRRτTTχεIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ KτσϋϋσΝTYώJϋσTÄεIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ

4.9.1Ν Koneet ilman poistopumppua............................................................................. 9Ν
4.9.2Ν Poistopumpulla varustetut koneet (*lisävaruste) ................................................ 9Ν

ζέ1ίΝ KτσϋϋσΝSχεεUTTχεIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν ώχRTSIϋσΝRϋGϋσϋRτIσTIΝ(*δISÄVχRUSTϋ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ TIϋTτJϋσΝσÄYTTÖΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1γΝ σÄYTTÖÖσΝTUδϋVIϋσΝVIϋSTIϋσΝδUϋTTϋδτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ KÄYTÖσΝPÄÄTTÄεIσϋσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ

δUKUΝηΝ ώUτδTτΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν YδϋISSÄÄσσÖTΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ PUώDISTUSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ SUτDχTIσYKSIKÖσΝPUώDISTUSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ VχRSIϋσΝPUώDISTUSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν

δUKUΝθΝ VIχσMÄÄRITYSΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
δUKUΝιΝ SÄÄDÖTΝJχΝχSETUKSETΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν IσTϋGRτIDUσΝVϋDϋσPϋώεϋσTIεϋσΝKτVUUDϋσΝSÄÄTÖΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
δUKUΝκΝ ώÄVITTÄMIσEσΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
δUKUΝλΝ YMPÄRISTÖΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζ 

Ν
Laitteen valmistaja varaa itselleen tämän julkaisun oikeudet. Julkaisun kopioiminen ja levittäminen missään muodossa on kiellettyä 
ilman valmistajan kirjallista lupaa. 
Laitteen valmistaja varaa itselleen oikeuden tehdä ilman ennakkovaroitusta välttämättömiksi katsomiansa parannuksia.ΝΝ Ν

ζζβζθζδΝωζάβΝωRPΝRϋVίζΝί1άί1άβί1λΝUΝόIΝ
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δueΝkäyttöopasΝhuolellisestiΝennenΝkoneenΝkäynnistämistäέΝKäyttöoppaanΝ
sisältämätΝohjeetΝantavatΝtärkeitäΝtietojaΝturvallisuudestaΝasennuksen,ΝkäytönΝ
jaΝhuollonΝeriΝvaiheidenΝaikanaέΝδiitteenäΝolevissaΝasiakirjoissaΝannettujenΝ
ohjeidenΝnoudattamattaΝjättäminenΝvoiΝvaarantaaΝlaitteenΝturvallisuudenΝjaΝ
johtaaΝtakuunΝvälittömäänΝraukeamiseenέΝ

Luku 1 Ν RISKEJÄ JA TÄRKEITÄ VAROITUKSIA 

Ν TätäΝ laitettaΝ saaΝ käyttääΝ ainoastaanΝ siihenΝ tarkoitukseen,Ν jotaΝ vartenΝ seΝ onΝ
nimenomaisestiΝsuunniteltuέΝKaikenlainenΝmuuΝkäyttöΝonΝväärinkäyttöäΝjaΝsiisΝ
vaarallistaέΝ

Ν χsennuksenΝ suorittavaΝ päteväΝ henkilökuntaΝ onΝ velvollinenΝ opettamaanΝ
käyttäjälleΝmitenΝ laiteΝ toimiiΝ jaΝ selostamaanΝ tarpeellisetΝ turvatoimetΝnäyttäenΝ
neΝkäytännössäέΝ

Ν VainΝ valmistajaΝ taiΝ valtuutettuΝ huoltoliikeΝ jaΝ päteväΝ henkilökuntaΝ saaΝ tehdäΝ
koneelleΝ toimenpiteitä,Ν myösΝ vianΝ sattuessa,Ν jaΝ heidänΝ tuleeΝ käyttääΝ vainΝ
alkuperäisiäΝvaraosiaέΝ

Ν KytkeΝ laiteΝ ainaΝ irtiΝ sähköάΝ jaΝ vesijohtoverkostaΝ ennenΝ huoltoά,Ν korjausάΝ taiΝ
puhdistustoimenpiteidenΝaloittamistaέΝ

Ν KonettaΝEIΝsaaΝkäyttääΝmuuΝkuinΝkoulutettuΝhenkilökuntaέΝ
Ν δaitettaΝ saavatΝ käyttääΝ vähintäänΝ κάvuotiaatΝ lapsetΝ jaΝ henkilöt,Ν joidenΝ

fyysinen,ΝaistinvarainenΝtaiΝhenkinenΝtoimintakykyΝonΝrajoittunutΝtaiΝjoillaΝeiΝoleΝ
tarvittavaaΝkokemustaΝ jaΝ tietoaΝ laitteenΝkäytöstä,Ν josΝheitäΝ valvotaanΝ taiΝ kunΝ
heΝovatΝsaaneetΝohjeetΝlaitteenΝturvallistaΝkäyttöäΝvartenέΝ

Ν δapsetΝeivätΝsaaΝleikkiäΝlaitteellaέΝ
Ν δapsetΝ eivätΝ saaΝ tehdäΝ käyttäjänΝ puhdistusάΝ taiΝ kunnossapitotoimenpiteitäΝ

ilmanΝvalvontaaέΝ
Ν KoneΝEIΝsaaΝollaΝkytkettyΝsähköverkkoonΝkunΝsitäΝeiΝkäytetäέΝ
Ν JosΝkoneessaΝeiΝoleΝpistokettaΝtaiΝmuutaΝlaitetta,ΝjokaΝkytkeeΝtäysinΝirtiΝkaikkiΝ

koskettimet,Ν syöttöverkkoonΝ tuleeΝ asentaaΝ asennusmääräystenΝ mukainenΝ
erotuskytkinέΝ

Ν JosΝvirtajohtoΝonΝvahingoittunut,ΝvaarojenΝvälttämiseksiΝsenΝsaaΝvaihtaaΝvainΝ
valmistajaΝ taiΝ huoltopalveluΝ taiΝ jokaΝ tapauksessaΝ vastaavanΝ pätevyydenΝ
omaavaΝhenkilöέΝ

Ν δaitteessaΝolevaΝnorminΝIϋωΝθίζ1ιΝmukainen,ΝsymbolillaΝηίβ1ΝmerkittyΝruuviΝ
onΝpotentiaalintasausliitäntäέΝΝΝΝ

Ν ÄläΝKτSKχχσΝavaaΝkonettaΝnopeasti,ΝjosΝjaksoΝeiΝoleΝpäättynytέΝ
Ν ÄläΝKτSKχχσΝkäytäΝkonettaΝilmanΝvalmistajanΝasentamiaΝsuojuksiaέΝΝ
Ν ÄläΝKτSKχχσΝkäytäΝkonettaΝsellaistenΝesineidenΝpesemiseen,ΝjoidenΝtyyppi,Ν

muoto,Ν kokoΝ taiΝ materiaaliΝ eiΝ sovelluΝ konepesuunΝ taiΝ jotkaΝ eivätΝ oleΝ täysinΝ
ehjiäέΝ

Ν ÄläΝKτSKχχσΝkäytäΝlaitettaΝtaiΝsenΝosiaΝportaanaΝtaiΝhenkilöiden,ΝesineidenΝ
taiΝeläintenΝalustanaέΝ

Ν ÄläΝKτSKχχσΝlaitaΝliikaaΝpainoaΝedestäΝavattavanΝkoneenΝluukunΝpäälle,ΝseΝ
onΝmitoitettuΝkestämäänΝainoastaanΝtäydenΝastiankorinΝpainonέΝ

Ν ÄläΝKτSKχχσΝlaitaΝpaljaitaΝkäsiäΝpesuliuokseenέΝ
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Ν ÄläΝKτSKχχσΝkaadaΝkonettaΝasennuksenΝjälkeenέΝ
Ν JosΝ huomaatΝ toimintahäiriönΝ taiΝ nestevuodon,Ν kytkeΝ laiteΝ hetiΝ irtiΝ

sähköverkostaΝjaΝsuljeΝvedenΝsyöttöέ 
Ν ÄläΝsijoitaΝastianpesukonettaΝlähelleΝlämmönlähteitä,ΝjoidenΝlämpötilaΝonΝyliΝηίΝ

°ωέ 
Ν ÄläΝKτSKχχσΝjätäΝastianpesukonettaΝalttiiksiΝilmastotekijöilleΝ(sade,ΝaurinkoΝ

jneέ) 
Ν χstianpesukonettaΝeiΝsaaΝasentaaΝulkotiloihinΝilmanΝsopivaaΝsuojaustaέ 
Ν ÄläΝkoskaanΝkäynnistäΝohjelmaaΝilmanΝylivuotosuojaaΝaltaassa,ΝjosΝseΝkuuluuΝ

koneeseenέΝ
Ν ÄläΝkoskaanΝvieΝkoneenΝlähelleΝmagneettisiaΝesineitäέΝΝ
Ν ÄläΝkäytäΝkoneenΝyläosaaΝalustanaέΝ
Ν χsennusteknikonΝtäytyyΝvarmistaaΝmaadoituksenΝtoimivuusέΝ
Ν KoekäytönΝjälkeenΝasennusteknikonΝtäytyyΝantaaΝkirjallinenΝtodistusΝoikeastaΝ

asennuksestaΝ jaΝ koekäytöstäΝ kaikkienΝ normienΝ jaΝ hyvänΝ ammattikäytännönΝ
mukaisestiέΝ

Ν ÄδÄΝ muutaΝ koneenΝ osienΝ sijaintiaΝ taiΝ peukaloiΝ niitäέΝ TällaisetΝ toimenpiteetΝ
voivatΝvaarantaaΝkoneenΝturvallisuudenέΝ

Ν σorminΝϋσΝISτΝζκι1ΝmukainenΝäänenpainetasoΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝηηΝdBΝKpaΝοΝβ,ηΝdBΝtyötasonΝalleΝasennettavatΝmallitΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝθηΝdBΝKpaΝοΝβ,ηΝdBΝkupumallitΝ
oΝ δpχΝεaxΝοΝιθΝdBΝKpaΝοΝ1,ηΝdBΝpatapesumallitΝ

Ν SyöttövedenΝlämpötilaΝenintäänμΝηίΝ°ωΝ
Ν SyöttövedenΝpaineΝenintäänμΝζΝbarΝ(ζίίΝkPa)ΝΝ
Ν δaiteΝonΝtarkoitettuΝliitettäväksiΝvesijohtoverkkoonΝpysyvästiΝ
Ν δaitettaΝeiΝsaaΝpuhdistaaΝvesisuihkullaΝtaiΝhöyrylläέΝ
Ν TyhjennyksenΝenimmäiskorkeusΝ

oΝ δattiatasolla,ΝylivuotomallitΝΝ
oΝ ϋnimmäiskorkeusΝ1Νm,ΝtyhjennyspumppumallitΝ

 

1.1 Ν Normaalit  käyttöolosuhteet  

YmpäristönΝlämpötilaμΝenintäänΝζίΝ°ωΝήvähintäänΝζΝ°ωΝ(keskimäärinΝγίΝ°ω)Ν
KorkeusΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝenintäänΝβίίίΝmetriäΝ
SuhteellinenΝkosteusμΝenintäänΝγίΝΣΝlämpötilassaΝζίΝ°ωΝήΝenintäänΝλίΝΣΝlämpötilassaΝβίΝ°ωΝ
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δukuΝβΝ JOHDANTO

Varoituksia: 
SäilytäΝ kaikkiΝ asiakirjatΝ laitteenΝ läheisyydessäέΝ χnnaΝ neΝ teknikoidenΝ jaΝ laitteenΝ käyttäjienΝ
luettaviksiΝjaΝsäilytäΝneΝainaΝhyvässäΝkunnossaΝturvallisessaΝpaikassaέΝPidäΝesilläΝkopioitaΝuseinΝ
tapahtuvaaΝkäyttöäΝvartenΝ

KäyttäjänΝ täytyyΝ lukeaΝ tämäΝkäyttöopasΝ jaΝ ymmärtääΝ jaΝoppiaΝ siinäΝolevatΝ tiedotΝ ennenΝ
minkäänΝtoimenpiteenΝtekemistäΝkoneelleέΝ
δaiteΝonΝ tarkoitettuΝainoastaanΝammattimaiseenΝyhteisönΝastioidenΝpesemiseen,ΝsenΝasennus,Ν
käyttöΝjaΝhuoltoΝonΝainaΝannettavaΝkoulutetunΝhenkilökunnanΝtehtäväksiΝjaΝnäissäΝtehtävissäΝonΝ
noudatettavaΝlaitteenΝvalmistajanΝohjeitaέΝΝ

Takuu:  
ValmistajaΝeiΝ vastaaΝannettujenΝohjeidenΝnoudattamisenΝ laiminlyömisestäΝ taiΝ koneenΝväärästäΝ
käytöstäΝomaisuudelleΝtaiΝhenkilöilleΝaiheutuvistaΝvahingoistaΝeivätkäΝneΝkuuluΝtakuunΝpiiriinΝΝ

δiitteenäΝ olevissaΝ asiakirjoissaΝ annettujenΝ ohjeidenΝ noudattamattaΝ jättäminenΝ voiΝ vaarantaaΝ
laitteenΝturvallisuudenΝjaΝsaadaΝtakuunΝvälittömästiΝraukeamaanΝΝ

ValtuuttamattomienΝteknikoidenΝtekemätΝasennuksetΝjaΝkorjauksetΝtaiΝmuidenΝkuinΝalkuperäistenΝ
varaosienΝkäyttäminenΝsaaΝtakuunΝvälittömästiΝraukeamaanέΝ

Varastoint i:  
KuljetusΝjaΝvarastointiμΝά1ίΝ°ωΝάΝηηΝ°ω,ΝhuippuΝιίΝ°ωΝ(enintäänΝβζΝtuntia)Ν

Luku 3 Ν ASENNUS 
KoneenΝvirheettömänΝtoiminnanΝkannaltaΝonΝratkaisevanΝ tärkeää,ΝettäΝseΝonΝasennettuΝoikeinέΝJoitainΝ
koneenΝasennuksenΝvaatimiaΝ tietojaΝ löytyyΝarvokilvestä,Ν jokaΝonΝkoneenΝoikeallaΝsivullaΝ jaΝ jokaΝnäkyyΝ
myösΝtämänΝkäyttöoppaanΝkannessaέΝ

 
 

χsennuksenΝsaaΝtehdäΝainoastaanΝpätevä,ΝvaltuutettuΝteknikkoέ 

3.1 Ν Pakkauksen purkaminen 
Tarkista,Ν ettäΝ pakkausΝ onΝ ehjäέΝ JosΝ havaitsetΝ vaurioitaΝ pakkauksessa,Ν kirjaaΝ neΝ lähetysluetteloonέΝ
VarmistaΝpakkauksenΝpurkamisenΝjälkeen,ΝettäΝ laiteΝonΝehjäέΝJosΝkoneΝonΝvaurioitunut,Ν ilmoitaΝasiastaΝ
hetiΝ jälleenmyyjälleΝ jaΝ kuljetuksestaΝhuolehtineelleΝ yritykselleΝ faksillaΝ taiΝ kirjatullaΝ kirjeelläέΝ JosΝvauriotΝ
ovatΝ luonteeltaanΝ sellaisia,Ν ettäΝ neΝ voivatΝ vaarantaaΝ koneenΝ turvallisuuden,Ν äläΝ asennaΝ äläkäΝ käytäΝ
konettaΝennenΝkuinΝpäteväΝteknikkoΝonΝkorjannutΝsenέΝ

 
Ν

PakkauksenΝ osiaΝ Χmuovipusseja,Ν styroksia,Ν naulojaΝ jneέΝ έέέΨΝ eiΝ saaΝ jättääΝ lastenΝ taiΝ
kotieläintenΝulottuville,ΝkoskaΝneΝvoivatΝollaΝvaarallisiaέΝ

Ν

3.2 Ν Paikalleen asettaminen 

Ν Varmista,Ν ettäΝ asennuspaikassaΝeiΝ oleΝ esineitäΝ taiΝmateriaaleja,Ν joitaΝ koneestaΝ
käytönΝ aikanaΝmahdollisestiΝ tulevaΝ vesihöyryΝ voiΝ vahingoittaa,Ν taiΝ ettäΝ tällaisetΝ
esineetΝtaiΝmateriaalitΝonΝasianmukaisestiΝsuojattuέΝ

Ν ϋnnenΝ astianpesukoneenΝ sijoittamistaΝ paikalleenΝ valmisteleΝ tilaanΝ järjestelmätΝ
sähkönsyöttöä,ΝvedenΝottoaΝjaΝpoistoaΝvartenΝ

Ν JosΝ yksiseinäinenΝ koneΝ asennetaanΝ kalusteeseen,Ν jätäΝ ainakinΝ 1ίΝ mmΝ tilaaΝ
koneenΝseinienΝjaΝvierelläΝolevienΝpintojenΝväliinέΝ

Ν δattiaΝ taiΝ asennuspohjaΝ täytyyΝ mitoittaaΝ ottaenΝ huomioonΝ astianpesukoneenΝ
kokonaispainonΝ

Ν VakaudenΝtakaamiseksiΝkoneΝtäytyyΝasentaaΝjaΝtasapainottaaΝneljänΝjalanΝavullaέ
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Ν TämäΝ laiteΝ soveltuuΝ vainΝ kiinteäänΝ liitäntään,ΝmuunlaisistaΝ asennuksistaΝ täytyyΝ
sopiaΝvalmistajanΝkanssaΝjaΝniidenΝonΝoltavaΝvalmistajanΝhyväksymiäέΝ

Ν IrrotaΝpinnastaΝsuojakalvoΝennenΝastianpesukoneenΝkäyttämistäέΝ

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3 Ν Sähköliitäntä  

Ν JärjestelmässäΝ täytyyΝ ollaΝ moninapainenΝ pääkatkaisin,Ν jokaΝ katkaiseeΝ kaikkiΝ
kontaktit,ΝnollajohdinΝmukaanΝlukien,ΝjonkaΝavoimienΝkontaktienΝväliΝonΝvähintäänΝ
γΝmmΝ jaΝ jokaΝonΝ lämpömagneettisestiΝ laukeavaΝ taiΝ liitettyΝsulakkeisiin,Ν jotkaΝonΝ
mitoitettuΝtaiΝsäädettyΝkoneenΝarvokilvessäΝnäkyvänΝtehonΝmukaisestiέΝ

Ν PääkatkaisimenΝ täytyyΝ ollaΝ sähkölinjassaΝ asennuspaikanΝ lähelläΝ jaΝ senΝ täytyyΝ
toimiaΝvainΝyhtäΝlaitettaΝkohdenΝkerrallaanέΝ

Ν SähköverkonΝjännitteenΝjaΝtaajuudenΝtäytyyΝvastataΝarvokilvenΝtietojaέΝ
Ν KäyttäjänΝ jaΝ laitteistonΝ turvallisuusΝvaatiiΝ tehokkaan,ΝvoimassaΝolevienΝnormienΝ

mukaisenΝmaadoitusjärjestelmänΝ

Ν TämäΝkoneΝvastaaΝsertifiointiaΝϋσήIϋωΝθ1ίίίάγά11,Ν josΝ järjestelmänΝ impedanssiΝZsysΝonΝpienempiΝ
taiΝ yhtäΝ suuriΝ kuinΝ ZmaxΝ käyttäjänΝ syöttöjärjestelmänΝ jaΝ julkisenΝ järjestelmänΝ liittymäkohdassaέΝ
δaitteistonΝ asentajanΝ taiΝ käyttäjänΝ vastuullaΝ onΝ varmistaa,Ν ettäΝ laitteistoΝ liitetäänΝ vainΝ syöttöön,Ν
jonkaΝimpedanssiΝZsysΝonΝpienempiΝtaiΝyhtäΝsuuriΝkuinΝZmaxΝ

Ν ZmaxΝ
PatapesukoneΝ ίέβ1ΝΩΝ
KupuΝ ίέβζΝΩΝ
TyötasonΝalleΝasennettavaΝ ίέζ1ΝΩΝ

Ν
Ν Virtajohto,Ν vainΝ tyyppiäΝ ώίιRσάό,Ν virransiirtokykyΝ siirrettävässäΝ käytössäΝ lämpötilassaΝ θίΝ °ωΝ

johtimessaμΝ
Ν KolmivaihekoneΝ

oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝarvoonΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝarvoonΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝarvoonΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝarvoonΝηζΝχΝ

Ν YksivaihekoneetΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝarvoonΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝarvoonΝβηΝχΝ

Ν
Ν ϋiΝsaaΝollaΝkireälläΝtaiΝpuristuksissaΝnormaalinΝtoiminnanΝtaiΝtavallisenΝhuollonΝaikanaέΝ
Ν δaitteistoΝ täytyyΝ myösΝ liittääΝ potentiaalintasausjärjestelmään,Ν jonkaΝ liitäntäΝ tehdäänΝ norminΝ IϋωΝ

θίζ1ιΝmukaisellaΝsymbolillaΝηίβ1ΝmerkitylläΝruuvillaέΝΝΝΝ
Ν PotentiaalintasausjohtimenΝpoikkileikkauksenΝtuleeΝollaΝ1ίΝmm²έΝ
Ν σoudataΝsähkökaaviossaΝnäkyviäΝpolariteettejaέΝ
Ν δisätietojaΝsähkökaaviossaέ 

 

 
Ν

Jakorasioiden,ΝadapterienΝjaΝsellaistenΝjohtojen,ΝjoidenΝtyyppiΝjaΝpoikkileikkausΝeivätΝoleΝ
oikeita,Ν taiΝ sellaistenΝ jatkojohtojen,Ν jotkaΝ eivätΝ vastaaΝ sähköjärjestelmiäΝ koskeviaΝ
voimassaΝoleviaΝnormeja,ΝkäyttäminenΝonΝkiellettyέΝ
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Ν

3.4 Ν Vesiliitäntä  

δaiteΝtäytyyΝliittääΝvesijohtoverkkoonΝtaipuisallaΝputkellaέΝVesijohtoverkonΝjaΝ
laitteenΝmagneettiventtiilinΝ välilläΝ onΝ oltavaΝ sulkuventtiiliέΝ SulkuventtiilinΝ onΝ
oltavaΝlähelläΝlaitettaέΝ

Ν VedenΝsyötön,ΝlämpötilanΝjaΝpaineenΝtäytyyΝvastataΝkoneenΝteknistenΝtietojenΝkilvenΝarvojaέ 
Ν Varmista,ΝettäΝsyötönΝvirtausΝeiΝoleΝalleΝβίΝlήmin 

Ν JosΝ vedenΝ kovuusΝ onΝ yliΝ 1ζΝ °fΝ (κΝ °dώ),Ν onΝ suositeltavaaΝ käyttääΝ konetta,Ν jossaΝ onΝ sisäinenΝ
vedenpehmenninέΝJosΝvedenΝkovuusΝonΝyliΝγηΝ°fΝ(1λ,ηΝ°dώ),ΝasennaΝulkopuolinenΝvedenpehmenninΝ
ennenΝmagneettiventtiiliä 

Ν Koneet,Ν joissaΝ eiΝ oleΝ vedenpehmennintäμΝ josΝ vedenΝ kovuusΝ onΝ yliΝ 1ζΝ °fΝ (κΝ °dώ),Ν asennaΝ
ulkopuolinenΝvedenpehmenninΝennenΝmagneettiventtiiliäέΝ

Ν JosΝvedenΝjohtavuusΝonΝkorkeaΝjaΝsiihenΝjääΝpaljonΝmineraalienΝjäänteitä,ΝonΝsuositeltavaaΝasentaaΝ
demineralisointijärjestelmäέΝ

Ν JosΝkoneessaΝaiotaanΝkäyttääΝvettä,ΝjostaΝonΝpoistettuΝsuola,ΝtaiΝjossaΝonΝpaljonΝnatriumkloridia,ΝonΝ
tehtäväΝerikoistilaus,ΝkoskaΝtällaisetΝkoneetΝvaativatΝerikoismateriaalejaΝ

Ν ÄläΝ käytäΝ demineralisoituaΝ vettäΝ koneissa,Ν joissaΝ onΝ lämmönΝ talteenottolaiteΝ jaΝ kuparinenΝ
talteenottopatteriέΝ PyydäΝ näissäΝ tapauksissaΝ malli,Ν jonkaΝ patterienΝ putketΝ ovatΝ ruostumatontaΝ
terästäέΝ

 

Ν
Ν

VapaaΝpoistoΝ

3.5 Ν Poistoliitäntä 

 
Ν PoistokanavassaΝ täytyyΝ ollaΝ vapaaΝ hajulukollaΝ varustettuΝ lattiakaivo,Ν

jonkaΝ mittaΝ sopiiΝ koneenΝ mukanaΝ toimitettuunΝ poistoputkeenέΝ PutkenΝ
täytyyΝ yltääΝ lattiakaivoonΝ ilmanΝ ettäΝ seΝ onΝ kireällä,Ν puristuksissa,Ν
mutkalla,ΝpainonΝallaΝtaiΝmuutenΝestynytέΝ

Ν χllasΝ tyhjentyyΝ painovoimanΝ avulla,Ν jotenΝ poistonΝ onΝ oltavaΝ koneenΝ
pohjanΝalapuolellaέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

PoistopumpullaΝΧsaatavissaΝ
pyynnöstäΨΝ

Ν εikäliΝpoistoΝeiΝoleΝkoneenΝpohjanΝalapuolella,ΝonΝmahdollistaΝkäyttääΝ
poistopumpullaΝvarustettuaΝmalliaΝ(saatavissaΝpyynnöstä)έΝ

Ν TällöinΝpoistonΝenimmäiskorkeusΝonΝ1ΝmέΝ
Ν TarkistaΝaina,ΝettäΝpoistojärjestelmäΝtoimiiΝoikeinΝjaΝetteiΝseΝoleΝtukossaέΝ
Ν εuunlaisistaΝ asennusratkaisuistaΝ onΝ ennaltaΝ sovittavaΝ koneenΝ

valmistajanΝkanssa,ΝjonkaΝtäytyyΝhyväksyäΝmuutoksetέΝ

3.6 Ν Huuhtelukirkaste ja  pesuaine 

Ν ώuuhteluaineenΝ jaΝpesuaineenΝannosteleeΝkoneeseenΝvakiovarusteenaΝasennettuΝannostelija,Ν josΝ
seΝkuuluuΝmalliinέΝ

Ν χnnoksenΝ määrittääΝ asennusteknikkoΝ vedenΝ kovuudenΝ mukaanέΝ TeknikkoΝ myösΝ säätääΝ
annostelijatέΝ

Ν ϋnnenΝsäätämistäΝsyöttöletkutΝonΝtäytettäväΝoikeallaΝtuotteellaέΝ
Ν SäätöΝtehdäänΝvastaavillaΝsäätöruuveillaΝtaiΝsuoraanΝkäyttöpaneelilta,ΝmallistaΝriippuenέΝ
Ν SäiliössäΝolevanΝnesteenΝ tasonΝonΝoltavaΝ riittävä,ΝseΝeiΝkoskaanΝsaaΝ laskeaΝ liianΝalasΝeikäΝsiihenΝ

saaΝlisätäΝsyövyttäviäΝtaiΝepäpuhtaitaΝaineitaέΝ
Ν
ÄläΝKτSKχχσΝkäytäΝKδττRI-ΝtaiΝώYPτKδτRIITTI-pohjaisiaΝpesuaineitaέΝ
Ν
τnΝainaΝsuositeltavaaΝasentaaΝautomaattinenΝpesuaineenΝannostelijaέΝ
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Luku 4 Ν KONEEN KÄYTTÖ 

4 .1 Ν Selitys ja  merkit   

KatsoΝkuvaa 1μΝ

1Ν PχIσIKϋΝτσήτόόΝ ηΝ σÄYTTÖΝTIϋTτJχΝ

βΝ PχIσIKϋΝERIKτISτώJEδMIEσΝVχδIσTχ θΝ TIδχPχδKKIΝ(εϋRKKIVχδτ) 

γΝ PχIσIKϋΝτώJEδMIEσΝVχδIσTχΝ ιΝ TχRKISTUSPχδKKIΝ(εϋRKKIVχδτ) 

ζΝ PχIσIKϋΝSTχRTΝ Ν Ν

4.2 Ν Toimintaan kytkentä  

Katso kuvaa 2μΝ
Ν KytkeΝlaiteΝpäälleΝpäävirtakytkimelläΝjaΝavaaΝulkopuolinenΝvesihanaέΝ
Ν Tarkista,ΝettäΝylivuotosuojaΝonΝpaikallaan,ΝjosΝseΝkuuluuΝkoneeseenέΝ
Ν PainaΝpainikettaΝτσήτόόΝΧ1ΨέΝΝ
Ν TχRKISTUSPχδKKIΝ ΧιΨΝ syttyyΝ jaΝmuuttuuΝpunaisestaΝvihreäksiΝosoittaen,ΝettäΝ tarkistusΝonΝ tehtyέΝ

VakavanΝhäiriönΝsattuessaΝvalopalkkiΝpalaaΝpunaisenaΝjaΝkeskeyttääΝkoneenΝtoiminnan,ΝvähemmänΝ
vakavanΝtoimintahäiriönΝosoittaaΝoranssiΝväriΝjaΝtoimintaΝvoiΝjatkuaέΝ

Ν TäyttöΝalkaaΝautomaattisestiΝkunΝkoneΝkäynnistetäänέΝΝ
Ν PisteΝnäytössäΝvilkkuu,ΝkunnesΝtasoΝonΝsaavutettuέΝ
Ν TIδχPχδKKIΝΧθΨΝsyttyyΝylhäältäΝalaspäinΝosoittaen,ΝettäΝkoneenΝlämmitysΝonΝkäynnissäέΝ
Ν KunΝkäyttölämpötilaΝonΝsaavutettu,ΝTIδχPχδKKIΝΧθΨΝpalaaΝvihreänäέΝ
Ν τptimaalisetΝolosuhteetΝpesunΝaloittamistaΝvartenΝonΝsaavutettuέΝ

4.3 Ν Korin valmistelu 

Katso kuvaa 3, ja,ΝkoneenΝmoitteettomanΝtoiminnanΝtakaamiseksi, noudataΝseuraaviaΝsääntöjäμΝ
Ν KäytäΝsopivaaΝkoriaέΝÄläΝtäytäΝkoriaΝliianΝtäyteenΝäläkäΝasetaΝastioitaΝpäällekkäinέΝ
Ν χstiatΝonΝainaΝhuuhdeltavaΝennenΝkoneeseenΝpanoaέΝÄläΝpaneΝkoneeseenΝastioita,ΝjoissaΝonΝ

kuivuneitaΝtaiΝkiinteitäΝruoantähteitäέΝ
Ν χsetaΝtyhjätΝastiatΝkoriinΝylösalaisinέΝ
Ν χsetaΝlautasetΝymsέΝkoriinΝkallelleenΝniin,ΝettäΝsisäpuoliΝonΝylöspäinέΝ
Ν χsetaΝeriΝruokailuvälineetΝniidenΝkoriinΝniin,ΝettäΝkahvaΝonΝalaspäinέΝ
Ν ÄläΝpaneΝhopeisiaΝruokailuvälineitäΝsamaanΝkoriinΝruostumattomastaΝteräksestäΝvalmistettujenΝ

ruokailuvälineidenΝkanssaέΝώopeaΝtummuuΝjaΝteräsΝvoiΝsyöpyäέΝ
Ν PeseΝastiatΝhetiΝkäytönΝjälkeenέΝσäinΝvältätΝlianΝkuivumisenΝjaΝtarttumisenΝastioihinέ 
Ν PeseΝainoastaanΝehjiäΝjaΝkonepesunΝkestäviäΝastioitaέ 

4.4 Ν Jakson valinta ja  käynnistäminen 

Ν ValitseΝpestävilleΝastioilleΝsopivaΝpesujaksoΝpainamallaΝuseammanΝkerranΝpainikettaΝτώJEδMIEσΝ
VχδIσTχΝΧγΨΝtaiΝERIKτISτώJEδMIEσΝVχδIσTχΝΧβΨΝjaΝnäyttöönΝtuleeΝjaksonΝnumeroΝΧKuvaΝζΨέΝ

Ν KäynnistäΝ ohjelmaΝ painamallaΝ painikettaΝ STχRTΝ ΧζΨΝ jaΝ TIδχPχδKKIΝ ΧθΨΝ alkaaΝ vilkkuaΝ oranssinΝ
värisenäΝlisääntyenΝalhaaltaΝylöspäin,ΝseΝosoittaaΝjaksonΝetenemisenέΝ

Ν KunΝjaksoΝonΝpäättynytΝpalkkiΝtuleeΝvihreäksiΝΧKuvaΝηΨέΝΝ
Ν σopeaaΝkuivumistaΝvartenΝotaΝkoriΝkoneestaΝhetiΝjaksonΝpäätyttyäέΝ
Ν JosΝhaluatΝkeskeyttääΝjaksonΝennenΝsenΝpäättymistä,ΝpainaΝpainikettaΝSTχRTΝΧζΨέ 

 

Huomaa: Kupumalleissa automaattinen käynnistys aktivoituu itsestään ensimmäisen jakson 
jälkeen: seuraavat jaksot käynnistyvät siis automaattisesti kun kupu suljetaan. Tämän tilan 
osoittaa näytössä kuvake χS. 
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4.5 Ν Vakio-ohjelmat

Ν VähänΝlikaisetΝastiat,ΝlyhytΝohjelmaέΝ

Ν JonkinΝverranΝlikaisetΝastiat,ΝkeskitasonΝohjelmaέΝ

Ν ώyvinΝlikaisetΝastiat,ΝpitkäΝohjelmaέΝ

 TyhjennysjaksoΝjaΝautomaattinenΝloppupuhdistus,ΝsuoritetaanΝpäivänΝpäättyessäέΝ

Ν TyhjennysjaksoέΝ
 

4.6 Ν Erikoisohjelmat (* lisävaruste) 

Ν VähentääΝ energianΝ kulutustaέΝ PesuΝ tapahtuuΝ alhaisemmassaΝ lämpötilassaΝ jaΝ
vähemmälläΝ vedelläΝ kuinΝ normaaliohjelmissa,Ν hyväΝ pesutulosΝ saadaanΝ aikaanΝ
pidennetynΝmekaanisenΝpesutoiminnonΝansiostaΝ

Ν SopiiΝhyvinΝlikaistenΝastioidenΝjaΝkiinnikuivuneenΝlianΝpesemiseenέΝτhjelmaΝsisältääΝβΝ
pesuaΝjaΝβΝhuuhteluaέΝ

Ν SopiiΝ haarukoiden,Ν lusikoiden,Ν veitsienΝ jaΝ kaikenlaistenΝ muidenΝ välineidenΝ
pesemiseenέΝTämänΝpesuohjelmanΝkestoΝonΝmuitaΝpidempiΝjaΝlämpötilaΝonΝkorkeampiέ

 
SuositeltavaΝ kunΝ halutaanΝ tehdäΝ pesujaΝ pesualtaanΝ kokoΝ vedenΝ vaihdolla,Ν siisΝ kunΝ
halutaanΝ pestäΝ peräkkäinΝ useampiaΝ koneellisiaΝ astioita,Ν joissaΝ onΝ paljonΝ rasvaaΝ taiΝ
öljyäέΝPesualtaanΝkokoΝvedenΝvaihtaminenΝvaatiiΝpidemmänΝpesujaksonέΝ

 τhjelmaΝlautasiaΝvartenέΝ

 SopiiΝ kaikenmuotoistenΝ jaΝ kaikentyyppistenΝ lasienΝ pesemiseenέΝ τhjelmaΝ peseeΝ
alhaisellaΝhuuhtelulämpötilallaΝjaΝvaatiiΝpitkänΝkuivausajanέΝ

Ν
JatkuvaΝ pesuέΝ JaksoΝ voidaanΝ keskeyttääΝ aikaisemminΝ painamallaΝ
käynnistyspainikettaέΝ δyhyenΝ tauonΝ jälkeenΝ alkaaΝ huuhtelujaksoέΝ JaksoΝ päättyyΝ
automaattisestiΝ1βΝminuutinΝkuluttuaέΝ

 

SuositeltavaΝkunΝhalutaanΝ taataΝpestävienΝastioidenΝsanitointiέΝTämäΝohjelmaΝvalvooΝ
lämpötilaaΝ jaΝpesuaikaaΝ laskienΝvakionΝχίέΝτhjelmaΝpäättyyΝkunΝparametrinΝχίΝarvoΝ
onΝ γίέΝ KestoΝ vaihtelee,Ν seΝ onΝ keskimäärinΝ noinΝ βίΝminΝ jaΝ pesulämpötilaΝ saavuttaaΝ
noinΝιίΝ°ωέΝ
ώuomaaΝ εikäliΝ tarvitaanΝ χίάarvoa,Ν jokaΝ poikkeaaΝ arvostaΝ γί,Ν onΝ otettavaΝ yhteysΝ
valtuutettuunΝteknikkoon,ΝjokaΝmuuttaaΝkoneenΝohjelmistoaέΝ

 IhanteellinenΝ lasienΝ saamiseksiΝ kirkkaiksi,Ν käytettävissäΝ vainΝ yhdessäΝ
käänteisosmoosilaitteenΝkanssaέΝ

 ώyvinΝlikaisetΝastiat,ΝpitkäΝohjelmaΝ(Νκ’Ν)έΝ

 ώyvinΝlikaisetΝastiat,ΝpitkäΝohjelmaΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

Huomio: Erikoisohjelmat vaihtelevat astianpesukoneen eri malleissa.Ν
 

Ν
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4.7 Ν Jakson automaatt inen käynnistyminen 

ToimintoΝmahdollistaaΝjaksonΝautomaattisenΝkäynnistymisenΝkunΝluukkuΝsuljetaanέΝToimintoΝaktivoidaanΝ
seuraavallaΝtavallaΝ(ΝKuva 6 )μΝΝ
Ν
Ν ϋlleiΝtoimintoΝoleΝkäytössäΝoletusarvona,ΝseΝtäytyyΝaktivoidaΝasetusvalikostaέ 
Ν KoneenΝ ollessaΝ kytkettynäΝ päälleΝ luukkuΝ aukiΝ pidäΝ painettunaΝ (ainakinΝ viisiΝ sekuntia)Ν painikettaΝ

STχRTΝΧγΨΝkunnesΝnäyttöönΝtuleeΝχSέ 
Ν VoitΝ poistaaΝ toiminnonΝ käytöstäΝ painamallaΝ painikettaΝSTχRTΝ ΧζΨΝ uudelleenΝ viidenΝ sekunninΝ ajanΝ

luukunΝollessaΝaukiέ 

4.8 Ν Suodat inyksikön irrottaminen 

Ν VieΝpesuάΝjaΝhuuhteluvarretΝkohtisuoraanΝluukunΝreunanΝsuhteen (ΝKuva 7 )έ 
Ν σostaΝsuodattimienΝpuolikkaatΝylösΝkahvanΝavullaέ

4.9 Ν Koneen tyhjentäminen 
4.9.1 Koneet ilman poistopumppua

Ν SammutaΝkoneέΝΝ
Ν PoistaΝsuodatinyksikkö,ΝjosΝseΝonΝasennettuΝ(ΝKuva 7A )έΝ
Ν PoistaΝylivuotosuojaΝvetämälläΝseΝylösΝ(ΝKuva 8 B )έΝ
Ν τdota,ΝettäΝallasΝtyhjeneeΝkokonaanέΝ
Ν TarvittaessaΝpoistaΝaltaanΝsuodatinΝjaΝpuhdistaΝseΝ(ΝKuva 8C )έΝ

4.9.2 Poistopumpulla varustetut koneet (*lisävaruste)
 
Ν JosΝkoneessaΝonΝsuodatinyksikkö,ΝpoistaΝseΝ(ΝKuva 7 )έΝ
Ν JosΝkoneessaΝonΝylivuotosuoja,ΝpoistaΝseΝvetämälläΝseΝylösΝ(ΝKuva 9 )Ν
Ν SuljeΝluukkuέΝ
Ν ValitseΝjaksoΝdrΝ
Ν KäynnistäΝjaksoΝpainikkeellaΝSTχRTΝΧζΨέΝ
Ν KoneΝsuorittaaΝitsepuhdistusjaksonΝ(*mallikohtainen)ΝjaΝsammuuΝsittenέ 
Ν TarvittaessaΝpoistaΝaltaanΝsuodatinΝjaΝpuhdistaΝseΝ(ΝKuva 8C )έ

4.10 ΝKoneen sammuttaminen 

Ν PainaΝpainikettaΝτσήτόόΝΧ1Ψ,ΝnäyttöönΝDISPδχYΝΧζΨΝjäävätΝkeskimmäisetΝviivat,ΝjotkaΝosoittavat,ΝettäΝ
koneΝonΝjännitteessäέΝ

4.11 ΝHartsien regeneroint i (* lisävaruste) 

KunΝ näyttöönΝ vedenpehmentimelläΝ varustetuissaΝ koneissaΝ tuleeΝ kuvakeΝ Sχδt,Ν säiliöönΝ täytyyΝ lisätäΝ
suolaaέΝToimiΝseuraavallaΝtavallaμΝ
Ν τtaΝkoriΝkoneestaέΝ
Ν PoistaΝsuodatinyksikköΝ(ΝKuva 7 )έΝ
Ν RuuvaaΝaukiΝsuolasäiliönΝkorkkiΝ(ΝKuva 11 )έΝ
Ν KaadaΝsäiliöönΝnoinΝιίίΝgΝkarkeaaΝruokasuolaaΝ toimitetunΝsuppilonΝavullaέΝ (ensimmäiselläΝkerrallaΝ

täytäΝsäiliöΝvedellä)Ν
Ν SuljeΝsäiliöΝkunnollaέΝ

Ν ώuuhteleΝkäsinΝsuolakorkinΝalueΝjaΝsuoritaΝitsepuhdistusjaksoΝmahdollisenΝsyöpymisenΝvälttämiseksiέ
Ν KuvakeΝ‘Sχδt’ΝkatoaaΝnäytöstäΝmuutamanΝminuutinΝkuluttuaέΝ
Ν
KuvakeΝ rEύΝ näytössäΝ tarkoittaa,Ν ettäΝ koneΝ suorittaaΝ vedenpehmentimenΝ oikeanΝ toiminnanΝ vaatimaaΝ
hartsienΝ regenerointijaksoaέΝ KuvakkeenΝ ollessaΝ näytössäΝ pesujaksotΝ saattavatΝ kestääΝ tavallistaΝ
kauemminέΝΝ

ώuomaaμΝÄläΝsammutaΝkonetta,ΝjosΝregenerointijaksoΝonΝkäynnissä 
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4.12 ΝTietojen näyttö 

Ν PitämälläΝpainikettaΝSTχRTΝ(ζ)ΝpainettunaΝmuutamanΝsekunninΝajanΝonΝmahdollistaΝsaadaΝnäyttöönΝ
peräkkäinΝaltaanΝlämmittimenΝlämpötilaΝjaΝkoneenΝsuorittamienΝjaksojenΝmääräέΝ
TämäΝnäyttöΝvoidaanΝkatsoaΝsekäΝennenΝjaksoaΝettäΝsenΝjälkeenΝjaΝseΝnäkyyΝvainΝväliaikaisestiέΝ

Ν PitämälläΝpainikettaΝτώJEδMIEσΝVχδIσTχΝ(γ)ΝpainettunaΝmuutamanΝsekunninΝajanΝonΝmahdollistaΝ
saadaΝnäyttöönΝaltaanΝlämmittimenΝlämpötilaΝpysyvästiΝjaΝkaikkiaΝohjelmiaΝvartenέΝ

Ν ToimintoΝvoidaanΝpoistaaΝkäytöstäΝpitämälläΝmuutamanΝsekunninΝajanΝpainettunaΝpainikettaΝ
τώJEδMIEσΝVχδIσTχΝ(γ)έΝΝ

Ν

4.13 ΝNäyttöön tulevien viest ien luettelo

 
 
δuukkuΝaukiΝ

Ν
SuoritettujenΝ
jaksojenΝmäärä

Ν

 
 

ώuuhtelulämpötilaΝ
Ν
JaksonΝ
päättyminenΝ

Ν

 
 
PesulämpötilaΝ

Ν

χutomaattinenΝ
käynnistysΝ
aktiivinenΝ

Ν

 
 
RegenerointijaksoΝtaiΝpyyntöΝ

Ν
JatkuvaΝpesuΝΝ

Ν

 
 
VedenpehmentimenΝsuolaΝpuuttuu Ν ServiceΝ

Ν

4.14 ΝKäytön päättäminen 

Ν PäivänΝpäättyessäΝtyhjennäΝkoneΝainaΝkutenΝkuvataanΝkappaleessaΝKoneenΝtyhjennysέΝ
Ν KatkaiseΝsähkönsyöttöΝpääkatkaisimellaΝjaΝsuljeΝulkopuolinenΝvesihanaέΝ
Ν TeeΝsäännöllinenΝhuoltoΝjaΝpuhdistaΝkoneΝkutenΝkuvataanΝkappaleessaΝώuoltoέΝ
Ν JätäΝastianpesukoneenΝluukkuΝraolleen,ΝjosΝmahdollista,ΝjottaΝsenΝsisälleΝeiΝmuodostuΝpahaaΝhajuaέΝ
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Luku 5 Ν HUOLTO 

 

5.1 Ν Yleissäännöt 

 

 
Ν

EnnenΝ minkäänΝ huoltotoimenpiteenΝ tekemistäΝ tyhjennäΝ kaikkiΝ vesi,Ν katkaiseΝ virtaΝ jaΝ
suljeΝulkopuolinenΝvesihanaέΝ
  

ÄläΝkäytäΝpaineistettujaΝvesisuihkuja,ΝkoskaΝneΝvoivatΝvahingoittaaΝsähköjärjestelmääέΝ
Ν
PeseΝulkopinnatΝniidenΝollessaΝkylmiäΝkäyttäenΝerityisestiΝteräkselleΝtarkoitettujaΝtuotteitaέΝ
Ν
JosΝjäänΝmuodostuminenΝonΝmahdollista,ΝtyhjennäΝvesiΝsäiliöstäΝjaΝpesupumpustaέΝ

5.2 Ν Puhdistus 

KoneenΝ tehonΝ takaamiseksiΝ allaΝ kuvatutΝ huoltotoimenpiteetΝ täytyyΝ tehdäΝ säännöllisestiέΝ τnΝ
suositeltavaaΝtehdäΝsterilointiΝsäännöllisestiΝsopivilla,Νsyövyttämättömillä,ΝkaupoistaΝsaatavillaΝtuotteillaέΝ

5.3 Ν Suodat inyksikön puhdistus 

 
TeeΝtoimenpideΝpäivänΝpäättyessäΝtaiΝkunΝhuomaatΝsuodattimissaΝlikajäänteitäμΝ
Ν

1έΝ PoistaΝkoritΝjaΝpuhdistaΝneέΝ
βέΝ TyhjennäΝallasΝkappaleenΝKoneenΝtyhjennysΝohjeidenΝmukaisestiέΝ
γέΝ IrrotaΝkaikkiΝastianpesukoneenΝsuodattimetΝjaΝpuhdistaΝneΝhuolellisestiέΝ
ζέΝ PuhdistaΝteräsallas,ΝmuttaΝäläΝkäytäΝhankaaviaΝtuotteitaΝtaiΝesineitäέΝΝ
ηέΝ KunΝkuvatutΝtoimenpiteetΝonΝtehtyΝlaitaΝkaikkiΝosatΝoikeinΝpaikoilleenέΝ

5.4 Ν Varsien puhdistus 

 
PesuάΝjaΝhuuhteluvarretΝonΝhelppoΝirrottaaΝsuuttimienΝsäännöllistäΝpuhdistustaΝvartenΝtukkeutumisenΝ
jaήtaiΝkerrostumienΝvälttämiseksiέΝ
ToimiΝseuraavallaΝtavallaΝ(ΝKuva.10 )μΝ
Ν
Ν IrrotaΝvarretΝruuvaamallaΝaukiΝniidenΝkiinnityslaippaΝtaiΝirrottamallaΝpikakiinnitysέΝ
Ν PeseΝkaikkiΝosatΝjuoksevassaΝvedessä,ΝpuhdistaΝsuuttimetΝhuolellisestiΝkäyttäenΝtarvittaessaΝ

hammastikkuaΝtaiΝpientäΝteräasettaέΝΝ
Ν PuhdistaΝvarsienΝpyörintätapitΝkoneenΝsisälläΝsekäΝpesuάΝjaΝhuuhteluvedenΝulostuloalueέΝ
Ν χsetaΝvarretΝpaikoilleenΝjaΝtarkista,ΝettäΝneΝpyörivätΝesteettäέΝ
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Luku 6 Ν VIANMÄÄRITYS 

Ν
KoneessaΝonΝvianmääritysjärjestelmä,ΝjokaΝpystyyΝhavaitsemaanΝjaΝilmoittamaanΝeriΝtoimintahäiriöistäέΝ

Vika Kuvaus ja mahdolliset korjaukset 

Ν

Ν
ώuuhteluΝeiΝtehtyέΝχstioidenΝhuuhteluaΝeiΝoleΝtehtyΝoikeinέΝTarkista,ΝettäΝ
huuhtelusuuttimetΝovatΝpuhtaatέΝ

Ν

 

VettäΝeiΝpoistettuέΝVedenΝpoistoaΝeiΝtapahduΝtaiΝseΝtapahtuuΝvirheellisestiέΝTarkista,Ν
etteiΝpoistoputkiΝoleΝtaittunutΝtaiΝpuristuksissaΝjaΝettäΝhajulukkoΝtaiΝsuodattimetΝeivätΝoleΝ
tukossaέΝYlivuotosuojallaΝvarustetuissaΝkoneissaΝpoistaΝseΝennenΝpoistojaksonΝ
käynnistämistäέΝ

Ν

 

ώuuhtelulämpötilanΝ palautuksenΝ häiriöέΝ δämmittimenΝ lämpötilanΝ palautuminenΝ eiΝ
oleΝ tapahtunutΝ määriteltyjenΝ aikarajojenΝ sisälläΝ pesujaksonΝ aikanaέΝ SammutaΝ kone,Ν
käynnistäΝseΝuudelleenΝjaΝsuoritaΝuusiΝpesujaksoέΝ

Sχ
όE

Ν

 

χltaanΝvedenΝtäytönΝhäiriöέΝTarkista,ΝettäΝvesiliitännätΝonΝtehtyΝoikeinΝjaΝettäΝvesihanaΝ
onΝ aukiέΝ Tarkista,Ν ettäΝ koneessaΝ onΝ ylivuotosuoja,Ν mikäliΝ seΝ kuuluuΝ koneeseenέΝ
SammutaΝkone,ΝkäynnistäΝseΝuudelleenΝjaΝsuoritaΝuusiΝtäyttöjaksoέΝ

Ν

 
χltaanΝlämpömittarinΝhäiriöέΝΧχnturiΝaukiΨΝΝKoneΝeiΝlueΝaltaanΝlämpötilaάarvoaέΝ
SammutaΝkoneΝjaΝkäynnistäΝseΝuudelleenέΝ

Ν

 
χltaanΝlämpömittarinΝhäiriöέΝΧχnturinΝoikosulkuΨΝΝKoneΝeiΝlueΝaltaanΝlämpötilaά
arvoaέΝSammutaΝkoneΝjaΝkäynnistäΝseΝuudelleenέΝ

Ν

 
δämmittimenΝlämpömittarinΝhäiriöέΝΧχnturiΝaukiΨΝΝKoneΝeiΝlueΝlämmittimenΝlämpötilaά
arvoaέΝSammutaΝkoneΝjaΝkäynnistäΝseΝuudelleenέΝ

Ν

 
δämmittimenΝlämpömittarinΝhäiriöέΝΧχnturinΝoikosulkuΨΝΝKoneΝeiΝlueΝlämmittimenΝ
lämpötilaάarvoaέΝSammutaΝkoneΝjaΝkäynnistäΝseΝuudelleenέΝ

Ν

Ν

δämmittimenΝ täytönΝ timeΝoutέΝ δämmitinΝeiΝoleΝ täyttynytέΝώuuhteluaΝeiΝ voiΝ suorittaaέΝ
Tarkista,Ν ettäΝ vedenΝ syöttöhanaΝ onΝ aukiέΝ SammutaΝ kone,Ν käynnistäΝ seΝ uudelleenΝ jaΝ
suoritaΝuusiΝjaksoέΝΝ

Ν

Ν
RiittämätönΝ huuhteluμΝ ώuuhteluvedenΝ määräΝ eiΝ oleΝ ollutΝ oikeaέΝ Tarkista,Ν ettäΝ
huuhtelusuuttimetΝovatΝpuhtaatέΝVirheΝeiΝestäΝkoneenΝkäyttöäέΝ

Ν

 

χltaanΝ lämpötilanΝ palautuksenΝ häiriöέ χltaanΝ lämpötilanΝ palautuminenΝ eiΝ oleΝ
tapahtunutΝ määriteltyjenΝ aikarajojenΝ sisälläΝ pesujaksonΝ aikanaέΝ SammutaΝ kone,Ν
käynnistäΝseΝuudelleenΝjaΝsuoritaΝuusiΝpesujaksoέΝ

Sχ
όE

Ν

 

SähkömekaaninenΝ turvajärjestelmäέΝ δämmittimenΝ jaΝ altaanΝ turvatermostaatitΝ ovatΝ
lauenneetΝtaiΝaltaanΝturvapainekytkinΝonΝlauennutέΝΝ

Sχ
όE

 

 

TasonΝturvalaiteέΝχltaanΝvedenΝtasoΝeiΝoleΝoikeaέΝΝ

Ν

 
δikainenΝ suodatinμΝ χltaanΝ vedenΝ tasoΝ eiΝ oleΝ oikea,Ν koskaΝ suodatinΝ onΝ likainenΝ taiΝ
ylivuotosuojaΝeiΝoleΝoikeinΝpaikallaanέΝ

ώUτMIτ!Ν KoneenΝ sammuttaminenΝ jaΝ uudelleenΝ käynnistäminenΝ nollaaΝ ilmoituksenέΝ JosΝ
ongelmaΝtoistuuΝohjeidenΝnoudattamisenΝjälkeen,ΝotaΝyhteysΝvaltuutettuunΝhuoltoonέΝ
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Luku 7 Ν SÄÄDÖT JA ASETUKSET

 
Ν

SeuraavatΝasetuksetΝsaaΝtehdäΝvainΝpäteväΝteknikkoέΝ

χllaΝluetellutΝparametritΝvoidaanΝasettaaΝasennuksenΝaikanaΝtaiΝmyöhemminέΝχsetusvalikkoonΝpäästäänΝ
seuraavallaΝtavallaμΝ
Ν KoneΝvalmiustilassaΝluukkuΝaukiέΝ
Ν PainaΝsamanaikaisestiΝpainikkeitaΝ1ΝjaΝζΝΝηΝsekunninΝajanΝjaΝannaΝavainΝωώΝ1βΝ(muutaΝparametriäΝ

painikkeillaΝγΝjaΝβ,ΝvahvistaΝpainikkeellaΝ1)έΝ
Ν PainamallaΝ sittenΝ useammanΝ kerranΝ painikettaΝ 1Ν (τσήτόό)Ν onΝ mahdollistaΝ selataΝ seuraaviaΝ

vaihtoehtojaΝjaΝaktivoidaΝjaήtaiΝmuuttaaΝniitäΝpainikkeillaΝγΝ jaΝβΝ(muutettuΝparametriΝpysyyΝmuistissaΝ
ilmanΝvahvistusta)έΝParametriluetteloΝvoiΝvaihdellaΝkoneenΝtyypistäΝriippuenέΝ

 LanguageΝ KielenΝvalintaΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ
δämmittimenΝ lämpötilanΝ säätöΝ eriΝ ohjelmiaΝ vartenέΝ PaineettomallaΝ
vedenlämmittimelläΝ (huuhtelupumppu)Ν varustetuissaΝ malleissaΝ onΝ eriΝ
asetuksetΝjokaistaΝohjelmaaΝvartenΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)Ν

Ν
Tank  

TemperatureΝ
χltaanΝ lämpötilanΝ säätäminenΝ ohjelmiaΝ vartenέΝ ώuuhtelupumpullaΝ
varustetuissaΝmalleissaΝonΝeriΝasetuksetΝjokaistaΝohjelmaaΝvartenΝ(t1Ν–ΝtβΝ–Ν
tγ)Ν

Ν Thermo - StopΝ ThermostopάtoiminnonΝkäynnistäminenΝtakaaΝoikeanΝ
huuhtelulämpötilanέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

ϋnergyΝSavingΝάtoiminnonΝkäynnistäminenΝtakaaΝΝ
energianΝsäästämisenΝkoneenΝollessaΝkytkettynäΝmuttaΝeiΝkäytössäέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ PesuaineenΝannostelijanΝmanuaalinenΝkäyttöΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ ώuuhtelukirkasteenΝannostelijanΝmanuaalinenΝkäyttöΝ

Ν
Manual 
RinseΝ ώuuhtelupumpunΝmanuaalinenΝkäyttöΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ PesuaineenΝannosteluaikaΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ ώuuhtelukirkasteenΝannosteluaikaΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
SisääntulevanΝ vedenΝ kovuudenΝ säätöΝ (vedenpehmentimelläΝ varustetutΝ
koneet)μΝannaΝarvotΝallaΝolevanΝtaulukonΝmukaanΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

UlkopuolisenΝvedenpehmentimenΝhuollonΝ (Service)Ν ilmoituksenΝaktivoivanΝ
jaksojenΝlaskimenΝasetusΝjaΝaktivointiέΝ
SanaΝ ServiceΝ voidaanΝ poistaaΝ pitämälläΝ painettunaΝ kaikkiaΝ neljääΝ
painikettaΝkoneenΝollessaΝsammutettuΝjaΝluukkuΝaukiέΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ χutomaattisenΝkäynnistyksenΝaktivointiΝ

Ν Manual DrainΝ TyhjennyspumpunΝmanuaalinenΝkäynnistysΝ

KunΝhalututΝparametritΝonΝasetettu,ΝtallennaΝasetuksetΝjaΝpoistuΝtoiminnostaΝpainamallaΝpainikettaΝ1,Ν
kunnesΝnäyttöönΝtulevatΝviivatέΝ
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7.1 Ν Integroidun vedenpehmentimen kovuuden säätö
χsetaΝvedenΝkovuusasteΝdώΝasetusvalikossaΝseuraavanΝtaulukonΝmukaanμΝ
Ν
Ν Mitattu kovuus dH Mitattu kovuus dH 

°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβη θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

Luku 8 Ν HÄVITTÄMINEN 

σäissäΝkoneissaΝeiΝoleΝmateriaaleja,ΝjoidenΝhävittäminenΝvaatiiΝerityistoimenpiteitäέΝ

(VoimassaΝϋuroopanΝYhteisönΝmaissaΝsekäΝmaissa,ΝjoissaΝjätteetΝlajitellaan)Ν
TuotteessaΝ taiΝ senΝ asiakirjoissaΝ olevaΝ merkkiΝ osoittaa,Ν ettäΝ tuotettaΝ eiΝ saaΝ hävittääΝ
kotitalousjätteidenΝ mukanaΝ
senΝ käyttöiänΝ päätyttyäέΝ
εahdollistenΝ vääränΝ
hävittämisenΝ aiheuttamienΝ
ympäristöάΝ jaΝ terveyshaittojenΝ

välttämiseksiΝ käyttäjänΝ tuleeΝ erottaaΝ tuoteΝ
muistaΝjätteistäΝ jaΝkierrättääΝseΝvastuullisellaΝ
tavallaΝ materiaalienΝ jatkuvanΝ
uudelleenkäytönΝtukemiseksiέΝ
Ν
KotitalouskäyttäjienΝ onΝ hyväΝ ottaaΝ yhteysΝ
jälleenmyyjäänΝ taiΝ paikallisiinΝ viranomaisiin,Ν
joiltaΝ heΝ saavatΝ kaikkiΝ tiedotΝ jätteidenΝ
lajittelemisestaΝ jaΝ tämäntyyppisenΝ tuotteenΝ
kierrätyksestäέΝ
χmmattikäyttäjienΝ onΝ hyväΝ ottaaΝ yhteysΝ
toimittajaanΝ jaΝ tarkistaaΝ hankintasopimuksenΝ
ehdotέΝΝ
TätäΝtuotettaΝeiΝsaaΝhävittääΝyhdessäΝmuidenΝ
kaupallistenΝjätteidenΝkanssaέΝ

 
Symbolit Kohde Materiaali 

 
% 

K
ie

rr
ät

et
tä

vä
t 

su
or

aa
n 

 
Metallilevy Teräs 

 
 
 
 

80  
Pahvipakkaus PAP  

 
Puualusta ISPM15 

 
Muoviosat PP, PP+FV 

Yh
di

st
ee

t 

 

R 
A 
E 
E 

Moottorit 

Kokoonpanot 

 
 

20 
Sähköosat 

Elektroniikkaosat 

 Kumiosat EPDM 

Luku 9 Ν YMPÄRISTÖ 
YMPÄRISTÖYSTÄVÄδδIσEσΝKÄYTTÖΝΝ
χstianpesukoneenΝ vastuullinenΝ päivittäinenΝ käyttöΝ voiΝ auttaaΝ suojelemaanΝ ympäristöäΝ pientenΝ
seikkojenΝavullaμΝΝ
PeseΝvainΝtäysiäΝkorejaέΝ
SammutaΝastianpesukoneΝkunΝsitäΝeiΝkäytetäέΝ
PidäΝkoneΝkiinniΝsenΝollessaΝvalmiustilassaΝΝ
KäytäΝlikaisuusasteelleΝsopivaaΝohjelmaaέΝ
SyötäΝkoneeseenΝlämmintäΝvettä,ΝjosΝvesiΝlämmitetäänΝkaasullaέΝ
Varmista,ΝettäΝkaikkiΝpoistokanavatΝvievätΝsopivaanΝviemärijärjestelmäänέΝ
ÄläΝylitäΝsuositeltujaΝpesuainemääriäΝ

ValmistajaΝpidättääΝoikeudenΝtehdäΝtähänΝastianpesukoneeseenΝsähköjärjestelmää,ΝtekniikkaaΝjaΝ
ulkonäköäΝkoskeviaΝmuutoksiaΝjaήtaiΝvaihtaaΝosiaΝilmanΝennakkoilmoitustaΝainaΝkunΝvalmistajaΝpitääΝ
sitäΝtarpeellisenaΝvoidakseenΝtarjotaΝluotettavan,ΝpitkäikäisenΝjaΝteknisestiΝpitkälleΝkehitetynΝtuotteenέΝ

 
 



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ 

Ν Ν ȈİȜȓįαΝ1ΝαπȩΝ1ζΝ

 
EL 

ȂǼȉǹΦȇǹȈǾΝȆȇΩȉȅȉȊȆΩȃΝȅǻǾΓǿΩȃΝ
Ν

ȆǼȇǿǼȋȅȂǼȃǹΝ
ȀǼΦΝ1Ν ȈΗȂǹȃȉǿȀȅǿΝȀǿȃǻȊȃȅǿΝȀǹǿΝȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿΗȈǼǿȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝβΝ
1έ1Ν ȀǹȃȅȃǿȀǼȈΝȈȊȃΘǾȀǼȈΝȁǼǿȉȅȊȇΓǿǹȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝγΝ

ȀǼΦΝβΝ ǼǿȈǹΓȍΓΗΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
ȀǼΦΝγΝ ǼΓȀǹȉǹȈȉǹȈΗΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέ1Ν ǹȆȅȈȊȈȀǼȊǹȈǿǹΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέβΝ ȉȅȆȅΘǼȉǾȈǾΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝζΝ
γέγΝ ǾȁǼȀȉȇǿȀǾΝȈȊȃǻǼȈǾΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝηΝ
γέζΝ ȊǻȇǹȊȁǿȀǾΝȈȊȃǻǼȈǾΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέηΝ ȈȊȃǻǼȈǾΝȈȉȅȃΝǹΓΩΓȅΝǹȆȅΧǼȉǼȊȈǾȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ
γέθΝ ȁǹȂȆȇȊȃȉǿȀȅΝȀǹǿΝǹȆȅȇȇȊȆǹȃȉǿȀȅΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝθΝ

ȀǼΦΝζΝ ȋȇΗȈΗΝȉȅȊΝȂΗȋǹȃΗȂǹȉȅȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέ1Ν ȁǼǽǹȃȉǹΝȀǹǿΝȈȊȂǺȅȁǹΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέβΝ ǼȃǼȇΓȅȆȅǿǾȈǾΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέγΝ ȆȇȅǼȉȅǿȂǹȈǿǹΝȀǹȁǹΘǿȅȊΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέζΝ ǼȆǿȁȅΓǾΝȀǹǿΝǼȃǹȇȄǾΝȀȊȀȁȅȊΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝιΝ
ζέηΝ ȉȊȆǿȀǹΝȆȇȅΓȇǹȂȂǹȉǹΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέθΝ ǼǿǻǿȀǹΝȆȇȅΓȇǹȂȂǹȉǹΝ(*ȆȇȅǹǿȇǼȉǿȀǹ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝκΝ
ζέιΝ ǹȊȉȅȂǹȉǾΝǼȃǹȇȄǾΝȀȊȀȁȅȊΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέκΝ ǹΦǹǿȇǼȈǾΝǼȃȈΩȂǹȉΩȂǼȃȅȊΝΦǿȁȉȇȅȊΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέλΝ ǼȀȀǼȃΩȈǾΝȂǾΧǹȃǾȂǹȉȅȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
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ζέ1ίΝ ǹȆǼȃǼȇΓȅȆȅǿǾȈǾΝȉȅȊΝȂǾΧǹȃǾȂǹȉȅȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ11Ν ǹȃǹΓǼȃȃǾȈǾΝȇǾȉǿȃΩȃΝ(*ȆȇȅǹǿȇǼȉǿȀǹ)ΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1βΝ ǼȂΦǹȃǿȈǾΝȆȁǾȇȅΦȅȇǿΩȃΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝλΝ
ζέ1γΝ ȁǿȈȉǹΝǼȂΦǹȃǿǽȅȂǼȃΩȃΝȂǾȃȊȂǹȉΩȃΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ
ζέ1ζΝ ȉǼȁȅȈΝȁǼǿȉȅȊȇΓǿǹȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ίΝ

ȀǼΦΝηΝ ȈȊȃȉΗȇΗȈΗΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέ1Ν ΓǼȃǿȀȅǿΝȀǹȃȅȃǼȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέβΝ ȀǹΘǹȇǿȈȂȅȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέγΝ ȀǹΘǹȇǿȈȂȅȈΝȈȊȈȉǾȂǹȉȅȈΝΦǿȁȉȇǹȇǿȈȂǹȉȅȈέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν
ηέζΝ ȀǹΘǹȇǿȈȂȅȈΝǼȀȉȅȄǼȊȉǾȇΩȃΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ11Ν

ȀǼΦΝθΝ ǹȊȉȅǻǿǹΓȃȍȈȉǿȀȅȈΝǼȁǼΓȋȅȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1βΝ
ȀǼΦΝιΝ ǼȆǿȁȅΓǼȈΝȀǹǿΝȇȊΘȂǿȈǼǿȈΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1γΝ
ιέ1Ν ȇȊΘȂǿȈǾΝȈȀȁǾȇȅȉǾȉǹȈΝǼȃȈΩȂǹȉΩȂǼȃȅȊΝǹȆȅȈȀȁǾȇȊȃȉǾΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ

ȀǼΦΝκΝ ǹȆȅȇȇǿȌΗΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζΝ
ȀǼΦΝλΝ ȆǼȇǿǺǹȁȁȅȃΝέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέέΝ1ζ 

Ν
ΚαĲȐ Ĳο Ȟȩȝο, ο țαĲαıțİυαıĲȚțȩȢ οȓțοȢ įȚαĲȘȡİȓ ĲȘȞ πȞİυȝαĲȚțȒ ȚįȚοțĲȘıȓα Ĳου παȡȩȞĲοȢ İȞĲȪπου ȝİ απαȖȩȡİυıȘ αȞαπαȡαȖωȖȒȢ țαȚ 
įȚαȞοȝȒȢ ȝİ οποȚοȞįȒποĲİ Ĳȡȩπο, χωȡȓȢ Ȟα πȡοȘȖȘșİȓ ȖȡαπĲȒ ȑȖțȡȚıȘ.  Ο țαĲαıțİυαıĲȚțȩȢ οȓțοȢ įȚαĲȘȡİȓ Ĳο įȚțαȓωȝα Ȟα İπȚφȑȡİȚ 
χωȡȓȢ țαȝȓα πȡοİȚįοποȓȘıȘ, ĲȚȢ ĲȡοποποȚȒıİȚȢ που șİωȡİȓ απαȡαȓĲȘĲİȢ ȖȚα ĲȘ ȕİȜĲȓωıȘ Ĳου παȡȩȞĲοȢ.Ν Ν

ζζβζθζδΝωζάβΝωRPΝRϋVίζΝί1άί1άβί1λΝUΝϋδΝ



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ  

ȈİȜȓįαΝβΝαπȩΝ1ζ 
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ǻȚαȕȐıĲİΝπȡȠıİțĲȚțȐΝĲȠΝİȖȤİȚȡȓįȚȠΝȠįȘȖȚȫȞΝπȡȚȞΝαπȩΝĲȘȞΝȑȞαȡȟȘΝĲȘȢΝ
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝȅȚΝπȡȠİȚįȠπȠȚȒıİȚȢΝπȠυΝπİȡȚȜαȝȕȐȞİȚΝ
παȡȑȤȠυȞΝıȘȝαȞĲȚțȑȢΝȠįȘȖȓİȢΝıȤİĲȚțȐΝȝİΝĲȘȞΝαıφȐȜİȚαΝıĲȚȢΝįȚȐφȠȡİȢΝφȐıİȚȢΝ
ĲȘȢΝİȖțαĲȐıĲαıȘȢ,ΝĲȘȢΝȤȡȒıȘȢΝțαȚΝĲȘȢΝıυȞĲȒȡȘıȘȢέΝΗΝȝȘΝĲȒȡȘıȘΝĲȦȞΝ
ȠįȘȖȚȫȞΝπȠυΝπαȡȑȤȠȞĲαȚΝıĲαΝıυȞȘȝȝȑȞαΝİȖȤİȚȡȓįȚαΝȝπȠȡİȓΝȞαΝȠįȘȖȒıİȚΝıİΝ
ȝİȓȦıȘΝĲȘȢΝαıφȐȜİȚαȢΝĲȘȢΝıυıțİυȒȢΝțαȚΝȐȝİıȘΝαțȪȡȦıȘΝĲȘȢΝİȖȖȪȘıȘȢέΝ

ƬƧƷ 1Ν ƴƩƮƣƯƵƫƬƱƫ ƬƫƯƦƶƯƱƫ Ƭƣƫ ƲƳƱƧƫƦƱƲƱƫƩƴƧƫƴ 

Ν ǾΝıυıțİυȒΝαυĲȒΝπȡȠȠȡȓȗİĲαȚΝȝȩȞȠΝȖȚαΝĲȘΝȤȡȒıȘΝȖȚαΝĲȘȞΝȠπȠȓαΝȑȤİȚΝıȤİįȚαıĲİȓέΝ
ȀȐșİΝȐȜȜȘΝȤȡȒıȘΝșİȦȡİȓĲαȚΝαțαĲȐȜȜȘȜȘΝțαȚ,ΝıυȞİπȫȢ,ΝİπȚțȓȞįυȞȘέΝ

Ν ȉȠΝ İȟİȚįȚțİυȝȑȞȠΝ πȡȠıȦπȚțȩΝ πȠυΝ İțĲİȜİȓΝ ĲȘȞΝ İȖțαĲȐıĲαıȘΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ
İțπαȚįİȪıİȚΝ țαĲȐȜȜȘȜαΝ ĲȠΝ ȤȡȒıĲȘΝ ıȤİĲȚțȐΝ ȝİΝ ĲȘΝ ȜİȚĲȠυȡȖȓαΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυȒȢΝ țαȚΝ
ĲυȤȩȞΝ ȝȑĲȡαΝ αıφαȜİȓαȢΝ πȠυΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ĲȘȡȠȪȞĲαȚ,Ν αțȩȝȘΝ țαȚΝ ȝȑıȦΝπȡαțĲȚțȒȢΝ
İπȓįİȚȟȘȢέΝ

Ν ȀȐșİΝİπȑȝȕαıȘΝıĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝα,ΝαțȩȝȘΝțαȚΝıĲȘȞΝπİȡȓπĲȦıȘΝȕȜȐȕȘȢ,ΝπȡȑπİȚΝȞαΝ
ȖȓȞİĲαȚΝ ȝȩȞȠΝ απȩΝ ĲȠȞΝ țαĲαıțİυαıĲȚțȩΝ ȠȓțȠΝ ȒΝ απȩΝ İȟȠυıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠΝ țȑȞĲȡȠΝ
ĲİȤȞȚțȒȢΝ υπȠıĲȒȡȚȟȘȢΝ țαȚΝ απȩΝ İȟİȚįȚțİυȝȑȞȠΝ πȡȠıȦπȚțȩ,Ν ȝİΝ ĲȘΝ ȤȡȒıȘΝ
απȠțȜİȚıĲȚțȐΝțαȚΝȝȩȞȠΝȖȞȒıȚȦȞΝαȞĲαȜȜαțĲȚțȫȞέΝ

Ν ǹπȠıυȞįȑİĲİΝȒΝαπȠȝȠȞȫȞİĲİΝπȐȞĲαΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝαπȩΝĲȠΝȘȜİțĲȡȚțȩΝįȓțĲυȠΝțαȚΝĲȠΝ
įȓțĲυȠΝȪįȡİυıȘȢΝπȡȚȞΝαπȩΝ ĲȘȞΝ İțĲȑȜİıȘΝ İȡȖαıȚȫȞΝıυȞĲȒȡȘıȘȢ,Ν İπȚıțİυȒȢΝ țαȚΝ
țαșαȡȚıȝȠȪέΝ

Ν ȉȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαΝ ǻǼȃΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚΝ απȩΝ ȝȘΝ İțπαȚįİυȝȑȞȠΝ
πȡȠıȦπȚțȩέΝ

Ν ǾΝıυıțİυȒΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚΝαπȩΝπαȚįȚȐΝȘȜȚțȓαȢΝțȐĲȦΝĲȦȞΝκΝİĲȫȞΝ
țαȚΝαπȩΝȐĲȠȝαΝȝİΝȝİȚȦȝȑȞİȢΝıȦȝαĲȚțȑȢ,ΝαȚıșȘĲȘȡȚαțȑȢΝȒΝįȚαȞȠȘĲȚțȑȢΝȚțαȞȩĲȘĲİȢΝ
ȒΝȤȦȡȓȢΝ İȝπİȚȡȓαΝȒΝ ĲȚȢΝαπαȚĲȠȪȝİȞİȢΝȖȞȫıİȚȢ,Ν İțĲȩȢΝ İȐȞΝ İπȚȕȜȑπȠȞĲαȚΝȒΝ ȑȤȠυȞΝ
ȜȐȕİȚΝȠįȘȖȓİȢΝıȤİĲȚțȐΝȝİΝĲȘȞΝαıφαȜȒΝȤȡȒıȘΝĲȘȢΝıυıțİυȒȢέΝ

Ν ȉαΝπαȚįȚȐΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝπαȓȗȠυȞΝȝİΝĲȘΝıυıțİυȒέΝ
Ν ȅΝțαșαȡȚıȝȩȢΝțαȚΝȘΝıυȞĲȒȡȘıȘΝȤȡȒıĲȘΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝπȡαȖȝαĲȠπȠȚȠȪȞĲαȚΝαπȩΝ

παȚįȚȐΝȤȦȡȓȢΝİπȚĲȒȡȘıȘέΝ
Ν ȉȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝǻǼȃΝπȡȑπİȚΝȞαΝπαȡαȝȑȞİȚΝυπȩΝĲȐıȘΝȩĲαȞΝįİȞΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚέΝ
Ν ǼȐȞΝ ĲȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαΝ įİȞΝ įȚαșȑĲİȚΝ ȕȪıȝαΝ ȒΝ ȐȜȜȠΝ ȝȑıȠΝπȜȒȡȠυȢΝ απȠıȪȞįİıȘȢΝ ȝİΝ

įȚαȤȦȡȚıȝȩΝ ȩȜȦȞΝ ĲȦȞΝ İπαφȫȞ,Ν αυĲȑȢΝ ȠȚΝ įȚαĲȐȟİȚȢΝ απȠıȪȞįİıȘȢΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ
İȞıȦȝαĲȦșȠȪȞΝ ıĲȠΝ įȓțĲυȠΝ ĲȡȠφȠįȠıȓαȢ,Ν ıȪȝφȦȞαΝ ȝİΝ ĲȠυȢΝ țαȞȠȞȚıȝȠȪȢΝ
İȖțαĲȐıĲαıȘȢέΝ

Ν ǼȐȞΝĲȠΝțαȜȫįȚȠΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢΝυπȠıĲİȓΝȗȘȝȚȐ,ΝπȡȑπİȚΝȞαΝαȞĲȚțαĲαıĲαșİȓΝαπȩΝĲȠȞΝ
țαĲαıțİυαıĲȒΝ ȒΝ ĲȠΝ ĲȝȒȝαΝ ĲİȤȞȚțȒȢΝ υπȠıĲȒȡȚȟȒȢΝ ĲȠυΝ ȒΝ απȩΝ ȐĲȠȝȠΝ παȡȩȝȠȚαȢΝ
İȟİȚįȓțİυıȘȢ,ΝȫıĲİΝȞαΝαπȠφİυȤșİȓΝțȐșİΝțȓȞįυȞȠȢέΝ

Ν ǾΝȕȓįαΝπȠυΝυπȐȡȤİȚΝıĲȘΝıυıțİυȒΝȝİΝĲȠΝıȪȝȕȠȜȠΝηίβ1ΝĲȠυΝπȡȠĲȪπȠυΝIϋωΝθίζ1ιΝ
απȠĲİȜİȓΝĲȘȞΝȚıȠįυȞαȝȚțȒΝıȪȞįİıȘέΝΝΝΝ

Ν ȂȘȞΝαȞȠȓȖİĲİΝȆȅȉǼΝȖȡȒȖȠȡαΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝİȐȞΝįİȞΝȑȤİȚΝȠȜȠțȜȘȡȫıİȚΝĲȠȞΝțȪțȜȠΝ
πȡȠȖȡȐȝȝαĲȠȢέΝ

Ν ȂȘΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝȆȅȉǼΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝȤȦȡȓȢΝĲαΝπȡȠıĲαĲİυĲȚțȐΝπȠυΝπαȡȑȤȠȞĲαȚΝ
απȩΝĲȠȞΝțαĲαıțİυαıĲȒέΝΝ

Ν ȂȘΝ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝ ȆȅȉǼΝ ĲȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαΝ ȖȚαΝ ĲȠΝ πȜȪıȚȝȠΝ αȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞΝ
αțαĲȐȜȜȘȜȠυΝ ĲȪπȠυ,ΝȝȠȡφȒȢ,ΝȝİȖȑșȠυȢΝȒΝυȜȚțȠȪΝ ȖȚαΝπȜȪıȚȝȠΝıĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝȒΝ
αȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞΝπȠυΝįİȞΝȕȡȓıțȠȞĲαȚΝıİΝțαȜȒΝțαĲȐıĲαıȘέΝ



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ 

Ν Ν ȈİȜȓįαΝγΝαπȩΝ1ζΝ

 
EL 

Ν ȂȘΝ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝ ȆȅȉǼΝ ĲȘΝ ıυıțİυȒΝ ȒΝ ȝȑȡȘΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυȒȢΝ ıαȞΝ ıțȐȜαΝ ȒΝ
ıĲȒȡȚȖȝαΝȖȚαΝȐĲȠȝα,ΝαȞĲȚțİȓȝİȞαΝȒΝȗȫαέΝ

Ν ȂȘȞΝ υπİȡφȠȡĲȫȞİĲİΝ ȆȅȉǼΝ ĲȘȞΝ πȩȡĲαΝ ĲȦȞΝ ȝȘȤαȞȘȝȐĲȦȞΝ İȝπȡȩıșȚαȢΝ
φȩȡĲȦıȘȢΝ ȩĲαȞΝ İȓȞαȚΝ αȞȠȚțĲȒέΝ ǾΝ πȩȡĲαΝ ȑȤİȚΝ ıȤİįȚαıĲİȓΝ ȖȚαΝ ıĲȒȡȚȟȘΝ ȝȩȞȠΝ ĲȠυΝ
φȠȡĲȦȝȑȞȠυΝțαȜαșȚȠȪΝȝİΝıțİȪȘέΝ

Ν ȂȘΝȕȐȗİĲİΝȆȅȉǼΝĲαΝȤȑȡȚαΝıαȢΝȝȑıαΝıĲαΝįȚαȜȪȝαĲαΝπȜȪıȘȢΝȤȦȡȓȢΝȖȐȞĲȚαέΝ
Ν ȂȘȞΝαȞαπȠįȠȖυȡȓȗİĲİΝȆȅȉǼΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝȝİĲȐΝĲȘȞΝİȖțαĲȐıĲαıȘέΝ
Ν ȈİΝ πİȡȓπĲȦıȘΝ įυıȜİȚĲȠυȡȖȓαȢΝ ȒΝ įȚαȡȡȠȒȢΝ υȖȡȫȞ,Ν απȠıυȞįȑıĲİΝ αȝȑıȦȢΝ ĲȠΝ

ȝȘȤȐȞȘȝαΝαπȩΝĲȠΝȘȜİțĲȡȚțȩΝȡİȪȝαΝțαȚΝțȜİȓıĲİΝĲȘȞΝπαȡȠȤȒΝȞİȡȠȪέ 
Ν ȂȘȞΝ ĲȠπȠșİĲİȓĲİΝ ĲȠΝ πȜυȞĲȒȡȚȠΝ πȚȐĲȦȞΝ țȠȞĲȐΝ ıİΝ πȘȖȑȢΝ șİȡȝȩĲȘĲαȢΝ ȐȞȦΝ ĲȦȞΝ

ηί°ωέ 
Ν ȂȘȞΝ αφȒȞİĲİΝ ȆȅȉǼΝ ĲȠΝ πȜυȞĲȒȡȚȠΝ πȚȐĲȦȞΝ İțĲİșİȚȝȑȞȠΝ ıĲȠυȢΝ αĲȝȠıφαȚȡȚțȠȪȢΝ

παȡȐȖȠȞĲİȢΝ(ȕȡȠȤȒ,ΝȒȜȚȠȢ,ΝțέȜπέ) 
Ν ȉȠΝπȜυȞĲȒȡȚȠΝπȚȐĲȦȞΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝİȖțαșȓıĲαĲαȚΝπȠĲȑΝıİΝİȟȦĲİȡȚțȠȪȢΝȤȫȡȠυȢΝ

ȤȦȡȓȢΝțαĲȐȜȜȘȜαΝπȡȠıĲαĲİυĲȚțȐέ 
Ν ȂȘȞΝ İȞİȡȖȠπȠȚİȓĲİΝ πȠĲȑΝ ȑȞαΝ πȡȩȖȡαȝȝαΝ πȜȪıȘȢ,Ν İȐȞΝ įİȞΝ ȑȤİȚΝ ĲȠπȠșİĲȘșİȓΝ ȘΝ

υπİȡȤİȓȜȚıȘ,ΝİφȩıȠȞΝπȡȠȕȜȑπİĲαȚέΝ
Ν ȂȘȞΝπȜȘıȚȐȗİĲİΝπȠĲȑΝıĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝȝαȖȞȘĲȚțȐΝαȞĲȚțİȓȝİȞαέΝΝ
Ν ȂȘΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝĲȠΝπȐȞȦΝȝȑȡȠȢΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝıαȞΝİπȚφȐȞİȚαΝıĲȒȡȚȟȘȢέΝ
Ν ȅΝ ĲİȤȞȚțȩȢΝ İȖțαĲȐıĲαıȘȢΝ ȠφİȓȜİȚΝ ȞαΝ İȜȑȖȟİȚΝ İȐȞΝ ȘΝ ȖİȓȦıȘΝ ȜİȚĲȠυȡȖİȓΝ

απȠĲİȜİıȝαĲȚțȐέΝ
Ν ȈĲȠΝĲȑȜȠȢΝĲȠυΝİȜȑȖȤȠυ,ΝȠΝĲİȤȞȚțȩȢΝİȖțαĲȐıĲαıȘȢΝπȡȑπİȚΝȞαΝıαȢΝπαȡαįȫıİȚΝȝȚαΝ

ȖȡαπĲȒΝįȒȜȦıȘΝıȤİĲȚțȐΝȝİΝĲȘΝıȦıĲȒΝİȖțαĲȐıĲαıȘΝțαȚΝĲȠυȢΝİȜȑȖȤȠυȢ,ΝıȪȝφȦȞαΝ
ȝİΝĲȠυȢΝțαȞȠȞȚıȝȠȪȢΝțαȚΝĲȚȢΝπȡȠįȚαȖȡαφȑȢέΝ

Ν ȂΗȃΝ ĲȡȠπȠπȠȚİȓĲİΝ ĲȘΝ șȑıȘΝ ĲȠυΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝ țαȚΝ ȝȘȞΝ αȜȜȠȚȫȞİĲİΝ ĲαΝ ıĲȠȚȤİȓαΝ
πȠυΝıυȞȚıĲȠȪȞΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝα,ΝțαșȫȢΝȝπȠȡİȓΝȞαΝĲİșİȓΝıİΝțȓȞįυȞȠΝȘΝαıφȐȜİȚαΝĲȠυΝ
ȓįȚȠυΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝ

Ν ȈĲȐșȝȘΝȘȤȘĲȚțȒȢΝπȓİıȘȢΝıȪȝφȦȞαΝȝİΝĲȠΝϋσΝISτΝζκι1Ν
oΝ ȂȑȖέΝδpχΝοΝηηdbΝKpaοβ,ηdbΝȖȚαΝİțįȩıİȚȢΝțȐĲȦΝαπȩΝĲȠȞΝπȐȖțȠΝ
oΝ ȂȑȖέΝδpχΝοΝθηdbΝKpaοβ,ηdbΝȖȚαΝİțįȩıİȚȢΝȝİΝțȐȜυȝȝαΝ
oΝ ȂȑȖέΝδpχΝοΝιθdbΝKpaο1,ηdbΝȖȚαΝİțįȩıİȚȢΝπȜυıȓȝαĲȠȢΝαȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞΝ

Ν ȂȑȖέΝșİȡȝȠțȡαıȓαΝȞİȡȠȪΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢμΝηί°ωΝ
Ν ȂȑȖέΝπȓİıȘΝȞİȡȠȪΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢμΝζbarΝ(ζίίkPa)ΝΝ
Ν ȈυıțİυȒΝȝİΝπȡȠįȚαȝȩȡφȦıȘΝȖȚαΝȝȩȞȚȝȘΝıȪȞįİıȘΝıĲȠΝįȓțĲυȠΝȪįȡİυıȘȢΝ
Ν ǾΝıυıțİυȒΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝțαșαȡȓȗİĲαȚΝȝİΝȥİțαıȝȩΝȞİȡȠȪΝȒΝαĲȝȠȪέΝ
Ν ȂȑȖέΝȪȥȠȢΝαπȠȤȑĲİυıȘȢΝ

oΝ ȈĲȠΝįȐπİįȠΝıĲȚȢΝİțįȩıİȚȢΝȝİΝυπİȡİȤİȓȜȚıȘΝΝ
oΝ ȂȑȖȚıĲȠΝȪȥȠȢΝ1mΝıĲȚȢΝİțįȩıİȚȢΝȝİΝαȞĲȜȓαΝİțțȑȞȦıȘȢΝ

Ν
1.1Ν ƬǂǎǐǎǊǋƾǓ ǔǖǎǉƿǋǆǓ ǌǆǊǕǐǖǒǄǀǂǓ 

ΘİȡȝȠțȡαıȓαΝπİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢμΝζί°ωΝĲȠΝȝȑȖέΝήζ°ωΝĲȠΝİȜȐȤέΝ(ȝȑıȘΝĲȚȝȒΝγί°ω)Ν
ȊȥȩȝİĲȡȠΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝȑȦȢΝβίίίΝȝȑĲȡαΝ
ȈȤİĲȚțȒΝυȖȡαıȓαΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝμΝγίΣΝĲȠΝȝȑȖέΝıĲȠυȢΝζί°ωΝήΝλίΣΝĲȠΝȝȑȖέΝıĲȠυȢΝβί°ωΝ
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ƬƧƷ 2Ν ƧƫƴƣƥƺƥƩ

 ƲǒǐǆǊǅǐǑǐǊƿǔǆǊǓ: 
ΦυȜȐııİĲİΝȩȜαΝĲαΝİȖȤİȚȡȓįȚαΝπȡȠıİțĲȚțȐΝțȠȞĲȐΝıĲȘΝıυıțİυȒέΝȆαȡαįȫıĲİΝĲαΝİȖȤİȚȡȓįȚαΝıĲȠυȢΝ
ĲİȤȞȚțȠȪȢΝțαȚΝıĲȠυȢΝȤİȚȡȚıĲȑȢΝțαȚΝįȚαĲȘȡİȓĲİΝĲαΝıİΝțαȜȒΝțαĲȐıĲαıȘΝțαȚΝıİΝαıφαȜȑȢΝȝȑȡȠȢέΝȀȐȞĲİΝ
αȞĲȓȖȡαφα,ΝİȐȞΝαπαȚĲİȓĲαȚ,ΝȖȚαΝıυȤȞȒΝαȞαφȠȡȐΝ
ȅΝȤİȚȡȚıĲȒȢΝπȡȑπİȚΝȞαΝįȚαȕȐıİȚ,ΝȞαΝțαĲαȞȠȒıİȚΝțαȚΝȞαΝİȟȠȚțİȚȦșİȓΝȝİΝĲȠΝπαȡȩȞΝİȖȤİȚȡȓįȚȠΝ
πȡȚȞΝαπȩΝĲȘȞΝȑȞαȡȟȘΝȠπȠȚαıįȒπȠĲİΝȜİȚĲȠυȡȖȓαȢΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝ
ǾΝıυıțİυȒΝπȡȠȠȡȓȗİĲαȚΝαπȠțȜİȚıĲȚțȐΝȖȚαΝĲȠΝİπαȖȖİȜȝαĲȚțȩΝπȜȪıȚȝȠΝıțİυȫȞΝıİΝȤȫȡȠυȢΝȝαȗȚțȒȢΝ
İıĲȓαıȘȢΝ țαȚ,Ν ıυȞİπȫȢ,Ν ȘΝ İȖțαĲȐıĲαıȘ,Ν ȘΝ ȤȡȒıȘΝ țαȚΝ ȘΝ ıυȞĲȒȡȘıȘΝπȡȑπİȚΝ ȞαΝ İțĲİȜȠȪȞĲαȚΝ ıİΝ
țȐșİΝ πİȡȓπĲȦıȘΝ απȩΝ İțπαȚįİυȝȑȞȠΝ πȡȠıȦπȚțȩΝ țαȚΝ ıİΝ ıυȝȝȩȡφȦıȘΝ ȝİΝ ĲȚȢΝ ȠįȘȖȓİȢΝ ĲȠυΝ
țαĲαıțİυαıĲȒέΝΝ
ƧǄǄǞǈǔǈ:  

ȅΝțαĲαıțİυαıĲȒȢΝįİȞΝφȑȡİȚΝ țαȝȓαΝ İυșȪȞȘΝ țαȚΝ įİȞΝπαȡȑȤİȚΝ țαȝȓαΝ İȖȖȪȘıȘΝȖȚαΝ υȜȚțȑȢΝ ȗȘȝȚȑȢΝȒΝ
ĲȡαυȝαĲȚıȝȠȪȢΝ πȠυΝ ȠφİȓȜȠȞĲαȚΝ ıİΝ ȝȘΝ ĲȒȡȘıȘΝ ĲȦȞΝ παȡİȤȩȝİȞȦȞΝ ȠįȘȖȚȫȞΝ ȒΝ ıİΝ αțαĲȐȜȜȘȜȘΝ
ȤȡȒıȘΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝΝ
ǾΝȝȘΝ ĲȒȡȘıȘΝ ĲȦȞΝȠįȘȖȚȫȞΝπȠυΝπαȡȑȤȠȞĲαȚΝıĲαΝıυȞȘȝȝȑȞαΝİȖȤİȚȡȓįȚαΝȝπȠȡİȓΝ ȞαΝȠįȘȖȒıİȚΝıİΝ
ȝİȓȦıȘΝĲȘȢΝαıφȐȜİȚαȢΝĲȘȢΝıυıțİυȒȢΝțαȚΝȐȝİıȘΝαțȪȡȦıȘΝĲȘȢΝİȖȖȪȘıȘȢΝΝ
ǾΝ İȖțαĲȐıĲαıȘΝ țαȚΝ ȘΝ İπȚıțİυȒΝ απȩΝ ȝȘΝ İȟȠυıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠυȢΝ ĲİȤȞȚțȠȪȢΝ ȒΝ ȘΝ ȤȡȒıȘΝ ȝȘΝ ȖȞȒıȚȦȞΝ
αȞĲαȜȜαțĲȚțȫȞΝȠįȘȖİȓΝıİΝȐȝİıȘΝαțȪȡȦıȘΝĲȘȢΝİȖȖȪȘıȘȢέΝ
ƣǑǐǉƿǋǆǖǔǈ:  

ȂİĲαφȠȡȐΝțαȚΝαπȠșȒțİυıȘμΝȝİĲαȟȪΝά1ί°ωΝțαȚΝηη°ωΝȝİΝȝȑȖȚıĲȘΝșİȡȝȠțȡαıȓαΝȑȦȢΝιί°ωΝ(βζΝȫȡİȢΝ
ĲȠΝȝȑȖέ)Ν

ƬƧƷ 3Ν ƧƥƬƣƵƣƴƵƣƴƩ 
ǾΝıȦıĲȒΝİȖțαĲȐıĲαıȘΝİȓȞαȚΝİȟαȚȡİĲȚțȐΝıȘȝαȞĲȚțȒΝȖȚαΝĲȘȞΝțαȜȒΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝȅȡȚıȝȑȞαΝ
απȩΝ ĲαΝ απαȚĲȠȪȝİȞαΝ ıĲȠȚȤİȓαΝ ȖȚαΝ ĲȘȞΝ İȖțαĲȐıĲαıȘΝ ĲȠυΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝ αȞαȖȡȐφȠȞĲαȚΝ ıĲȘȞΝ πȚȞαțȓįαΝ
ĲİȤȞȚțȫȞΝȤαȡαțĲȘȡȚıĲȚțȫȞΝπȠυΝυπȐȡȤİȚΝıĲȘΝįİȟȚȐΝπȜİυȡȐΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢ,ΝțαșȫȢΝțαȚΝıĲȠΝİȟȫφυȜȜȠΝ
ĲȠυΝπαȡȩȞĲȠȢΝİȖȤİȚȡȚįȓȠυέΝ

 
 

ΗΝ İȖțαĲȐıĲαıȘΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ πȡαȖȝαĲȠπȠȚİȓĲαȚΝ απȠțȜİȚıĲȚțȐΝ απȩΝ İȟİȚįȚțİυȝȑȞȠυȢΝ țαȚΝ
İȟȠυıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠυȢΝĲİȤȞȚțȠȪȢέΝ

3.1Ν ƣǑǐǔǖǔǋǆǖǂǔǀǂ 

ǼȜȑȖȟĲİΝ ĲȘȞΝ αțİȡαȚȩĲȘĲαΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυαıȓαȢΝ țαȚΝ ıȘȝİȚȫıĲİΝ ıĲȠΝ įİȜĲȓȠΝ παȡȐįȠıȘȢΝ ĲυȤȩȞΝ ȗȘȝȚȑȢΝ πȠυΝ
İȞĲȠπȓıαĲİέΝ ȂİĲȐΝ ĲȘȞΝ αφαȓȡİıȘΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυαıȓαȢ,Ν ȕİȕαȚȦșİȓĲİΝ ȩĲȚΝ ȘΝ ıυıțİυȒΝ İȓȞαȚΝ αȞȑπαφȘέΝ ǼȐȞΝ ȘΝ
ıυıțİυȒΝȑȤİȚΝυπȠıĲİȓΝȗȘȝȚȐ,ΝİȞȘȝİȡȫıĲİΝαȝȑıȦȢΝĲȠȞΝπȡȠȝȘșİυĲȒΝȝȑıȦΝφαȟΝȒΝıυıĲȘȝȑȞȘΝİπȚıĲȠȜȒΝȝİΝ
απȩįİȚȟȘΝ παȡαȜαȕȒȢ,Ν țαșȫȢΝ țαȚΝ ĲȠΝ ȝİĲαφȠȡȑαέΝ ǼȐȞΝ ȠȚΝ ȗȘȝȚȑȢΝ șȑĲȠυȞΝ ıİΝ țȓȞįυȞȠΝ ĲȘȞΝ αıφȐȜİȚαΝ ĲȠυΝ
ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢ,Ν ȝȘȞΝ İȖțαĲαıĲȒıİĲİΝ ȒήțαȚΝ ȝȘΝ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚȒıİĲİΝ ĲȘΝ ıυıțİυȒΝ ȝȑȤȡȚΝ ȞαΝ İȜİȖȤșİȓΝ απȩΝ
İȟİȚįȚțİυȝȑȞȠΝĲİȤȞȚțȩέΝ

 
Ν

ΦυȜȐııİĲİΝ ĲαΝ ıĲȠȚȤİȓαΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυαıȓαȢΝ ΧπȜαıĲȚțȑȢΝ ıαțȠȪȜİȢ,Ν įȚȠȖțȦȝȑȞȠΝ
πȠȜυıĲυȡȩȜȚȠ,Ν țαȡφȚȐ,Ν țέȜπέΝ έέέΨΝ ȝαțȡȚȐΝ απȩΝ ĲαΝπαȚįȚȐΝ țαȚΝ ĲαΝ țαĲȠȚțȓįȚαΝ ȗȫα,Ν țαșȫȢΝ
ȝπȠȡİȓΝȞαΝαπȠĲİȜȑıȠυȞΝπȘȖȒΝțȚȞįȪȞȠυέΝ

Ν

3.2Ν ƵǐǑǐǉƾǕǈǔǈ 

Ν ǺİȕαȚȦșİȓĲİΝ ȩĲȚΝ ıĲȠΝ ȤȫȡȠΝ İȖțαĲȐıĲαıȘȢΝ įİȞΝ υπȐȡȤȠυȞΝ ȒΝ İȓȞαȚΝ țαĲȐȜȜȘȜαΝ
πȡȠıĲαĲİυȝȑȞα,Ν αȞĲȚțİȓȝİȞαΝ țαȚΝ υȜȚțȐΝ πȠυΝ ȝπȠȡȠȪȞΝ ȞαΝ υπȠıĲȠȪȞΝ ȗȘȝȚȐΝ απȩΝ
ĲȠυȢΝ υįȡαĲȝȠȪȢΝ πȠυΝ İȟȐȖȠȞĲαȚΝ απȩΝ ĲȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαΝ țαĲȐΝ ĲȘΝ įȚȐȡțİȚαΝ ĲȘȢΝ
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢέΝ

Ν ȆȡȚȞΝ απȩΝ ĲȘȞΝ ĲȠπȠșȑĲȘıȘΝ ĲȠυΝ πȜυȞĲȘȡȓȠυΝ πȚȐĲȦȞ,Ν ıυȞįȑıĲİΝ ıĲȠΝ ȤȫȡȠΝ ĲȘȞΝ
ȘȜİțĲȡȚțȒΝİȖțαĲȐıĲαıȘ,ΝĲȘȞΝπαȡȠȤȒΝȞİȡȠȪΝțαȚΝĲȘȞΝαπȠȤȑĲİυıȘέΝ

Ν ȈĲȘȞΝ πİȡȓπĲȦıȘΝ İȞĲȠȚȤȚıȝȠȪΝ ȝȘȤαȞȘȝȐĲȦȞΝ ȝȠȞȠȪΝ ĲȠȚȤȫȝαĲȠȢ,Ν αφȒıĲİΝ ȤȫȡȠΝ
ĲȠυȜȐȤȚıĲȠȞΝ 1ίmmΝ αȞȐȝİıαΝ ıĲαΝ ĲȠȚȤȫȝαĲαΝ ĲȠυΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝ țαȚΝ ĲȚȢΝ
παȡαțİȓȝİȞİȢΝİπȚφȐȞİȚİȢέΝ

Ν ȉȠΝįȐπİįȠΝȒΝĲȠΝπİȡȓȕȜȘȝαΝπȡȑπİȚΝȞαΝȑȤİȚΝțαĲȐȜȜȘȜİȢΝįȚαıĲȐıİȚȢΝȜαȝȕȐȞȠȞĲαȢΝ



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ 

Ν Ν ȈİȜȓįαΝηΝαπȩΝ1ζΝ

 
EL 

υπȩȥȘΝĲȠΝıυȞȠȜȚțȩΝȕȐȡȠȢΝĲȠυΝπȜυȞĲȘȡȓȠυΝπȚȐĲȦȞΝ
Ν ΓȚαΝ ȞαΝ įȚαıφαȜȚıĲİȓΝ ȘΝ ıĲαșİȡȩĲȘĲαΝ ĲȠυΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢ,Ν İȖțαĲαıĲȒıĲİΝ țαȚΝ

ȠȡȚȗȠȞĲȚȫıĲİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝıĲαΝĲȑııİȡαΝπȩįȚαΝπȠυΝįȚαșȑĲİȚέΝ
Ν ǾΝıυıțİυȒΝαυĲȒΝİȓȞαȚΝțαĲȐȜȜȘȜȘΝȝȩȞȠΝȖαΝıĲαșİȡȒΝıȪȞįİıȘέΝǻȚαφȠȡİĲȚțȠȓΝĲȪπȠȚΝ

İȖțαĲȐıĲαıȘȢΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ıυȝφȦȞȘșȠȪȞΝ țαȚΝ ȞαΝ İȖțȡȚșȠȪȞΝ απȩΝ ĲȠȞΝ
țαĲαıțİυαıĲȒέΝ

Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝ ĲȘȞΝπȡȠıĲαĲİυĲȚțȒΝȝİȝȕȡȐȞȘΝαπȩΝĲȠΝπİȡȓȕȜȘȝαΝĲȘȢΝıυıțİυȒȢΝπȡȚȞΝ
απȩΝĲȘȞΝȑȞαȡȟȘΝĲȘȢΝȤȡȒıȘȢΝĲȠυΝπȜυȞĲȘȡȓȠυΝπȚȐĲȦȞέΝ

 

 

Modέ 

V~ Hz kW A 

Sήσ 

Hβτ kPa °C 

 

3.3Ν ƩǌǆǋǕǒǊǋƿ ǔǞǎǅǆǔǈ 

Ν ȆȡȑπİȚΝȞαΝυπȐȡȤİȚΝȑȞαȢΝȖİȞȚțȩȢΝπȠȜυπȠȜȚțȩȢΝįȚαțȩπĲȘȢΝπȠυΝįȚαțȩπĲİȚΝȩȜİȢΝĲȚȢΝ
İπαφȑȢ,Ν ıυȝπİȡȚȜαȝȕαȞȠȝȑȞȠυΝ ĲȠυΝ ȠυįȑĲİȡȠυ,Ν ȝİΝ απȩıĲαıȘΝ ȝİĲαȟȪΝ ĲȦȞΝ
αȞȠȚțĲȫȞΝ İπαφȫȞΝ ĲȠυȜȐȤȚıĲȠȞΝ γΝ mmΝ țαȚΝ ȝİΝ ȝαȖȞȘĲȠșİȡȝȚțȒΝ απȠıȪȗİυȟȘΝ
αıφαȜİȓαȢΝ ȒΝ ȝİΝ ıȪȞįİıȘΝ ıİΝ αıφȐȜİȚİȢέΝ ȅΝ țαșȠȡȚıȝȩȢΝ ĲȠυΝ ȝİȖȑșȠυȢΝ ȒΝ ȘΝ
ȕαșȝȠȞȩȝȘıȘΝπȡȑπİȚΝ ȞαΝ ȖȓȞİĲαȚΝ ıȪȝφȦȞαΝ ȝİΝ ĲȘȞΝ ȚıȤȪΝπȠυΝ αȞαȖȡȐφİĲαȚΝ ıĲȘȞΝ
πȚȞαțȓįαΝĲİȤȞȚțȫȞΝȤαȡαțĲȘȡȚıĲȚțȫȞΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝ

Ν ȅΝ ȖİȞȚțȩȢΝ įȚαțȩπĲȘȢΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ȕȡȓıțİĲαȚΝ ıĲȘȞΝ ȘȜİțĲȡȚțȒΝ ȖȡαȝȝȒΝ țȠȞĲȐΝ ıĲȘȞΝ
İȖțαĲȐıĲαıȘΝțαȚΝȞαΝİȟυπȘȡİĲİȓΝȝȓαΝȝȩȞȠΝıυıțİυȒΝțȐșİΝφȠȡȐέΝ

Ν ǾΝ ĲȐıȘΝ țαȚΝ ȘΝ ıυȤȞȩĲȘĲαΝ ĲȠυΝ ȘȜİțĲȡȚțȠȪΝ įȚțĲȪȠυΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ αȞĲȚıĲȠȚȤȠȪȞΝ ıĲȚȢΝ
ıȤİĲȚțȑȢΝĲȚȝȑȢΝπȠυΝαȞαȖȡȐφȠȞĲαȚΝıĲȘȞΝπȚȞαțȓįαΝĲİȤȞȚțȫȞΝȤαȡαțĲȘȡȚıĲȚțȫȞέΝ

Ν ȆȡȑπİȚΝ ȞαΝ įȚαĲȓșİĲαȚΝ απȠĲİȜİıȝαĲȚțȒΝ İȖțαĲȐıĲαıȘΝ ȖİȓȦıȘȢ,ΝıȪȝφȦȞαΝȝİΝ ĲȠυȢΝ
ȚıȤȪȠȞĲİȢΝ țαȞȠȞȚıȝȠȪȢΝ πȡȩȜȘȥȘȢΝ ȖȚαΝ ĲȘȞΝ αıφȐȜİȚαΝ ĲȠυΝ ȤİȚȡȚıĲȒΝ țαȚΝ ĲȘȢΝ
ıυıțİυȒȢΝ

Ν ǾΝıυıțİυȒΝαυĲȒΝıυȝȝȠȡφȫȞİĲαȚΝȝİΝĲȘȞΝπȚıĲȠπȠȓȘıȘΝϋσήIϋωΝθ1ίίίάγά11ΝİȐȞΝȘΝıȪȞșİĲȘΝαȞĲȓıĲαıȘΝ
ZsysΝİȓȞαȚΝȝȚțȡȩĲİȡȘΝȒΝȓıȘΝȝİΝZmaxΝıĲȠΝıȘȝİȓȠΝįȚαıȪȞįİıȘȢΝȝİĲαȟȪΝĲȠυΝıυıĲȒȝαĲȠȢΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢΝĲȠυΝ
ȤȡȒıĲȘΝ țαȚΝ ĲȠυΝ įȘȝȩıȚȠυΝ ıυıĲȒȝαĲȠȢέΝ ȅΝ ĲİȤȞȚțȩȢΝ İȖțαĲȐıĲαıȘȢΝ ȒΝ ȠΝ ȤȡȒıĲȘȢΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυȒȢΝ
ȠφİȓȜȠυȞΝ ȞαΝ İπαȜȘșİȪȠυȞΝ ĲȘΝ ıȪȞįİıȘΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυȒȢΝ απȠțȜİȚıĲȚțȐΝ ıİΝ ĲȡȠφȠįȠıȓαΝ ȝİΝ ıȪıĲȘȝαΝ
ıȪȞșİĲȘȢΝαȞĲȓıĲαıȘȢΝZsysΝȝȚțȡȩĲİȡȘȢΝȒΝȓıȘȢΝȝİΝZmaxΝ

Ν ZmaxΝ
ȈυıțİυȒΝπȜυıȓȝαĲȠȢΝ
αȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞΝ ί,β1ΝΩΝ

ȈυıțİυȒΝȝİΝțȐȜυȝȝαΝ ί,βζΝΩΝ
ȈυıțİυȒΝțȐĲȦΝαπȩΝĲȠȞΝ
πȐȖțȠΝ ί,ζ1ΝΩΝ

Ν

Ν ȉȠΝțαȜȫįȚȠΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢ,ΝαπȠțȜİȚıĲȚțȐΝĲȪπȠυΝώίιRσάό,ΝπαȡȑȤİȚΝȡİȪȝαΝțαĲȐΝĲȘȞΝțȚȞȘĲȒΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝ
ıĲȠυȢΝθί°ωΝıĲȠȞΝαȖȦȖȩμΝ

Ν ȉȡȚφαıȚțȩΝȝȘȤȐȞȘȝαΝ
oΝ άηxβ,ηΝmm^βΝȑȦȢΝβίΝχΝ
oΝ άηxζΝmm^βΝȑȦȢΝγίΝχΝ
oΝ άηxθΝmm^βΝȑȦȢΝγκΝχΝ
oΝ άηx1ίΝmm^βΝȑȦȢΝηζΝχΝ

Ν ȂȠȞȠφαıȚțȩΝȝȘȤȐȞȘȝαΝ
oΝ άγx1,ηΝmm^βΝȑȦȢΝ1θΝχΝ
oΝ άγxβ,ηΝmm^βΝȑȦȢΝβηΝχΝ

Ν

Ν ǻİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝĲİȞĲȫȞİĲαȚΝȒΝȞαΝıυȝπȚȑȗİĲαȚΝțαĲȐΝĲȘȞΝțαȞȠȞȚțȒΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝȒΝĲȘȞΝĲαțĲȚțȒΝıυȞĲȒȡȘıȘέΝ
Ν ǼπȓıȘȢ,ΝȘΝıυıțİυȒΝπȡȑπİȚΝȞαΝİȓȞαȚΝıυȞįİįİȝȑȞȘΝıİΝȚıȠįυȞαȝȚțȩΝıȪıĲȘȝα,ΝȘΝıȪȞįİıȘΝĲȠυΝȠπȠȓȠυΝ

πȡȑπİȚΝȞαΝπȡαȖȝαĲȠπȠȚİȓĲαȚΝȝȑıȦΝȝȚαȢΝȕȓįαȢΝπȠυΝİπȚıȘȝαȓȞİĲαȚΝȝİΝĲȠΝıȤİĲȚțȩΝıȪȝȕȠȜȠΝηίβ1ΝĲȠυΝ
πȡȠĲȪπȠυΝIϋωΝθίζ1ιέΝΝΝΝ

Ν ȅΝȚıȠįυȞαȝȚțȩȢΝαȖȦȖȩȢΝπȡȑπİȚΝȞαΝȑȤİȚΝįȚαĲȠȝȒΝ1ίΝmm²έΝ
Ν ȉȘȡİȓĲİΝĲȘȞΝπȠȜȚțȩĲȘĲαΝπȠυΝαȞαȖȡȐφİĲαȚΝıĲȠΝȘȜİțĲȡȠȜȠȖȚțȩΝįȚȐȖȡαȝȝαέΝ
Ν ΓȚαΝπİȡαȚĲȑȡȦΝπȜȘȡȠφȠȡȓİȢ,ΝαȞαĲȡȑȟĲİΝıĲȠΝȘȜİțĲȡȠȜȠȖȚțȩΝįȚȐȖȡαȝȝαέ 

 
Ν

ǹπαȖȠȡİȪİĲαȚΝȘΝȤȡȒıȘΝπȠȜȪπȡȚȗȦȞ,ΝπȡȠıαȡȝȠȖȑȦȞ,ΝțαȜȦįȓȦȞΝȝȘΝțαĲȐȜȜȘȜȠυΝĲȪπȠυΝ
țαȚΝįȚαĲȠȝȒȢΝȒΝıυȞįȑıȝȦȞΝπȡȠȑțĲαıȘȢΝπȠυΝįİȞΝπȜȘȡȠȪȞΝĲȠυȢΝȚıȤȪȠȞĲİȢΝțαȞȠȞȚıȝȠȪȢΝ
ȘȜİțĲȡȠȜȠȖȚțȫȞΝİȖțαĲαıĲȐıİȦȞέΝ
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EL 

 

Ν

3.4Ν ƶǅǒǂǖǌǊǋƿ ǔǞǎǅǆǔǈ 

ǾΝ ıυıțİυȒΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ıυȞįȑİĲαȚΝ ıĲȠΝ įȓțĲυȠΝ ȪįȡİυıȘȢΝ ȝȑıȦΝ İȪțαȝπĲȠυΝ
ıȦȜȒȞαέΝǹȞȐȝİıαΝıĲȠΝįȓțĲυȠΝȪįȡİυıȘȢΝțαȚΝıĲȘȞΝȘȜİțĲȡȠȕȐȞαΝĲȘȢΝıυıțİυȒȢΝ
πȡȑπİȚΝ ȞαΝ υπȐȡȤİȚΝ ȝȚαΝ ȕȐȞαΝ įȚαțȠπȒȢέΝ ǾΝ ȕȐȞαΝ įȚαțȠπȒȢΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ
ȕȡȓıțİĲαȚΝțȠȞĲȐΝıĲȘΝıυıțİυȒέΝ

Ν ǾΝ παȡȠȤȒΝ ȞİȡȠȪ,Ν ȘΝ șİȡȝȠțȡαıȓαΝ țαȚΝ ȘΝ πȓİıȘΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ αȞĲȚıĲȠȚȤȠȪȞΝ ıĲȚȢΝ ĲȚȝȑȢΝ πȠυΝ
αȞαȖȡȐφȠȞĲαȚΝıĲȘȞΝπȚȞαțȓįαΝĲİȤȞȚțȫȞΝȤαȡαțĲȘȡȚıĲȚțȫȞΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέ 

Ν ǺİȕαȚȦșİȓĲİΝȩĲȚΝȘΝπαȡȠȤȒΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢΝįİȞΝİȓȞαȚΝȝȚțȡȩĲİȡȘΝαπȩΝβίΝlήmin 

Ν ǼȐȞΝȘΝıțȜȘȡȩĲȘĲαΝĲȠυΝȞİȡȠȪΝİȓȞαȚΝȐȞȦΝĲȦȞΝ1ζ°fΝ(κ°dώ),ΝıυȞȚıĲȐĲαȚΝȘΝȤȡȒıȘΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝȝİΝ
İıȦĲİȡȚțȩΝ απȠıțȜȘȡυȞĲȒέΝ ǼȐȞΝ ȘΝ ıțȜȘȡȩĲȘĲαΝ ĲȠυΝ ȞİȡȠȪΝ İȓȞαȚΝ ȐȞȦΝ ĲȦȞΝ γη°fΝ (1λ,η°dώ),Ν
İȖțαĲαıĲȒıĲİΝİȟȦĲİȡȚțȩΝαπȠıțȜȘȡυȞĲȒΝπȡȚȞΝαπȩΝĲȘȞΝȘȜİțĲȡȠȕȐȞαέ 

Ν ΓȚαΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲαΝ ȤȦȡȓȢΝ απȠıțȜȘȡυȞĲȒ,Ν İȐȞΝ ȘΝ ıțȜȘȡȩĲȘĲαΝ ĲȠυΝ ȞİȡȠȪΝ İȓȞαȚΝ ȐȞȦΝ ĲȦȞΝ 1ζ°fΝ (κ°dώ),Ν
İȖțαĲαıĲȒıĲİΝİȟȦĲİȡȚțȩΝαπȠıțȜȘȡυȞĲȒΝπȡȚȞΝαπȩΝĲȘȞΝȘȜİțĲȡȠȕȐȞαέΝ

Ν ȈĲȘȞΝ πİȡȓπĲȦıȘΝ πȠȜȪΝ υȥȘȜȫȞΝ ıυȖțİȞĲȡȫıİȦȞΝ υπȠȜİȚπȩȝİȞȦȞΝ ȝİĲȐȜȜȦȞΝ ıĲȠΝ ȞİȡȩΝ υȥȘȜȒȢΝ
αȖȦȖȚȝȩĲȘĲαȢ,ΝıυȞȚıĲȐĲαȚΝȘΝȤȡȒıȘΝİȖțαĲȐıĲαıȘȢΝαπȠȝİĲȐȜȜȦıȘȢέΝ

Ν ȉαΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲαΝ πȠυΝ πȡȠȠȡȓȗȠȞĲαȚΝ ȖȚαΝ ȤȡȒıȘΝ ȝİΝ αφαȜαĲȦȝȑȞȠΝ ȞİȡȩΝ ȒΝ ȝİΝ ȞİȡȩΝ ȝİΝ υȥȘȜȒΝ
πİȡȚİțĲȚțȩĲȘĲαΝ ıİΝ ȤȜȦȡȚȠȪȤȠΝ ȞȐĲȡȚȠΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ȖȓȞȠȞĲαȚΝ İȚįȚțȒΝ παȡαȖȖİȜȓα,Ν țαșȫȢΝ απαȚĲȠȪȞĲαȚΝ
İȚįȚțȐΝυȜȚțȐΝȖȚαΝĲȘȞΝțαĲαıțİυȒΝĲȠυȢΝ

Ν ȂȘȞΝ ĲȡȠφȠįȠĲİȓĲİΝ ȝİΝ απȚȠȞȚıȝȑȞȠΝ ȞİȡȩΝ ĲαΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲαΝ πȠυΝ įȚαșȑĲȠυȞΝ ıȪıĲȘȝαΝ αȞȐțĲȘıȘȢΝ
șİȡȝȩĲȘĲαȢΝȝİΝȝπαĲαȡȓİȢΝαȞȐțĲȘıȘȢΝαπȩΝȤαȜțȩέΝȈİΝαυĲȑȢΝĲȚȢΝπİȡȚπĲȫıİȚȢ,ΝαπαȚĲİȓĲαȚΝȘΝȑțįȠıȘΝȝİΝ
ȝπαĲαȡȓİȢΝȝİΝıȦȜȘȞȫıİȚȢΝinoxέΝ

 

Ν
ΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝǼȜİȪșİȡȘΝ

απȠȤȑĲİυıȘΝ

3.5Ν ƴǞǎǅǆǔǈ ǔǕǐǎ ǂǄωǄǝ ǂǑǐǘƾǕǆǖǔǈǓ 
Ν ȅΝαȖȦȖȩȢΝαπȠȤȑĲİυıȘȢΝπȡȑπİȚΝ ȞαΝπİȡȚȜαȝȕȐȞİȚΝ ȑȞαΝ İȜİȪșİȡȠΝφȡİȐĲȚȠΝ

ȝİΝ ıȚφȩȞȚ,Ν țαĲȐȜȜȘȜȦȞΝ įȚαıĲȐıİȦȞΝ ȖȚαΝ ĲȘȞΝ παȡȠȤȒΝ ĲȠυΝ ıȦȜȒȞαΝ
απȠȤȑĲİυıȘȢΝ πȠυΝ παȡȑȤİĲαȚΝ ȝİΝ ĲȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαέΝ ȅΝ ıȦȜȒȞαȢΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ
φĲȐȞİȚΝ ȝȑȤȡȚΝ ĲȠΝ φȡİȐĲȚȠ,Ν ȤȦȡȓȢΝ ȞαΝ ĲİȞĲȫȞİĲαȚ,Ν ȞαΝ ıυȝπȚȑȗİĲαȚ,Ν ȞαΝ
įȚπȜȫȞİȚ,ΝȞαΝıυȞșȜȓȕİĲαȚ,ΝȞαΝπȚȑȗİĲαȚΝȒΝȞαΝİȝπȠįȓȗİĲαȚΝȝİΝțȐπȠȚȠΝĲȡȩπȠέΝ

Ν ǾΝİțțȑȞȦıȘΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυΝȖȓȞİĲαȚΝȝȑıȦΝĲȘȢΝȕαȡȪĲȘĲαȢΝțαȚ,ΝıυȞİπȫȢ,ΝȘΝ
απȠȤȑĲİυıȘΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ȕȡȓıțİĲαȚΝ ȤαȝȘȜȩĲİȡαΝ απȩΝ ĲȘΝ ȕȐıȘΝ ĲȠυΝ
ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝ

 

εaxέΝ
1ΝmΝ

Ν
Ν

ȂİΝαȞĲȜȓαΝİțțȑȞȦıȘȢΝ
ΧįȚαĲȓșİĲαȚΝțαĲȩπȚȞΝ

παȡαȖȖİȜȓαȢΨΝ

Ν ǼȐȞΝ ȘΝ απȠȤȑĲİυıȘΝ įİȞΝ ȕȡȓıțİĲαȚΝ ȤαȝȘȜȩĲİȡαΝ απȩΝ ĲȘΝ ȕȐıȘΝ ĲȠυΝ
ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢ,Ν ȝπȠȡİȓĲİΝ ȞαΝ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚȒıİĲİΝ ĲȘȞΝ ȑțįȠıȘΝ ȝİΝ αȞĲȜȓαΝ
İțțȑȞȦıȘȢΝ(įȚαĲȓșİĲαȚΝțαĲȩπȚȞΝπαȡαȖȖİȜȓαȢ)έΝ

Ν ȈĲȘȞΝπİȡȓπĲȦıȘΝαυĲȒ,ΝĲȠΝȝȑȖȚıĲȠΝȪȥȠȢΝĲȘȢΝαπȠȤȑĲİυıȘȢΝİȓȞαȚΝ ȓıȠΝȝİΝ1Ν
mέΝ

Ν ǼȜȑȖȤİĲİΝπȐȞĲαΝİȐȞΝȘΝαπȠȤȑĲİυıȘΝȜİȚĲȠυȡȖİȓΝıȦıĲȐΝțαȚΝ İȐȞΝυπȐȡȤȠυȞΝ
İȝφȡȐȟİȚȢέΝ

Ν ȀȐșİΝȐȜȜȠȢΝĲȪπȠȢΝİȖțαĲȐıĲαıȘȢΝπȡȑπİȚΝȞαΝıυȝφȦȞȘșİȓΝțαȚΝȞαΝİȖțȡȚșİȓΝ
İțΝĲȦȞΝπȡȠĲȑȡȦȞΝαπȩΝĲȠȞΝțαĲαıțİυαıĲȒέΝ

3.6Ν ƭǂǍǑǒǖǎǕǊǋǝ ǋǂǊ ǂǑǐǒǒǖǑǂǎǕǊǋǝ 

Ν ȉȠΝ ȜαȝπȡυȞĲȚțȩΝ țαȚΝ ĲȠΝ απȠȡȡυπαȞĲȚțȩΝ παȡȑȤȠȞĲαȚΝ ȝȑıȦΝ ĲȠυΝ įȠıȠȝİĲȡȘĲȒΝ πȠυΝ ȑȤİȚΝ İȖțαĲαıĲαșİȓΝ ıĲȠΝ
ȝȘȤȐȞȘȝαΝαπȩΝĲȠΝİȡȖȠıĲȐıȚȠ,ΝİȐȞΝπȡȠȕȜȑπİĲαȚΝȖȚαΝĲȠΝȝȠȞĲȑȜȠέΝ

Ν ǾΝ įȠıȠȜȠȖȓαΝ țαșȠȡȓȗİĲαȚΝ ȝİΝ ȕȐıȘΝ ĲȘΝ ıțȜȘȡȩĲȘĲαΝ ĲȠυΝ ȞİȡȠȪΝ απȩΝ ĲȠȞΝ ĲİȤȞȚțȩΝ İȖțαĲȐıĲαıȘȢ,Ν ȠΝ ȠπȠȓȠȢΝ șαΝ
πȡαȖȝαĲȠπȠȚȒıİȚΝİπȓıȘȢΝĲȘΝȕαșȝȠȞȩȝȘıȘΝĲȦȞΝįȠıȠȝİĲȡȘĲȫȞέΝ

Ν ȆȡȚȞΝπȡȠȤȦȡȒıİĲİΝıĲȘΝȕαșȝȠȞȩȝȘıȘ,ΝȖİȝȓıĲİΝĲȠυȢΝıȦȜȒȞİȢΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢΝĲȦȞΝįȠıȠȝİĲȡȘĲȫȞΝȝİΝĲȠΝıȤİĲȚțȩΝ
πȡȠȧȩȞέΝ

Ν ǾΝ ȕαșȝȠȞȩȝȘıȘΝ πȡαȖȝαĲȠπȠȚİȓĲαȚΝ ȝȑıȦΝ ĲȦȞΝ αȞĲȓıĲȠȚȤȦȞΝ ȕȚįȫȞΝ ȡȪșȝȚıȘȢΝ ȒΝ απİυșİȓαȢΝ απȩΝ ĲȠȞΝ πȓȞαțαΝ
įȚαțȠπĲȫȞ,ΝİȐȞΝįȚαĲȓșİĲαȚέΝ

Ν ǾΝıĲȐșȝȘΝĲȦȞΝυȖȡȫȞΝıĲȠΝįȠȤİȓȠΝπȡȑπİȚΝȞαΝİȓȞαȚΝțαĲȐȜȜȘȜȘΝȖȚαΝȐȞĲȜȘıȘΝĲȦȞΝυȖȡȫȞέΝȉȠΝįȠȤİȓȠΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝ
αįİȚȐȗİȚΝπȠĲȑΝπȜȒȡȦȢΝȒΝȞαΝαȞαπȜȘȡȫȞİĲαȚΝȝİΝįȚαȕȡȦĲȚțȐΝπȡȠȧȩȞĲαΝȒΝȝİΝπȡȠȧȩȞĲαΝȝİΝπȡȠıȝȓȟİȚȢέΝ
ȂȘΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝȆȅȉǼΝαπȠȡȡυπαȞĲȚțȐΝȝİΝȕȐıȘΝĲȠΝȋȁȍȇǿȅΝȒΝĲȠΝȊȆȅȋȁȍȇǿȍǻǼȈΝȃǹȉȇǿȅέΝ
ȈυȞȚıĲȐĲαȚΝπȐȞĲαΝȘΝİȖțαĲȐıĲαıȘΝαυĲȩȝαĲȠυΝįȠıȠȝİĲȡȘĲȒΝαπȠȡȡυπαȞĲȚțȠȪέ

 



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ 

Ν Ν ȈİȜȓįαΝιΝαπȩΝ1ζΝ

 
EL 

ƬƧƷ 4Ν ƸƳƩƴƩ ƵƱƶ ƮƩƸƣƯƩƮƣƵƱƴ 

4.1Ν ƭǆǇƽǎǕǂ ǋǂǊ ǔǞǍǃǐǌǂ  

ǺȜέΝİȚț. 1μΝ

1Ν ȀȅȊȂȆǿΝτσήτόόΝ ηΝ ȅΘȅȃΗΝȆȁǾȇȅΦȅȇǿΩȃΝ

βΝ ȀȅȊȂȆǿΝǼȆǿȁȅΓΗȈΝǼǿǻǿȀȍȃΝ
ȆȇȅΓȇǹȂȂǹȉȍȃ θΝ ΓȇǹȂȂΗΝȀǹȉǹȈȉǹȈΗȈΝ(ǼȃǻǼǿȀȉǿȀǼȈΝȁȊΧȃǿǼȈ) 

γΝ ȀȅȊȂȆǿΝǼȆǿȁȅΓΗȈΝȆȇȅΓȇǹȂȂǹȉȍȃΝ ιΝ ΓȇǹȂȂΗΝǼȁǼΓȋȅȊΝ(ǼȃǻǼǿȀȉǿȀǼȈΝȁȊΧȃǿǼȈ) 

ζΝ ȀȅȊȂȆǿΝSTχRTΝ Ν Ν

4.2Ν ƧǎǆǒǄǐǑǐǀǈǔǈ 

ǺȜέ İȚț. 2μΝ
Ν ǼȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝĲȠΝȖİȞȚțȩΝįȚαțȩπĲȘΝȘȜİțĲȡȚțȒȢΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢΝțαȚΝαȞȠȓȟĲİΝĲȘȞΝİȟȦĲİȡȚțȒΝȕȡȪıȘΝȞİȡȠȪέΝ
Ν ǼȜȑȖȟĲİΝİȐȞΝȑȤİȚΝĲȠπȠșİĲȘșİȓΝȘΝυπİȡȤİȓȜȚıȘ,ΝİφȩıȠȞΝπȡȠȕȜȑπİĲαȚέΝ
Ν ȆαĲȒıĲİΝĲȠΝπȜȒțĲȡȠΝτσήτόόΝΧ1ΨέΝΝ
Ν ǾΝΓȇǹȂȂΗΝǼȁǼΓȋȅȊΝΧιΨΝαȞȐȕİȚΝįȚαįȠȤȚțȐΝȝİΝțȩțțȚȞȠΝțαȚΝπȡȐıȚȞȠΝȤȡȫȝαΝȖȚαΝȞαΝυπȠįİȓȟİȚΝĲȠȞΝȑȜİȖȤȠΝπȠυΝ

İțĲİȜȑıĲȘțİέΝ ǼȐȞΝ πȡȠțȪȥİȚΝ ıȠȕαȡȒΝ įυıȜİȚĲȠυȡȖȓα,Ν ȘΝ ȖȡαȝȝȒΝ ĲȦȞΝ İȞįİȚțĲȚțȫȞΝ ȜυȤȞȚȫȞΝ αȞȐȕİȚΝ ȝİΝ țȩțțȚȞȠΝ
ȤȡȫȝαΝįȚαțȩπĲȠȞĲαȢΝĲȘΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝΈȞαΝȝȘΝıȠȕαȡȩΝıφȐȜȝαΝυπȠįİȚțȞȪİĲαȚΝȝİΝπȠȡĲȠțαȜȓΝ
ȤȡȫȝαΝțαȚΝȘΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝıυȞİȤȓȗİĲαȚΝțαȞȠȞȚțȐέΝ

Ν ǾΝπȜȒȡȦıȘΝȟİțȚȞȐΝαυĲȩȝαĲαΝȝİΝĲȘȞΝİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝΝ
Ν ǾΝțȠυțțȓįαΝıĲȘȞΝȠșȩȞȘΝșαΝαȞαȕȠıȕȒȞİȚΝȝȑȤȡȚΝȞαΝİπȚĲİυȤșİȓΝȘΝıĲȐșȝȘέΝ
Ν ǾΝ ΓȇǹȂȂΗΝ ȀǹȉǹȈȉǹȈΗȈΝ ΧθΨΝ αȞȐȕİȚΝ απȩΝ πȐȞȦΝ πȡȠȢΝ ĲαΝ țȐĲȦΝ țαȚΝ υπȠįİȚțȞȪİȚΝ ȩĲȚΝ ȘΝ șȑȡȝαȞıȘΝ ĲȠυΝ

ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝȕȡȓıțİĲαȚΝıİΝİȟȑȜȚȟȘέΝ
Ν ΌĲαȞΝİπȚĲİυȤșİȓΝȘΝșİȡȝȠțȡαıȓαΝȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ,ΝȘΝΓȇǹȂȂΗΝȀǹȉǹȈȉǹȈΗȈΝΧθΨΝπαȡαȝȑȞİȚΝαȞαȝȝȑȞȘΝȝİΝπȡȐıȚȞȠΝ

ȤȡȫȝαέΝ
Ν ΟȚ ȕȑȜĲȚıĲεȢ ıυȞșȒțεȢ ȖȚα ȑȞαȡȟȘ ĲȘȢ πȜύıȘȢ ȑχȠυȞ επȚĲευχșεȓέ 

4.3Ν ƲǒǐǆǕǐǊǍǂǔǀǂ ǋǂǌǂǉǊǐǞ 
ȈȪȝφȦȞαΝȝİΝĲȘȞ İȚț. 3, ȖȚαΝȞαΝįȚαıφαȜȚıĲİȓΝȘΝıȦıĲȒΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢ, αțȠȜȠυșȒıĲİΝĲȠυȢΝπαȡαțȐĲȦΝ
țαȞȩȞİȢμΝ
Ν ΧȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝțαĲȐȜȜȘȜȠΝțαȜȐșȚ,ΝȝȘΝφȠȡĲȫȞİĲİΝυπİȡȕȠȜȚțȐΝĲȠΝțαȜȐșȚΝțαȚΝȝȘȞΝİπȚțαȜȪπĲİĲİΝĲαΝıțİȪȘέΝ
Ν ȀαșαȡȓȗİĲİΝπȐȞĲαΝİțΝĲȦȞΝπȡȠĲȑȡȦȞΝĲαΝıțİȪȘέΝȂȘȞΝĲȠπȠșİĲİȓĲİΝıțİȪȘΝȝİΝȟİȡȐΝȒΝıĲİȡİȐΝυπȠȜİȓȝȝαĲαέΝ
Ν ȉȠπȠșİĲİȓĲİΝĲαΝıțİȪȘΝțİȞȐΝțαȚΝαȞαπȠįȠȖυȡȚıȝȑȞαΝȝȑıαΝıĲȠΝțαȜȐșȚέΝ
Ν ȉȠπȠșİĲİȓĲİΝπȚȐĲαΝțαȚΝπαȡȩȝȠȚαΝıțİȪȘΝıĲȠΝİȚįȚțȩΝțαȜȐșȚΝȝİΝțȜȓıȘΝțαȚΝĲȘȞΝİıȦĲİȡȚțȒΝİπȚφȐȞİȚαΝıĲȡαȝȝȑȞȘΝ

πȡȠȢΝĲαΝπȐȞȦέΝ
Ν ȉȠπȠșİĲİȓĲİΝĲαΝȝİȚțĲȐΝȝαȤαȚȡȠπȓȡȠυȞαΝıĲȠΝİȚįȚțȩΝțαȜȐșȚ,ΝȝİΝĲȘΝȜαȕȒΝıĲȡαȝȝȑȞȘΝπȡȠȢΝĲαΝțȐĲȦέΝ
Ν ȂȘȞΝĲȠπȠșİĲİȓĲİΝȝαȤαȚȡȠπȓȡȠυȞαΝαπȩΝαıȒȝȚΝțαȚΝαȞȠȟİȓįȦĲȠΝαĲıȐȜȚΝıĲȠΝȓįȚȠΝțαȜȐșȚΝȖȚαΝĲαΝȝαȤαȚȡȠπȓȡȠυȞα,Ν

țαșȫȢΝșαΝȝαυȡȓıȠυȞΝȠȚΝαıȘȝȑȞȚİȢΝİπȚφȐȞİȚİȢΝțαȚΝİȞįȑȤİĲαȚΝȞαΝįȚαȕȡȦșİȓΝĲȠΝαĲıȐȜȚέΝ
Ν ȆȜȑȞİĲİΝĲαΝıțİȪȘΝαȝȑıȦȢΝȝİĲȐΝĲȘΝȤȡȒıȘ,ΝȫıĲİΝȞαΝȝȘȞΝȟİȡαșȠȪȞΝțαȚΝțȠȜȜȒıȠυȞΝĲαΝυπȠȜİȓȝȝαĲαέ 
Ν ΧȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝȝȩȞȠΝıțİȪȘΝıİΝțαȜȒΝțαĲȐıĲαıȘΝțαȚΝțαĲȐȜȜȘȜαΝȖȚαΝπȜȪıȚȝȠΝıİΝπȜυȞĲȒȡȚȠΝπȚȐĲȦȞέ

4.4Ν ƧǑǊǌǐǄƿ ǋǂǊ ƾǎǂǒǏǈ ǋǞǋǌǐǖ 

Ν ǼπȚȜȑȟĲİΝ ĲȠȞΝ țαĲȐȜȜȘȜȠΝ țȪțȜȠΝ πȜȪıȘȢΝ ȖȚαΝ ĲȠȞΝ ĲȪπȠΝ ĲȦȞΝ ıțİυȫȞΝ παĲȫȞĲαȢΝ İπαȞİȚȜȘȝȝȑȞαΝ ĲȠΝ
πȜȒțĲȡȠΝ ǼȆǿȁȅΓΗȈΝ ȆȇȅΓȇǹȂȂǹȉȍȃΝ ΧγΨΝ ȒΝ ǼȆǿȁȅΓΗȈΝ ǼǿǻǿȀȍȃΝ ȆȇȅΓȇǹȂȂǹȉȍȃΝ ΧβΨέΝ ǾΝ
ȠșȩȞȘΝυπȠįİȚțȞȪİȚΝĲȠȞΝİπȚȜİȖȝȑȞȠΝțȪțȜȠΝȜİȚĲȠυȡȖȓαȢΝΧİȚțέΝζΨέΝ

Ν ΓȚαΝ ȞαΝ ȟİțȚȞȒıİȚΝ ĲȠΝ πȡȩȖȡαȝȝα,Ν παĲȒıĲİΝ ĲȠΝ țȠυȝπȓΝSTχRTΝ ΧζΨέΝ ǾΝΓȇǹȂȂΗΝ ȀǹȉǹȈȉǹȈΗȈΝ ΧθΨΝ
ȟİțȚȞȐΝȞαΝαȞαȕȠıȕȒȞİȚΝȝİΝπȠȡĲȠțαȜȓΝȤȡȫȝαΝαπȩΝțȐĲȦΝπȡȠȢΝĲαΝπȐȞȦΝȖȚαΝȞαΝυπȠįİȓȟİȚΝĲȘΝȤȡȠȞȚțȒΝ
πȡȩȠįȠΝĲȠυΝțȪțȜȠυέΝ

Ν ΌĲαȞΝȠȜȠțȜȘȡȦșİȓΝȠΝțȪțȜȠȢ,ΝȘΝȖȡαȝȝȒΝαȞȐȕİȚΝȝİΝπȡȐıȚȞȠΝȤȡȫȝαΝΧİȚțέΝηΨέΝΝ
Ν ΓȚαΝȖȡȒȖȠȡȠΝıĲȑȖȞȦȝαΝĲȦȞΝıțİυȫȞ,ΝĲȡαȕȒȟĲİΝαȝȑıȦȢΝπȡȠȢΝĲαΝȑȟȦΝĲȠΝțαȜȐșȚΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝıĲȠΝ

ĲȑȜȠȢΝĲȠυΝțȪțȜȠυέΝ
Ν ΓȚαΝȞαΝĲİȡȝαĲȓıİĲİΝπȡȩȦȡαΝĲȠȞΝțȪțȜȠΝπȜȪıȘȢ,ΝπαĲȒıĲİΝĲȠΝπȜȒțĲȡȠΝSTχRTΝΧζΨέ 
ΣΗΜ. ΣĲȚȢ İțįȩıİȚȢ ȝİ țȐȜυȝȝα, ȝİĲȐ ĲȠȞ πȡȫĲȠ țȪțȜȠ ȜİȚĲȠυȡγȓαȢ İȞİȡγȠπȠȚİȓĲαȚ αυĲȩȝαĲα Ș αυĲȩȝαĲȘ 
İțțȓȞȘıȘ: ıυȞİπȫȢ, Ș İȞİȡγȠπȠȓȘıȘ ĲωȞ İπȩȝİȞωȞ țȪțȜωȞ γȓȞİĲαȚ αυĲȩȝαĲα ȝİ ĲȠ țȜİȓıȚȝȠ ĲȠυ 
țαȜȪȝȝαĲȠȢ. ΑυĲȩȢ Ƞ ĲȡȩπȠȢ ȜİȚĲȠυȡγȓαȢ İπȚıȘȝαȓȞİĲαȚ ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ ȝİ ĲȘȞ ȑȞįİȚȟȘ «χS». 

 



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ  

ȈİȜȓįαΝκΝαπȩΝ1ζ 

 
EL 

4.5Ν ƵǖǑǊǋƽ ǑǒǐǄǒƽǍǍǂǕǂ

Ν ΓȚαΝİȜαφȡȫȢΝȜİȡȦȝȑȞαΝıțİȪȘ,ΝπȡȩȖȡαȝȝαΝıȪȞĲȠȝȘȢΝįȚȐȡțİȚαȢέΝ

Ν ΓȚαΝțαȞȠȞȚțȐΝȜİȡȦȝȑȞαΝıțİȪȘ,ΝπȡȩȖȡαȝȝαΝȝİıαȓαȢΝįȚȐȡțİȚαȢέΝ

Ν ΓȚαΝπȠȜȪΝȜİȡȦȝȑȞαΝıțİȪȘ,ΝπȡȩȖȡαȝȝαΝȝİȖȐȜȘȢΝįȚȐȡțİȚαȢέΝ

 ȀȪțȜȠȢΝİțțȑȞȦıȘȢΝțαȚΝĲİȜȚțȠȪΝαυĲȩȝαĲȠυΝțαșαȡȚıȝȠȪΝπȠυΝπȡȑπİȚΝȞαΝİțĲİȜİȓĲαȚΝıĲȠΝ
ĲȑȜȠȢΝĲȘȢΝȘȝȑȡαȢέΝ

Ν ȀȪțȜȠȢΝİțțȑȞȦıȘȢέΝ
 

4.6Ν ƧǊǅǊǋƽ ǑǒǐǄǒƽǍǍǂǕǂ (*ǑǒǐǂǊǒǆǕǊǋƽ) 

Ν
ȂİȚȫȞİȚΝĲȘȞΝİȞİȡȖİȚαțȒΝțαĲαȞȐȜȦıȘΝİțĲİȜȫȞĲαȢΝȝȚαΝπȜȪıȘΝȝİΝȝİȚȦȝȑȞȘΝșİȡȝȠțȡαıȓαΝ
țαȚΝțαĲαȞȐȜȦıȘΝȞİȡȠȪΝıİΝıȤȑıȘΝȝİΝ ĲαΝțαȞȠȞȚțȐΝπȡȠȖȡȐȝȝαĲαΝπȜȪıȘȢέΝǾΝȝȘȤαȞȚțȒΝ
ȜİȚĲȠυȡȖȓαΝπαȡαĲİĲαȝȑȞȘȢΝπȜȪıȘȢΝįȚαıφαȜȓȗİȚΝȚțαȞȠπȠȚȘĲȚțȐΝαπȠĲİȜȑıȝαĲαΝπȜȪıȘȢέΝ

Ν
ȀαĲȐȜȜȘȜȠΝȖȚαΝĲȠΝπȜȪıȚȝȠΝαȡțİĲȐΝȜİȡȦȝȑȞȦȞΝıțİυȫȞΝȒΝıțİυȫȞΝȝİΝυπȠȜİȓȝȝαĲαΝπȠυΝ
ȑȤȠυȞΝπαȡαȝİȓȞİȚΝȖȚαΝȝİȖȐȜȠΝȤȡȠȞȚțȩΝįȚȐıĲȘȝαέΝȉȠΝπȡȩȖȡαȝȝαΝİțĲİȜİȓΝβΝπȜȪıİȚȢΝțαȚΝ
βΝȟİπȜȪȝαĲαέΝ

Ν
ȀαĲȐȜȜȘȜȠΝ ȖȚαΝ ĲȠΝ πȜȪıȚȝȠΝ πȚȡȠυȞȚȫȞ,Ν țȠυĲαȜȚȫȞ,Ν ȝαȤαȚȡȚȫȞΝ ȒΝ ȐȜȜȦȞΝ
ȝαȤαȚȡȠπȓȡȠυȞȦȞΝțȐșİΝĲȪπȠυέΝǹυĲȩΝĲȠΝπȡȩȖȡαȝȝαΝπȜȪıȘȢΝȑȤİȚΝȝİȖαȜȪĲİȡȘΝįȚȐȡțİȚαΝ
ıİΝıȤȑıȘΝȝİΝĲαΝυπȩȜȠȚπαΝπȠυΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚȠȪȞΝπȚȠΝυȥȘȜȑȢΝșİȡȝȠțȡαıȓİȢέΝ

 
ȈυȞȚıĲȐĲαȚΝȩĲαȞΝαπαȚĲİȓĲαȚΝπȜȪıȘΝȝİΝπȜȒȡȘΝαȞαȞȑȦıȘΝĲȠυΝȞİȡȠȪΝıĲȠΝșȐȜαȝȠΝπȜȪıȘȢΝ
țαȚ,ΝıυȞİπȫȢ,ΝȖȚαΝĲȘȞΝİțĲȑȜİıȘΝįȚαįȠȤȚțȫȞΝπȜȪıİȦȞΝȚįȚαȓĲİȡαΝȜİȡȦȝȑȞȦȞΝıțİυȫȞΝȝİΝ
ȜȓπȘΝțαȚΝȜȐįȚαέΝΓȚαΝĲȘȞΝπȜȒȡȘΝαȞαȞȑȦıȘΝĲȠυΝȞİȡȠȪΝıĲȠΝșȐȜαȝȠΝαπαȚĲİȓĲαȚΝȝİȖαȜȪĲİȡȘΝ
įȚȐȡțİȚαΝțȪțȜȠυέΝ

 ȆȡȩȖȡαȝȝαΝȖȚαΝπȚȐĲαέΝ

 
ȀαĲȐȜȜȘȜȠΝȖȚαΝĲȠΝπȜȪıȚȝȠΝπȠĲȘȡȚȫȞΝțȐșİΝıȤȒȝαĲȠȢΝțαȚΝĲȪπȠυέΝȉȠΝπȡȩȖȡαȝȝαΝαυĲȩΝ
İțĲİȜİȓΝȝȚαΝπȜȪıȘΝȝİΝȝİȚȦȝȑȞȘΝșİȡȝȠțȡαıȓαΝȟİπȜȪȝαĲȠȢ,ΝİȞȫΝȠΝȤȡȩȞȠȢΝıĲİȖȞȫȝαĲȠȢΝ
πȠυΝαπαȚĲİȓĲαȚΝİȓȞαȚΝπαȡαĲİĲαȝȑȞȠȢέΝ

Ν ȈυȞİȤȒȢΝπȜȪıȘέΝȅΝțȪțȜȠȢΝȝπȠȡİȓΝȞαΝįȚαțȠπİȓΝπȡȩȦȡαΝȝİΝπȐĲȘȝαΝĲȠυΝπȜȒțĲȡȠυΝstartέΝ
ȂİĲȐΝ απȩΝ ıȪȞĲȠȝȘΝ παȪıȘ,Ν ȟİțȚȞȐΝ ȘΝ φȐıȘΝ ȟİπȜȪȝαĲȠȢέΝ ȅΝ țȪțȜȠȢΝ ȠȜȠțȜȘȡȫȞİĲαȚΝ
αυĲȩȝαĲαΝȝİĲȐΝαπȩΝ1βΝȜİπĲȐέΝ

 

ȈυȞȚıĲȐĲαȚΝȖȚαΝπȜȪıİȚȢΝıĲȚȢΝȠπȠȓİȢΝπȡȑπİȚΝȞαΝįȚαıφαȜȚıĲİȓΝȘΝαπȠȜȪȝαȞıȘΝĲȦȞΝıțİυȫȞέΝȉȠΝ
πȡȩȖȡαȝȝαΝ αυĲȩΝ İȜȑȖȤİȚΝ ĲȘΝ șİȡȝȠțȡαıȓαΝ țαȚΝ ĲȠȞΝ ȤȡȩȞȠΝ πȜȪıȘȢΝ υπȠȜȠȖȓȗȠȞĲαȢΝ ĲȘΝ
ıĲαșİȡȐΝχίέΝȉȠΝπȡȩȖȡαȝȝαΝȠȜȠțȜȘȡȫȞİĲαȚΝȩĲαȞΝȘΝπαȡȐȝİĲȡȠȢΝχίΝφĲȐıİȚΝĲȘȞΝĲȚȝȒΝγίέΝǾΝ
įȚȐȡțİȚαΝ İȓȞαȚΝ ȝİĲαȕȜȘĲȒΝ țαȚΝ țυȝαȓȞİĲαȚΝ ıĲαΝ βίΝ ȜİπĲȐΝ πİȡȓπȠυ,Ν İȞȫΝ ȘΝ șİȡȝȠțȡαıȓαΝ
πȜȪıȘȢΝφĲȐȞİȚΝĲȠυȢΝιί°ωέΝ
ȈǾȂέΝǼȐȞΝȘΝıĲαșİȡȐΝχίΝπȡȑπİȚΝȞαΝȑȤİȚΝȐȜȜȘΝĲȚȝȒΝİțĲȩȢΝαπȩΝγί,ΝİπȚțȠȚȞȦȞȒıĲİΝȝİΝȑȞαȞΝ
İȟȠυıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠΝĲİȤȞȚțȩΝȖȚαΝĲȘȞΝĲȡȠπȠπȠȓȘıȘΝĲȠυΝȜȠȖȚıȝȚțȠȪΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέ

 ȂİΝĲȠȞΝțȪțȜȠΝαυĲȩΝȝπȠȡȠȪȞΝȞαΝİπȚĲİυȤșȠȪȞΝȖυαȜȚıĲİȡȐΝπȠĲȒȡȚαέΝȅΝțȪțȜȠȢΝȝπȠȡİȓΝȞαΝ
ȤȡȘıȚȝȠπȠȚȘșİȓΝȝȩȞȠΝıİΝıυȞįυαıȝȩΝȝİΝıυıțİυȒΝαȞĲȓıĲȡȠφȘȢΝȩıȝȦıȘȢέΝ

 ΓȚαΝπȠȜȪΝȜİȡȦȝȑȞαΝıțİȪȘ,ΝπȡȩȖȡαȝȝαΝȝİȖȐȜȘȢΝįȚȐȡțİȚαȢΝ(Νκ’Ν)έΝ

 ΓȚαΝπȠȜȪΝȜİȡȦȝȑȞαΝıțİȪȘ,ΝπȡȩȖȡαȝȝαΝȝİȖȐȜȘȢΝįȚȐȡțİȚαȢΝ(Ν1ί’Ν)έΝ

ΠȡȠıȠχȒ: Ĳα İȚįȚțȐ πȡȠγȡȐȝȝαĲα įȚαφȑȡȠυȞ αȞȐȜȠγα ȝİ ĲȠ ȝȠȞĲȑȜȠ ĲȠυ πȜυȞĲȘȡȓȠυ πȚȐĲωȞ.Ν
Ν



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ 

Ν Ν ȈİȜȓįαΝλΝαπȩΝ1ζΝ

 
EL 

4.7Ν ƣǖǕǝǍǂǕǈ ƾǎǂǒǏǈ ǋǞǋǌǐǖ 

ǾΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝαυĲȒΝπαȡȑȤİȚΝ ĲȘΝįυȞαĲȩĲȘĲαΝαυĲȩȝαĲȘȢΝİțțȓȞȘıȘȢΝĲȠυΝİπȚȜİȖȝȑȞȠυΝțȪțȜȠυΝȝİΝĲȠΝțȜİȓıȚȝȠΝ
ĲȘȢΝπȩȡĲαȢέΝΓȚαΝȞαΝĲȘȞΝİȞİȡȖȠπȠȚȒıİĲİ,ΝαțȠȜȠυșȒıĲİΝĲȘȞΝπαȡαțȐĲȦΝįȚαįȚțαıȓαΝ(İȚț. 6)μΝΝ
Ν

Ν ǼȐȞΝįİȞΝπȡȠȕȜȑπİĲαȚΝȕȐıİȚΝπȡȠİπȚȜȠȖȒȢ,ΝȘΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝπȡȑπİȚΝȞαΝİȞİȡȖȠπȠȚȘșİȓΝπȡȫĲαΝαπȩΝĲȠΝȝİȞȠȪΝ
ȡυșȝȓıİȦȞέ 

Ν ȂİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝİȞİȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȠΝțαȚΝĲȘȞΝπȩȡĲαΝαȞȠȚțĲȒ,ΝțȡαĲȒıĲİΝπαĲȘȝȑȞȠΝ(ȖȚαΝĲȠυȜȐȤȚıĲȠȞΝπȑȞĲİΝ
įİυĲİȡȩȜİπĲα)ΝĲȠΝțȠυȝπȓΝSTχRTΝΧζΨΝȝȑȤȡȚΝȞαΝİȝφαȞȚıĲİȓΝıĲȘȞΝȠșȩȞȘΝȘΝȑȞįİȚȟȘΝχSέ 

Ν ΓȚαΝȞαΝαπİȞİȡȖȠπȠȚȒıİĲİΝĲȘΝȜİȚĲȠυȡȖȓα,ΝπαĲȒıĲİΝȟαȞȐΝȖȚαΝπȑȞĲİΝįİυĲİȡȩȜİπĲαΝĲȠΝțȠυȝπȓΝSTχRTΝΧζΨΝ
ȝİΝĲȘȞΝπȩȡĲαΝαȞȠȚțĲȒέ 

4.8Ν ƣǗǂǀǒǆǔǈ ǆǎǔωǍǂǕωǍƾǎǐǖ ǗǀǌǕǒǐǖ 

Ν ȂİĲαțȚȞȒıĲİΝĲȠυȢΝİțĲȠȟİυĲȒȡİȢΝπȜȪıȘȢΝțαȚΝȟİπȜȪȝαĲȠȢΝıİΝțαĲαțȩȡυφȘΝșȑıȘΝıĲȘȞΝȐțȡȘΝĲȘȢΝπȩȡĲαȢ 
(İȚț. 7)έ 

Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝĲαΝȘȝȚφȓȜĲȡαΝαπȩΝĲȘΝıȤİĲȚțȒΝȜαȕȒέ 

4.9Ν Ƨǋǋƾǎωǔǈ ǍǈǘǂǎƿǍǂǕǐǓ 

4.9.1 ΜȘχαȞȒȝαĲα χωȡȓȢ αȞĲȜȓα İțțȑȞωıȘȢ
Ν ǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαέΝΝ
Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝĲȠΝİȞıȦȝαĲȦȝȑȞȠΝφȓȜĲȡȠ,ΝİȐȞΝυπȐȡȤİȚΝ(ΝİȚț. 7A )έΝ
Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝĲȘȞΝυπİȡȤİȓȜȚıȘΝĲȡαȕȫȞĲαȢΝĲȘȞΝπȡȠȢΝĲαΝπȐȞȦΝ(ΝİȚț. 8B )έΝ
Ν ȆİȡȚȝȑȞİĲİΝȞαΝαįİȚȐıİȚΝπȜȒȡȦȢΝȠΝșȐȜαȝȠȢέΝ
Ν ǼȐȞΝİȓȞαȚΝαπαȡαȓĲȘĲȠ,ΝαφαȚȡȑıĲİΝĲȠΝφȓȜĲȡȠΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυΝțαȚΝțαșαȡȓıĲİΝĲȠΝ(İȚț. 8C )έΝ

4.9.2 ΜȘχαȞȒȝαĲα ȝİ αȞĲȜȓα İțțȑȞωıȘȢ (*πȡȠαȚȡİĲȚțȐ)

Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝĲȠΝİȞıȦȝαĲȦȝȑȞȠΝφȓȜĲȡȠ,ΝİȐȞΝυπȐȡȤİȚΝ(ΝİȚț. 7 )έΝ
Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝĲȘȞΝυπİȡȤİȓȜȚıȘ,ΝİȐȞΝυπȐȡȤİȚ,ΝĲȡαȕȫȞĲαȢΝĲȘȞΝπȡȠȢΝĲαΝπȐȞȦΝ(ΝİȚț. 9 )Ν
Ν ȀȜİȓıĲİΝȟαȞȐΝĲȘΝșυȡȓįαέΝ
Ν ǼπȚȜȑȟĲİΝĲȠȞΝțȪțȜȠΝdrΝ
Ν ȆαĲȒıĲİΝĲȠΝțȠυȝπȓΝSTχRTΝΧζΨΝȖȚαΝȞαΝȟİțȚȞȒıİĲİΝĲȠȞΝțȪțȜȠέΝ
Ν ȉȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝİțĲİȜİȓΝȑȞαȞΝțȪțȜȠΝİțțȑȞȦıȘȢΝȝİΝαυĲȩȝαĲȠΝțαșαȡȚıȝȩΝ(*İȐȞΝπȡȠȕȜȑπİĲαȚ)έΝȈĲȠΝĲȑȜȠȢΝ

ĲȠυΝțȪțȜȠυ,ΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝαπİȞİȡȖȠπȠȚİȓĲαȚέ 
Ν ǼȐȞΝİȓȞαȚΝαπαȡαȓĲȘĲȠ,ΝαφαȚȡȑıĲİΝĲȠΝφȓȜĲȡȠΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυΝțαȚΝțαșαȡȓıĲİΝĲȠΝ(ΝİȚț. 8C )έ 

4.10ΝƣǑǆǎǆǒǄǐǑǐǀǈǔǈ Ǖǐǖ ǍǈǘǂǎƿǍǂǕǐǓ 

Ν ȆαĲȒıĲİΝ ĲȠΝ țȠυȝπȓΝτσήτόόΝ Χ1ΨέΝ ȈĲȘȞΝȅΘȅȃΗΝ ΧηΨΝ İȟαțȠȜȠυșȠȪȞΝ ȞαΝ İȝφαȞȓȗȠȞĲαȚΝ ĲαΝ ĲȡȓαΝ țİȞĲȡȚțȐΝ
ĲȝȒȝαĲαΝπȠυΝυπȠįİȚțȞȪȠυȞΝĲȘȞΝİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝĲȘȢΝĲȡȠφȠįȠıȓαȢέΝ

4.11ΝƣǎǂǄƾǎǎǈǔǈ ǒǈǕǊǎǟǎ (*ǑǒǐǂǊǒǆǕǊǋƽ) 
ȈĲαΝȝȘȤαȞȒȝαĲαΝȝİΝαπȠıțȜȘȡυȞĲȒ,ΝȩĲαȞΝİȝφαȞȚıĲİȓΝȘΝȑȞįİȚȟȘΝSχδt,ΝπȡȑπİȚΝȞαΝπȡȠıșȑıİĲİΝαȜȐĲȚΝıĲȘȞΝ
İȚįȚțȒΝșȒțȘέΝǹțȠȜȠυșȒıĲİΝĲȘȞΝπαȡαțȐĲȦΝįȚαįȚțαıȓαμΝ
Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝĲȠΝțαȜȐșȚΝαπȩΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαέΝ
Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝĲȠΝİȞıȦȝαĲȦȝȑȞȠΝφȓȜĲȡȠΝ(ΝİȚț. 7 )έΝ
Ν ȄİȕȚįȫıĲİΝĲȘȞΝĲȐπαΝĲȘȢΝșȒțȘȢΝαȜαĲȚȠȪΝ(ΝİȚț. 11 )έΝ
Ν ȆȡȠıșȑıĲİΝȝαȖİȚȡȚțȩΝαȜȐĲȚΝıİΝțȩțțȠυȢ,ΝπİȡȓπȠυΝιίίΝg,ΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚȫȞĲαȢΝĲȠΝπαȡİȤȩȝİȞȠΝȤȦȞȓέΝ(İȐȞΝ

İțĲİȜİȓĲİΝĲȘΝįȚαįȚțαıȓαΝαυĲȒΝȖȚαΝπȡȫĲȘΝφȠȡȐ,ΝȖİȝȓıĲİΝαȡȤȚțȐΝĲȘΝșȒțȘΝȝİΝȞİȡȩ)Ν
Ν ȀȜİȓıĲİΝțαȜȐΝĲȘΝșȒțȘέΝ
Ν ȄİπȜȪȞİĲİΝȝİΝĲȠΝȤȑȡȚΝĲȘȞΝπİȡȚȠȤȒΝȖȪȡȦΝαπȩΝĲȘȞΝĲȐπαΝαȜαĲȚȠȪΝțαȚΝİțĲİȜȑıĲİΝȑȞαȞΝțȪțȜȠΝαυĲȩȝαĲȠυΝ

țαșαȡȚıȝȠȪ,ΝȫıĲİΝȞαΝαπȠφİυȤșȠȪȞΝπȚșαȞȐΝπȡȠȕȜȒȝαĲαΝįȚȐȕȡȦıȘȢέΝ
Ν ǾΝȑȞįİȚȟȘΝ«Sχδt»ΝșαΝİȟαφαȞȚıĲİȓΝȝİĲȐΝαπȩΝȝİȡȚțȐΝȜİπĲȐέΝ
ǾΝ ȑȞįİȚȟȘΝ rEύΝıĲȘȞΝ ȠșȩȞȘΝ υπȠįİȚțȞȪİȚΝ ȩĲȚΝ ĲȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαΝ İțĲİȜİȓΝ ĲȠȞΝ απαȚĲȠȪȝİȞȠΝ țȪțȜȠΝ αȞαȖȑȞȞȘıȘȢΝ
ȡȘĲȚȞȫȞ,ΝȫıĲİΝȞαΝαπȠțαĲαıĲαșİȓΝȘΝıȦıĲȒΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝĲȠυΝαπȠıțȜȘȡυȞĲȒέΝΌıȠΝįȚȐıĲȘȝαΝİȝφαȞȓȗİĲαȚΝȘΝ
ȑȞįİȚȟȘ,ΝȠȚΝțȪțȜȠȚΝπȠυΝȕȡȓıțȠȞĲαȚΝıİΝİȟȑȜȚȟȘΝȝπȠȡİȓΝȞαΝȑȤȠυȞΝȝİȖαȜȪĲİȡȘΝįȚȐȡțİȚαΝαπȩΝĲȘȞΝαȞαȝİȞȩȝİȞȘέΝ
ȈΗȂέΝȂȘȞΝαπİȞİȡȖȠπȠȚİȓĲİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝİȐȞΝȕȡȓıțİĲαȚΝıİΝİȟȑȜȚȟȘΝȑȞαȢΝțȪțȜȠȢΝαȞαȖȑȞȞȘıȘȢΝ

4.12ΝƧǍǗƽǎǊǔǈ ǑǌǈǒǐǗǐǒǊǟǎ 
 

Ν ȀȡαĲȫȞĲαȢΝπαĲȘȝȑȞȠΝȖȚαΝȝİȡȚțȐΝįİυĲİȡȩȜİπĲαΝĲȠΝțȠυȝπȓΝSTχRTΝ(ζ),ΝȝπȠȡİȓĲİΝȞαΝİȝφαȞȓıİĲİΝ



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ  

ȈİȜȓįαΝ1ίΝαπȩΝ1ζ 

 
EL 

įȚαįȠȤȚțȐΝĲȘΝșİȡȝȠțȡαıȓαΝĲȠυΝȝπȩȚȜİȡΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυΝțαȚΝĲȠȞΝαȡȚșȝȩΝțȪțȜȦȞΝπȠυΝİțĲİȜȑıĲȘțαȞΝαπȩΝ
ĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαέΝ
ǹυĲȩȢΝȠΝĲȪπȠȢΝπȡȠȕȠȜȒȢΝȝπȠȡİȓΝȞαΝİȝφαȞȚıĲİȓΝȝȩȞȠΝπȡȠıȦȡȚȞȐ,ΝĲȩıȠΝπȡȚȞΝȩıȠΝțαȚΝțαĲȐΝĲȘΝįȚȐȡțİȚαΝ
ĲȠυΝțȪțȜȠυέΝ

Ν ȀȡαĲȫȞĲαȢΝπαĲȘȝȑȞȠΝȖȚαΝȝİȡȚțȐΝįİυĲİȡȩȜİπĲαΝĲȠΝțȠυȝπȓΝǼȆǿȁȅΓΗȈΝȆȇȅΓȇǹȂȂǹȉȍȃΝ(γ),Ν
ȝπȠȡİȓĲİΝȞαΝİȝφαȞȓıİĲİΝįȚαįȠȤȚțȐΝĲȘΝșİȡȝȠțȡαıȓαΝĲȠυΝȝπȩȚȜİȡΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυ,ΝȝİΝȝȩȞȚȝȠΝĲȡȩπȠ,ΝțαȚΝ
ȖȚαΝȩȜαΝĲαΝπȡȠȖȡȐȝȝαĲαέΝ
ȂπȠȡİȓĲİΝȞαΝαπİȞİȡȖȠπȠȚȒıİĲİΝĲȘΝȜİȚĲȠυȡȖȓαΝțȡαĲȫȞĲαȢΝπαĲȘȝȑȞȠΝȖȚαΝȝİȡȚțȐΝįİυĲİȡȩȜİπĲαΝĲȠΝ
țȠυȝπȓΝǼȆǿȁȅΓΗȈΝȆȇȅΓȇǹȂȂǹȉȍȃΝ(γ)έΝ

4.13ΝƭǀǔǕǂ ǆǍǗǂǎǊǇǝǍǆǎωǎ ǍǈǎǖǍƽǕωǎ

 
 
ǹȞȠȚțĲȒΝπȩȡĲαΝ

Ν
ǹȡȚșȝȩȢΝțȪțȜȦȞΝ
πȠυΝİțĲİȜȑıĲȘțαȞΝ

Ν

 
 

ΘİȡȝȠțȡαıȓİȢΝȟİπȜȪȝαĲȠȢΝ
Ν
ȉȑȜȠȢΝțȪțȜȠυΝ

Ν

 
 
ΘİȡȝȠțȡαıȓαΝπȜȪıȘȢΝ

Ν

ǼȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝ
αυĲȩȝαĲȘȢΝ
İțțȓȞȘıȘȢΝ

Ν

 
 
ǹȓĲȘȝαΝȖȚαΝİțĲȑȜİıȘΝȒΝțȪțȜȠȢΝ
αȞαȖȑȞȞȘıȘȢΝ Ν

ȈυȞİȤȒȢΝπȜȪıȘΝΝ
Ν

 
 
ΈȜȜİȚȥȘΝαȜαĲȚȠȪΝαπȠıțȜȘȡυȞĲȒΝ

Ν
ıȑȡȕȚȢΝ

Ν

4.14ΝƵƾǌǐǓ ǌǆǊǕǐǖǒǄǀǂǓ 
Ν ȈĲȠΝ ĲȑȜȠȢΝ ĲȘȢΝ ȘȝȑȡαȢ,Ν αįİȚȐȗİĲİΝ ĲȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαΝ ȩπȦȢΝ πİȡȚȖȡȐφİĲαȚΝ ıĲȘȞΝ παȡȐȖȡαφȠΝ «ǼțțȑȞȦıȘΝ

ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢ»έΝ
Ν ǻȚαțȩȥĲİΝ ĲȘȞΝ ȘȜİțĲȡȚțȒΝ ĲȡȠφȠįȠıȓαΝ ȝȑıȦΝ ĲȠυΝ ȖİȞȚțȠȪΝ įȚαțȩπĲȘΝ țαȚΝ țȜİȓıĲİΝ ĲȘȞΝ İȟȦĲİȡȚțȒΝ ȕȡȪıȘΝ

ȞİȡȠȪέΝ
Ν ǼțĲİȜȑıĲİΝĲȘȞΝĲαțĲȚțȒΝıυȞĲȒȡȘıȘΝțαȚΝțαșαȡȓıĲİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝȩπȦȢΝπİȡȚȖȡȐφİĲαȚΝıĲȘȞΝπαȡȐȖȡαφȠΝ

«ȈυȞĲȒȡȘıȘ»έΝ
Ν ǼȐȞΝ İȓȞαȚΝ įυȞαĲȩ,Ν αφȒıĲİΝ ĲȘȞΝ πȩȡĲαΝ ĲȠυΝ πȜυȞĲȘȡȓȠυΝ πȚȐĲȦȞΝ ȝȚıȐȞȠȚȤĲȘ,Ν ȫıĲİΝ ȞαΝ απȠφİυȤșİȓΝ ȠΝ

ıȤȘȝαĲȚıȝȩȢΝįυıȐȡİıĲȦȞΝȠıȝȫȞΝıĲȠΝİıȦĲİȡȚțȩέΝ
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Ν Ν ȈİȜȓįαΝ11ΝαπȩΝ1ζΝ

 
EL 

ƬƧƷ 5Ν ƴƶƯƵƩƳƩƴƩ 

 

5.1Ν ƥǆǎǊǋǐǀ ǋǂǎǝǎǆǓ 
 

 
Ν

ȆȡȚȞΝαπȩΝĲȘȞΝİțĲȑȜİıȘΝȠπȠȚαıįȒπȠĲİΝİȡȖαıȓαȢΝıυȞĲȒȡȘıȘȢ,ΝαįİȚȐıĲİΝπȜȒȡȦȢΝĲȠΝȞİȡȩ,Ν
įȚαțȩȥĲİΝĲȘȞΝȘȜİțĲȡȚțȒΝĲȡȠφȠįȠıȓαΝțαȚΝțȜİȓıĲİΝĲȘȞΝİȟȦĲİȡȚțȒΝȕȐȞαΝȞİȡȠȪέΝ
  

ȂȘΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝȞİȡȩΝυπȩΝπȓİıȘ,ΝțαșȫȢΝȝπȠȡİȓΝȞαΝπȡȠțȜȘșİȓΝȗȘȝȚȐΝıĲȘȞΝȘȜİțĲȡȚțȒΝİȖțαĲȐıĲαıȘέΝ
Ν
ȆȜȑȞİĲİΝ ĲȚȢΝ İȟȦĲİȡȚțȑȢΝ İπȚφȐȞİȚİȢΝ ȝȩȞȠΝ ȩĲαȞΝ İȓȞαȚΝ țȡȪİȢ,Ν ȝİΝ πȡȠȧȩȞĲαΝ țαĲȐȜȜȘȜȘȢΝ ıȪȞșİıȘȢΝ ȖȚαΝ ĲȘΝ
ıυȞĲȒȡȘıȘΝαĲıȐȜȚȞȦȞΝİπȚφαȞİȚȫȞέΝ
Ν
ǼȐȞΝυπȐȡȤİȚΝπȚșαȞȩĲȘĲαΝıȤȘȝαĲȚıȝȠȪΝπȐȖȠυ,ΝαįİȚȐıĲİΝĲȠΝȞİȡȩΝαπȩΝĲȠΝȝπȩȚȜİȡΝțαȚΝĲȘȞΝαȞĲȜȓαΝπȜȪıȘȢέΝ

5.2Ν ƬǂǉǂǒǊǔǍǝǓ 

ΓȚαΝ ȞαΝ įȚαıφαȜȓȗİĲαȚΝ ȘΝ απȠĲİȜİıȝαĲȚțȩĲȘĲαΝ ĲȠυΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢ,Ν πȡȑπİȚΝ ȞαΝ İțĲİȜȠȪȞĲαȚΝ πİȡȚȠįȚțȐΝ ȠȚΝ
İȡȖαıȓİȢΝ ıυȞĲȒȡȘıȘȢΝ πȠυΝ αȞαφȑȡȠȞĲαȚΝ παȡαțȐĲȦέΝ ǼπȓıȘȢ,Ν ıυȞȚıĲȐĲαȚΝ ȘΝ πİȡȚȠįȚțȒΝ απȠȜȪȝαȞıȘΝ ȝİΝ
țαĲȐȜȜȘȜα,ΝȝȘΝįȚαȕȡȦĲȚțȐΝπȡȠȧȩȞĲαΝĲȠυΝİȝπȠȡȓȠυέΝ

5.3Ν ƬǂǉǂǒǊǔǍǝǓ ǔǖǔǕƿǍǂǕǐǓ ǗǊǌǕǒǂǒǀǔǍǂǕǐǓ 
 
ǼțĲİȜİȓĲİΝ ĲȘΝ įȚαįȚțαıȓαΝ αυĲȒΝ ıĲȠΝ ĲȑȜȠȢΝ ĲȘȢΝ ȘȝȑȡαȢΝ ȒΝ ȩĲαȞΝ υπȐȡȤȠυȞΝ υπȠȜİȓȝȝαĲαΝ αțαșαȡıȚȫȞΝ ıĲαΝ
φȓȜĲȡαμΝ
Ν

1έΝ ǹφαȚȡȑıĲİΝțαȚΝțαșαȡȓıĲİΝĲαΝțαȜȐșȚαέΝ
βέΝ ǹįİȚȐıĲİΝ ĲȠΝșȐȜαȝȠΝαțȠȜȠυșȫȞĲαȢΝ ĲȚȢΝ ȠįȘȖȓİȢΝπȠυΝαȞαφȑȡȠȞĲαȚΝıĲȘȞΝπαȡȐȖȡαφȠΝ«ǼțțȑȞȦıȘΝ

ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢ»έΝ
γέΝ ǹφαȚȡȑıĲİΝțαȚΝțαșαȡȓıĲİΝπȡȠıİțĲȚțȐΝȩȜαΝĲαΝφȓȜĲȡαΝĲȠυΝπȜυȞĲȘȡȓȠυΝπȚȐĲȦȞέΝ
ζέΝ ΓȚαΝ ĲȠȞΝ țαșαȡȚıȝȩΝ ĲȠυΝ αĲıȐȜȚȞȠυΝ șαȜȐȝȠυ,Ν ȝȘΝ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝ απȠȟİıĲȚțȐΝ πȡȠȧȩȞĲαΝ ȒΝ

αȞĲȚțİȓȝİȞαέΝΝ
ηέΝ ȈĲȠΝĲȑȜȠȢΝĲȦȞΝİȡȖαıȚȫȞΝπȠυΝαȞαφȑȡȠȞĲαȚ,ΝĲȠπȠșİĲȒıĲİΝȟαȞȐΝțαȚΝπȡȠıİțĲȚțȐΝȩȜαΝĲαΝİȟαȡĲȒȝαĲαέ

5.4Ν ƬǂǉǂǒǊǔǍǝǓ ǆǋǕǐǏǆǖǕƿǒωǎ 

 
ȅȚΝİțĲȠȟİυĲȒȡİȢΝπȜȪıȘȢΝțαȚΝȟİπȜȪȝαĲȠȢΝȝπȠȡȠȪȞΝȞαΝαφαȚȡİșȠȪȞΝİȪțȠȜα,ΝȫıĲİΝȞαΝİȓȞαȚΝįυȞαĲȩȢΝȠΝ
πİȡȚȠįȚțȩȢΝțαșαȡȚıȝȩȢΝĲȦȞΝαțȡȠφυıȓȦȞΝțαȚΝȘΝαπȠĲȡȠπȒΝπȚșαȞȫȞΝİȝφȡȐȟİȦȞΝȒήțαȚΝțαĲαȜȠȓπȦȞέΝ
ǹțȠȜȠυșȒıĲİΝĲȘȞΝπαȡαțȐĲȦΝįȚαįȚțαıȓαΝ(ΝİȚț. 10  )μΝ
Ν
Ν ǹφαȚȡȑıĲİΝĲȠυȢΝİțĲȠȟİυĲȒȡİȢΝȟİȕȚįȫȞȠȞĲαȢΝĲȠȞΝıȤİĲȚțȩΝįαțĲȪȜȚȠΝıĲİȡȑȦıȘȢΝȒΝȝȑıȦΝĲȠυΝ

ıυıĲȒȝαĲȠȢΝĲαȤİȓαȢΝαπαıφȐȜȚıȘȢ,ΝİȐȞΝπȡȠȕȜȑπİĲαȚέΝ
Ν ȆȜȪȞİĲİΝțȐșİΝİȟȐȡĲȘȝαΝȝİΝĲȡİȤȠȪȝİȞȠΝȞİȡȩ,ΝțαșαȡȓıĲİΝπȡȠıİțĲȚțȐΝĲαΝαțȡȠφȪıȚαΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚȫȞĲαȢΝ

ȠįȠȞĲȠȖȜυφȓįαΝȒΝȝȚțȡȐΝαȚȤȝȘȡȐΝİȡȖαȜİȓα,ΝİȐȞΝαπαȚĲİȓĲαȚέΝΝ
Ν ȀαșαȡȓıĲİΝĲȠυȢΝπİȓȡȠυȢΝπİȡȚıĲȡȠφȒȢΝĲȦȞΝİțĲȠȟİυĲȒȡȦȞΝıĲȠΝİıȦĲİȡȚțȩΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝțαȚΝĲαΝ

ıȘȝİȓαΝİȟȩįȠυΝĲȠυΝȞİȡȠȪΝπȜȪıȘȢΝțαȚΝȟİπȜȪȝαĲȠȢέΝ
Ν ǼπαȞαĲȠπȠșİĲȒıĲİΝĲȠυȢΝİțĲȠȟİυĲȒȡİȢΝțαȚΝİȜȑȖȟĲİΝİȐȞΝπİȡȚıĲȡȑφȠȞĲαȚΝİȜİȪșİȡαέΝ
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ȈİȜȓįαΝ1βΝαπȩΝ1ζ 

 
EL 

ƬƧƷ 6Ν ƣƶƵƱƦƫƣƥƯƺƴƵƫƬƱƴ ƧƭƧƥƸƱƴ 

ȉȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαΝ įȚαșȑĲİȚΝ ȑȞαΝ ıȪıĲȘȝαΝ αυĲȠįȚαȖȞȦıĲȚțȠȪΝ İȜȑȖȤȠυΝ πȠυΝ αȞȚȤȞİȪİȚΝ țαȚΝ İπȚıȘȝαȓȞİȚΝ ȝȚαΝ ıİȚȡȐΝ
įυıȜİȚĲȠυȡȖȚȫȞέΝ

ΔυıȜİȚĲȠυȡγȓα ΠİȡȚγȡαφȒ țαȚ πȚșαȞȑȢ ȜȪıİȚȢ 

Ν

Ν
ǻİȞΝİțĲİȜȑıĲȘțİΝȟȑπȜυȝαέΝȉȠΝȟȑπȜυȝαΝĲȠΝıțİυȫȞΝįİȞΝİțĲİȜȑıĲȘțİΝıȦıĲȐέΝǺİȕαȚȦșİȓĲİΝȩĲȚΝĲαΝ
αțȡȠφȪıȚαΝȟİπȜȪȝαĲȠȢΝİȓȞαȚΝțαșαȡȐέ

Ν

 

ȂȘΝİțțȑȞȦıȘΝȞİȡȠȪέΝǻİȞΝİțĲİȜȑıĲȘțİΝİțțȑȞȦıȘΝĲȠυΝȞİȡȠȪΝȒΝȘΝİțțȑȞȦıȘΝįİȞΝİțĲİȜȑıĲȘțİΝ
ıȦıĲȐέΝǺİȕαȚȦșİȓĲİΝȩĲȚΝȠΝıȦȜȒȞαȢΝαπȠȤȑĲİυıȘȢΝįİȞΝİȓȞαȚΝįȚπȜȦȝȑȞȠȢΝȒΝıυȝπȚİıȝȑȞȠȢΝțαȚΝȩĲȚΝ
ĲȠΝıȚφȩȞȚΝȒΝĲαΝφȓȜĲȡαΝįİȞΝİȓȞαȚΝφȡαȖȝȑȞαέΝȈĲαΝȝȘȤαȞȒȝαĲαΝȝİΝυπİȡȤİȓȜȚıȘ,ΝαφαȚȡȑıĲİΝĲȘȞΝ
υπİȡȤİȓȜȚıȘΝπȡȚȞΝαπȩΝĲȘȞΝİțțȓȞȘıȘΝĲȠυΝțȪțȜȠυΝİțțȑȞȦıȘȢέ

Ν

 

ǻυıȜİȚĲȠυȡȖȓαΝ ıĲȘȞΝ İπαȞαφȠȡȐΝ ĲȘȢΝ șİȡȝȠțȡαıȓαȢΝ ȟİπȜȪȝαĲȠȢέΝ ǾΝ İπαȞαφȠȡȐΝ ĲȘȢΝ
șİȡȝȠțȡαıȓαȢΝ ĲȠυΝ ȝπȩȚȜİȡΝ įİȞΝ πȡαȖȝαĲȠπȠȚȒșȘțİΝ İȞĲȩȢΝ ĲȦȞΝ πȡȠțαșȠȡȚıȝȑȞȦȞΝ ȤȡȠȞȚțȫȞΝ
ȠȡȓȦȞΝ țαĲȐΝ ĲȘΝ įȚȐȡțİȚαΝ ĲȠυΝ țȪțȜȠυΝ πȜȪıȘȢέΝ ǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝ țαȚΝ İȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝ ȟαȞȐΝ ĲȠΝ
ȝȘȤȐȞȘȝαΝțαȚΝİțĲİȜȑıĲİΝȑȞαȞΝȞȑȠΝțȪțȜȠέ

Sχ
όE

Ν

 

ǻυıȜİȚĲȠυȡȖȓαΝ ıĲȘȞΝ πȜȒȡȦıȘΝ ĲȠυΝ șαȜȐȝȠυΝ ȝİΝ ȞİȡȩέΝ ǺİȕαȚȦșİȓĲİΝ ȩĲȚΝ ȠȚΝ υįȡαυȜȚțȑȢΝ
ıυȞįȑıİȚȢΝ İȓȞαȚΝ ıȦıĲȑȢΝ țαȚΝ ȩĲȚΝ ȘΝ ȕȡȪıȘΝ παȡȠȤȒȢΝ ȞİȡȠȪΝ İȓȞαȚΝ αȞȠȚțĲȒέΝ ǼȜȑȖȟĲİΝ İȐȞΝ ȑȤİȚΝ
ĲȠπȠșİĲȘșİȓΝ ȘΝ υπİȡȤİȓȜȚıȘ,Ν ȩπȠυΝπȡȠȕȜȑπİĲαȚέΝ ǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝ țαȚΝ İȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝ ȟαȞȐΝ ĲȠΝ
ȝȘȤȐȞȘȝαΝțαȚΝİțĲİȜȑıĲİΝȞȑαΝπȜȒȡȦıȘέΝ

Ν

 
ǻυıȜİȚĲȠυȡȖȓαΝșİȡȝȩȝİĲȡȠυΝșαȜȐȝȠυέΝΧǹȞȠȚțĲȩΝțȪțȜȦȝαΝαȚıșȘĲȒȡαΨΝȉȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝįİȞΝ
αȞȚȤȞİȪİȚΝĲȘȞΝĲȚȝȒΝșİȡȝȠțȡαıȓαȢΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυέΝǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝțαȚΝİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝȟαȞȐΝĲȠΝ
ȝȘȤȐȞȘȝαέΝ

Ν

 

ǻυıȜİȚĲȠυȡȖȓαΝșİȡȝȩȝİĲȡȠυΝșαȜȐȝȠυέΝΧǺȡαțυțȪțȜȦȝαΝαȚıșȘĲȒȡαΨΝȉȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝįİȞΝ
αȞȚȤȞİȪİȚΝĲȘȞΝĲȚȝȒΝșİȡȝȠțȡαıȓαȢΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυέΝǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝțαȚΝİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝȟαȞȐΝĲȠΝ
ȝȘȤȐȞȘȝαέ

Ν

 

ǻυıȜİȚĲȠυȡȖȓαΝșİȡȝȩȝİĲȡȠυΝȝπȩȚȜİȡέΝΧǹȞȠȚțĲȩΝțȪțȜȦȝαΝαȚıșȘĲȒȡαΨΝȉȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝįİȞΝ
αȞȚȤȞİȪİȚΝĲȘȞΝĲȚȝȒΝșİȡȝȠțȡαıȓαȢΝĲȠυΝȝπȩȚȜİȡέΝǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝțαȚΝİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝȟαȞȐΝĲȠΝ
ȝȘȤȐȞȘȝαέΝ

Ν

 
ǻυıȜİȚĲȠυȡȖȓαΝșİȡȝȩȝİĲȡȠυΝȝπȩȚȜİȡέΝΧǺȡαțυțȪțȜȦȝαΝαȚıșȘĲȒȡαΨΝȉȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝįİȞΝ
αȞȚȤȞİȪİȚΝĲȘȞΝĲȚȝȒΝșİȡȝȠțȡαıȓαȢΝĲȠυΝȝπȩȚȜİȡέΝǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝțαȚΝİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝȟαȞȐΝĲȠΝ
ȝȘȤȐȞȘȝαέΝ

Ν

Ν
ȁȒȟȘΝ ȤȡȩȞȠυΝ αȞαȝȠȞȒȢΝ ȖȚαΝ πȜȒȡȦıȘΝ ȝπȩȚȜİȡμΝ ȝȘΝ πȜȒȡȦıȘΝ ȝπȩȚȜİȡέΝ ǻİȞΝ ȝπȠȡİȓΝ ȞαΝ
İțĲİȜİıĲİȓΝ ȟȑπȜυȝαέΝǺİȕαȚȦșİȓĲİΝ ȩĲȚΝ ȘΝȕȡȪıȘΝπαȡȠȤȒȢΝ ȞİȡȠȪΝ İȓȞαȚΝαȞȠȚțĲȒέΝǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝ
țαȚΝİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝȟαȞȐΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝțαȚΝİțĲİȜȑıĲİΝȑȞαȞΝȞȑȠΝțȪțȜȠέΝΝ

Ν

Ν
ǹȞİπαȡțȑȢΝȟȑπȜυȝαμΝȘΝπȠıȩĲȘĲαΝıĲȠΝȟȑπȜυȝαΝįİȞΝȒĲαȞΝıȦıĲȒέΝǺİȕαȚȦșİȓĲİΝȩĲȚΝĲαΝαțȡȠφȪıȚαΝ
ȟİπȜȪȝαĲȠȢΝİȓȞαȚΝțαșαȡȐέΝȉȠΝıφȐȜȝαΝįİȞΝπȡȠțαȜİȓΝįȚαțȠπȒΝĲȘȢΝȜİȚĲȠυȡȖȓαȢΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝ

Ν

 

ǻυıȜİȚĲȠυȡȖȓαΝ ıĲȘȞΝ İπαȞαφȠȡȐΝ ĲȘȢΝ șİȡȝȠțȡαıȓαȢΝ șαȜȐȝȠυ: ǾΝ İπαȞαφȠȡȐΝ ĲȘȢΝ
șİȡȝȠțȡαıȓαȢΝ ĲȠυΝ șαȜȐȝȠυΝ įİȞΝ πȡαȖȝαĲȠπȠȚȒșȘțİΝ İȞĲȩȢΝ ĲȦȞΝ πȡȠțαșȠȡȚıȝȑȞȦȞΝ ȤȡȠȞȚțȫȞΝ
ȠȡȓȦȞΝ țαĲȐΝ ĲȘΝ įȚȐȡțİȚαΝ ĲȠυΝ țȪțȜȠυΝ πȜȪıȘȢέΝ ǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝ țαȚΝ İȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİΝ ȟαȞȐΝ ĲȠΝ
ȝȘȤȐȞȘȝαΝțαȚΝİțĲİȜȑıĲİΝȑȞαȞΝȞȑȠΝțȪțȜȠέ

Sχ
όE

Ν

 
ΗȜİțĲȡȠȝȘȤαȞȚțȒΝ αıφȐȜİȚαμΝ İȞİȡȖȠπȠȚȒșȘțαȞΝ ȠȚΝ șİȡȝȠıĲȐĲİȢΝ αıφαȜİȓαȢΝ ĲȠυΝ
ȝπȩȚȜİȡΝȒΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυΝȒΝİȞİȡȖȠπȠȚȒșȘțİΝȠΝįȚαțȩπĲȘȢΝπȓİıȘȢΝαıφαȜİȓαȢΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυέΝ

Sχ
όE

 

 
ǹıφȐȜİȚαΝıĲȐșȝȘȢμΝǾΝıĲȐșȝȘΝȞİȡȠȪΝıĲȠΝșȐȜαȝȠΝįİȞΝİȓȞαȚΝıȦıĲȒέΝΝ

Ν

 
ǺȡȫȝȚțȠΝ φȓȜĲȡȠμΝ ǾΝ ıĲȐșȝȘΝ ȞİȡȠȪΝ ıĲȠΝ șȐȜαȝȠΝ įİȞΝ İȓȞαȚΝ ıȦıĲȒΝ ȜȩȖȦΝ ȕȡȫȝȚțȠυΝ φȓȜĲȡȠυΝ ȒΝ
İıφαȜȝȑȞȘȢΝĲȠπȠșȑĲȘıȘȢΝĲȘȢΝυπİȡȤİȓȜȚıȘȢέΝ

ȆȇȅȈȅȋΗ!Ν ȈİΝ πİȡȓπĲȦıȘΝ απİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘȢΝ țαȚΝ İțΝ ȞȑȠυΝ İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘȢΝ ĲȠυΝ ȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢΝ
«İπαȞαȡȡυșȝȓȗȠȞĲαȚ»Ν ȠȚΝ İπȚıȘȝȐȞıİȚȢέΝ ǼȐȞΝ ȝİĲȐΝ ĲȘȞΝ İφαȡȝȠȖȒΝ ĲȦȞΝ ȠįȘȖȚȫȞΝ πȠυΝ παȡȑȤȠȞĲαȚΝ ĲȠΝ
πȡȩȕȜȘȝαΝİȝφαȞȚıĲİȓΝȟαȞȐ,ΝαπİυșυȞșİȓĲİΝıĲȠΝİȟȠυıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠΝțȑȞĲȡȠΝĲİȤȞȚțȒȢΝυπȠıĲȒȡȚȟȘȢέΝ



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ 

Ν Ν ȈİȜȓįαΝ1γΝαπȩΝ1ζΝ

 
EL 

ƬƧƷ 7Ν ƧƲƫƭƱƥƧƴ Ƭƣƫ ƳƶƪƮƫƴƧƫƴ

 
Ν

ȅȚΝπαȡαțȐĲȦΝȡυșȝȓıİȚȢΝπȡȑπİȚΝȞαΝİțĲİȜȠȪȞĲαȚΝȝȩȞȠΝαπȩΝİȟİȚįȚțİυȝȑȞȠΝĲİȤȞȚțȩέΝ

ȅȚΝπαȡȐȝİĲȡȠȚΝπȠυΝαȞαφȑȡȠȞĲαȚΝπαȡαțȐĲȦΝȝπȠȡȠȪȞΝȞαΝȡυșȝȚıĲȠȪȞ,ΝțαĲȐΝĲȘȞΝİȖțαĲȐıĲαıȘΝȒΝαȡȖȩĲİȡα,Ν
ȝȑıȦΝĲȠυΝȝİȞȠȪΝȡυșȝȓıİȦȞΝȝİΝĲȠȞΝπαȡαțȐĲȦΝĲȡȩπȠμΝ
Ν ȂȘȤȐȞȘȝαΝıİΝțαĲȐıĲαıȘΝαȞαȝȠȞȒȢΝȝİΝĲȘȞΝπȩȡĲαΝαȞȠȚțĲȒέΝ
Ν ȆαĲȒıĲİΝĲαυĲȩȤȡȠȞαΝĲαΝπȜȒțĲȡαΝ1ΝțαȚΝζΝΝȖȚαΝηΝįİυĲİȡȩȜİπĲαΝțαȚΝİȚıαȖȐȖİĲİΝĲȠΝțȜİȚįȓΝωώΝ1βΝ(țȠυȝπȚȐΝ

γΝțαȚΝβΝȖȚαΝȝİĲαȕȠȜȒΝĲȘȢΝπαȡαȝȑĲȡȠυ,Ν1ΝȖȚαΝİπȚȕİȕαȓȦıȘ)έΝ
Ν ȈĲȘΝ ıυȞȑȤİȚα,Ν παĲȫȞĲαȢΝ İπαȞİȚȜȘȝȝȑȞαΝ ĲȠΝ țȠυȝπȓΝ 1Ν (τσήτόό)Ν ȝπȠȡİȓĲİΝ ȞαΝ ȝİĲαțȚȞȘșİȓĲİΝ ıĲαΝ

παȡαțȐĲȦΝıĲȠȚȤİȓαΝțαȚΝȞαΝĲαΝİȞİȡȖȠπȠȚȒıİĲİΝȒήțαȚΝȞαΝĲαΝȝİĲαȕȐȜİĲİΝȝȑıȦΝĲȦȞΝțȠυȝπȚȫȞΝγΝțαȚΝβΝΝΝΝ(ȘΝ
ĲȡȠπȠπȠȚȘȝȑȞȘΝ παȡȐȝİĲȡȠȢΝ παȡαȝȑȞİȚΝ απȠșȘțİυȝȑȞȘΝ ȤȦȡȓȢΝ ȞαΝ απαȚĲİȓĲαȚΝ İπȚȕİȕαȓȦıȘ)έΝ ǾΝ ȜȓıĲαΝ
ĲȦȞΝπαȡαȝȑĲȡȦȞΝȝπȠȡİȓΝȞαΝįȚαφȑȡİȚΝαȞȐȜȠȖαΝȝİΝĲȘȞΝĲυπȠȜȠȖȓαΝĲȠυΝȝȘȤαȞȒȝαĲȠȢέΝ

 LanguageΝ ǼπȚȜȠȖȒΝĲȘȢΝȖȜȫııαȢΝ

 
Boiler 

TemperatureΝ
ȇȪșȝȚıȘΝĲȘȢΝșİȡȝȠțȡαıȓαȢΝĲȠυΝȝπȩȚȜİȡΝȖȚαΝĲαΝπȡȠȖȡȐȝȝαĲαέΝȈĲȚȢΝİțįȩıİȚȢΝ
ȝİΝ αĲȝȠıφαȚȡȚțȩΝ ȝπȩȚȜİȡΝ (αȞĲȜȓαΝ ȟİπȜȪȝαĲȠȢ)Ν υπȐȡȤȠυȞΝ įȚαφȠȡİĲȚțȑȢΝ
ȡυșȝȓıİȚȢΝȖȚαΝțȐșİΝπȡȩȖȡαȝȝαΝ(b1Ν–ΝbβΝ–Νbγ)Ν

Ν
Tank  

TemperatureΝ
ȇȪșȝȚıȘΝĲȘȢΝșİȡȝȠțȡαıȓαȢΝĲȠυΝșαȜȐȝȠυΝȖȚαΝĲαΝπȡȠȖȡȐȝȝαĲαέΝȈĲȚȢΝİțįȩıİȚȢΝ
ȝİΝ αȞĲȜȓαΝ ȟİπȜȪȝαĲȠȢΝ υπȐȡȤȠυȞΝ įȚαφȠȡİĲȚțȑȢΝ ȡυșȝȓıİȚȢΝ ȖȚαΝ țȐșİΝ
πȡȩȖȡαȝȝαΝ(t1Ν–ΝtβΝ–Νtγ)Ν

Ν Thermo - StopΝ ǼȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝĲȘȢΝȜİȚĲȠυȡȖȓαȢΝThermostopΝπȠυΝįȚαıφαȜȓȗİȚΝıȦıĲȒΝ
șİȡȝȠțȡαıȓαΝȖȚαΝĲȠΝȟȑπȜυȝαέΝ

Ν
Energy  
SavingΝ

ǼȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝĲȘȢΝȜİȚĲȠυȡȖȓαȢΝϋnergyΝSavingΝπȠυΝįȚαıφαȜȓȗİȚΝΝ
İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘΝ İȞȑȡȖİȚαȢΝ ȩĲαȞΝ ĲȠΝ ȝȘȤȐȞȘȝαΝ İȓȞαȚΝ İȞİȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȠΝ țαȚΝ įİȞΝ
ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚέΝ

Ν
Detergent  

PumpΝ ΧİȚȡȠțȓȞȘĲȘΝİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝįȠıȠȝİĲȡȘĲȒΝαπȠȡȡυπαȞĲȚțȠȪΝ

Ν
Rinse Aid  

PumpΝ ΧİȚȡȠțȓȞȘĲȘΝİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝįȠıȠȝİĲȡȘĲȒΝȜαȝπȡυȞĲȚțȠȪΝ

Ν
Manual 
RinseΝ ΧİȚȡȠțȓȞȘĲȘΝİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝαȞĲȜȓαȢΝȟİπȜȪȝαĲȠȢΝ

Ν
Dosage 

DetergentΝ ΧȡȩȞȠȢΝįȠıȠȜȠȖȓαȢΝαπȠȡȡυπαȞĲȚțȠȪΝ

Ν
Dosage  

Rinse AidΝ ΧȡȩȞȠȢΝįȠıȠȜȠȖȓαȢΝȜαȝπȡυȞĲȚțȠȪΝ

Ν
Water 

HardnessΝ
ȇȪșȝȚıȘΝ ıțȜȘȡȩĲȘĲαȢΝ ȞİȡȠȪΝ İȚıαȖȦȖȒȢΝ (ȝȘȤαȞȒȝαĲαΝ ȝİΝ απȠıțȜȘȡυȞĲȒ)μΝ
țαĲαȤȦȡȓıĲİΝĲȚȢΝĲȚȝȑȢΝȕȐıİȚΝĲȠυΝπαȡαțȐĲȦΝπȓȞαțαΝ

Ν
Set Number 

Service CyclesΝ

ȇȪșȝȚıȘΝ țαȚΝ İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝ ĲȠυΝ ȝİĲȡȘĲȒΝ țȪțȜȦȞΝ πȠυΝ İȞİȡȖȠπȠȚİȓΝ ĲȘȞΝ
İπȚıȒȝαȞıȘΝıυȞĲȒȡȘıȘȢΝ(ıȑȡȕȚȢ)ΝȖȚαΝĲȠȞΝİȟȦĲİȡȚțȩΝαπȠıțȜȘȡυȞĲȒέΝ
ȂπȠȡİȓĲİΝȞαΝįȚαȖȡȐȥİĲİΝĲȘȞΝȑȞįİȚȟȘΝ«ıȑȡȕȚȢ»ΝțȡαĲȫȞĲαȢΝπαĲȘȝȑȞαΝțαȚΝĲαΝζΝ
πȜȒțĲȡα,ΝȝİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝαπİȞİȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȠΝțαȚΝĲȘȞΝπȩȡĲαΝαȞȠȚțĲȒέΝ

Ν
Autostart 

AutoenablingΝ ǹυĲȩȝαĲȘΝİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝαυĲȩȝαĲȘȢΝİțțȓȞȘıȘȢΝ

Ν Manual DrainΝ ΧİȚȡȠțȓȞȘĲȘΝİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘΝαȞĲȜȓαȢΝİțțȑȞȦıȘȢΝ

ȂİĲȐΝĲȘΝȡȪșȝȚıȘΝĲȦȞΝİπȚșυȝȘĲȫȞΝπαȡαȝȑĲȡȦȞ,ΝȖȚαΝȞαΝȠȜȠțȜȘȡȫıİĲİΝĲȘΝįȚαįȚțαıȓαΝαπȠșȘțİȪȠȞĲαȢΝĲȚȢΝ
ȡυșȝȓıİȚȢ,ΝπαĲȒıĲİΝπαȡαĲİĲαȝȑȞαΝĲȠΝțȠυȝπȓΝ1ΝȝȑȤȡȚΝȞαΝİȟαφαȞȚıĲȠȪȞΝȠȚΝπαȪȜİȢΝαπȩΝĲȘȞΝȠșȩȞȘέ



 ƧƸƧƫƳƫƦƫƱ ƸƳƩƴƩƴ ƥƫƣ ƲƭƶƯƵƩƳƫƱ ƲƫƣƵƺƯ  

ȈİȜȓįαΝ1ζΝαπȩΝ1ζ 

 
EL 

7.1Ν ƳǞǉǍǊǔǈ ǔǋǌǈǒǝǕǈǕǂǓ ǆǎǔωǍǂǕωǍƾǎǐǖ ǂǑǐǔǋǌǈǒǖǎǕƿ
ȇυșȝȓıĲİΝ ĲȠΝ ȕαșȝȩΝ ıțȜȘȡȩĲȘĲαȢΝ ĲȠυΝ ȞİȡȠȪΝ παȡȠȤȒȢΝ dώΝ ıĲȠΝ ȝİȞȠȪΝ ȡυșȝȓıİȦȞΝ ıȪȝφȦȞαΝ ȝİΝ ĲαΝ ȩıαΝ
αȞαφȑȡȠȞĲαȚΝıĲȠȞΝπαȡαțȐĲȦΝπȓȞαțαμΝ
Ν
Ν ΜİĲȡȘșİȓıα 

ıțȜȘȡȩĲȘĲα 
dH 

ΜİĲȡȘșİȓıα 
ıțȜȘȡȩĲȘĲα 

dH 

°fr dGH n° °fr dGH n° 

ίΝΝβίΝ ίΝΝ11Ν 1Ν ζ1ΝΝζηΝ βγΝΝβη θΝ
β1ΝΝβηΝ 1βΝΝ1ζΝ βΝ ζθΝΝηί βθΝΝβκ ιΝ
βθΝΝγίΝ 1ηΝΝ1ιΝ γΝ η1ΝΝηη βλΝΝγ1 κΝ
γ1ΝΝγηΝ 1ιΝΝβίΝ ζΝ ηθΝΝθί γ1ΝΝγζ λΝ
γθΝΝζίΝ βίΝΝββΝ ηΝ Ν Ν Ν

ƬƧƷ 8Ν ƣƲƱƳƳƫƹƩ 
ȉαΝȝȘȤαȞȒȝαĲȐΝȝαȢΝįİȞΝπİȡȚȜαȝȕȐȞȠυȞΝυȜȚțȐΝȖȚαΝĲαΝȠπȠȓαΝαπαȚĲȠȪȞĲαȚΝȚįȚαȓĲİȡİȢΝįȚαįȚțαıȓİȢΝαπȩȡȡȚȥȘȢέ 

(ǿıȤȪİȚΝ ȖȚαΝ ȤȫȡİȢΝ ĲȘȢΝ ǼυȡȦπαȧțȒȢΝ ΈȞȦıȘȢΝ țαȚΝ ȖȚαΝ ȤȫȡİȢΝ ȝİΝ ıȪıĲȘȝαΝ įȚαφȠȡȠπȠȚȘȝȑȞȘȢΝ
ıυȜȜȠȖȒȢ)Ν
ȉȠΝıȒȝαΝπȠυΝαȞαȖȡȐφİĲαȚΝπȐȞȦΝıĲȠΝπȡȠȧȩȞΝȒΝıĲαΝİȖȤİȚȡȓįȚȐΝĲȠυΝυπȠįİȚțȞȪİȚΝȩĲȚΝĲȠΝπȡȠȧȩȞΝįİȞΝ
πȡȑπİȚΝȞαΝαπȠȡȡȓπĲİĲαȚΝȝαȗȓΝȝİΝĲαΝȠȚțȚαțȐΝαπȩȕȜȘĲαΝıĲȠΝĲȑȜȠȢΝĲȠυΝțȪțȜȠυΝȗȦȒȢΝĲȠυέΝΓȚαΝȞαΝ
απȠφİυȤșȠȪȞΝ ĲυȤȩȞΝ
αȡȞȘĲȚțȑȢΝ İπȚπĲȫıİȚȢΝ ıĲȠΝ
πİȡȚȕȐȜȜȠȞΝȒΝıĲȘȞΝυȖİȓαΝπȠυΝ

ȠφİȓȜȠȞĲαȚΝıĲȘȞΝαțαĲȐȜȜȘȜȘΝαπȩȡȡȚȥȘΝĲȦȞΝ
απȠȕȜȒĲȦȞ,Ν ȠΝ ȤȡȒıĲȘȢΝ ıυȞȚıĲȐĲαȚΝ ȞαΝ
įȚαȤȦȡȓıİȚΝ ĲȠΝ πȡȠȧȩȞΝ αυĲȩΝ απȩΝ ĲαΝ
υπȩȜȠȚπαΝαπȩȕȜȘĲαΝțαȚΝȞαΝĲȠΝαȞαțυțȜȫıİȚΝ
ȝİΝ υπİȪșυȞȠΝ ĲȡȩπȠ,Ν ȫıĲİΝ ȞαΝ ıυȝȕȐȜȜİȚΝ
ıĲȘȞΝαİȚφȩȡȠΝİțΝȞȑȠυΝȤȡȒıȘΝĲȦȞΝυȜȚțȫȞέΝ
ȅȚΝ ȠȚțȚαțȠȓΝ ȤȡȒıĲİȢΝ ıυȞȚıĲȐĲαȚΝ ȞαΝ
İπȚțȠȚȞȦȞȒıȠυȞΝȝİΝ ĲȠΝ țαĲȐıĲȘȝαΝπȫȜȘıȘȢΝ
ȒΝ ĲȘȞΝ αȡȝȩįȚαΝ ĲȠπȚțȒΝ υπȘȡİıȓαΝ ȖȚαΝ
πİȡȚııȩĲİȡİȢΝ πȜȘȡȠφȠȡȓİȢΝ ıȤİĲȚțȐΝ ȝİΝ ĲȘΝ
įȚαφȠȡȠπȠȚȘȝȑȞȘΝ ıυȜȜȠȖȒΝ țαȚΝ ĲȘȞΝ
αȞαțȪțȜȦıȘΝπȡȠȧȩȞĲȦȞΝαυĲȠȪΝĲȠυΝĲȪπȠυέΝ
ȅȚΝ İĲαȚȡȚțȠȓΝ ȤȡȒıĲİȢΝ ıυȞȚıĲȐĲαȚΝ ȞαΝ
İπȚțȠȚȞȦȞȒıȠυȞΝ ȝİΝ ĲȠȞΝ πȡȠȝȘșİυĲȒΝ ĲȠυȢΝ
țαȚΝ ȞαΝ İȜȑȖȟȠυȞΝ ĲȠυȢΝ ȩȡȠυȢΝ țαȚΝ ĲȚȢΝ
πȡȠȨπȠșȑıİȚȢΝĲȠυΝıυȝȕȠȜαȓȠυΝαȖȠȡȐȢέΝΝ
ȉȠΝπȡȠȧȩȞΝαυĲȩΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝαπȠȡȡȓπĲİĲαȚΝ
ȝαȗȓΝȝİΝȐȜȜαΝİȝπȠȡȚțȐΝαπȩȕȜȘĲαέΝ

 

ΣȫȞȖȡȝα ΑȟĳțȜεȔȞεȟȡ ΥȝțȜȪ 
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80  
ΣυĲȜευαĲȔα απȪ χαȢĳȪȟț PAP  

 
Ξȫȝțȟȡȣ πȑȗȜȡȣ ISPM15 

 
ΠȝαĲĳțȜȑ εȠαȢĳȓȞαĳα PP, PP+FV 

Σȫ
ȟȚ

εĳ
α 

 

R 

A 

E 

E 

ΣυȟαȢȞȡȝȡȗșȞȒȟȡț 

ΚțȟșĳȓȢεȣ 

 

 

20 
ǿȝεȜĳȢțȜȑ εȠαȢĳȓȞαĳα 

ǿȝεȜĳȢȡȟțȜȑ εȠαȢĳȓȞαĳα 

 ǽȝαĲĳțȜȑ εȠαȢĳȓȞαĳα EPDM 

ƬƧƷ 9Ν ΝƲƧƳƫƤƣƭƭƱƯ 
ǾΝıȦıĲȒΝȤȡȒıȘΝĲȠυΝπȜυȞĲȘȡȓȠυΝπȚȐĲȦȞΝȝπȠȡİȓΝȞαΝıυȝȕȐȜȜİȚΝıĲȘΝȝİȓȦıȘΝĲȦȞΝπİȡȚȕαȜȜȠȞĲȚțȫȞΝİπȚπĲȫıİȦȞΝ
ȝİΝĲȘȞΝİφαȡȝȠȖȒΝȠȡȚıȝȑȞȦȞΝıυȝȕȠυȜȫȞΝțαĲȐΝĲȘȞΝțαșȘȝİȡȚȞȒΝȤȡȒıȘΝȩπȦȢμΝΝ
ΧȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝȝȩȞȠΝȝİΝȖİȝȐĲαΝțαȜȐșȚαέΝ
ǹπİȞİȡȖȠπȠȚİȓĲİΝĲȠΝπȜυȞĲȒȡȚȠΝπȚȐĲȦȞΝȩĲαȞΝįİȞΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚέΝ
ǹφȒȞİĲİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝțȜİȚıĲȩ,ΝȩĲαȞΝȕȡȓıțİĲαȚΝıİΝțαĲȐıĲαıȘΝαȞαȝȠȞȒȢέΝΝ
ΧȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝțαĲȐȜȜȘȜαΝπȡȠȖȡȐȝȝαĲαΝαȞȐȜȠȖαΝȝİΝĲȠΝπȩıȠΝȜİȡȦȝȑȞαΝİȓȞαȚΝĲαΝıțİȪȘέΝ
ȉȡȠφȠįȠĲİȓĲİΝĲȠΝȝȘȤȐȞȘȝαΝȝİΝȗİıĲȩΝȞİȡȩ,ΝİȐȞΝȘΝșȑȡȝαȞıȘΝĲȠυΝȞİȡȠȪΝȖȓȞİĲαȚΝȝİΝαȑȡȚȠέΝ
ǺİȕαȚȦșİȓĲİΝȩĲȚΝȠȚΝαπȠȤİĲİȪıİȚȢΝțαĲαȜȒȖȠυȞΝıİΝțαĲȐȜȜȘȜȠΝıȪıĲȘȝαΝαȖȦȖȫȞΝαπȠȤȑĲİυıȘȢέΝ
ȂȘȞΝυπİȡȕαȓȞİĲİΝĲȚȢΝıυȞȚıĲȫȝİȞİȢΝįȠıȠȜȠȖȓİȢΝαπȠȡȡυπαȞĲȚțȫȞέ

ȅΝțαĲαıțİυαıĲȒȢΝįȚαĲȘȡİȓΝĲȠΝįȚțαȓȦȝαΝȞαΝπȡαȖȝαĲȠπȠȚȒıİȚΝȘȜİțĲȡȚțȑȢ,ΝĲİȤȞȚțȑȢΝțαȚΝαȚıșȘĲȚțȑȢΝ
ĲȡȠπȠπȠȚȒıİȚȢΝıĲȠΝπαȡȩȞΝπȜυȞĲȒȡȚȠΝπȚȐĲȦȞΝȒήțαȚΝȞαΝαȞĲȚțαĲαıĲȒıİȚΝİȟαȡĲȒȝαĲαΝȤȦȡȓȢΝțαȝȓαΝ
πȡȠİȚįȠπȠȓȘıȘ,ΝİφȩıȠȞΝĲȠΝșİȦȡİȓΝαπαȡαȓĲȘĲȠ,ΝȫıĲİΝȞαΝįȚαıφαȜȓȗİĲαȚΝπȐȞĲαΝȘΝαȟȚȠπȚıĲȓαΝțαȚΝȘΝ
ȝİȖȐȜȘΝįȚȐȡțİȚαΝȗȦȒȢΝĲȠυΝπȡȠȧȩȞĲȠȢΝȝİΝπȡȠȘȖȝȑȞαΝĲİȤȞȠȜȠȖȚțȐΝıυıĲȒȝαĲαέΝ
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